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Anotace 

Kateřina WÁGNEROVÁ, Městská kniha Březnice z let 1454-1630. Edice, 

Filozofická fakulta Univerzity Karlovy, diplomová práce, Praha 2013. 

 

Předmětem této práce je nejstarší dochovaná březnická městská kniha a její ediční 

zpřístupnění. Kniha byla psaná v letech 1454-1630. Tuto knihu řadíme mezi 

pamětní knihy, její zápisy jsou rozličné, ale převážně se jedná o trhové zápisy, 

donace, obligace, poplatky k městu, svatební smlouvy, testamenty a další. Tato 

práce kromě edice obsahuje i historii Březnice a její správu, vývoj městských 

knih, charakteristiku pramene, ediční poznámku, jmenný a věcný rejstřík a 

obrazovou přílohu.  

 

 

Annotation 

Kateřina WÁGNEROVÁ, Municipal Book of Březnice. Edition, Faculty of Arts of 

Charles University, Master´s thesis, Prague 2013. 

 

The main part of this work is focused on edition the oldest known municipal book 

of town Březnice from the years 1454-1630. This municipal book belongs to "libri 

memorabilium," so the texts of memorials in the book contain mainly market 

contracts, donations, accounts, list of burghers who paid town dues, testaments 

and the other. This edition includes editor´s comment, name, local and material 

index, picture supplement and the chapters about municipal books, history of 

Březnice and development of its administration.  
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Úvod 

 

Jak již název předeslal, tématem této práce je město Březnice a především 

jeho městská kniha, která byla založena v polovině 15. století.  

Vzhledem k cenným a nevyužitým informacím a již částečnému 

diplomatickému rozboru této nejstarší dochované březnické městské knihy, která 

se řadí ke knihám pamětním, jsem přistoupila k jejímu kompletnímu edičnímu 

zpracování podle platných edičních zásad pro dané období (viz ediční poznámka). 

Při práci s knihou a textem jsem využívala diplomatických a paleografických 

metod studia městských knih
1
 a z toho plynoucí další závěry využitelné pro 

časové zařazení nedatovaných zápisů či pro vývoj městské kanceláře. Při 

sledování březnické samosprávy jsem vycházela z všeobecně zjištěných poměrů 

pro poddanská, malá a ne příliš významná města. Díky informacím o samosprávě 

jiných, především okolních měst, jsem využívala též komparativní metodu.  

Vývoj a dějiny panství Březnice nemají samostatnou obsáhlou monografii 

a pro sestavení stručné historie jsem vycházela ze studií v regionálních sbornících, 

z historicko-stavebního průzkumu, ze Sedláčkových Hradů, zámků a tvrzí 

království českého a z vydaných pramenů tiskem. K historii březnické vrchnosti 

pánů ze Svojšína vyšla nedávno monografie, která se věnuje hlavně zmíněné 

vrchnosti, Březnici jen okrajově.
2
 Doplňující informace k dějinám vrchnosti bylo 

možno čerpat přímo ze zápisů v knize.  

Fond Archiv města Březnice, který je uložen v Okresním archivu Příbram 

a v kterém je zaevidována i tato kniha, není doposud zpracován a je nepřístupný, 

proto kapitola týkající se města v daném sledovaném období vychází právě z 

poznatků z březnické městské knihy doplněných o informace o měšťanech z 

jiných zdrojů, především vydaných pramenů. Fond Velkostatek Březnice v 

Státním oblastním archivu v Praze je zpracován, ale pro patnácté a šestnácté 

století je v něm uložen zlomek archivních materiálů a nic, co by se vázalo přímo k 

městu.  

 

                                                 
1
 Jiří PRAŽÁK, O diplomatické metodě studia městských knih, Archivní časopis 3,4 1953, s. 145-

162, 205-227. 
2
 Tomáš VELÍMSKÝ, Páni ze Svojšína, rod velmožů, pánů a rytířů z povodí Mže, Ústí nad 

Labem, 2013. 
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Jak již bylo psáno výše, hlavním úkolem této práce je edice pamětní 

městské březnické knihy, do které se zapisovalo v letech 1454-1630. Ta stejně 

jako jiné městské knihy sloužila k potřebám města, a to jak jeho představitelům, 

tak i samotným obyvatelům. Městské knihy – knihy, které byly vedeny ve 

městech příslušným správním orgánem. Jejich vznik a vývoj je postupný a je dán 

potřebou evidovat právní záznamy a i jiné evidence týkající se města jako celku, 

sociálních skupin či jednotlivců.
3
  

Nejstarší městské knihy začaly vznikat na našem území na konci 13. století 

a kontinuálně pokračovaly a rozvíjely se.
4
 Zanikají v době reforem Josefa II., kdy 

je nahrazují nové typy písemností.
5
 V průběhu let se jejich počet zvyšoval a 

začaly se diferencovat podle typů zápisů. Vznik městských knih určovaly 

geografické a historické předpoklady samotného města. Nejstarší zmínka o zápisu 

do městské knihy pochází ze Starého Města pražského a datuje se k létům 1279-

1280, nejstarší záznam z dochované knihy, též Starého Města pražského, je z roku 

1310.
6
 Samotným knihám předcházely listinné zápisy z provenience městských 

úřadů, ať vrchnostenských či samosprávních. Díky nárůstu, třídění a svazování 

těchto listin došlo k tomu, že se začaly objevovat první knihy. Vznik, vývoj a 

vzrůstající počet knih byl tudíž iniciován rozvojem měst, rozrůstající se kanceláří 

jejich úřadů a hlavně samotnou potřebou lidí evidovat soudní, právní, finanční a 

mnohé jiné záležitosti města a jeho obyvatel.
7
 Na vzniku českých městských knih 

se kromě vyčtených faktorů podílelo i kulturní ovlivňování mezi zeměmi. 

Německé městské knihy zřejmě začaly vznikat dříve než ty české a jejich využití 

se do našich měst dostávalo společně s německým právem, takže asi i z několika 

směrů.
8
 Následný rozvoj městských knih v průběhu 15. a 16. století pak ovlivňují 

i další - ekonomické, sociální či kulturní faktory. 

Vědecký zájem o tento unikátní a cenný diplomatický materiál, jaký 

městské knihy bezesporu jsou, a to i v případě, že jsou dochované jen zlomkovitě, 

                                                 
3
 Rostislav NOVÝ, Soupis městských knih českých od roku 1310 do roku 1526, Acta Universitatis 

Carolinae. Philosophica et historica 4, Praha 1963, s. 5. 
4
 Rostislav NOVÝ, Soupis, s. 6.  

5
 Ivan HLAVÁČEK - Jaroslav KAŠPAR - Rostislav NOVÝ, Vademecum pomocných věd 

historických, Praha 2002, s. 247. 
6
 Rostislav NOVÝ, Soupis, s. 17-20.; viz Václav VOJTÍŠEK, O nejstarších městských knihách 

českých, pražské a novobydžovské, Výbor rozprav a studií Václava Vojtíška, Praha 1953, s. 341-

36.  
7
 Rostislav NOVÝ, Soupis, s. 5. 

8
 Václav VOJTÍŠEK, O studiu městských knih českých, Výbor rozprav a studií Václava Vojtíška, 

Praha 1953, s. 69-70. 
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nastal již v druhé polovině 19. století. Mezi první průkopníky patřil V. V. Tomek 

a J. Čelakovský.
9
 Přelomovým dílem je zde již citovaná práce V. Vojtíška "O 

studiu městských knih českých" publikovaná v roce 1916.
10

 V posledních padesáti 

letech zájem o městské knihy roste. Vycházejí dílčí studie s diplomatickými 

rozbory, rejstříky, soupisy a v neposlední řadě edice, v nichž se autoři zabývají 

knihami jako celkem, knihami dané lokality nebo se specializují na jednu knihu. 

První edice městských knih se objevují v 19. století
11

 a převážně od druhé 

poloviny 20. století zájem o jejich vydávání stoupá a stejně je tomu i dnes, o čemž 

svědčí i velký počet bakalářských a magisterských prací na toto téma.
12

 

Co se týká rozdělení městských knih podle typů, tak samotná snaha o to 

má již svoji historii a varianty. R. Nový ve svém díle "Soupis městských knih 

českých od roku 1310 do roku 1526" sepsal tento vývoj v přehledné tabulce, sám 

pak shrnuje dosavadní výzkum a přidává své vlastní dělení.
13

  

Rozdělení knih podle A. Haase z roku 1954:
14

 

I. Knihy památné 

II. Knihy k pojištění práv města jako celku 

 1) Knihy městského zákonodárství 

 2) Knihy městských financí 

 3) Knihy městské správy v užším smyslu 

III. Knihy, které zajišťovaly práva jednotlivých měšťanů 

IV. Knihy městského soudnictví 

IV. Knihy vzniklé z přenesené veřejnoprávní působnosti města a jeho úřadů 

Rozvoj a specializace městských knih závisel na vývoji (hlavně 

hospodářském) města a jeho městské samosprávy. Ve 14. století existují knihy 

                                                 
9
 Z jejich děl např.: Václav Vladivoj TOMEK, Kniha starého města pražského od r. 1310, Časopis 

českého musea 18, 1844; Jaromír ČELAKOVSKÝ, M. Jan z Gelnhausenu a staré městské knihy 

jihlavské, Časopis Musea Království českého 72, 1898. 
10

 Rostislav NOVÝ, Soupis, s. 6-7. 
11

 Např. Jan KAPRAS, Kniha svědomí města Nového Bydžova, Nový Bydžov 1907; Ferdinand 

MENČÍK, Soudní kniha města Jičína, Jičín 1898. 
12

 Příkladem zmíním několik děl zabývající se městskými knihami do 15. století: Vladimír 

SPÁČIL, Nejstarší městská kniha olomoucká (Liber actuum notabilium) z let 1343-1420, Olomouc 

1882; Ludmila SULITKOVÁ, Vývoj městských knih v Brně ve středověku. Brno 2004; z ediční 

řady Libri Civitatis - Barbora KOCÁNOVÁ - Jindřich TOMAS, Městská kniha Litoměřic (1341)-

1562, Ústí nad Labem 2006; Ivana EBELOVÁ a kol., Pamětní kniha města České Lípy, Ústí nad 

Labem 2005. 
13

 Rostislav NOVÝ, Soupis, s. 9.-10. 
14

 František ROUBÍK - Antonín HAAS - Josef KOLLMAN - Zdeněk FIALA, Slovníček archivní 

terminologie, Praha 1954, s. 22-23; 
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soudní - věcí nesporných a též soudní - věcích sporných.
15

 Časem převládají 

nesporné typy. Od původních listinných zápisů přechází soudní evidence během 

století ke stručným zápisům do knih. Dá se vypozorovat určitá paralela mezi 

zkracováním zápisů a upadající mocí rychtáře, jakožto zástupce panovníka 

(vrchnosti) u soudu, a přesun soudních knih i pravomocí do rukou městské rady, 

která hlavně po husitství nabírá na významu. Vzniká tak dvojkolejnost knih 

radních a soudních a od 15. století následný nárůst druhů radních knih (opět podle 

velikosti a významu města) vytlačí původní soudní.
16

  

U větších měst roste počet nových typů knih již ve 14. století, zatímco jiná, 

menší města, mají kolikrát ještě v 15. století pouze jednu knihu s jednoduššími, 

různorodými, ne příliš četnými zápisy, které jsou vedena po mnoho let.
17

 Avšak 

pro vznik a vývoj městských knih neexistují celoplošné časové mezníky, vše se 

odvíjí od jednotlivých lokalit, ale dají se vypozorovat shodné faktory, které vývoj 

ovlivňují.  

 

Historie panství Březnice do roku 1623 

1. 1. Od prvních zmínek o Březnici do nástupu Zmrzlíků ze 

Svojšína 

Březnice je malé město nacházející se na jihu středočeského kraje, 

přibližně 15 kilometrů jižně od města Příbrami. Známá je svým zámkem, který je 

turisticky zpřístupněný. Z dalších pamětihodností se zde nachází barokní kostel 

sv. Ignáce a k němu přináležející jezuitská kolej, kamenný most, zachovalá 

židovská čtvrť se synagogou a za městem židovský hřbitov. V dnešní době má 

kolem 3,5 tisíce obyvatel.
18

  

Nejstarší osídlení v této oblasti se vztahuje k době hradištní. Pět kilometrů 

od Březnice se nacházelo hradiště zvané Šance,
19

 které zaniklo asi na přelomu 

raného a vrcholného středověku. Vyskytují se i teze, že vznik březnické tvrze 

                                                 
15

 Jiří ČAREK, Městské a jiné úřední knihy archivu hlavního města Prahy, Praha 1956, s. 24. 
16

 Václav VOJTÍŠEK, O studiu, s. 74-78. 
17

 Rostislav NOVÝ, Soupis s. 20. 
18

 Karel KUČA, Města a městečka v Čechách, na Moravě a ve Slezsku, I. díl, A-G, Praha 1996, s. 

369.  
19

 Viz Rudolf TUREK, Nejstarší Slované na březnicku, Březnický sborník 1965, s. 10-14.  
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souvisí s tímto hradištěm a má jeho funkční a správní návaznost.
20

 Přímo v 

místech, kde se dnes rozkládá město a zámek se ale původní osídlení nedoložilo.
21

 

Původně tu na levém Břehu potoka Vlčavy
22

 vznikla dřevěná tvrz, která posléze 

byla nahrazena kamennou.
23

 Jméno Březnice se prvně vyskytuje v roce 1238 u 

predikátu Budislava z Březnice, ten pocházel z rodu Buziců, erbu sviní hlavy. Zda 

on nebo někdo jiný z jeho předků nechal tvrz vystavět, není známo.
24

 Jeho 

potomkové se nadále psali z Březnice a začali se i větvit na pány z Rožmitálu, z 

Třemšína, z Truskova, z Homberka.
25

 

 Město pod tvrzí vzniklo někdy během 13. století při jejím založení nebo 

krátce poté. Kromě návaznosti na bozeňské hradiště
26

 se zde vyskytuje i silný 

geografický rys. Nejenže město stálo kolmo na potok Vlčavy a podél 

Hlubyňského potoka, ale nacházelo se na křižovatce lokálních a dálkových cest, z 

nichž nejvýznamnější je Zlatá stezka, která tudy buď přímo vedla, nebo alespoň 

některá z jejích větví. Z ní pak vycházely odbočky směrem na Písek a Rožmitál.
27

 

Půdorys celkem velkého, obdélníkového náměstí, čočkovité podoby, přiléhající k 

hlavní ulici by tomu i odpovídal.
28

 Můžeme tak město považovat za nástupce 

původní trhové vsi.
29

 

Ještě starší než Březnice je kostel v Bubovicích, vesnice necelé dva 

kilometry jihozápadně od Březnice, k jehož faře město spadalo až do roku 1788.
30

 

Jako patron tohoto kostela se v druhé polovině 14. století zmiňuje Jaroslav z 

Březnice a i jeho potomek – Jindřich z Březnice,
31

 který ale už v roce 1406 měl 

jen polovinu panství, druhou vlastnil Ondřej Huler z Orlíka, kterou koupil od 

některého z dědiců pánů z Březnice. Ten ji prodal Půtovi ze Skály a od něj celé 

                                                 
20

 Karel NOVÁČEK, K počátkům Březnice, Podbrdsko I, Příbram 1994, s.1. 
21

 Tamtéž, s. 19. 
22

 Dnes se jmenuje Skalice, ale stále se používá i termín Vlčava 
23

 Josef KOPEČEK, Historický a stavební vývoj zámku v Březnici, Památková péče, č. 1, Praha 

1972, str. 2-5. 
24

 Karel NOVÁČEK, K počátkům, s. 18. 
25

 August SEDLÁČEK, Hrady, zámky a tvrze Království českého XI., Prácheňsko, Praha 1897, s. 

221. 
26

 Je pravděpodobné, že hradiště právě díky vzrůstající se Březnici rychleji zaniklo. 
27

 Karel NOVÁČEK, K počátkům, s. 19. 
28

 František HOFFMANN, České město ve středověku, Praha 1992, s. 116; viz obrázková příloha 

č. 5. 
29

 Josef KOPEČEK, Březnice, zámek město a okolí, Praha 1986, nestránkováno.  
30

 Tamtéž, s. 18.  
31

 Zřejmě se jedná o Jindřicha zachyceného i v městské knize viz fol. 16r, záp. č. 80. 
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panství získal roku 1410 král, který jej obratem prodal mincmistrovi Petrovi ze 

Svojšína, jehož rod ji držel až do roku 1506.
32

  

 

1. 2. Březnice za pánů Zmrzlíků ze Svojšína  

Páni ze Svojšína jsou starobylým českým rodem, který pocházel ze 

západního Plzeňska, měl državy a rodové sídlo při řece Mži. Prvně se s 

predikátem ze Svojšína setkáváme v roce 1177 v listině krále Soběslava dané 

Kladrubskému klášteru. Ve Svojšíně dodnes stojí kostel sv. Petra a Pavla, který 

má románské základy.
33

  

Přeskočíme osudy pánů ze Svojšína na konec 14. století k Petrovi 

Zmrzlíkovi ze Svojšína, kde se v roce 1394 v deskách zemských o něm objevuje 

první zmínka. Vystupuje zde společně se svojí manželkou Annou z Frymburka. 

Narozdíl od předešlých pánů ze Svojšína je on prvním, který je spojen s řečením 

Zmrzlík a vlastní statky v Bozeňsku a Prácheňsku. S rodem ho pojil erb a predikát 

ze Svojšína, ale kdo byl jeho otce, se zatím doložit nepodařilo.
34

 

Od konce 14. století byl už zřejmě ve službách panovníka a počátkem 

následujícího století povýšil do úřadu nejvyššího mincmistra, v této funkci setrval 

do odvolání v roce 1419,
35

 ale za dva roky se do ní opět vrátil.  

Na konci 14. století byl Petrovi Zmrzlíkovi ze Svojšína zapůjčen od krále 

západočeský hrad Nečtiny. Však v roce 1407 se uvádí, že majitel Orlického 

panství Ondřej Huler z Orlíka se přestěhoval na Nečtiny a Orlík prodal společně s 

přívozem, clem a vesnicemi Hlinice a Zalužany.
36

 Zřejmě Nečtiny Petr Zmrzlík 

pustil, aby si následně pořídil statky blíže ke Kutné Hoře a blíže ke svým 

majetkům v Prácheňsku a Bozeňsku. Proto v roce 1406 koupil Žleby a 

následujícího roku se již píše sezením na Orlíce,
 37

 který nechal hned přestavět.
38

 

                                                 
32

 August SEDLÁČEK, Hrady XI, s. 221-222. 
33

 Tomáš VELÍMSKÝ, Páni ze Svojšína, rod velmožů, pánů a rytířů z povodí Mže, Ústí nad 

Labem, 2013, s. 13, 206-207. Toto dílo mapuje rod pánů ze Svojšína od prvních pramenných 

zmínek až po jejich zánik v 16. století. Autor si dal velkou práci s vyhledáváním informací o 

jednotlivých členech rodu, opíral se také o kasejovickou městskou knihu, ale nevyužil městskou 

knihu březnickou, která by mu byla pramennou oporou při některých jeho závěrech a zároveň by 

poupravovala jiné jeho domněnky.  
34

 Tamtéž, s. 103-104. 
35

 Odvolán byl Zikmundem Lucemburským po smrti Václava IV. a o dva roky později byl do 

funkce zase vrácen. 
36

 August SEDLÁČEK, Hrady XI., s. 60. 
37

 Tomáš VELÍMSKÝ, Páni ze Svojšína, s. 76-77. 
38

 August SEDLÁČEK, Hrady XI., s. 60. 
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Roku 1411 povolil Král Václav IV. Petrovi Zmrzlíkovi vyplatit hrad Kašperk, 

který dostal společně s platem ze Zlatých Hor a Sušice.
39

 Král Václav IV. při 

vyúčtování výnosů z mince přislíbil finanční vyrovnání mezi ním a svým 

nejvyšším mincmistrem. Hotových peněz nebylo nazbyt a tak panovník nejdříve 

Petrovi Zmrzlíkovi Březnici zastavil a v roce 1415 potvrdil dědičný zápis a vložil 

do desek zemských. Král též majetek zprostil všech dluhů, především od 

židovských věřitelů.
40

 V letech, kdy Petr Zmrzlík nabyl Březnici, se prvně 

dokládá jako patron Kasejovického kostela (1412-1415). Panství Kasejovice a 

později i Lnáře zřejmě získali páni ze Svojšína skrze Petrovu manželku Annu z 

Frymburka, která je podědila.
41

  

Anna a Petr, manželé ze Svojšína, patřili mezi stoupence a posluchače 

Mistra Jana Husa, s kterým si i četně dopisovali. Též oba dva byli objednavateli 

českého překladu bible, tzv. Bible litoměřicko-třeboňské a následně iniciovali 

nový překlad epického díla – Kroniku trojánskou.
42

 

Po Husově smrti se aktivně zapojoval do husitského hnutí. Roku 1419 

hostil Husovy přívržence nejen ve svém domě v Praze, ale i na Březnici a táhnul s 

nimi k bojům u Benešova.
43

 V květnu roku 1421 byl Petr Zmrzlík ze Svojšína 

opět ustanoven mincmistrem. V červenci se ale v Kutné Hoře objevil dýmějový 

mor, před kterým už nestihl do Prahy utéct. A tak 16. srpna 1421 ve svém domě v 

Praze zemřel a byl pochován v kostele sv. Michala na Sterém Městě pražském.
44

  

Jak často se Petr Zmrzlík ze Svojšína zdržoval na Březnici, není známo, 

ale pokud je někde zaznamenán s domicilem, tak Březnice to není. Například 

těsně před smrtí v roce 1420 je v Husitské kronice Vavřince z Březové 

zaznamenáno seděním na Orlíce.
45

 K jeho pracovní vytíženosti se dá 

předpokládat, že ani na Orlíku moc nepobýval a nejčastěji byl ve svém domě v 

Praze a Kutné Hoře.  

Jeho manželka Anna z Frymburka pocházela z rodu, který měl své statky v 

Prácheňském kraji. Skrze toto manželství získali Zmrzlíkové Kasejovice a Lnáře. 

                                                 
39

 Tamtéž, s. 166-167.  
40

 Tomáš VELÍMSKÝ, Páni ze Svojšína, s. 89-90. 
41

 August SEDLÁČEK, Hrady XI., s. 260. 
42

 Tomáš VELÍMSKÝ, Páni ze Svojšína, s. 82-83. 
43

 Ludvík FÜRST, Husitské hnutí v historii Březnicka a v obrazech akad. malíře Břetislava 

Wernera, Březnice 1954, s. 4-6. 
44

 Prameny dějin českých. Díl V., Kronika Vavřince z Březové, Praha 1893, s. 480-481. 
45

 "Petro de Swoyssin, Zmrzlik dicto, in Orlik residente" Prameny dějin českých. Díl V., Kronika 

Vavřince z Březové, Praha 1893, s. 480 
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Ještě v roce 1433 se zmiňuje Vilém ze Lnář a je tedy pravděpodobné, že Lnáře 

držel až Perův syn Petr. V Kasejovicích je ještě roku 1408 zmiňován Jakub z 

Kasejovic, ale jak bylo psáno výše, roku 1412 se již připomíná Petr Zmrzlík ze 

Svojšína jako patron kasejovického kostela.
46

 Kasejovice si do dnešních dob 

zachovaly městskou knihu, jejíž nejstarší zápis je z roku 1417. Zřejmě byla 

založena se svolením jednoho z manželů ze Svojšína. Anna z Frymburka se 

vyskytuje s domicilem z Kasejovic, je tedy pravděpodobné, že zde sídlila, o čemž 

vypovídají i některé zápisy z kasejovické městské knihy. Na druhé straně se velmi 

zajímala o dění v zemi, působila v družině královny Žofie,
47

 takže mohla často 

pobývat i v domě v Praze. Naposled je v kasejovické městské knize zaznamenána 

roku 1465. Díky zápisům z této knihy známe i kasejovické purkrabí a rychtáře z 

poloviny 15. století. Někdy po její smrti připadly Kasejovice k Lnářskému panství 

a nadále zde fungoval společný purkrabí lnářský.
48

  

Ještě než se vrátím k dědicům Petra Zmrzlíka ze Svojšína, zachovala se 

nám v pramenech dvě jména s určením z Březnice. Prvně se jedná o Velka z 

Březnice, takzvaného Koudelníka. Byl ale již měšťanem Nového Města 

pražského. Po smrti Jana Žižky z Trocnova se připojil k Sirotkům a stal se jejich 

předním hejtmanem.
49

 Po 6. dubnu 1430 táhl společně s Janem ze Svojšína, 

oddíly táborského svazu, s Pražany, knězem Prokůpkem a jinými do Horních 

Uher, kde u Trnavy Velek padl.
50

 Se jménem Velkovým se v nejstarší dochované 

městské knize setkáváme dvakrát. Prvně v roce 1456 v testamentu Janka, syna 

dobré paměti Velkova.
51

 Zda se jedná o hejtmana nebo někoho jiného z rodiny 

nelze říci. V druhém případě je to smlouva o sirotka Velky z roku 1472.
52

  

Velkovým současníkem byl husitský farář Jan z Březnice, též žijící na 

Novém Městě pražském.
53

 Zpráva se o něm zachovala z relací té doby a týká se 

stětí Jana Želivského a následného vystavování jeho hlavy v ulicích pražských. 

"Potom také dosáhl jí nějaký robenec i běžal s ní preč přes ulice s některaků divnů 

                                                 
46

 August SEDLÁČEK, Hrady XI., s. 252, 260. 
47

 Tomáš VELÍMSKÝ, Páni ze Svojšína, s. 111. 
48

 Tamtéž, s. 261. August Sedláček převzal informace z dochované kasejovické městské knihy, 

více o knize včetně diplomatického rozboru a přepsaných zápisů v nepublikované diplomové práci 

Petra MARTÍNKOVÁ, Nejstarší městská kniha kasejovická z let 1417-1562, diplomová práce FF 

UK, Praha 1995. 
49

 Ludvík FÜRST, Husitské hnutí, s. 4-6. 
50

 Prameny dějin českých. Díl V., Kronika Bartoška z Drahenic, Praha 1893, s. 600, 602. 
51

 Fol. 6v, záp. č. 28. 
52

 Fol. 188r, záp. č. 443. 
53

 Ludvík FÜRST, Husitské hnutí, s. 6. 
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chtivostí; a potkav jeho kněz Jan, farář z Březnice, chtěl mu ji vzieti, a on s velkým 

pláčem a křikem nechtěl jí z ruky pustiti... ."
54

 

Po smrti mincmistra Petra Zmrzlíka ze Svojšic byla roku 1422 Březnice 

vypálena. Přitáhlo k ní katolické vojsko vedené Hanušem z Kolovrat a Vilémem 

Švihovským z Rýzmburka. I v následujících letech se Březnice stávala 

účastníkem vojenských akcí, mnohokrát tudy protáhlo husitské vojsko. Celkově 

toto období pozměnilo ráz města a i krajiny v okolí, kdy zanikly některé vesnice a 

dvorce. Tvrz byla neobývána, Zmrzlíkové zde neseděli.
55

  

Petr po sobě zanechal tři syny – Petra, Jana a Václava. Všichni tři byli 

stoupenci kalicha a přikláněli se k mírnějšímu husitskému proudu. Císař Zikmund 

jim potvrdil statky Tochovice, část panství Rožmitál pod Třemšínem a Kostelec. 

Již někdy ve dvacátých letech si synové dědictví rozdělili tak, že Petr dostal 

Kašperk a ostatní se dělili o Březnici a Orlík s nově nabytými statky v okolí, není 

zřejmé, který z nich a kdy získal panství Lnáře.
56

 

V komplikovaných letech po smrti Zikmunda Lucemburského se 

Zmrzlíkové účastnili politického dění na straně kališnické šlechty. Protože jejich 

majetky sousedili s Oldřichem z Rožmberka, se kterým neustále vedli žabomyší 

války, častokrát se přiklonili ke straně radikálních Táboritů.
57

 Někdy před rokem 

1441 umřel Jan Zmrzlík ze Svojšína. 

V roce 1454 potvrdil král Ladislav Petrovi Zmrzlíkovi prodej Kašperku 

Zděňkovi ze Šternebrka. Zbavil se tak neustálých sporů na hranicích panství se 

sousedními Bavory.
58

 V témže roce Václav Zmrzlík odkoupil plat ze vsí Vránčice 

a Ostrov. Václav Zmrzlík ze Svojšína zemřel v roce 1457 a nezanechal po sobě 

žádné potomky. Podle listiny krále Ladislava odkázal majetek synům svého bratra 

Petra - Janovi, Václavovi a Jaroslavovi, který měli spravovat jejich poručníci 

Milota z Doupova, Zachariáš z Říčan. Nárok na tento majetek vznesl i jejich otec 

Petr. Ten zemřel v roce 1462 a je pohřben v kostele sv. Jakuba v Kasejovicích.
59
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Po něm dědili statky jeho synové, s manželkou Annou ze Šternberka měl ještě dvě 

dcery Kateřinu a Anežku.  

Nyní jsme se dostali do doby, z které je nejstarší zápis v městské březnické 

knize – z 16. června 1454. Hned následující zápis, který je bez datace, udává, že 

se stal "...s povolením pana Václava, pana našeho nejvyšieho..."
60

 Jedná se o 

Václava Zmrzlíka ze Svojšína, který dal zřejmě i povolení k založení knihy. Jak 

již bylo psáno Václav umírá v roce 1457 a po něm drží Březnici Petrův syn Jan, 

který se připomíná již v roce 1459 s domicilem "sedy na Orlíku".
61

 Bratři si 

zřejmě panství rozdělili, Václav Zmrzlík ze Svojšína je uveden v městské knize 

kasejovické v roce 1465 s domicilem na "té chviele na Lnářích".
62

 

Zajímavé jsou dva zápisy z roku 1462 a 1464. Anna ze Šternbeka, 

manželka Petra ze Svojšína, v roce kdy zemřel, vybrala si pro své dožití právě 

Březnici, dle pozdějších svědeckých výpovědí, aby byla blíže kostelu. Podle 

zápisu z knihy si zde koupila dům, který spravovali poručníci nad sirotky po 

nebožce Šiřátkové. Též poprosila syna Jana, aby z domu k zámku platit nemusela 

a stejně tak město od neplacení lózunky, v čemž obojím jí bylo vyhověno.
63

 O dva 

roky později je zápis, že Anna ze Šternberka stále ještě nesplatila všechny splátky 

za dům, a protože pravděpodobně cítila, že brzy zemře, zbylé peníze dala před 

pány konšeli synovi Jaroslavovi, aby je postupně doplatil.
64

 Vzhledem k tomu, že 

peníze měli dostat nezletilí sirotci, nevyplatila vrchnost peníze naráz, ačkoli je v 

hotovosti měla. Dědictví po Anně ze Šternberka v roce 1465 získali čtyři 

výprosníci. Toto rozhodnutí se nelíbilo Václavovi Zmrzlíkovi ze Svojšína a začala 

pře, která se táhla až do roku 1490.
65

 V roce 1488 si před komorní soud Jaroslav 

Zmrzlík pozval i svědky z města a okolí Březnice. Z výpovědí z roku 1486 a 1488 

se dovídáme, že Anna bydlela před smrtí v Březnici, synové její ji chlebili a jiné 

potřeby k životu jí poskytovali. V některých výpovědích se uvádí, že jí přímo dům 

vedle kostela (popř. naproti kostelu) koupili. Ve svědectvích jsou patrné rozpory, 

což se po takové době od události nelze divit.
66

 Podrobnější výpověď je od 

                                                 
60

 Fol. 6r, záp. č. 24. 
61

 Fol. 7r, záp. č. 30. 
62

 Petra MARTÍNKOVÁ, Nejstarší městská kniha kasejovická z let 1417-1562, diplomová práce 

FF UK, Praha 1995, zápis č. 86, s. 144. 
63

 Fol. 7v, záp. č. 32. 
64

 Fol. 7v, záp. č. 34. 
65

 Tomáš VELÍMSKÝ, Páni ze Svojšína, s. 147. 
66

 V jedné výpovědi se uvádí "ještě páni dělní jsú nebyli", zatímco v jiné "když se páni sbožím 

podělili". 



20 

 

Vojtěcha z Benešova, který byl k službám Anně z Frymburka na Kasejovicích, 

podle jehož svědectví Anna ze Šternberka sídlila na Lnářích, po smrti svého 

manžela si mohla vybrat mezi Březnicí, Orlíkem a Lnářemi, prý kvůli synům a 

kostelu vybrala si právě Březnici, kde jí její synové koupili dům. Z výpovědí 

vyčteme, jak zemřela. Údajně s ní sídlila na Březnici i její dcera Anežka, s kterou 

se vydala na Jestřebí za svou druhou nemocnou dcerou Kateřinou provdanou za 

Václava Smiřického. Její syn Jan jí to povolil a i koně s vozem pro ně přichystal. 

Při návštěvě však obě dcery zemřely a krátce po nich, též v roce 1465, i jejich 

matka.  

Jaroslav jako jediný ještě žijící pak v roce 1490 dovedl při do konce. Před 

soudem stanuli Jan z Chrástů a Diviš z Cholinic a z Bučovsi se svým poručníkem 

Výškem z Blažtice, kteří chtěli díl z věna Anny ze Šternberka – 300 kop grošů 

daného králem Jiřím. Jaroslav Zmrzlík ze Svojšína se hájil tím, že král neměl 

nárok rozhodovat o tomto věně, jelikož on se svými bratry dům v Březnici matce 

své koupili a o ní se starali až do její smrti, načež Výšek mimo jiné argumentoval, 

že dům si sama koupila za své peníze a věno svého pána požívala, jehož tvrzení 

by odpovídalo nejen výpovědi Vojtěcha z Benešova, který tvrdil, že sama Anna 

říkala, že od svých synů nechce nic "hrnúti", ale to, že dům si koupila takříkajíc za 

své, potvrzuje i zápis v městské knize březnické. Za právo nakonec dostal Jaroslav 

Zmrzlík ze Svojšína, čímž skončila dlouholetá pře.
67

  

  Všichni tři bratři byli i nadále věrni kališnictví a v následujících letech stáli 

na straně Jiřího z Poděbrad, ten jim v roce 1466 potvrdil, že králi vrátili statky 

Tochovice, Rožmitál, ves Chlum a Kostelec, který ale získali opět do držení a 

zřejmě i Tochovice, protože se udává, že Jan Zmrzlík ze Svojšíka je zastavil před 

rokem 1483 Bohuslavovi ze Švamberka. Jan Zmrzlík táhl s králem Vladislavem 

Jagellonským proti Matyášovi Korvínovi, jak se dovídáme z vyúčtování z 22. 

července 1477: "...stal se jest počet od Petra Lyzny poctivý a řádný a nic pánóm 

neostal ani páni jemu, a to z ristr,[!] kterúž luozi vybieral na žoldnéře a na jiné 

vojenské potřeby, když páně Milost s králem jel na vojnu."
68

 

 Jako první z bratrů Jan, Václav a Jaroslav zemřel Václav, a to 

někdy po roce 1473, který na Březnici nesídlil. Nejdéle se dožil Jaroslav, o kterém 

byla zmínka v rámci sporu o dědictví Anny ze Šternberka, zemřel někdy před 
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rokem 1494. V knize je zaznamenán pouze jednou, kdy dostal právě peníze od své 

matky Anny ze Šternberka, aby splácel dluh za koupi domu v Březnici. Seděním 

byl na Orlíku a po dělení pozůstalosti po otci a strýci zřejmě Březnici nikdy 

nedržel. Zato se nám jakožto vrchnost objevuje třetí bratr Jan Zmrzlík, a to v 

letech 1459, 1460, 1462, 1464, 1482, 1489. Dodnes je v kostele sv. Václava v 

Bubovicích druhotně zasazen náhrobník Jana Zmrzlíka ze Svojšína s datací úmrtí 

1483.
69

 Tudíž zápis z městské knihy
70

 se soupisem inventáře kostela sv. Mikuláše, 

kde se Jan ze Svojšína připomíná, musel být Janův nástupce na Březnici, možná 

syn, možná synovec, který měl za manželku Kateřinu z Rakové.
71

 Ta po sobě 

zanechala jeden zápis v městské knize, který bohužel není datovaný, je vložen 

mezi zápisy z roku 1489 a 1598/1490, ale podle písařské ruky soudím, že bude 

pozdější a do knihy byl vložen tématicky za inventář kostela. Kateřina z Rakové 

zde potvrzuje, že plat, který má na člověku v Modřovicích, obrací na lázeň v 

Březnici, aby byla topena jednou v roce chudým, dále z tohoto platu dává peníze 

faráři, a ten aby sloužil mši "...v kterémžkoli kostele v bobovském anebo v 

březnickém, a to za nebožčíka pana Oldřicha z Králové, otce svého milého, a též 

za nebožčíka pana Jana ze Svejšína, za manžela mého milého, a za dítky své... ."
72

 

Na konci je uvedeno, že to samé nechala zapsat i do desek zemských. August 

Sedláček ve svých Hradech zmiňuje, že Eliška z Kamenné Hory postupuje po 

svém zemřelém manželi Oldřichu z Rakové (v městské knize uveden jako z 

Králové) 750 fl. stříbra Janovi ze Svojšína a na Březnici, manželovi její dcery.
73

 

Zřejmě oba manželé měli sídlo na Březnici. Pokud tedy podle této informace v 

roce 1495 Jan ze Svojšína ještě žil, musel umřít buď už v tomto roce nebo v letech 

následujících, nejpozději však v roce 1497, z kterého je v knize zápis, že 

následující trhy se dály v době, kdy město bylo v držení pana Pešíka z 

Komárova.
74

 Z hořejšího zápisu je patrné, že několik dětí, které Kateřina z 

Rakova se svým manželem měla, zemřely. V bubovickém kostele se nachází ještě 

jeden náhrobník, a to Zdeňka Zmrzlíka ze Svojšína a na Březnici s datací úmrtí 
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1496.
75

 V městské knize o něm není jediná zmínka, asi držel Březnici společně s 

Janem, pravděpodobně jeho bratrem. Vyvstává otázka, který z nich zemřel dříve. 

Vrátím-li se k výpovědím ohledně nahoře zmiňovaného sporu z roku 1488 od 

březnických měšťanů, jsou uvedeni většinou jako člověk/úročník pana Zdeňka 

Zmrzlíka ze Svojšína.
76

 O Janovi ani zmínka, možná byl ještě nezletilý. Takže 

jediná informace, že byl březnickým pánem je z roku následujícího v souvislosti 

se sepsáním inventáře kostela. Následuje zmiňovaný Pešík z Komárova, který 

mohl být poručníkem nad nezletilým Václavem Zmrzlíkem ze Svojšína a i 

dočasnou vrchností nad Březnicí. Doplňující informací je ještě zápis z dubna roku 

1500, kde se zmiňuje "pan Jan Hroznata z Vrtba a na Orlíce, nejmocnější 

poručník statku orlického i zbožie tochovského".
77

 Tím, že je vypsáno zboží 

tochovické a orlické a nikoli březnické, je možné, že statky po zesnulém byly 

rozděleny mezi více poručníků - dočasných správců. Jana Hroznatu z Vrtby jako 

králem nařízeného poručníka zmiňuje i Sedláček.
78

  

Ten také zmiňuje prodej Březnice Václavem III. (ten se v březnické 

městské knize neobjevuje), který ji od svých poručníků převzal v roce či po roce 

1500 a prodal Zdeňkovi Malovcovi z Chýnova. Dle desek zemských se jednalo o 

zámek s dvorem pod ním, městečko, dvory v Radenníně, Zlivě a Slavětíně, dva 

dvory v Bubovicích i celé Bubovice, tři mlýny podle Leletic, Volenice, Oslí, 

Pňovice, Bor, Počaply, Hudčice, Martinice a Miřetín, to vše za 4500 kop grošů 

českých.
79

 Důvodem prodeje mohl být i rozsáhlý požár z roku 1506.
80

  

Rok před prodejem Březnice byl Václav Zmrzlík ze Svojšína povýšen do 

panského stavu.
81

 Po prodeji Březnice a po požáru Orlíka přesídlil na Lnáře a 

zakrátko Orlík, roku 1514, prodal. Lnáře prodal v roce 1564 a o čtyři roky později 

zemřel. 
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1. 3. Dějiny březnického panství 1506 – 1623 

Prodej Březince Zdeňkovi Malovcovi z Chýnova a na Vimperce proběhl v 

roce 1506. Nový majitel zemřel v roce 1512 a zůstala po něm se svými dvěma 

syny Janem a Petrem manželka Kateřina Malovcová z Radíče. V roce 1525 obsílá 

rada města Písku Jana a Petra, bratry nedílné z Chýnova a na Vintrberce, že jim 

březničtí měšťané musí platit clo, na které ale podle březnických výsad nemají 

nárok.
82

 

Bratři si později rozdělili statky tak, že Petrovi Malovcovi z Chýnova 

připadla právě Březnice s polovicí panství vimperského. Petr Malovec se účastnil 

povstání roku 1547 proti králi Ferdinandovi I., který mu jako trest zabral majetky 

a v roce 1548 postoupil Březnici Jiřímu z Lokšan výměnou za panství kašperské, 

které tak opětovně připadlo králi.
83

  

Prvně se v březnické městské knize připomíná Jan Malovec z Chýnova v 

roce 1527, kdy si půjčil sirotčí peníze od jeho poručníků.
84

 O rok později týž Jan 

je účastníkem při trhové smlouvě svého poddaného Jiříka Huňka. Petr Malovec z 

Chýnova je v knize též poznamenán.
85

 V roce 1546 je v zastoupení svým 

purkrabím Janem Žitínem z Myslovic, který je správcem panství následně i za 

Lokšanů z Lokšan. Naposledy se Petr Malovec uvádí v roce 1553, že s jeho 

svolením byla prodána dědina u židovského hřbitova. Předpokládám, že dotčené 

svolení proběhlo dříve a uváděné datum se váže až k celkovému splacení a 

zapsání do knihy.  

Za Malovců z Chýnova se pomalu ale jistě začíná gotická tvrz přeměňovat 

v reprezentativní sídlo šlechtice 16. století. Byly vybudovány sklepy pod 

západním palácem již s raně renesančním portálem u vstupu. Daleko významnější 

je vznik opevnění s půlkruhovými baštami. Dodnes se zachovala přibližně 

polovina těchto fortifikačních zdí, při kterých byl vodní příkop zbudován 

zvnějšku, ale i zvnitřku. Vstupní brána na parkán bývala před dnešní zámeckou 

věží. Je možné, že tento systém opevnění vybudoval Benedikt Rejt z Pístova, 

který se podílel na přestavbách hradů v okolí.
86
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Daleko obsáhlejší přestavba tvrze s pozdně gotickým opevněním do 

podoby krásného renesančního zámku byla provedena během několika stavebních 

etap, kdy Březnici měli v majetku Lokšanové z Lokšan, původně rod ze Slezska. 

Prvním majitelem, jak je psáno výše, byl Jiří z Lokšan, královský rada, 

místokancléř a v neposlední řadě hejtman v Řezně. Ten k březnickému panství 

připojil opět i Tochovice, které vykoupil v roce 1550 od věřitelů Markéty z 

Běšin.
87

 Jiří Lokšan trávil hodně svého času i v Itálii a právě odtud si do Březnice 

pozval italské stavebníky – Vlachy, kteří se usadili na předměstí, kterému se 

začalo říkat Medulán (tento název se dvakrát vyskytuje i v městské knize
88

). 

Sgrafitové omítky patří k jedněm z nejstarších na našem území. Do dvacátých let 

17. století jsou zaznamenány celkem čtyři renesanční etapy stavebního vývoje.
89

 

Jiří z Lokšan zemřel krátce po koupi březnického panství, kterého se po 

jeho smrti ujala jako poručnice nezletilých dětí Ferdinanda, Kateřiny a Virginie 

jeho manželka Kateřina z Lokšan. I ona pokračovala ve zvelebování zámku, 

protože v té době za ní přijížděli významní hosté. Kateřina z Lokšan pocházela z 

rodu Adlarů ze Špýru. Její sestra Anna Adlarová si vzala za muže Františka 

Welsera, se kterým měla dceru Filipínu. Pravě na Březnici v roce 1557 se odehrál 

tajný mesalianční sňatek mezi jmenovanou Filipínou Welserovou a arciknížetem 

Fredinandem Tyrolským, který v té době byl českým místodržitelem. Po sňatku 

Filipína pobývala na Březnici, kam za ní její manžel jezdil. Zde se narodil i jejich 

syn Ondřej, pozdější biskup. Poté se manželé přestěhovali na Křivoklát. Kateřina 

z Lokšan je následovala nejen na Křivoklát, ale i do Tyrol, kde v Innsbrucku 

zemřela a je tam i pochována.  

V roce 1560 se v městské knize Kateřina z Lokšan píše ještě jako 

poručnice svých sirotků,
90

 ale o dva roky později vystupuje jako vrchnost její syn 

Ferdinand z Lokšan. Ten byl číšníkem a radou právě Ferdinanda Tyrolského a 

zřejmě pobýval částečně na Březnici, kde zveleboval své sídlo, a i v Tyrolech. K 

Březnici přikoupil vesnice Leletice a Martinice.
91

 Za manželku měl Zuzanu 

Šlikovou z Holiče a pak Voršilu Švihovskou z Rýzmberka. Prvně se Ferdinand z 

Lokšan v městské knize zmiňuje v roce 1562 a naposledy v roce 1601 a o dva 

roky později umírá. V roce 1601 už je i jako vrchnost zmiňován Adam, nejstarší 
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Ferdinandův syn, který spravoval březnické panství nejdříve sám, potom se svým 

bratrem Jiřím, který se prvně zmiňuje v knize k roku 1608. Adam a Jiří měli ještě 

bratra Václava. Společně tito doposud rytířové z Lokšan byli v roce 1604 na 

českém sněmu povýšeni do stavu panského.
92

  

Panství po otci Ferdinandovi z Lokšan si bratři rozdělili na tři díly. Adam 

získal polovici zámku březnice, polovinu města pod ním s domem 

Nochpárovským, dvůr Lhotku a Zlivský, vsi Leletice, Hudčice, Martinice, díl 

Počapel, Svojšice a Slavětín. Jíří dostal zbylé poloviny zámku a města, vsi 

Bubovice, Volenice, Miřetín, Pňovice, díl v Počaplech a Bor. Václav získal 

Tochovice s vesnicemi okolo – Ostrov, Vrančice, Kletice, Hořejany, Stará Voda, 

Horčápsko, Lisovice, Oslí a Vacíkov.  

Adam měl za manželku Lidmilu Černínovou z Chudenic, které v roce 

1615 prozíravě prodal svůj podíl z bratrského dělení bez polovice zámku, ten ale 

jeho manželka stejně odkoupila v roce 1617.  

Všichni tři synové se zúčastnili protihabsburského povstání. Adam z 

Lokšan byl odsouzen roku 1621 ztrátou života i majetku. Protože byl komorníkem 

Fridricha Falckého, nezdržel se v Čechách a po bitvě na Bílé Hoře odjel se 

zimním králem. Zemřel o dva roky později na cestě do Sedanu, kam se vracel z 

výpravy po boku Fridricha Falckého. Při větrném dni na něj spadl strom hruška, 

pod kterou se s koněm uchýlil. Za několik dní nato zemřel. Alespoň takhle nás o 

tom spravuje Pavel Skála ze Zhoře.
93

 

Jiří a Václav byli odsouzeni za svou protikrálovskou činnost narozdíl od 

bratra pouze ztrátou majetku. Statky po Jiřím z Lokšan – polovina zámku a města 

s pivovarem, vsi a dvůr poplužní – byly prodány Přibíkovi Jeníškovi z Újezda, 

který přikoupil polovinu zbylého panství od vdovy po Adamovi z Lokšan, 

Kateřiny Černínové z Chudenic. Podobně dopadl i majetek Václava z Lokšan, 

byly mu zabaveny Tochovice s okolními vesničkami. I toto zboží bylo prodáno  v 

roce 1623 Přibíkovi Jeníškovi z Újezda.
94

 

Po zabrání majetku žil Jiří s manželkou v domě v Březnici.
95

  

V březnické městské knize se Jiří z Lokšan zmiňuje ještě v únoru roku 

1623, ale mohlo se jednat o trhovou smlouvu, která proběhla dříve a teprve v 
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tomto roce byl vložen zápis. Je několikrát i zmíněno, že trh se stal s povolením 

Lidmily Černínové z Chudenic.  

V době, kdy celé panství již vlastnil Přibík Jeníšek z Újezda, bylo do 

městské knihy vloženo jen pět zápisů, poslední v roce 1630. Pan majitel se 

nezmiňuje, zato jako za Lokšanů povolení k trhům dává hejtman panství, v tomto 

případě Vladislav Chlumčanský z Přestavlk a z Chlumčan. 

Za Přibíka Jeníška z Újezda začíná další etapa březnické historie, neboť 

zmiňovaný byl horlivým katolíkem, který za protihabsburského povstání uprchl ze 

země. Po znovunastolení habsburské vlády byl za svoji věrnost dosazen do 

úředních funkcí, stal se královským prokurátorem v procesu s českými pány, byl 

podkomořím královských měst, dále působil v protireformační komisi, ke konci 

života se stal nejvyšším písařem království českého. Za jeho působení na Březnici 

změnilo město vzhled i ráz. Na zámku proběhly pozdně renesanční úpravy, 

vznikla zámecká kaple vystavěná v gotickém stylu.
96

 V městě pod zámkem byla v 

roce 1638 založena jezuitská kolej, byl vystavěn barokní kostel sv. Františka 

Xaverského a sv. Ignáce z Loyoly či nový hřbitovní kostel sv. Rocha.  

 

Město a měšťané ve světle pramenů do roku 1630 

2. 1. Vzhled, obyvatelé, místa 

Březnice v polovině 15. století byla menším poddanským městem, které ze 

severu obtékal Hlubyňský potok a na východní straně tvořila přírodní hranice 

říčka Vlčava. Přes tu vedl most, za kterým byla březnická tvrz, která v 16. století 

byla pozdně goticky opevněna, ale i renesančně přestavěna v zámek. Město mělo 

již zmiňované přírodní hranice, ale i vlastní opevnění. Doklad o tom máme i z 

kroniky Bartoška z Drahenic, kde se píše: "Item dominus Hanussius civitatem 

Brzeznicz bene lignis et sepis munitam cum domino Wilhemo de Sswihow....."
97

 

Vypovídá to i z archeologického průzkumu, který byl veden na počátku 90. let 20. 

století. Opevnění tehdy označili za lehčí, skládající se z dřevěné vyplétané 

kůlové
98

 hradby, valu a příkopu.
99

 Kudy na jižní straně hradba vedla je do 
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dnešních dnů patrné, kopírují ji ulice se jmény Horní a Dolní valy. Dřevěná 

hradba byla zpevněna tzv. domky-sruby, jak je možné se dočíst v zápisech. Doba 

vzniku se nedá určit, ale zánik tohoto fortifikačního systému byl asi v důsledku 

požáru v roce 1506 nebo pozdějšího, kdy se pak důsledně neobnovil,
100

 ale ještě 

na počátku 17. století se setkáváme s vymezením místa "na příkopech". V 

hradbách byly tři brány – Bubovská, Hu(d)čická, Písecká. V knize se vyskytují 

Hudčická Bobovská a Drlíčovská, která je údajně totožná s Hudčickou,
101

 a 

nechal ji postavit Jiří Zmrzlík ze Svojšína.
102

 Při opevnění stávala i šatlava, možná 

byla přímo i součástí jedné z bran se kterou se prvně připomíná v roce 1579.
103

  

S informacemi o šatlavě jsme se dostali od práva hradebního k právu 

hrdelnímu. V roce 1504 je první zmínka o šibenici, která je i dobře 

lokalizovatelná na severu od města u cesty vedoucí k Lisovicům.
104

 Odpovídal byl 

tomu zachovalý topografický název V Loučetí za Spravedlností. V roce 1572 je v 

zápise pro bližší určení dědiny termín "u staré šibenice", ale v tomto případě se 

přesně nedá říct, zda se jedná o tu samou lokalitu. 

Provinilci skončivší na šibenici se nedostali tam, kam počestní měšťané, a 

to na hřbitov okolo kostela svatého Mikuláše, který stál na náměstí. Dataci jeho 

vzniku přesně nevíme, ale zřejmě byl postaven někdy při přeměně osady na město 

a vzniku tvrze. Nikdy ale nebyl farním kostelem, protože Březnice spadala až do 

roku 1788 pod farnost bubovickou, kde stojí starší kostel sv. Václava. Hřbitov 

kolem kostela sv. Mikuláše byl zrušen cca deset let po posledním zápise v 

městské knize a kostel sám v roce 1787.
105

 Po výstavbě barokního velikána - 

kostela sv. Františka a sv. Ignáce a nového hřbitovního kostela sv. Rocha na 

náměstí spíše zacláněl. Na foliu 17r je z roku 1489 zachycen jeho inventář včetně 

dvou jmen kostelníků a kněze.  

Kostelníci byli placení městem, které se staralo i o to, aby zde byl rektor 

školy. Jménem známe Jana, Pavla, Řehoře, který zasedal v městské radě, a dva 

"školní správce" – Cypriána Frozína zvaného Rýšara a Jiřího Gnobeliuse 

Čáslavského, který se za svá urážlivá a dehonestující slova na adresu Adama z 
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Lokšan dostal do vězení.
106

 Prvně jmenovaný Jan se připomíná v roce 1486,
107

 

takže již v téhle době měli v Březnici školu. Předpokládám, že pro sledované 

období zde existovala i židovská škola.  

Ve městě stála lázeň, která nebyla ve správě města, byla soukromá. Je 

zaznamenáno, že od starodávna má sloužit každou sobotu pro šest chudých.
108

  

Díky středočeskému umístění byla Březnice ryze česká.
109

 To platilo do 

poloviny 16. století, než se na předměstí začali usazovat stavebníci z Itálie, které 

pozval Jiří z Lokšan, aby sem přenesli svůj stavitelský um v duchu renesance. 

Jsou spojováni s lokalitou, která nese název "dolejší předměstí Medulán".
110

 

Dalším předměstím se říkalo bubovské, protože leželo za Bubovickou branou, a 

Orudovské.  

Na základě knihy se dozvídáme o místech za hradbami, kdy některá se dají 

celkem dobře lokalizovat. Jedná se například o sladovnu, mlýny, haltýře, štěpnice, 

chmelnici, místo, kde obyvatelé mohli těžit písek a podobně.  

Celkově ze zápisů, kterých je kolem 440, se dají rozpoznat tehdejší 

významnější rodiny v Březnici, a to převážně díky výčtu radních či sňatků jejich 

dcer. Patřili mezi ně například Kulíškové, Nochpárové, Orudové, Roudničtí, 

Frozínové a další. Ve městě bydleli i šlechtici, přímo z knihy se dovídáme o Anně 

ze Šternberka či Anně Běšínové z Dlouhé Vsi.
111

 Za Lokšanů z Lokšan nejen 

"hrad" získal renesanční fasádu, ale vliv se přelil i na město, domy se 

přestavovaly, vznikaly nové štíty a renesanční výzdoba. V dnešní lokalitě zvané 

Lokšany si Lokšané vystavěli tzv. Lokšanský dům. Byl přestavbou původních 

gotických domů.
112

 Za ním směrem k Hlubyňškému potoku vzniklo židovské 

ghetto se synagogou, ale to se dostáváme do doby pozdější.  

Již v 15. století bydlela v Březnici početná skupina Židů. První záznam je 

z roku 1477. Židé se účastnili trhových smluv, kupovali a prodávali domy a i jiné 

pozemky. Jistě již v téhle době byli specifickou minoritní skupinou s odlišnými 

právy. Ze záznamů lze vyčíst, že povinnosti k městu měli jako nežidovští sousedé, 
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bydleli v neseparovaných domech, platili lózunku. Museli platit peníze navíc, jak 

je zaznamenáno: "A svého práva židovského týž žid platiti má pánu Jeho Milosti 

15 g. miešenských."
113

 První zmínka o židovském hřbitově je z roku 1553. Je 

možné, že stával jinde než dnes, ale na základě informací nejen z trhu, ve kterém 

se zmiňuje, bych jej lokalizovala právě do těchto míst.  

Většina osobních jmen nese název profese, z kterých se dá poznat jaké 

všechny živnosti a jaká řemesla ve městě byla.
114

 O ceších není v knize jediná 

zmínka.
115

 Pro toto období se zachovala dvě cechovní privilegia. Ferdinand I. 

vydal v roce 1562 artikule pro cech bečvářů na Starém Městě pražském, od nich 

artikule převzali berounští, od nich příbramští a ti jej listinou vydanou v roce 1582 

udělují bečvářskému cechu v Březnici. Stejný artikulů běh platí i pro cech pekařů, 

kteří je dostali od příbramských v roce 1627.
116

  

Doplňky k životopisům měšťanů zachycených v městské knize přináší i 

jiné prameny. Z výpovědí u komorního soudu z roku 1488 víme, že Petr Ludrda 

byl kuchmistrem či Václav Hubka z Rovného a Dobřenic dělal pánům obuv.
117

 

Díky březnické knize známe jménem tchána rektora na Univerzitě Karlově, 

kancléře Starého Města pražského a v neposlední řadě autora kodifikací 

městských práv Pavla Kristiána z Koldína. Tím byl Matěj Kulíšek. Za manželku 

měl Markétu, která se po jeho smrti opět provdala za Václava. Měl dvě dcery. 

První Anna si za manžela vzala březnického zámeckého úředníka Šebestiána 

Štengle z Řezna a právě jeho druhá dcera Marta se stala druhou Koldínovou 

manželkou. Zemřela v roce 1582 spolu se třemi dětmi, na živu zůstala jen dcera 

Lidmila. Její bába Markéta Kulíšková vlastnila svobodné dědiny v Martinicích, o 

které vedla při se svým zetěm Šebestiánem Štenglem, který podle zápisu č. 355 

domáhané statky získal. O druhé dceři Martě není při sporu v knize jediná 

zmínka, přesto Pavel z Koldína kolem roku 1580 drží Martinice, které jeho dcera 

Lidmila v roce 1598 prodala Ferdinandovi Lokšanovi z Lokšan.
118
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Z knihy je možné vyčíst březnické vrchnostenské důchodní písaře - Burian 

z Denína, Jiřík Kluple z Pirna a Jan Šprynkar, purkrabí (úředník, hejtman) - 

Milota, Jan z Čekanic, Jíše, Mikuláš, Jan Žitín z Myslovic, Šebestián Štengl z 

Řezna, Ferdinand de Staczia, Jan Krašovský ze Skal, Adam Roudnický, Vladislav 

Chlumčanský z Přestavlku a z Chlumčan. V kostele sv. Václava v Bubovicích se 

dochoval náhrobník se jménem Jan Žitín z Myslovic, datum se nedá již přečíst, 

ale předpokládám, že jedná právě o zmiňovaného purkrabího.
119

  

Závěrem této kapitoly bych zůstala ještě u vrchnosti. Z její provenience 

samozřejmě také vznikaly knihy. Z městské knihy se dovídáme o panských 

registrech pro výběr daní či registrech s loveckými povinnostmi. Do dnešních dnů 

jsou zachovány urbáře z let 1580, 1586 a dva z roku 1629.
120

 V městské březnické 

knize se vyskytuje mnoho místních a pomístních názvů a ne všechny se dají 

přesně lokalizovat do dnešních dnů a právě informace z urbářů dost napomáhají v 

lepší orientaci v topografii a názornějším zasazení té které dědiny, louky apod. do 

terénu. Svým popisem panství Březnického a Tochovického jsou dobrým, nejen 

místopisným doplňkem při získávání informací z městské knihy.  

Právě protože se v textu hojně vyskytují pomístní názvy, zařadila jsem do 

obrazové přílohy mapu Březnice a okolí, která je sice až z roku 1870, ale často 

používané názvy lokalit jsou na ní zachyceny.  

 

2. 2. Vývoj samosprávy v městě Březnici do roku 1630 

Město Březnice vzniklo z původní trhové osady, která stávala na místě, 

kde vedla přímo Zlatá stezka či nějaká z jejích větví. Při osadě vznikla tvrz, na 

které sídlili páni z Březnice. Někdy na konci 13. století či na počátku století 

čtrnáctého byla osada pod tvrzí povýšena na městečko. Svou polohou patřila 

Březnice k právní oblasti jihoněmecké, tedy Starého Města Pražského. V právním 

okruhu této první právní instance se nalézaly stolice druhého řádu, mezi nimiž byl 

i Písek,
121

 k jehož právnímu okruhu patřila i Březnice. Zaznamenáno to je v 
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píseckém privilegiu vydaném králem Janem Lucemburským v roce 1327, kde je 

Březnice prvně zmíněna i jako město – oppidum.
122

  

 Jiné informace z 14. a počátku 15. století nejsou zachovány, ale lze se 

domnívat, že správa v Březnici se vyvíjela podobně jako v jiných poddanských 

městech. Jistě již dostala práva a výsady buď od vrchnosti nebo přímo od krále. V 

kapitole výš bylo zmíněno právo hrdelní a hradební. V knize je též zachyceno 

právo mílové.
123

 

 První doložená vrchnostenská privilegia byla městu dána Ferdinandem z 

Lokšan v roce 1575 a potvrzena jeho synem Adamem v roce 1604. 1. února 1628 

městská březnická rada psala panu purkmistru a radě do Písku, že vysílá dvě 

osoby ze svých řad, aby právě zmiňovaná privilegia z města Písku dovezly nazpět, 

protože "posavaď v čerstvé paměti pozůstává, tak jakož jsme před tou ne šťastnou 

rebélií privilegia a obdarování...k věrný rutce a schování zanechali".
124

 Písečtí 

privilegia opravdu vydali, protože z roku 1861 je informace od hospodářského 

adjunkta Karla Kulicha, že jsou uloženy v Březnici na radnici.
125

 Do dnešních dnů 

se ale nedochovaly, je znám alespoň jejich stručný abstrakt od zmiňovaného 

Kulicha. V knize jsou též zmíněny na fol. 102r.
126

 Další známá privilegia jsou z 

roku 1651, ale jen z opisů.  

 Zástupcem vrchnosti ve městě byl rychtář, který z titulu své funkce měl 

práva a povinnosti, mezi něž patřily i soudní pravomoci. Základy městské 

samosprávy se projevují právě v počátku městského soudnictví, kdy jsou 

rychtářovi k ruce tzv. přísežní. Ti získávali stále více pravomocí, až se z nich 

zformovaly městské rady, které měly nakonec větší vliv na chod města než 

samotný rychtář.  

 V době, kdy jsou psány první zápisy v knize, tedy v 50. letech 15. století, 

funguje již ve městě samosprávní zřízení s dominancí městské rady nad 

rychtářem, kterou si město vydobylo patrně před nebo někdy během husitských 

válek. Svědčí o tom hned úvodní zápis, kde je rychtář jmenován až za 

purkmistrem, i když do roku 1500 se ještě 5x vyskytne na prvním místě. Zajímavý 
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je zápis z roku 1484, kde se uvádí, že Jíša je rychtářem i purkrabím. Z přibližně 

100 zápisů pro patnácté století je rychtář mezi účastníky rady vyjmenován jen 

16x. V 16. století se s rychtářem setkáváme též velmi sporadicky. Někdy od první 

dekády tohoto století bývá uváděn mezi konšeli vprostřed či na konci jejich výčtu. 

Rychtářskou funkci mívají měšťané, kteří byli sami konšeli, zřejmě již v této době 

byla rychtářská funkce plně v moci rady, možná už si i rada vykoupila rychtu.  

 Počet konšelů ve městech závisel na jejich velikosti a pohyboval se 

nejčastěji mezi 4-12.
127

 Ačkoli výčet konšelů je v zápisech různý, protože 

běžného jednání se nemuseli účastnit všichni, hned z prvních zápisů je zřejmé, že 

v Březnici byl 1 purkmistr a 11 konšelů, čili 12ti členná městská rada, jak bývalo 

nejvíc zvykem.
128

 Jakým způsobem se nová rada volila, v jakém období a jak moc 

do toho zasahovala vrchnost, není patrné. Konšelé se ve svém předsednictví 

střídali po měsíci. Pravidelnost schůzí v určité dny jsem nezaznamenala. Zřejmě 

se odvíjela od potřeby obyvatel a města. V roce 1473 se poprvé objevuje termín 

starší z konšel, který měl dohlížitelskou funkci. V roce 1582 je prvně mezi 

radními zaznamenán primas. Byl jím první purkmistr v roce a připadla mu správa 

městského hospodářství.
129

 

 Dalším samosprávným orgánem ve městě bývala městská obec, která byla 

tvořena širším shromážděním měšťanů, aby vyslovila souhlas s důležitými 

rozhodnutími rady, též byla i kontrolním orgánem v komorní správě města. Že v 

Březnici městská obec též existovala, je patrné hned z prvního zápisu z roku 1454. 

Dále je zmiňována např. při novém nařízení města ohledně sirotků a při skládání 

účtů purkmistrem. Občas jsou někteří z obecních pánů jmenováni v zápisech za 

konšeli.  

Březnice po polovině 15. století měla přibližně 500 obyvatel.
130

 Jistě se v 

takhle početném městě dálo víc právních záležitostí než je zachyceno v knize. 

Proto sporadická a nepravidelná četnost zápisů nabízí otázku, podle jakého klíče 

se ten či onen zápis dostal do knihy. Vklad do knihy byl za poplatek, a proto si jej 

mohli dovolit ti s grošem v kapse navíc. Jak jsem i vypozorovala, tak dost 

majetkových záležitostí se právě týká majetnějších osob kolem městské rady. Vliv 
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má i iniciativa samotných občanů: ...předstúpil jest před nás... žádaje, aby mu 

páni vložili do knihy...; ...žádajíce a prosíce nás, abychom jim v knihy... .  

Mnoho zápisů vypovídá alespoň částečně o komorní samosprávě města. 

Největším přínosem jsou rejstříky vybírané lózunky zaznamenané z kraje a z 

konce knihy, z let 1473 a 1507. Rozšířením informací z rejstříků i o jednotlivé 

zápisy dochází k lepšímu porozumění systému vybírání městské daně.
131

 Z knihy 

se dovídáme i o dalších městských příjmech. Hned druhý zápis nás informuje o 

zápisném – písaři jeden groš a pánům dva za zapsání do knihy nebo poplatek na 

údržbu hradeb. Městská rada vybírala i peníze určené na výdaje vrchnosti. Z 

několika zápisů o skládání účtů zapsaných na konci knihy víme, že peníze byly 

vybírány na žoldnéře, jiné vojenské výlohy a podobně. Skládání počtů odstupující 

radou bylo zapsáno v několika případech na poslední folia v knize.  

Ve společném majetku města byly některé pozemky či stavby, o které se 

město muselo starat. Konkrétně k držení určitých statků obyvateli se vázaly i 

poplatky a činnosti. Například žid Ezejáš, který má chalupy na valech, ten má 

sedávat nebo držet stráž u bran, v noci obcházet město a vypomáhat při opravě 

hradeb a i při jiných činnostech, které by byly nařízeny.
132

 Vzhledem k tomu, že v 

knize se častokrát vyskytují dary k záduší, jsou zde sepsány i zádušní krávy a 

včely, město dohlíželo na plnění těchto poplatků a dávek. Podobně do městské 

kompetence připadla i starost o nezletilé sirotky, jejich statky a peníze. Nevyplývá 

to však ze všech zápisů, z některých je patrný stálý dohled vrchnosti.  

Březnice měla vlastní samosprávu, ale stále to bylo město poddanské. 

Kromě rychtáře, který byl vzpomínkou vrchnostenské správy starých dob, se v 

zápisech tituluje i purkrabí, správce panství, který je v druhé polovině 16. století 

jmenován i jako hejtman nebo úředník. V prvních zápisech je zmíněno, že vklad v 

knihy je s vůlí pana Miloty, snad se jednalo právě o purkrabího. Pro období 

Zmrzlíků ze Svojšína byl nejviditelnějším purkrabím Václav Orudka, který byl v 

roce 1503 povýšen do rytířského stavu a získal predikát z Újezdce. Jeho syn 

Šťastný, když měl při se Zdeňkem Malovcem z Chýnova, argumentoval při 

výpovědích touto královskou nobilitací, která platila i pro něj.
133

 Do devadesátých 

let 15. století je purkrabí zmiňován jen výjimečně, ale hlavně v letech 1500-1506 

je téměř v každém zápise ve výčtu přísedících na pozici před purkmistrem. Jinak 

                                                 
131

 viz Hana PÁTKOVÁ, Lózunka , s. 26-43. 
132

 Fol. 24r, záp. č. 119. 
133

 Archiv český XI., Praha 1892, s. 409-410. 



34 

 

je tomu od 50. let 16. století, kdy jsou vrchností Lokšanové z Lokšan. Objevuje se 

častá formule, že sám pán dává své povolení k trhu. Purkrabí je zástupcem 

"Jeho/Její Milosti" a i on svoluje k uskutečnění smluv. Zde je na místě zmínit, že 

účastníky trhů byla i vrchnost, která právě bývala zastupována purkrabími, což 

svědčí o jistém respektu k městským knihám i ze strany vrchnosti. V roce 1566 je 

naposled jmenován jako purkrabí Jan Žitín z Myslovic, který se prvně objevuje v 

roce 1546.  

Městská kancelář je podmíněna vývojem městské správy. Písař, pro malé 

město jaké byla Březnice, byl asi jeden. Pro rok 1464 se nám jménem uvádí 

Jakub, v roce 1565 byl písařem Blažej Andělík (jeho bratr Jan byl písařem ve 

městě Prachaticích
134

) a třetí, kterého známe jménem, psal určitě v letech 1571-

1574 a jmenoval se Václav Krejčí. První zmínka o použití pečetě je z roku 

1389.
135

 V obrazové příloze jsou zachyceny další městské pečetě.
136

 Radnice, 

sídlo městské kanceláře, je poprvé zmiňována až v roce 1576.
137

 Mohla existovat 

již v druhé polovině 15. století,
138

 ale na základě zápisů soudím, že byla postavena 

později ve století šestnáctém. Pro starší období se vyskytují zmínky, že smlouva či 

trh se dály v domě u purkmistra, rychtáře či jiných. První taková informace je z 

roku 1473. Schůze v domech u konšelů nebyla před stavbou radnice nic 

neobvyklého.
139

 Ačkoli zde není zmínka, je možné že pro větší shromáždění 

využívali prostoru kostela.
140

 Ještě v roce 1505 je zápis, že se smlouva dála u 

rychtáře.  

Celkovým souhrnem se dá říct, že město nijak nevybočuje z dobových 

zvyklostí samosprávy v menších, ne moc významných, poddanských městech.  

 

                                                 
134

 Fol. 184v, záp. č. 428. 
135

 Fol. 16r, záp. č. 80. 
136

 Archiv Národního muzea, Fond G- Eichlerova topografická sbírka, Březnice.  
137

 Zbořena byla v roce 1873. Viz Karel NOVÁČEK, K počátkům, s. 20. 
138

 viz Jarmila ŠÁROVÁ, Nejstarší kniha, s. 51-53. 
139

 Zdeňka HLEDÍKOVÁ-Jan JANÁK – Jan DOBEŠ, Dějiny správy, s. 208. 
140

 Jiří KEJŘ, Vznik, s. 244.  
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Pramen 

3. 1. Uložení, dosavadní využití, zařazení  

Březnická městská kniha z let 1454-1630 je uložena ve Státním oblastním 

archivu v Praze - Státní okresní archiv Příbram
141

 a byla v roce 2001 prohlášena 

ze kulturní památku, což samo o sobě vypovídá o její důležitosti a významu. Je to 

na dlouhou dobu jediný dochovaný pramen, který je z městské březnické 

provenience. V roce 1936 začal tehdejší správce březnického zámku Ludvík Fürst 

shromažďovat archivní materiály v přízemí zámku, ale ty významnější si nechal 

doma. V 60. letech celý muzejní archiv, jak byl tenkrát pojmenován, přešel do 

Státního okresního archivu v Příbrami, ale tato městská kniha se do archivu 

dostala až s Fürstovou pozůstalostí po jeho smrti v roce 1976.
142

 Přesto je na foliu 

1v informace, že tuto knihu věnuje městskému archivu v Březnici Ludvík Fürst. 

Ten je také prvním, který se této knize více věnoval a na základě jejího obsahu 

psal krátké články z historie Březnice, především v periodiku Bozeňsko, které 

sám redigoval.
143

 Václav Vojtíšek jí ve své stati o městských knihách 

nezaznamenal,
144

 ale je již v soupise městských knih do roku 1526 provedeném 

Rostislavem Novým.
145

 První větší a celistvější práce o této kulturní památce je až 

z roku 1986 v nevydané diplomové práci bývalé ředitelky Státního okresního 

archivu v Příbrami Jarmily Šárové, která se zaměřila na diplomatický a 

paleografický rozbor. Záslužně vypsala jména všech konšelů jmenovaných v 

knize a na základě jmen zhodnotila řemeslnou vyspělost ve městě, kterou 

porovnávala s příbramskými řemeslníky. Naposledy se obsahem knihy věnovala 

prof. Pátková, která se zabývala lózunkou na základě rejstříků plátců této daně, 

které jsou zapsány v knize.
146

 

Tato městská kniha je díky rozličnosti zápisů zařazena mezi knihy 

pamětní, ostatně stejně tak si ji konšelé nazvali – "Všech věcí paměti, kteréžto 

                                                 
141

 SOkA Příbram, AM Březnice, kniha č.1, inv. č. 4. 
142

 Stanislav POLÁK, Okresní archiv v Příbrami, s. 103. 
143

 V letech 1938-1949 vyšlo pět ročníků periodika Bozeňsko- Sborník pro kulturní a hospodářské 

poměry Bozeňska s hlídkou městského musea v Březnici.  
144

 Václav VOJTÍŠEK, O studiu městských knih českých, Výbor rozprav a studií Václava Vojtíška, 

Praha 1953. 
145

 Rostislav NOVÝ, Soupis městských knih českých od roku 1310 do roku 1526, Acta 

Universitatis Carolinae. Philosophica et historica 4, Praha 1963. 
146

 Jarmila ŠÁROVÁ, Nejstarší kniha města Březnice 1454-1630, Diplomová práce FF UK, Praha 

1984; Hana PÁTKOVÁ, Lózunka v Březnici na sklonku středověku, Podbrdsko 8, Příbram 2001, s. 

26-43. 
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budú se klásti pro budúcie časy věčné v tyto knihy městské městečka Březnice, aby 

jich děti i budúcí jich měly útočiště k těmto knihám paměti vložené, 

utvrzené.....".
147

 Kniha vznikla rozhodnutím městské rady, se souhlasem 

vrchnosti. Pro patnácté století je běžné, že města podobného významu a velikosti 

jako je Březnice si své knihy vedla. Proto tato městská kniha zřejmě nebyla první 

a ve své době ani jediná. Ze zápisů se dovídáme o existenci panských, kněžských 

a městských register pro platy z nemovitostí a pro povinnosti poddaných při lovu. 

V knize se nenachází žádné městské statuty a i kšafty a svatební smlouvy jsou zde 

zastoupeny sporadicky. Zápisy se týkají soudnictví nesporného. Proto se lze 

domnívat, že městská rada si v 15. století vedla více knih, např. knihy testamentů 

a svatebních smluv, knihy statutů a privilegií, manuály apod. S jistotou můžeme 

říci, že existovaly i knihy trhové, protože se o nich dočteme v zápisech z roku 

1565 a 1572.
148

 Vzhledem k malé roční četnosti trhových smluv v pamětní knize 

předpokládám, že knihy trhové existovaly již v 15. století. Proč právě některé trhy 

byly vloženy do knihy pamětní, se můžeme jen domnívat. Mohlo to být na žádost 

měšťanů, kteří si pro větší utvrzení zaplatili zápisy do obou knih. Z výše 

zmiňovaného zápisu se zmínkou o knize trhové se dovídáme, že podrobná 

smlouva je vložena v knihách trhových a do pamětních knih si Anna Šlosová 

nechává pouze zapsat, že dům jí byl zcela splacen. Další městské dochované 

březnické knihy jsou ze 17. století. Jedná se o knihu pamětní z let 1648 – 1790 a 

knihu trhovou pro léta 1607-1676. 

Vzhledem k absenci dalších pramenů, které by nám alespoň napověděly o 

existenci jiných typů knih v 15. a pro první polovinu 16. století, se nabízí 

porovnání s okolními poddanskými městy. V Blovicích a Rožmitále pod 

Třemšínem se městské knihy nedochovaly.
149

 V Nepomuku je nejstarší známá 

městská kniha z roku 1540.
150

 Podle jejího úvodního zápisu se jedná o knihu, do 

které se zapisovaly výpovědi ve sporech ohledně kšaftů a svatebních smluv,
151

 čili 

knihy k potřebě soudnictví sporného. Zajímavé srovnání je s městem Kasejovice. 

                                                 
147

 Fol. 6r, záp. č. 22. 
148

 Fol. 71v, záp. č. 301; Fol. 81v, záp. č. 326. 
149

 Pro Rožmitál pod Třemšínem existují doklady o právní knize viz František Jerija 

VŘEŠŤOVSKÝ, Výtah práv obsažených v pamětní knize města Rožmitála (r. 14..), Lumír 36, roč. 

12, Praha 1862, s. 856-857.  
150

 Alexandr BERNDORF, Dějiny města Nepomuka, II. díl (1420-1620), nevydáno, rkp., s. 97. 

Jedná se údajně o obnovenou městkou knihu po vyhořelé z roku 1539.  
151

 Jan GROSS, Výpis z knihy Nepomucké roku 1540, Právník, roč. X., Praha 1871, s. 228. 
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Do dnešních dnů se zachovala pamětní městská kniha z roku 1417.
152

 Shodně s 

březnickým rukopisem převažují trhové zápisy, četnost záznamů během jednoho 

roku je malá. Pro město Kasejovice se z tohoto období žádné jiné městské knihy 

nedochovaly. Pro město Mirotice je nejstarší knihou "Kniha smluv" a podle jejího 

obsahu se zařazuje opět k pamětním městským knihám, je z let 1531-1638.
153

 

Obdobně je na tom i město Mirovice, které má nejstarší dochovanou městskou 

knihu, opět s rozličnými zápisy, z let 1542-1742.
154

 Více informací je k městu 

Příbrami, kde někdy před rokem 1393 získali příbramští právo vést městské knihy 

a užívat vlastní pečeť. Opětovně se jim potvrdilo privilegium pro vedení 

městských knih i v roce 1406.
155

 Nejstarší dochovanou příbramskou knihou je ale 

kniha trhová, a to až z roku 1512.
156

  

 

3. 2. Vnější popis rukopisu 

Vazba je původní a celkem zachovalá. Dřevěné desky jsou potažené 

tmavou kůží, na které zepředu i zezadu byly kovové pukličky. Dvě z přední strany 

a částečně jedna ze strany zadní se dochovaly do dneška. Kniha bývala svazována 

dvěma koženými řemínky, které jsou dnes již utržené a jsou po nich jen nepatrné 

stopy. Vazba je prostá v kůži bez žádné výzdoby.
157

 Přídeští je papírové a je z 

použitého středověkého rukopisu. Rozměry knihy jsou 22x31,5cm. Rukopis je 

psaný na papíře, počet listů je 188, foliace je moderní. Folia 131v-174r jsou 

kontinuálně prázdná. Několik listů vprostřed knihy je vyříznutých, ale zřejmě byly 

prázdné. V celé knize se vyskytuje jeden filigrán – volská hlava připojená ke 

kolu.
158

 Nepodařilo se určit výrobce papíru. Inkoust v knize je černý, některé 

zápisy vybledly do různé škály hnědé až skoro zlaté.  

Zápisy nejsou linkované. Do knihy bylo druhotně zasahováno, takže 

některé důležité informace jsou barevně podtrženy, pod texty jsou poznámky k 
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 viz Petra MARTÍNKOVÁ, Nejstarší městská kniha kasejovická z let 1417-1562, diplomová 

práce FF UK, Praha 1995. 
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 SOkA Písek, Archiv města Mirotice, inv. č. 99, sign. IIB1/1. 
154

 SOkA Písek, Archiv města Mirovice, inv. č. 31, sign. II. 31.; viz Jan TOMAN, Dějiny města 

Mirovic. Díl I., Stavební vývoj, obyvatelstvo a dějiny domů, Mirovice 1948. 
155

 Stanislav POLÁK, Privilegia města Příbramě, Vlastivědný sborník podbrdska 11/12, Příbram 

1977, s. 53.  
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 viz Stanislav POLÁK, Trhová kniha města Příbramě z let 1512-1553, Sborník archivních prací 

19, 1969, s. 518-540. 
157

 viz obrazová příloha 
158

 viz obrazová příloha 



38 

 

obsahu, okolo jsou různé grafické značky. Předpokládám, že veškeré tyto zásahy 

jsou z 20. století při získávání informací z knihy regionálními historiky.  

 

3. 3. Vnitřní popis rukopisu 

Kniha obsahuje zápisy z let 1454 – 1630. Je psaná v češtině, pouze jeden 

zápis je v latině, jedná se ale o přepis staršího textu. Zápisy začínají v písmu 

bastarda a postupně přecházejí z české novogotické polokurzívy v českou 

novogotickou kurzívu. První úvodní zápis je na foliu 6r a další pokračují vesměs 

chronologicky.  

Na foliu 2r až 2v je první seznam plátců lózunky z roku 1473. Následují 

odkazy k záduší a kdo drží zádušní krávy a včely. Jedinou výjimkou je nařízení 

celé obce, které se týká hospodaření se sirotčím jměním. Tyto zápisy až do 

zmiňovaného úvodního zápisu jsou rozličného stáří z patnáctého století.  

Po nepopsaných listech následují na foliu 174v zápisy z 15. až 17. století, 

které jsou vesměs chronologicky řazeny odzadu knihy. Začneme-li od těch 

nejmladších, převažují svatební smlouvy a spory mezi obyvateli. Na fol. 185v je 

opět rejstřík plátců lózunky, tentokrát z roku 1507. Posledními zápisy v knize jsou 

obligace, skládání účtů, smlouva, kšaft a dluhy k záduší.  

Celkově je v knize 445 zápisů. V rukopise výrazně převažují trhové 

smlouvy. Do knih byly vloženy buď přímo při uzavření smlouvy anebo trh byl 

zapsán až poté, co nemovitý majetek byl úplně splacen. Četnost vkladů je malá, v 

průměru 2,5 zápisu za rok. Mezi další druhy záznamů, které jsem ještě 

nezmiňovala, patří např. směny pozemků, testamenty, vyplácení peněz 

příbuzným, pamětní záznamy, obligace a zástavy majetku, kvitance, donace, 

smlouvy rozličného druhu a podobně. Ojedinělý je inventární soupis předmětů v 

kostele sv. Mikuláše.  

Rozvržení zápisů v knize 

f. 1v-5r registra pro plátce lózunky, nařízení ohledně půjček 

ze sirotčích peněz, odkazy k záduší a zádušní krávy 

(1473-1499, ne všechny datované) 

f. 6r-131r  smíšené zápisy (1454-1630) 

f. 131v-174r  nepopsané 
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f. 174v – 185r  svatební smlouvy, spory, obligace, trhy a skládání 

účtů z let 1630-1545 (opačný sled záznamů) 

f. 185v-188v registra pro plátce lózunky, obligace, skládání účtů, 

smlouva, kšaft a dluhy k záduší z let 1507-1472 

(opačný sled záznamů, ne všechny datované) 

 

3. 4. Městští písaři 

V celém rukopise jsem rozpoznala 15 písařských rokou, z toho tři známe 

jménem. Jedná se o písaře Jakuba, Blažeje Andělíka a Václava Krejčího.
159

  

Hned z druhého zápisu víme, kolik si účtovala za vklad nejen rada, ale i 

písař. "Item ktož co vkládá, má dáti památného, písaři jeden g. a pánuom dva 

groše.
160

  

Bezejmená informace o písaři je i z roku 1484 "...páni konšelé - pan 

Beránek, pan Matěj Pechánik, pan Koza a já, který sem psal".
161

  

Přiložená tabulka přehledně shrnuje, na jakých foliích se která písařská 

ruka objevuje a v jakém časovém rozmezí.  

 

Řazeno podle písařů 

 

Písař Folio Časové rozmezí zápisů 

A - Jakub 2r-3r, 6r-9v, 188r 1454-1474 

B 3r-4v, 9v-16r, 17r-18v, 187r-188v 1475-1494 

C 4r, 13v, 15r, 15v-16r, 18r 1485, 1487, 1489-1490 

D 15v, 16r 1487 

E 4v-5r, 16v, 17v, 19r-37v, 185v-186v 1495-1520 

F 37v-43r 1521-1534 

G 42v-46r,  1535-1540 

H 45v-55v, 56v-63v, 184r-185r 1539-1560, 1564 
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 viz kapitola o správě města 
160

 Folio 6r, záp. č. 23 
161

 Folio 14v, záp. č. 71. 
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I 48r 1547 

J - Blažej 

Andělík 56r, 64r-69r;71v-72r 1561-1565 

K - Václav 

Krejčí 72v-84v, 179v-183v 1566-1574 

L 84v-88v, 178v-179r 1575-1577 

M 71r, 89r-98r, 175r-177v 1577-1593 

N 17v, 18v, 77r, 98v-130r, 174v 1597-1630 

O 131r 1630 

 

 

 

Ediční poznámka 

Edice nejstarší městské březnické knihy vycházela z dvou platných 

transkripčních zásad Jiřího Daňhelky a Ivana Šťovíčka.
162

 Šťovíčkovy zásady se 

sice hlásí k celému 16. století, ale jak sám autor píše, nelze přesně určit hranici 

mezi pravidly pro starší texty s novějšími. Záleží na povaze editovaného textu a 

jeho provenience. Přibližně po roce 1520 je znát, že se fonetické změny dostávají 

i do psané podoby. Proto do roku 1521 vycházím z Daňhelkových zásad a 

následující roky ze Šťovíčkových. Pravidla pro transkripci se v mnohém 

překrývají, největší změnou je hlavně přepis dvojhlásky ie, kde do roku 1520 na 

místě dlouhého í zachovávám podle originálu tuto dvojhlásku, ale od tohoto roku 

ji již přepisuji jako í. Rok 1521 vybrán proto, že k tomuto datu začal vkládat 

zápisy do knihy jiný písař, v pořadí šestý.  

Struktura pořadí zápisů jde přesně podle pořadí folií v rukopise, čili není 

seřazena chronologicky ani obsahově. Proto první zápis není nejstarším vložením 

do knihy.
163

  

                                                 
162

 Jiří DAŇHELKA, Směrnice pro vydávání starších českých textů, Husitský tábor 8, Tábor 1985, 

s. 285-301; pro latinský zápis Anežka VIDMANOVÁ, K vydávání latinských textů české 

provenience ze 14. a 15. století, Husitský tábor 8, Tábor 1985, s. 271-283. Ivan ŠŤOVÍČEK a kol., 

Zásady vydávání novověkých historických pramenů z období od počátku 16. století do současnosti. 

Příprava vědeckých edic dokumentů ze 16.-20. století pro potřeby historiografie., Praha 2002. 
163

 viz vnitřní popis rukopisu 
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Přepisované zápisy jsem sestavila tak, že nejprve je tučně zvýrazněno 

folio, na kterém se zápis popř. zápisy nacházejí, následuje datace podle 

novodobého kalendáře,
164

 za datací je záhlavní regest a těsně před transkripcí 

prvního slova je číslo znázorňující pořadí zápisu. Tohoto číslování využívám pro 

lepší přehlednost např. v rejstříku. Datace, regest a číslo jsou psány kurzívou, aby 

se odlišilo, že nejsou součástí přepisovaného textu. Některé zápisy mají nadpis, 

tím zápis v přepisu též nadepíši, ale nijak ho nezvýrazňuji. 

Text byl celý transkribován se všemi zvláštnostmi, které se na foliích 

vyskytly (kromě ojedinělých novodobých poznámek připsaných ve 20. století 

hitoriky, kteří s knihou pracovali). Jedinou výjimkou tvoří seznam plátců lózunky, 

kde pro větší přehlednost jména v seznamu rovnou transliteruji.  

Poznámkový aparát je připojen hned za transkripcí konkrétního zápisu. 

Poznámky k textu jsou značeny malými písmeny. V poznámkách zaznamenávám 

škrty, přepisy, vsuvky, marginální poznámky a podobně.  

Téměř všechny zkratky jsou v textu rozepisovány bez bližšího označení. 

Vzhledem k tomu, že se v textu vyskytují jen zkratky všeobecně známé, není 

žádná v poznámce transliterována.  

Zachovalé zkratky v textu podle originálu:  g. (groš) 

      etc. (et cetera) 

      alb. (alborum) 

      d. (denár) 

měst. (městečko/město) 

 

Z každého zápisu transliteruji v poznámce jména všech osob, kteří se v 

zápise vyskytují, a to vždy jen jedenkrát pro daný text, pokud se jméno neobjeví 

ve vícero fonetických podobách. Dále v poznámkách transliteruji veškeré římské 

číslovky, které v textu přepisuji arabskými. Jedná se převážně o finanční 

záležitosti, proto bývají v poznámkách k sumám připojené i měnové a početní 

zkratky - kopa, zkratka pro odpočet, míšenské peníze (v textu bývají rozepsány 

slovně).  

Dále jsou transliterovány v poznámce pod čarou geografické názvy, 

zvláštní tvary v textu a v některých případech datace. Ta se v textu vyskytuje 

psaná slovně nebo římskými či arabskými číslicemi, popřípadě obojí (napůl psaná, 

                                                 
164

 Marie BLÁHOVÁ, Historická chronologie, Praha 2001. 
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napůl číslicemi). Římské číslice vždy přepisuji arabskými a jsou transliterovány v 

poznámkách, psanou formu jen transkribuji a smíšenou nechávám i nenechávám 

podle originálu, dle povahy, ale vždy transkribuji (např. leta etc. lxxxiiii
o
  léta 

etc. 84ho; tisycze
o 

iiii
o 

lxx
o 
 1470). Dále v poznámkách transliteruji slova či věty, 

které vybočují z textu, protože jsou buďto škrtnuté nebo dopsané marginálně či 

interlineárně. Transliterovaný text v poznámkách pod čarou je psán kurzivou. 

Psaní velkých písmen přepisuji podle současných pravidel s přihlédnutím 

na dobové zvláštnosti (Pán Bůh, Jeho Milost, Božie). Řemeslnické profese, které 

následují za jménem, považuji za příjmení, pokud není vysloveně napsáno, že se 

jedná o povolání či pokud dotyčný nemá uvedené již jiné příjmení. Doplňující 

přívlastky píši malým písmenem (př. Jan, rychtář; Jan, mistr starý). Sporná jména 

přepisuji na základě svého rozhodnutí, vzhledem k přiiložené transliteraci jiné 

varianty nezmiňuji (př. Kniezek  Knězek, Kněžek, Knížek). Přepisuji přesně 

podle originálu, takže se stává, že stejné jméno se vyskytuje ve vícero podobách. 

Tato odlišnost je zachycena v rejstříku, kdy do závorky transliteruji jméno s jeho 

všemi fonetickými podobami (př. Mitrnoss  Mitrnoš; Mitrnos  Mitrnos). 

Slovo žid, jakožto určení náboženské příslušnosti, se vyskytuje vždy u jména, a 

proto pro lepší přehlednost jej píši s malým písmenem.  

V edici byly užity následující značky:  

[!] - pro slovo chybně napsané, zkomolené, v nezvyklém tvaru či omylem 

zapsané dvakrát za sebou;  

[] v textu - pro písmena, která jsou nečitelná nebo chybí (např. na konci 

stránky); 

[] v poznámce pod čarou - rozepsané zkratky;  

[...] - nečitelný text, kdy počet teček neodpovídá počtu písmen;  

[?] - nejisté čtení; 

// - konec folia a pokračování zápisu na další straně;  

() - používám všude tam, kde se s nimi setkávám i v originále, resp. nejsou 

ediční značkou.  

 

Edice byla psaná na základě již citovaných zásad, proto bych zde zmínila 

jen některé nejasnosti, případně odchylky od těchto vydaných pravidel. 

Epentetické e, které se vyskytlo pouze v jednom případě, je doplněno (třemi). 

Grafémy s, z především jako předpony a předložky jsou psány podle rukopisu, tj. 
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nerespektují dnešní pravopisné zákonitosti. Stejně tak i nezaměňuji t a d (např. 

kto, kdo). Zaměnitelné souhlásky k, g také nechávám podle originálu. Vzhledem 

ke stáří rukopisu jotaci už netranskribuji (např. žie), ale snažím se zaznamenat 

výjimečné fonetické zvláštnosti (vozy obiele). Ponechávám v textu psaní 

protetického j a v (např. jměl, Vorudka). U slov typu prve, podle, vedle uplatňuji 

na základě vývoje grafém é.  
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Edice 

 

fol. 1v 

Nařízení. 

1. Item kdy by kdo jaký peníze koupil, tehdy aby jakž se vojzinky platí od zápisu 

položil. 

 

fol. 2r 

1473 

Rejštřík lózunky. 

2. Annorum Domini etc. 73ho
a
 

Registra popsaná luozně s kopy po groši v městě v Březnici, kto co platí et cetera
b
 

 

Smysl 

Wawak 

SStiepanek 

Czerny 

Genik 

Peczka 

Matiey 

Beranek 

May 

Praktikarz 

Waclaw 

Wacha 

Klimenth 

Ssilhanek 

Czizek 

Woruda 

Sirzisstko 

Huonek 

Holy 

Petr Ratay 

Jaross 

Martinek 

Krawka 

Radda 

Mikulass 

Dratwiczowa 

Matiey zednik 

Zeleny 

Hawel 

Petrzik 

Pechan 

Koth 

2 

2 

2 

3 

2 

10,5 

2 

5 

3,5 

16 

3 

24 

8 

11,5 

12 

7 

18 

15 

3 

10 

5 

7,5 

2 

4 

7 

18 

3,5 

5 

4 

10 

9 

8 

g. 

g. 

g. 

g. 

g. 

g. 

g. 

g. 

g. 

g. 

g. 

g. 

g. 

g. 

g. 

g. 

g. 

g. 

g. 

g. 

g. 

g. 

g. 

g. 

g. 

g. 

g. 

g. 

g. 

g. 

g. 

g. 

Filip 

Petr Liznow 

Czada 

Babinecz 

Oczas 

Koza 

Gira 

Matiey tesarz 

Ratasko 

Tuoma 

Wlk 

Chlewec 

Mikssik 

Pesse 

Siwel 

Kozlik 

Mikess 

Kolarz 

Hrnczierz 

Hubka 

Lapka 

Hawlik 

Petr Kowarz 

Hupssik 

Husarth 

Kauba 

Wocas 

Ludrda 

Kauczky 

Ssimon 

Giesse 

Wawrowa 

8 

5 

7 

6 

10,5 

7 

5 

5 

2 

4,5 

2 

3 

5 

22 

1 

1 

3 

2 

5 

1 

2 

5 

6 

13 

13 

3 

11,5 

6 

12 

27 

17 

15 

g. 

g. 

g. 

g. 

g. 

g. 

g. 

g. 

g. 

g. 

g. 

g. 

g. 

g. 

g. 

g. 

g. 

g. 

g. 

g. 

g. 

g. 

g. 

g. 

g. 

g. 

g. 

g. 

g. 

g. 

g. 

g. 

                                                 
a
 lxxiii

o
 

b
 tabulka je dělaná na základě originálu – první sloupec v tabulce je prvním sloupcem na foliu, 

druhý sloupec je též na témž foliu; následuje jeden sloupec na dalším foliu; veškeré číslovky jsou 

psány římsky 
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Sykora 

Waltha 

Sedlarz 

Dobrun 

Zmrhal 

Strzelecz 

Woytiech 

Ssitlik 

8 

6 

12 

12,5 

12,5 

23 

12 

11,5 

g. 

g. 

g. 

g. 

g. 

g. 

g. 

g. 

Chocholuss 

Oruduow syn 

Zaloha 

Bohusse 

11,5 

25 

10 

9 

g. 

g. 

g. 

g. 

 

fol. 2v 

Siczek 

Strzelec 

Janek 

Swaton 

Mydlarz 

Martin 

Wondrassek 

Panocha 

Czrha 

Zakowa 

Kozeluzek 

Lizna 

Kohutek 

Vhlik 

Mydlarz s lazny 

Maress Chlup 

Kubík z Bobowic 

Waniek Mlinarz 

Waniek a Petr z 

Bobowic 

Zamecznik 

9 

11 

17 

5 

3 

9 

11 

14,5 

2 

5 

2 

14 

5 

4 

8 

4 

2 

4 

2 

 

2 

g. 

g. 

g. 

g. 

g. 

g. 

g. 

g. 

g. 

g. 

g. 

g. 

g. 

g. 

g. 

g. 

g. 

g. 

g. 

 

g. 

 

 

fol. 3r 

1479 

Odkaz k záduší 

3. Léta od narozenie Božieho 1479 Máře Hlinková
a
 z dobrú pamití [!] a z dobrým 

rozmyslem dobrovolně oddala jest k záduší do Březnice puol třetích včel, aby se 

za to potřeby kupovaly, buďto vosk, buďto jiné potřeby. A to ty včely, kteréž od 

Peši
b
 kuopila ve Vševilích,

c
 kteréž jsú ve spolku s Matějem Miskú.

d
 A to stalo se 

jest za purgmistra Jana Pecky.
e
 

                                                 
a
 M

o 
CCCC

o 
LXXIX Marze Hlinkowa 

b
 Pessi 

c
 wewssewilich  

d
 Matiegem Misku 

e
 Jana peczky 
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1483 

Odkaz k záduší 

4. Léta od narozenie Syna Božieho 1483 pan Jan Pekař,
a
 poručník, jsa jeden z 

poručníkuov, dal jest dvoje včely k záduší březnickému, nebožce Kuchty,
b
 a ty jsú 

v Bobovicích u Čepelíka,
c
 bobovského kostelníka. A toho mají ze spolka užívati, 

buď to zde aneb tam u fary, neb se o to nemají děliti ani o jiné věci, poněvadž 

všichni jednostejně k té faře příslušie. A to s vólí jiných poručníkuov, jakožto 

pana Jíši
d
 rychtáře s vólí a pana Petra Čížkovic,

e
 také s jeho vólí. 

                                                 
a
 Jan pekarz 

b
 kuchty 

c
 Czepelika 

d
 Gissy 

e
 Petra Czizkowicz 

 

15. června 1496 

Nařízení ohledně sirotků a jejich poručníků. 

5. Svolenie všie obce březnické o sirotky 

Léta páně tisícieho čtyřstého devadesátého šestého v středu na den svatého Víta 

stalo se svolenie všie obce: ktož by kolivěk od úředníkuov panských aneb od 

poručníkuov sirotčí penieze brali na úrok a jestliže by v tom času pán Buoh 

neuchoval, kteréhožto rukojmie by pryč ušel, tehdy kterýž by byl pozuostalý 

rukojmie, aby nikoli svým dětem odbytí nemoh, než aby úplně a docela 

poručníkem a sirotkóm to zaplatil. A to se svolenie stalo u Jana Mitrnoša,
a
 

rychtáře, a za purgmistra Bartoše Kožišníka.
b
 

                                                 
a
 Jana mitrnossa 

b
 Bartosse kozissnika 

 

fol. 4r 

25. května 1484 

Odkaz k záduší 

6. Let páně 1484 v úterý před Božiem vstúpeniem pan Bohuslav Vyduna dal jest 

kalich k záduší bobobskému [!] a ten stříbrný jest a vprostředku pozlatitý i s jinú 

potřebú a ozdobú,
a
 což k tomu přísluší. A ten jest přinesl kněz Matěj,

b
 toho času 

farář v Hvožďanech,
c
 a bratr Beneš, pousteník,

d
 [!]a ti jsú tak mluvili od pana 

Bohuslava,
e
 aby ten kalich nebyl nikam jinam obrácen ani brán, než aby při té 

faráře tu byl, ale tito jsú vuoli přidali: když by se koli zde dole slúžilo, aby též 

služba božie se dála v něm jakožto nahoře a zvláště v časy nepokojné etc.  

                                                 
a
 a ozdobu vepsáno interlineárně nad škrtnuté nečitelné slovo 

b
 Matieg 

c
 hwoz

nech 

d
 Beness paustenik 

e
 Bohuslawa 

 

Krávy zádušnie 

Zádušní krávy 

7. Item Crha Soukeník
a
 má krávu od pana Vyduny a ten má platiti libru vosku k 

záduší březnickému na svatú Trojici a tak po všecka léta, pokudž má platiti, 

pokudž by tu krávu držel a toho požíval. Pakli by ta umřela, ale má jinú na též 

                                                 
a
 Czrha Saukenik 
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miesto postaviti aneb přisaditi, aby ta kráva nezahynula. Item druhá kráva jest u 

Rady,
b
 též také od pana Bohuslava Vyduny

c
 a též také má libru vosku pltiti 

jakožto prvé psaný soused, a to při času velikonočniem aneb před časem 

velikonočniem, a též má všecko učiniti jakožto prvé dotčený soused Crha etc. 

                                                 
b
 Raddy 

c
 Bohuslawa Wyduny 

 

Zádušní kráva 

8. Item Rada
a
 má druhú krávu od Váchy Formana,

b
 také má platiti libru vosku a to 

před Květnú nědělí a neboližto Květná nedělí a tak po všecka léta, pokudž pořád 

zběhnú od tohoto zapsání, pokudž by toho požíval a jiné všecky věci učiniti má 

též, jakožto nahoře zapsáno stojí. 

                                                 
a
 Radda 

b
 wachy fformana 

 

Zádušní kráva 

9. Item Štětina
a
 má krávu od Pechánika Pechy,

b
 též má také libru vosku platiti a to 

před časem vánočniem aneb před Božiem narozeniem. A tak po všecka léta 

pokudž by tu krávu držel a jiné má všecko podstúpiti a učiniti jakožto nahoře 

psaní sousedé. 

                                                 
a
 Sstietina 

b
 pechanika pechy 

 

Zádušní kráva 

10. Item Bohuše
a
 dal krávu k záduší a tu má Jíra Kovář

b
 a s té má platiti libru 

vosku před časem svatého Jana Křtitele Božieho. A tak po všecka léta pokudž by 

tu krávu držel a jiné všecko podstúpiti a živiti jakožto nahoře dotčeno jest. 

                                                 
a
 Bohusse 

b
 Gira kowarz 

 

Zádušní kráva 

11. Item pan Jan, starej purgrabie,
a
 dal krávu k záduší a tu má Štětina

b
 a s té má 

platiti libru vosku k svatému Duchu. A tak po všecka léta pokuž by tu krávu držal. 

A to má držeti od svatého Martina do svatého Martina.  

                                                 
a
 Jan Starey purgrabie 

b
 Sstietina 

 

fol. 4v 

Zádušní kráva 

12. Item dal krávu Augustýn řečený Kapounek Václavovi, Koželoužkové synu, do 

Modřejovic
a
 a s té má platiti libru vosku sem do Březnice a to při času svatého 

Havla. A tak po všecka léta pokudž by tu krávu držel. Pakli by v tom času ta 

kráva umřela, má jinú na též miesto postaviti, též také jestliže by té krávy nechtěl 

držeti, má tak hodnú na též miesto postaviti a v moc kostelníkóm březnickým dáti 

a přivésti, rukojmie za tu krávu Brožuov bratr z Modřejovic.
b
  

                                                 
a
 Augustyn rzeczeny Kapaunek Waczlawowi Kozelauzkowe Synu do Modrzegowicz 

b
 Brozuow Bratr z Modrego

cz 
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Zádušní kráva 

13. Item Mareš z Zuohaře
a
 dal krávu Ševcovu zeti do Rožmitála Václavovi

b
 a má 

s ní platiti též libru vosku jakožto jiní prvé zapsaní a to Květné neděli. A tak po 

všecka léta, pokudž by tu krávu držel. A dále též má všecko učiniti jakožto jiní 

nahoře zapsaní, pokudž tuto zapsáno jest tu neděli před svatú Máří Magdalénu. A 

tiem všiem obyčejem má učiniti jakožto Václav prvé psaný.  

                                                 
a
 Maress z Zuoharze 

b
 ssewczowu zetie do Rozmitala waczla

wi 

 

Zádušní kráva 

14. Item dal krávu Peše Pechánik
a
 k záduší a tu má Matěj z Boru

b
 a též má s ní 

libru vosku platiti jakožto jiní, kteří krávy zádušní mají. Pakli by se jemu nelíbila, 

ale dána buď jinému. Pakli by nebyla puožitečná, ale ať jest též prodána a za ty 

penieze jiná koupena. 

                                                 
a
 pesse pechanik 

b
 Matieg z boru 

 

Zádušní kráva 

15. Item Kozlíková
a
 dala krávu k záduší a tu má zeť její v Hlubini

b
 a též má libru 

vosku platiti jakož jiní. Pakli by se jemu nelíbila aneb nepotřeboval ji, buď dána 

jinému. Pakli by nebyla puožitečná, ale buď prodána a za ty penieze jiná koupena. 

                                                 
a
 kozlikowa 

b
 whlubinii 

 

Zádušní kráva 

16. Item Barbora, bába chudá, od Jankové
a
 k záduší kúpila krávu

b
 a tu krávu má 

Bláhová
c
 a má platiti libru vosku k Velicé noci. 

                                                 
a
 Barbora Baba Chuda od Jankowe 

b
 kupila krawu je vepsaná interlineárně 

c
 blahowa 

 

Zádušní kráva 

17. Item Václav z Uolenic
a
 dal k záduší krávu k kostelu březnickému svatému 

Mikuláši a tu krávu má Tuoma Sladovník
b
 do svatého Ducha a s nie má dáti libru 

vosku každý rok. 

                                                 
a
 waczlaw zuolenicz 

b
 Tuoma Sladownik 

 

Zádušní kráva 

18. Item panie Švihovcová
a
 dala krávu k záduší k kostelu bobovskému, k svatému 

Václavu, a tu krávu má Řehoř z Bobovic
b
 a s ní má platiti libru vosku k Velicé 

noci. A ta kráva má navrácena býti s toho statku Řehořova, k záduší vydána býti. 

                                                 
a
 Sswihiwczowa 

b
 Rzehorz z Bobowicz 
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fol. 5r 

Zádušní kráva 

19. Item Jan Pecka
a
 dal krávu k záduší a tu krávu má Jan Žežulka,

b
 rychtář z 

Hučic,
c
 a má s ní platiti libru vosku.  

                                                 
a
 Jan Peczka 

b
 Jan Zezhulka 

c
 zhuczycz 

 

7. července 1499 

Odkaz k záduší 

20. Léta 1499 v neděli před svatú panú Markétú 

Item předstúpil jest před přítomnost rady našie Václav Rataj z Olenic
a
 a 

dobrovolně jest odkázal dvě kopě na
b
 miešenský groš k záduší kostelu 

březnickému. A to když jeho Pán Buoh neuchová, že synové jeho mají ty dvě 

kopě vydati z toho statku jich panu purgmistru a konšelóm, aby je obrátili k tomu 

záduší, nač se jim zdáti bude. A při tom jsú byli pan Václav, purkrabie toho času 

na Březnici, a Mašek Řezník, purgmistr, Bartoš Kožišník, Beránek, Švec, Pecha 

Řezník.
c
 

                                                 
a
 waczlaw Ratay z Olenicz 

b
 před slovem škrtnuté písmeno k 

c
 massek rzeznik purgmistr Bartoss kozissnik Beranek sswecz Pecha rzeznik 

 

Zádušní kráva 

21. Item Vyšek, Štěpánkuov syn,
a
 odkázal krávu k záduší. A tu má Štěpánek 

Kožišník,
b
 otec jeho, s kteréžto má platiti vosku libru jakožto i jiní na každý rok k 

záduší do Bobovic i do Březnice. 

                                                 
a
 Wyssek Sstiepankuow syn 

b
 Sstiepanek kozissnik 

 

fol. 6r 

16. června 1454  

Úvodní zápis 

22. Ve jméno Božie amen
 

Všech věcí paměti, kteréžto budú se klásti pro budúcie časy věčné v tyto knihy 

městské městečka Březnice, aby jich děti i budúcí jich měly útočiště k těmto 

knihám paměti vložené, utvrzené, bez všelikterakého přerušenie, napřed pány 

konšely, toho času vládnúcími: nejprv purgmistrem Kubem, Pavlíkem, rychtářem, 

Mikšem Vaňkem Sladovníkem Zbynickým řečený Tuomú, Matějem Krejčím, 

Janem Chačím, Drátvicí, Pavřkú, Mikulášem Krejčím, Markoltem, Havlem 

Řezníkem, Váchú Koželuhem
a
 a dále obecními Janem Črmkem, Praktykářem, 

Mikulášem řečený Koryto, Šierkem,
b
 Vojtěchem, Vackem Tkadlcem, Huorkú, 

Vávrú Kožišníkem, Janem Naběráčem, Vaňkem Kutským, Janem řečený Fresuňk, 

                                                 
a
 Cubem pawlikem Rychtarzem Mikssem wankem sladownikem z Bynickym rzeczeny thuomu 

Mathiege[m] kraiczim Janem Chaczim dratwiczi pawrzku Mikulassem kraiczim Markolte[m] 

hawlem rzeznikem wachu kozeluhem 
b
 před slovem zalité Ss  
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Janem Malíkovic
c
 a taky vší obcí dobrovolně svolenú. Anno Domini 1454 

dominica trinitatis.
d
 

                                                 
c
 Janem Czrmkem praktykarzem mikulassem rzeczeny ko[r]ito Ss Ssierkem woytiechem waczkem 

tkadlczem huorku wawru kozissnikem Jane[m] na Bieraczem wankem kutskym Jane[m] rzeczeny 

ffresunk Jane[m] Malikowicz  
d
 Anno d[o]m[ini] M

o
 CCCC

o
 liiii

o
 d[o]m[ini]ca T[ri]nitat[is] 

 

Plat za vklad do knihy. 

23. Item ktož co vkládá, má dáti památného, písaři jeden g. a pánuom dva groše. 

 

Protiva s manželkou dávají janovi Šiřátku dům i s tím, co k němu náleží. 

24. Item počátek činíme vkládánie v tyto knihy Protivuov
a
 s povolením pana 

Václava,
b
 pana našeho nejvyšieho: takže Protiva poddává, i jeho paní Máře,

c
 

Janovi řečenému Šiřátko
d
 duom svój i s zahumními takovýmto obyčejem, aby 

řečený Jan Šiřátko dochoval poctivě Protivú smrti i s jeho manželkú a kdyby jich 

Buoh neuchoval, dále po jich smrti, což zuostane buď sačtvě neb jiné potřebě, to 

má všehocko jemu zuostati i jeho dětem i jeho budúcím. A také do jich smrti 

nemá nic odprodati ini se na to dlužiti bez jich vuole.  

                                                 
a
 protiwuow 

b
 waczlawa 

c
 Marze 

d
 Janovy rzeczenemu Ssirzatko 

 

6. února 1456 

Dohoda mezi sousedy Janem Drátvicí a Václavem Huorkou ohledně stoky. 

 25. Anno Domini 1456 feria V in die Dorothee virginis
a
 

Item svolenie stalo se mezi súsedy, s jedné strany Janem Drátvicí
b
 a druhé strany 

Václavem Huorkú:
c
 taková, že napřed Jan řečený Drátvice nemá jemu púštěti 

vody nečisté, smrdlevé v tu ztuoku, kteráž jest
d
 společně mezi domem a jistbú 

Huorkovú, ini nic nečistého, což by obci napřed škodilo i témuž súsedu Huorkovi, 

a také jestliže by voda přišla jihová neb hostinská
e
 a co poškodila na ztuoce, to má 

to oba opraviti společně. A také aby súsedé tu neprali. A také kdyby
f
 voda přišla 

hostinská, má právo Jan řečený Drátvice s tú vodú svú vodu pustiti s těmi 

nečistotami. A dále jestliže by nedbáním Drátvicovým zapráznila se ztuoka, to má 

sám Jan Drátvice opraviti a vyprázniti. Amen. 

                                                 
a
 Anno d[o]m[ini] M

o 
CCCC

o 
lv

o 
ff v i[n] die dorothee v[ir]g[inis] 

b
 Janem dratwiczy 

c
 waczlawem huorku 

d
 před slovem škrtnuté slovo gde 

e
 napsáno marginálně jako vsuvka 

f
 před slovem tvar připomínající d 

 

23. dubna 1456 

Domluva mezi Holým Ševcem a Václavem Svitákem ohledně dědictví, které drží 

pro sirotka nebožtíka Ševcova.  

26. Anno Domini 1456 in die sancti Georgii
a
 

Item stala se svuole a konečné svolenie s jedné strany mezi súsedem naším 

jménem Holým Švecem
b
 a z druhé strany Václavem řečeným Sviták,

c
 strýcem 

                                                 
a
 Anno d[o]m[ini] M

o
CCCC

o 
lvi

o 
in die S[a]n[c]ti Georgii  

b
 holy[m] ssweczem 
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jeho,
d
 o sirotka nebožce Lukášova Ševcova:

e
 takže sta se svolila, že Holý, nahoře 

psaný, tomu sirotku zapisuje na tom dědictví, kteréž jest nebožtík Lukáš držel, a 

zvláště na tom domu, kterýž jest mezi Janem Kožišníkem
f
a mezi Jindříškové

g
 

domem, 13 kop g.
h
 Na to nemá žádný sirotku sahati pro žádné dluhy, leč by 

sirotek své měl, a také Holý Švec nemá jemu sirotku žádných úplatkóv činiti než 

toho požívati do jeho let, téhož sirotka, a naň se starati, dokudž by jemu potřebě 

nebylo, tomu sirotku.  

                                                                                                                                      
c
 waczlawem rzeczeny switak 

d
 stryce[m] geho napsáno marginálně jako vsuvka 

e
 lukassowa ssewcowa 

f
 Jane[m] kozissnikem 

g
 gindrzisskowe 

h
 xiii ss g  

 

fol. 6v 

15. října 1456 

Odkaz po nebožtíkovi Závěšínském, kdy poručníci mají 5 kop z tohoto odkazu po 

dvě léta držet a v případě dobrého chování Závěšínského manželky jí je pak vydat.  

27. Item anno Domini 1456,
a
 ten pátek před svatým Havlem, tudiež třetí den po 

smrti
b
 nebožce Marše Závěšínského,

c
 purgmistr Řeháb

d
 s konšely městečka 

Březnice, Jan rychtář řečený Praktykář
e
 s vobecními, s vólí páně Milotovú

f
 a s 

rozkázání jeho, povolali Jieška z Strejčkovic, Vaňka Sladovníka, panie Mářie 

Maršové
g
 a na nich se jednostejně uptali, že nebožtík Mareš z těch dvudcati kop, 

na kteréž list jměl, na Petra Předbora
h
 vodkázal, deset kop k záduší Březnickému, 

pět kop na sukno chudým a pět manželce své paní Máří. A těch pět kop Ješek z 

Strýčkovic
i
 a Vaněk Sladovník, poručníci, má to mieti v své moci do dvú létú. A 

jestliže by Pán Buoh neuchoval již jmenované Mářie, tehdy svrchu psaná [!] 

poručníky ty penieze mají položiti k záduší našemu s takovúto výměnku, když by 

to sukno kúpeno bylo vedlé rozkázánie kněze Janova,
j
 má v Březnici postav 

rozdělen býti chudým a puol postavu má býti podáno do Bělčic Zigovi
k
 k jeho 

svědomí a ku opatrnosti. A tudiež uslyševše od týchž poručníkóv, nezachovala li 

by se paní Mářie poctivě v svém vdovství do dvú létu, že nebožtík Mareš kázal ty 

penieze také obrátiti k záduší. To slyšiec, vyručili s nie jie k sobě do tú dvú létu.  

                                                 
a
 It Anno d[o]m[ini] M

o 
CCCC

o 
lvi

o 
 

b
 zemřel 12. 10. 1456 

c
 Marssie zawiessinskeho 

d
 Rzehab 

e
 Jan Rychtarz rzeczeny praktykarz  

f
 milothowu 

g
 Giesska z Straiczkowicz wanka sladownika panie Marzie Marssowe 

h
 petra przed Bora  

i
 gessek z Stryczkowicz 

j
 Janowa 

k
 dobielczicz zigovi 

 

15. října 1456 

Velkův syn Jan odkázal dvě kopy k záduší, které má spravovat obec. 

28. Item ten den v pátek před svatým Havlem a téhož léta přivolil pan Milota
a
 

svrchu psanému purgmistru, konšeluom, rychtáři i vobci tě dvě kopě, kteréž 

                                                 
a
 milotha 
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odkázal Janek,
b
 syn dobré paměti Velkóv,

c
 na smrtedlné posteli leže, abyste také k 

našemu záduší obráceni byli. 

                                                 
b
 Janek 

c
 Welkow 

 

27. dubna 1458 

Václav Huorka odkázal vnukovi Václavovi dědinu.  

29. Item léta od narozenie Syna Božieho 1458,
a
 ve čtvrtek po svatém Jiří, Václav 

Huorka
b
 z Březnice: poddávám vnuku svému jménem Václavovi dědinu, tu kterúž 

v Žoliech
c
 mám, puol polu čtvrtě, takovým poddáním po smrti své, ač bude-li déle 

živ než já, pakli by prvé umřel než já, já svého mocen budu též jako prvé. A 

jestliže bych já prvé umřel než vnuk mój svrchu jmenovaný a bylo na tom poli 

které obilé vsieno, aby to žena má neb moji děti sobě měly a na tom aby jim 

žádný nepřekážel. A ktož by s toho sňal obilé, aby poplatky panské poplatil, což 

by se toho léta dotklo. A potom aby se svrchu psaný vnuk mój v tu dědinu uvázal, 

neb jie žádnému nepoddávám než jemu. A jestliže by mě v tom Pán Buoh 

neuchoval, tehdy aby ten list na tu dědinu svědčíce byl Václavovi, vnuku svému, a 

otci jeho vydán.  

                                                 
a
 M

o 
CCCC

o 
liix

o
 

b
 waczlaw huorka  

c
 wziolech 

 

fol. 7r 

5. července 1459 

Jan ze Svojšína dává Uršule, vdově po Vávrovi Kožišníkovi, část jeho dědictví, též 

se má starat o svoji dceru Kateřinu, která je poddaná Jana ze Svojšína.  

30. Léta od narozenie Syna Božieho tisícieho čtyřistého padesátého devátého, ten 

čtvrtek po svatém Prokopu za purgmistra Vojtěcha Sladovníka,
a
 poddal jest 

urozený pán Jan z Svejšína, sedy na Orlíku, Uršule,
b
 vdově ženě nebožce Vávrově 

Kožišníkově,
c
 duom nebožce Vávróv, v kterémžto jest Vávra seděl i ona po jeho 

smrti, se všemi svrchky i nábytky v tom domu, aby se ona mohla na tom vdáti i 

prodati mocně jakožto mocná hospodyně. A také Uršula nemá dále sahati na 

žádný statek nebožce Vávróv, nebt jest tiem oddělena, jakožto svrchu psáno stojí. 

Item dále jest vymluveno, že svrchu psaná Uršula dceru svú Kateřinu
d
 má chovati 

až do dvanádcti let a jestliže by se Uršula na jiného pána sboží kam stěhovala do 

těch dvanádcte let s tiem sirotkem, tehdy k tomu sirotku nemá i žádného práva 

žádný pán kromě urozený pan Jan z Svejšína aneb jeho budúcí. A tu smlúvu 

svrchu psanú Uršula nahoře psaná jest přijala dobrovolně i s Maršem,
e
 otcem 

svým z Rožmitála,
f
 a při té smlúvě a svolení i zápisu byli sú urozený panoše 

Mikuláš Smysl z Zálužie, Jan Praktykář,
g
 rychtář v ty časy, Vojtěch Sladovník,

h
 

                                                 
a
 woytiecha sladownika 

b
 Jan z Sweyssina Sedy naorliku urssule 

c
 Wawrowie kozissnikowie  

d
 katherzinu 

e
 Marssem 

f
 zRozmitala 

g
 mikulass Smysl zzaluzie Jan praktykarz 

h
 woytiech sladownik 
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purgmistr, Mikuláš Krejčí, Vaněk Kutský, Vaněk Šierek,
i
 v ty časy konšelé a 

Mikuláš Koryto a Mikeš Sladovník.
j
  

                                                 
i
 mikulass krayczi waniek kutsky waniek ssierek 

j
 mikulass koryto a Mikess sladownik 

 

19. října 1460 

Jan ze Svojšína dává část nápadu po Kubovi Vaňkovi Koutskému a jeho synu.  

31. Léta od narozenie Syna Božieho tisícieho čtyřistého a šedesátého, tu neděli 

nejbližší po svatém Havle za purgmistra Svatoně,
a
 stala se jest svóle urozeného 

pana Jana z Svejšína,
b
 pana našeho milostivého, že jest pán náš dal svój nápad 

polovice své na Kubovi
c
 po jeho smrti, když by jeho Pán Buoh neuchoval, 

Vaňkovi Kutskému
d
 a synu jeho.

e
 A k tomu jest Kuby manželka jeho, svolili jsú i 

dobrú vóli svú dali. A to se stalo před purgmistrem, rychtářem i konšely těmito 

toho času - Mikeš Sladovník, Vojtěch Sladovník, Mikuláš Krejčí, Havel Řezník, 

Petr Zmrhal, Pechan, Tóma Kolář.
f
 

                                                 
a
 Swatonye 

b
 Jana z Sweyssina 

c
 Cubowy 

d
 wankowy kutskemu 

e
 před slovem škrtnuté zenie geho 

f
 mykess sladownik woytiech sladownyk Mikulass krayczi hawel rzeznyk petr zmrhal pechan Toma 

kolarz 

 

fol. 7v 

31. října 1462 

Anna ze Šternberka je dlužná Šiřátkovým sirotkům peníze za koupi jejich domu.. 

Vypsány podmínky splátek. 

32. Léta po narození Syna Božieho 1462
a
 v neděli předevšemi svatými stal se jest 

trh od urozené panie panie Anny z Štermberka,
b
 dobré paměti manželky páně 

Petrovy z Svejšína,
c
 strany jedné a s sirotky nebožce Šiřátkovými

d
 a s jich 

poručníky strany druhé o dóm, v kterémž jest seděla nebožka Protivová:
e
 takový 

že již psaná paní Anna má a dlužna jest již psaným sirotkóm za ten dóm dáti 

pětmezcietma kop grošuov, bude-li moci prvé nežli v roce, pakli by nemohla, ale 

konečně má v roce vyplniti jim ty penieze. Pakli by nevyplnila, ale má s nich úrok 

těm sirotkóm platiti vedlé práva a obyčeje země české, s kopy do roka šest 

grošuov tak dlúho, dokudž by jim jistina svrchu psaná i s úrokem úplně a docela 

splněna nebyla. A dále již psaná paní Anna prosila jest pana Jana z Svejšína,
f
 syna 

svého, aby jí na ten dóm dal svobodu, aby s něho neplatila jemu nic ini vedlé 

městečka aby lózy všech prázdna byla, dokudž v něm bude. A když by se Její 

Milosti v něm býti nelíbilo a dala jej komu nebo prodala aneb že by Její Milosti 

Pán Buoh neuchoval, že by umřela, a kto jiný v tom domu byl a seděl, aby všecky 

poplatky pánu platil i zákony všecky činil a lóze vedlé městečka též vše platil, 

jakož prvé placeno jest bylo, buď ten dóm dán komu aneb prodán. A pan Jan již 

psaný k Její Milosti zadosti to jest učinil i obec jest také k tomu svolila a ku paní 

Milosti i pána zadosti to jest učinila a Její Milosti tu svobodu dala a kázala vepsati 

                                                 
a
 M

o
CCCC

o
lxii

o 

b
 Anny z Stermberka 

c
 petrowy zSweyssina 

d
 SSyrzatkowymi 

e
 protiwowa 

f
 Jana z Sweyssina 
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v knihy městské, aby všech platóv, robot i zákonóv prázdna byla a s toho domu 

nic neplatila žádnému, dokudž v něm bude sama.  

 

31. května 1463 

Jan Postřiháč koupil od Blahoně z Boru louky.  

33. Léta po narození Syna Božieho 1463,
a
 ten úterý po Letniciech, stalo sě jest 

zapsánie ale trh prvé mezi opatrnými Janem Postřiháčem, nebožce Mikšovým
b
 

synem, strany jedné a mezi Blahoněm z Boru
c
 strany druhé: takže kúpil svrchu 

psaný Jan u svrchu psaného Blahoně louky od té čtvrti, kteréž jest Novodvorský
d
 

držel od Havla Řezníka,
e
 a to již meznící diele. A to jest kúpeno za 6 kop bez 5 g.

f
 

a to jest hotovými penězi zaplaceno úplně a docela. A s těch luk má placeno býti 

úroka 5 g.
g
 pánu a jestliže by byla luoze vedlé obce kerá položena, má svrchu 

psaný Jan platiti se tří kop aneb ktož by jie držel aneb jeho budúcí. A také dále 

jestliže by kdy byla vedlé obce kerá vuozba položená, což sě té čtvrti a luk 

dostane, má svrchu psaný Jan zastati vedlé jiných všiech súsed a jiných všech věcí 

má
h
 prázden Jan

i
 býti, také dále svrchu psaný Blahoň, aneb ktož by od něho měl a 

držel tu čtvrť, i s luk má platiti a podstúpiti pánu jednoho úroka 6 g. a druhéo 7 g. 

a roboty pánu a drva pánu vuoz a vovsa 10
j
 štrycha a slepici.  

                                                 
a
 M

o
CCCC

o 
lxiii

o
 

b
 Janem Postrzihaczem nebozcze Mikssowym 

c
 Blahonyem z Boru 

d
 Nowodworsky 

e
 hawla rzieznika 

f
 vi ss bez v g 

g
 v g 

h
 před slovem škrtnuté nycz 

i
 ian 

j
 x 

 

30. prosince 1464 

Anna ze Šternberka dala peíze Janovi ze Svojšína, které on má i s úrokem vydat 

sirotkům, od kterých Anna koupila dům. 

34. Léta po narození Syna Božieho etc. 64ho,
a
 v tu neděli po Božiem narození, 

svrchu psaná paní Anna z Štermberka,
b
 jakož jest kúpila dóm od svrchu psaných 

sirotkóv, ten jest zaplatila dokonce a docela, tak jakož svrchu psáno jest 25 kop 

g.,
c
 s vědomím páně Janovým z Svejšína

d
 i s vědomím konšelóv z Březnice, že 

svrchu psaná paní dala jest 17 kop g.
e
 na úrok sirotkóm, kterežto penieze má 

urozený pan Jaroslav z Svejšína dáti na svatého Jiří nejprv příští i s úrokem a 8 

kop g.
f
 má pan Jan z Svejšína dlužníkóm dáti také na svatého

 
Jiří, kteréžto od Její 

Milosti jest vzal. A dále jestliže by kteří dluhové byli těch sirotkóv, otce neb jich 

přieštiech 8 kop g.
g
 svrchu psaných, ti dluhové mají placeni býti z těch 17 kop g.

h
 

i z uorokuov svrchu psaných. A toho svrchu psaná paní Anna z Štermberka dala 

jest památně před námi konšely.  

                                                 
a
 etc LXIIII

o
 

b
 Anna z Stermberka 

c
 xxv ss g 

d
 Janowym z Sweyssina 

e
 xvii ss g 

f
 viii ss g 

g
 viii ss g 

h
 xvii ss g 
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fol. 8r 

26. února 1464 

Jakub z Roudnice, syn nebožtíka Matina Pečenky z Březnice, přijel do Březnice, 

aby splatil dluhy po svém otci.  

35. Léta po narození Syna Božieho 1464
a
 v druhú neděli v postě, jakož se zpievá

b
 

Reminiscere,
c
 přijel jest Jakub nebožce Martinóv Pečenkóv syn z Březnice, 

řezníkuov, obyvatelem v Roudnici,
d
 a tu jest prosil kněze Marka z Rokycan,

e
 té 

chvíle faráře v Březnici, aby ráčil pověděti a oznámiti po kázání, jestliže by 

nebožtík, otec jeho, komu co povinovat byl, že by nemienil na otcově duši 

nechati. A v tom dlužníci, kterýmž jest byl jeho otec povinovat, předstúpili jsú 

před plnú radú a tu sú se s ním umluvili a on jich odbyl a zaplatil vedlé jich vóle a 

smlúvy dobrovolné. A potom jest žádal dole již psaný Jakub Jana Praktykáře,
f
 

rychtáře té chvíle v Březnici, aby ohlásil před dobrými lidmi a oznámil,
g
 jestliže 

by komu co ještě povinovat byl, že by chtěl každému práv býti a odbýti a zaplatiti 

a k tomu se jest žádný neohlásil. A na to jsú památně daly oboje strany před námi. 

A tito jsú byli té chvíle - rychtář, purgmistr a konšelé, zejména Jan z Lomnice 

Praktykář,
h
 té chvíle rychtář v Březnici, Vácha,

i
 purgmistr té chvíle, a konšelé 

Václav Koutský, Matěj Krejčí, Jan Ocas, Václav Hórka, Martin Střelec, Petr 

Zmrhal, Jan Lyzna, Mikuláš Pněvský, Václav Hupšík, Janovec, Jíše
j
 a jiní obecní 

- Mikuláš Koryto, Bohuše, Jakub,
k
 písař, i jiných mnoho bylo při tom, když jest to 

hlášeno bylo.  

                                                 
a
 M

o
CCCC

o
LXIIII

o 

b
 zpiewa; e dopsáno imterlineárně  

c
 Remi[ni]sce[re] 

d
 Jakub nebozcze Martinow peczenkow syn z brzeznicze rzeznikuow obywatelem w raudniczy 

e
 marka z Rokyczan 

f
 Jana praktikarze 

g
 před slovem škrtnuté a ohlasil 

h
 Jan z lomnicze praktikarz 

i
 wacha 

j
 waczlaw kautsky Matieg kraiczy Jan Oczas waczlaw horka Martin strzelecz Petr z mrhal Jan 

Lyzna Mikulass pniewsky waczlaw hupssik Janowecz Giesse  
k
 Mikulass koryto Bohusse Jakub 

 

5. dubna 1469 

Dobruň prodal na splátky louku Janovi Tlačisvětovi. 

36. Léta po narození Syna Božieho 1469,
a
 v středu po Božiem vzkřiešení, stala se 

smlúva mezi opatrnými Dobruněm
b
 v Březnici strany jedné a Janem řečeným 

Tlačisvět,
c
 též v Březnici, strany druhé: takováto, že svrchu psaný Dobruň prodal 

lúku svú vlastní, kteráž leží pod mlýnem Zmučeným pod Radenínem,
d
 za pět kop 

a za 20 g.,
e
 a to svrchu psanému Janovi Tlačisvitovi.

f
 A k tomu jest pójčil svrchu 

psaný Dobruň Janovi nadepsanému pěti kop g., a to jest jemu prodal i těch 5
g
 kop 

připuojčil s takovú úmluvú, aby svrchu psaný Jan Tlačisvět na svatého Jiří v roce 

příští plnil a zaplatil 11 kop g. bez desieti g.
h
 Pakli by jich splniti nemohl, maje 

jmieti na úroce, dokudž by jemu svrchu psaný Dobruň nedal puol léta napřed 

                                                 
a
 M

o
CCCC

o 
lx

o
ix

o
 

b
 dobruniem 

c
 Janem rzeczenym Tlaczyswiet 

d
 zmuczenym pod Radeninem; pod Radeninem napsáno interlineárně 

e
 xx g 

f
 Tlacziswitowi 

g
 v 

h
 xi ss g bez desieti g 
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věděti. A za to sú rukojmie Jan Oruda kovář a Tuoma Sladovník.
i
 Dále jest také 

svrchu psaný Jan Tlačisvět rukojmiem svrchu psaným zastavil svrchu psanú lúku 

a v Razedlnici
j
 i s chmelnicí v Radeníně, a to jestliže by jich nevypravil v 

rukojemství nadepsaném a za to jim slibuje, aby jim na tom žádný nepřekážel. A 

při tom zápisu a smlúvě byli sú Jan, rychtář, Jan Ocas,
k
 toho času purgmistr, 

Dobruň, Matěj Koutcký, Čížek, Šierek,
l
 času toho konšelé, i jisteč Jan Tlačisvět a 

rukojmie Jan Oruda, Tuoma Sladovník. 

                                                 
i
 Jan Oruda kowarz a Tuoma Sladownik 

j
 Razedlniczy 

k
 Jan Richtarz Jan Oczas 

l
 Dobrun Matieg kautczky Czizek Ssierek 

 

fol. 8v 

13. května 1470 

Anna Moravová dává peníze z dědictví svému otci. 

37. Léta od narozenie Syna Božieho 1470
a
 v neděli po svatém Stanislavě Anna, 

dcera Moravova,
b
 dává mocně penieze své vlastnie, kteréž se jí měly dostati za 

dóm nebožce Knúduov,
c
 6 kop g.

d
 Šimonovi Moravovi,

e
 otci svému. A za to jest 

pánuov žádala, aby jemu zapsáno bylo v knihy městečka tohoto. A to proto jemu 

zapsala, aby časy budúcie z toho věčně žádný napomínán nebyl. To zapsánie stalo 

se jest za purgmistra Tuomi Sladovníka
f
 i konšeluov Koutského, Jana Ocasa, 

Dobruně, Vávry, Petra Zmrhala, Sedláře, za Jana rychtáře.
g
  

                                                 
a
 tisyczeho iiii

o 
lxx 

b
 Anna dczera morawowa 

c
 knuduow 

d
 vi ss g 

e
 Ssimonowy Morawowy 

f
 Tuomy Sladownika 

g
 kautskeho Janna Oczasa Dobrunie Wawry petra Zmrhala Sedlarze za Janna Rychtarze 

 

13. května 1470  

Vaněk Koutský zastavil louku Dobruňovi.  

38. Léta od narozenie Syna Božieho 1470
a
 stala se v neděli po svatém Stanislavě, 

stala se smlúva a zapsánie mezi opatrnými Vaňkem Koutským
b
 strany jedné a 

Dobruněm
c
 strany druhé: taková, že svrchu psaný Vaněk Koutský zastavil lúku 

svú vlastní, kteráž leží pod cestú k Lisovicóm,
d
 ve dvanádcti kopách g. 

Dobruňovi, a to s takovú úmluvú, aby svrchu psaný Dobruň lúky té požíval, 

dokudž by nadepsaný Vaněk Kutský jí zase nevyplatil neb komuž by poručil, a to 

sumu svrchu psanú na Vánoce. Pakli by svrchu psaných peněz na Vánoce nedal, 

tehdy svrchu psaný Dobruň opět lúky svrchu psané má požívati do téhož roku. A 

při tom zápisu byli sú Jan rychtář, Tuoma,
e
 purgmistr času toho, Jan Ocas, Vávra 

Pekař.
f
 

                                                 
a
 tisycze

o 
iiii

o 
lxx

o  

b
 Wankem kautskim 

c
 Dobruniem 

d
 Lisowiczom 

e
 Jan rychtarz Tuoma 

f
 Jan Oczas Wawra pekarz; zápis je mřežovaný  
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1473 

Vaněk Koutský zastavil louku Váchovi Formanovi.  

39. Vácha Forman
a
 

Léta od narozenie Syna Božieho 1473
b
 stala se jest smlúva a zapsánie mezi 

opatrnými Vaňkem Koutským
c
 strany jedné a Váchu Formanem strany druhé: 

taková, že svrchu psaný Vaněk Koutský zastavil lúku svú vlastní, kteráž leží pod 

cestú k Lisovicóm,
d
 v puol třinástý kopě g. Váchovi Formanovi svrchu psanému, 

a to s takovú výmluvú, aby svrchu psaný Vácha Forman lúky té požíval, dokudž 

by nadepsaný Vaněk Kutský anebo syn jeho jie zase nevyplatil neb komuž by 

poručil, a to sumu svrchu psanú na Letnice nejprv příštie. Pakli by svrchu psaných 

peněz na Letnice nedal, tehdy svrchu psaný Vácha opět lúky má svrchu psané 

požívati i s dětmi svými do téhož roku. A při tom zápisu byli jsú Václav Kramář,
e
 

té chvíle purgmistr, Dobruň, Jan Vocas, Jan Babinec, Martin Střelec, Václav, 

Voruduov syn, Václav Hupšík, Beránek, Kohútek, Mikuláš Sladovník, Čížek,
f
 

konšelé a rada.  

                                                 
a
 wacha forman 

b
 Tyssyczyeho CCCC

o 
lxxiii

o
 

c
 wankem kautskym 

d
 klissowiczom 

e
 waczlaw kramarz 

f
 dobrun Jan woczas Jan babinecz Martin strzelecz waczlaw woruduow syn waczlaw hupssik 

beranek kohutek Mikulass sladovnik czizek 

 

fol. 9r 

1. dubna 1473 

Markéta Dubová s manželem a Jan Plachta s manželkou mají společně splatit 

dluhy za mlýn, který budou společně užívat. 

40. Miraň
a
 

Léta od narozenie Syna Božieho tisiecieho čtyřstého sedmdesátého třetieho stala 

se jest smlúva poctivá před purgmistrem a konšely mezi paní Markétú Dubovú
b
 a 

mezi Miraněm, mužem jejím, strany jedné a Janem, Plachtovým
c
 bratrem, a 

Kateřinú, manželkú jeho, strany druhé: tak Miraň, svrchu psané Dubové muž, má 

přiložiti 7 kop
d
 k tomu mlýnu a pan zeť, též Dubové, má takéž přiložiti 8 kop

e
 k 

témuž mlýnu. A na tom jsú přestály vobě strany před purgmistrem a před konšely 

a té chvíle byl purgmistrem Václav Kramář
f
 a konšelé tito jsú přitom byli - 

slovutný muž Dobruň, Jan Vocas, Jan Babinec, Martin Střelec, Petr Beránek, 

Martin Kohútek.
g
 A z těch peněz svrchu psaných, kteréž přiložiti mají, mají dluhy 

zplatiti, a to cožkolivěk k tomu mlýnu příslušie, buď málo nebo mnoho, toho mají 

vobojí ze spolka požívati. A na to jsú vobě straně památně daly a smlúvce toho jsú 

lidé opatrní - Jan Vocas, té chvíle konšel z starších, Václav Koutský, Kropáč z 

Rožmitála, Myška z Bezděkova, Voldřich z Sádonic, Vaněk Mlynář, Šimek 

Nesvačil, Čilý, mlynář
h
 pod městem, strany jedné a strany druhé Příban, Panocha, 

                                                 
a
 Miran 

b
 Markethu dubowu 

c
 Janem plachtovym 

d
 vii ss 

e
 viii ss 

f
 waclaw kramarz 

g
 dobrun, Jan woczas Jan Babinecz Martin strzelecz petr beranek martin kohutek 

h
 waczlaw kautsky kropacz z rozmitala mysska z bezdiekowa woldrzich z Sadonicz waniek Mlynarz 

Ssimek nesvaczil Czyly Mlynarz podmiestem 
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Kolář starý, Vondra Mlynář a Bohuše.
i
 A to se jest stalo u slovutného Dobruně ten 

čtvrtek před nedělí jesto slove Judica a jinak sazometná nebo smrtedlná. 

                                                 
i
 prziban panocha kolarz stary wondra mlynarz a bohusse 

 

1473 

Václav Koutský se synem prodali dvůr Tomovi Sladovníkovi.  

41. Tuoma Sladoník [!]
a
 

Léta od narození Syna Božieho tisícieho čtyřstého sedmdesátého třetieho stala se 

jest smlúva poctivá před purgmistrem a konšely mezi panem Václavem 

Koutským
b
 a panem Tuomú Sladovníkem

c
 i synem Koutského: taková, že jest 

prodal Koutský i s synem dvoru, a to s místem ukázaným, za sedm kop bez 

dvaudcat g.
d
 A má penieze dáti, 1 kopu

e
 v tom dni a 5 kop

f
 na Vánoce a 40 g.

g
 

zavdal tu neděli před svatým Vavřencem a od té neděle v tom dni, jakož svrchu 

psáno stojí, má dáti tu kopu
h
 pan Tuoma Koutskému. A na to jsú obě straně daly 

památně a smlúvce toho jsú tito: Jan Babiliec,
i
 té chvíle purgmistr, Mikuláš 

Sladovník, Hupšík
j
 a to miesto ukázené jest s tiem příkopem, s mezí ukázanú. A s 

tohoho [!] má platiti Tuoma se tří kop
k
 luoze a za právo groš.

l
 A při tom sú byli 

dobří lidé, jakož svrchu psáni stojí.  

                                                 
a
 Thuoma sladonik 

b
 waczlawem kautskym 

c
 thuomu sladownikem 

d
 sedm ss bez dwaudczat g 

e
 i ss 

f
 v ss 

g
 xxxx g 

h
 ss 

i
 Jan Babiliecz 

j
 Mikulass sladownik hupssik 

k
 ss 

l
 g 

 

7. června 1473 

Šimon Malíkovic prodal Petrovi Sedláři nivu u božích muk.  

42. Petřík Sedlářčin
a
 

Léta od narození Syna Božieho tisícího čtyřstého sedmdesátého třetího stal se jest 

trh poctivý mezi Šimonem Malíkovic
b
 strany jedné a Petrem Sedlářem strany 

druhé vo nivu, která leží u božích muk, a to za 30
c
 a za tři kopy bez deseti g.

d
 A ty 

penieze jest zaplatil svrchu psaný Petr úplně a docela s takovú výmluvú, že což se 

tkne práva městckého a platu, a to se 30 a s osmi kop, 3 grošů,
e
 a plat spravedlivý, 

kterýž má býti s čtvti [!] poplatek, neb kterékoli jiné věci spravedlivé páně 

Milosti, má od pana Petra placen býti, a což se tkne svrchu psaných s osmi kop,
f
 

ty penieze mají placeny býti k obci luoze. A to se jest dálo u
g
 pana Jakuba,

h
 té 

                                                 
a
 petrzik sedlarzczin 

b
 Ssimonem Malikowicz 

c
 xxx 

d
 před zkratkou patrná vymazaná zkratka ss 

e
 xxx a sosmi ss iii g 

f
 ss 

g
 původně p, přepsáno na v 

h
 Jakuba 
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chvíle purgmistra, a při tom byli múdří a opatrní Jan Čízek, Václav Hupšík a 

Václav Voruda,
i
 té chvíle starší z konšel, a to na den svatého Tuomy Aquinského.

j
  

                                                 
i
 Jan czizek waczlaw hupssik a waczlaw woruda 

j
 zápis je mřežovaný 

 

fol. 9v 

1474 

Vyúčtování peněz za stavbu kaple mezi rychtářem a radou.  

43. Léta od narození Syna Božieho tisícieho čtyřstého sedmdesátého čtvrtého 

učinil jest počet Dobruň,
a
 rychtář té chvíle, ze třimezcítma kop bez 11ti g.,

b
 když 

jsú kaplu stavěli, a tu jsú páni, purgmistr i konšelé, počet přijeli řádný i poctivý od 

již psaného Dobruně. A té chvíle byl jest purgmistrem Kohútek.
c
 A to se jest dálo 

u téhož Dobruně v jeho domu a přitom jsú byli opatrní muži a konšelé Jan Vocas, 

Václav Hupšík, Martin Střelec, Mikuláš Sladovník, Jan Čížek, Tuoma Sladovník, 

Václav Šilhánik, Václav Voruda, Jan
d
 Siříštko, Beránek, Jakub Střelec.

e
 

                                                 
a
 dobrun  

b
 xi

ti
 g

 
 

c
 kohutek 

d
 před slovem škrtnuté jméno Beranek 

e
 Jan woczas waczlaw hupssik Martin strzelecz Mikulass sladownik Jan czizek thuoma sladownik 

waczlaw ssilhanek waczlaw woruda Beranek Jan syrzisstko Beranek Jakub strzelecz 

 

15. října 1475  

Jakub Střelec vzal k obci 9 zámků 

44. Léta od narozenie Syna Božieho tisícieho čtrstého [!] sedmdesátého pátého 

Jakub Střelec
a
 z Březnice, času toho purgmistr, vzal jest k uobci zámkuov devět, 

tu neděli před svatým Havlem.
b
  

                                                 
a
 Jakub strzelecz 

b
 zápis je mřežovaný 

 

1479 

Václav Mydlář prodal Pavlovi Lazebníkovi lázeň. 

45. Mydlář, Pavel Lazebník 

Léta od narozenie Syna Božieho tisícieho čtyřstého sedmdesátého devátého stala 

se smlúva a trh mezi opatrnými a spolu súsedy Mydlářem Václavem
a
 strany jedné 

a Pavlem Lazebníkem
b
 strany druhé: takováto že svrchu psaný Václav Mydlář 

prodal láznu svú vlastní svobodnú kromě poplatkóv páně a města, kteréž vedlé 

súsed platiti má, a to nadepsanému Pavlovi za kop za třidceti bez dvú. A to jemu 

svrchu psaný Václav Mydlář slibuje, aby jemu na to saháno nebylo žádným 

obyčejem od dětí jeho i od budúcích jeho i od žádného jiného neb jest jemu 

poctivě zaplatil a splnil. A k tomu také smlúva jest jako od starodávna byla, aby 

šestero chudých myl každú sobotu, když by láznu topil. A přitom zapsání byli sú 

opatrní páni pan Václav Voruda,
c
 toho času purgrmistr, Petr Beránek, Jan Šiříštko, 

Petr Čížek, Augustin Kapúnek.
d
 

                                                 
a
 Mydlarzem waczlawem 

b
 pawlem lazebnikem 

c
 waczlaw woruda 

d
 petr Beranek Jan ssirzisstko petr Czizek Augustin kapunek 
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8. prosince 1489  

Kateřina Bohúšová přijala syna do svého statku a ten statek po její smrti na něj 

připadne.  

46. Bohúšová 

Léta Božieho tisícieho čtyřstého osmdesátého devátého přiedstúpila před nás 

Kateřina Bohúšová s Janem,
a
 z synem svým, žádajíc nás

b
 na den Početí matky 

Božie, oznamujíc nám, kterak jest syna svého Jana přijela k statku svému, tak aby 

při ní živnost měl a hospodařil, jí poslúchaje ve všech slušných potřebách. A 

jestliže by jí v tom milý Buoch neuchoval, že jemu vydává mocně všecko, buď 

málo neb mnoho. A přitom sú byli páni toho času, napřed pan purkrabie Václav 

Orudka
c
 toho času, pan purgmistr Petřík Pekař

d
 toho času, Petr Beránek, Bartoš 

Kožišník, Jíše, Kříž Řezník, Pecha Řezník.
e
  

                                                 
a
 katherzina Bohussowa s Janem 

b
 zadagic nas vepsáno interlineárně 

c
 waczlaw Orudka 

d
 petrzik pekarz 

e
 petr Beranek Barthoss kozissnik Giesse krziz rzeznik pecha rzeznik 

 

fol. 10r 

4. ledna 1477 

Dviš - otčím, s manželkou Nětou - matka, vyplatili své syny ze svého statku. 

47. Diviš
a
 a sirotci 

Léta od narozenie Syna Božieho tisícieho čtrstého [!] sedmdesátého sedmého, 

měsiece ledna, stala se jest smlúva konečná mezi Divišem, měštěmnem naším 

březnicským, a paní Nětú,
b
 manželkú jeho, z strany jedné a mezi sirotky třemi 

jménem Mikšem, Václavem a Ondrú,
c
 spolu bratří, z strany druhé o jich diel: 

taková, takže nahoře dotčený Diviš, očím těch tří sirotkuov nahoře dotčených, a 

paní Něta, manželka jeho, zhledše na ně na ty sirotky lásku a milosti svú, 

nechtiece aby skrze to kteří svárové, nesnází neboli ruoznícé časy potomní mezi 

nimi byly, svolili jsú laskavě a dobrovolně s radú přátelskú s obú stran a dobrú 

vóli, takže nahoře dotčený Diviš a manželka jeho již jmenovaná dali jsú a je z 

statku svého movitého i nemovitého oddělili i oddělují tak, že jim dali a dávají 

třidceti kop grošuov míšenských aneb patnádcte kop grošuov českých širokých za 

jich diel a oni, již jmenovaní sirotci, od nich, totiž od Diviše, očíma svého, a paní 

Něty, matky své, přijali jsú a přijímají za pravý diel a viec nic. A potom z těch 

sirotkuov žádný z těch tří věčně, budúcně z statku nahoře dotčeného Diviše a 

panie Něty, manželky jeho, nemají z ničehož upomínati, než propustili jsú je a 

propúštějí, aby na tom dosti měli, což jsú od nich, totiž od Diviše a Něty, přijali a 

přijímají a s takovúto výměnkú, že Diviš a paní Něta, manželka jeho, mají jim těm 

třem sirotkuom již jmenovaným ten jich diel, těch třidceti kop dáti a vydati ve 

třech letech od zapsánie tohoto a oni mají od nich to přijíti. Avšak jestliže by z 

těch tří sirotkuov starší, totiž Mikeš, žádal na Divišovi a na paní Nětě, manželce 

jeho, buď jednu kopu neb dvě neb tři kopy neb více, tehdy Diviš a manželka jeho 

proti tomu býti nemají než jemu k potřebě jeho vydati. A dále jestliže by již 

jmenovaný Diviš a paní Něta, manželka jeho, jim těch třem sirotkoum na ty časy 

nahoře zapsané dáti nemohli těch třidceti kop, tehdy jim těm sirotkuom z těch 

třidcat kop úroky Diviš a manželka jeho mají platiti a vydávati dotuď, dokudžby 

                                                 
a
 Diwiss 

b
 Nietu 

c
 mikssem, waczlawem a ondru 
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jim těm sirotkuom jistina těch třidceti kop nebyla úplně a docela vydána a 

zaplacena. A jestliže by v tom času Pán Buoh smrti kterého neuchoval, tehdy ten 

diel na jiná dva bratry spadnúti mají a pakli by dva bratřie z těch tří umřela, tehdy 

ta dva diely spadnúti mají na bratra třetího. A při tej smlúvě byli jsú času toho a 

léta toho Jíše,
d
 rychtář, a zkonšel Petr přiemi Beránek, Jakub Střelec, Petr přiemi 

Ludrda, Václav přiemi Orudka, Petr Švec a Ziga Kovář.
e
 A ta se smlúva stala ten 

pátek po novém létě.  

                                                 
d
 Giesse 

e
 petr prziemi Beranek Jakub Strzelecz petr prziemi ludrda waczlaw prziemi orudka petr sswecz a 

Zyga kowarz  

 

fol. 10v 

1477 

Beránek prodal židovi Samoelovi dům.  

48. Beránek, Samohel žid
a
 

Léta od narozenie Syna Božieho tisicieho čtrstého [!] sedmdesátého sedmého stala 

se smlúva a trh o duom, kterýž leží mezi Pickem Uzdářem
b
 z strany jedné a mezi 

židem Májem
c
 z strany druhé: taková, takže Beránek prodal jest duom Samoelovi

d
 

židu, ten kterýž mezi těma dvúma domy leží, za osmnádcte kop g. A ty penieze 

Samoel žid vyplnil mu jest všecky úplně a docela Beránkovi, takže já Beránek 

Samuele žida nemám ho z čeho napomínati ani moji budúcí. A tak jakž sem já ten 

duom držal a požíval v kterémkolivěk právě a s kterými právy a poplatky, s 

takýmiž sem jemu židu Samoelovi prodal, se všemi právy i poplatky, nic 

neumenšuje ani povyšuje než jakož sem já Beránek ten duom sám měl, držal a 

požíval.
e
 

                                                 
a
 Beranek Samohel zid 

b
 piczkem uzdarzem 

c
 zydem magem 

d
 Samoelowi 

e
 zápis je mřežovaný 

 

24. srpna 1477 

Jíše, rychtář, prodal trávník Anně Postřiháčové.  

49. Léta od narozenie Syna Božieho 1477,
a
 na den svatého Bartoloměje,

b
 stal se 

jest trh mezi opatrným mužem Jieši rychtářem
c
 strany jedné a strany druhé mezi 

paní Annú Postřihářovic
d
 a sirotky jejími o trávník, kterýž leží nad mlýnem 

Hlinkovým
e
 vedlé trávníčka Šimonova,

f
 a to za pět kop grošuov. A to beze všech 

platóv, robot, luozi, úroka nemá s ničímž nic mieti, činiti, věčně a budúcně má 

držeti bez přiekázy těch sirotkuov. A to to [!] jest poctivě zaplatil paní Anně i 

sirotkuom.
g
 

                                                 
a
 M

o
CCCC

o 
lxxvii

o
 

b
 naden S. Bartolomiege vepsáno interlineárně 

c
 Giessi Rychtarzem 

d
 Annu postrziharzowicz 

e
 hlinkowym 

f
 Ssimonowa 

g
 zápis je mřežovaný 
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1477 

Jíša prodal trávník Šimonovi Malíkovic.  

50. Item téhož léta stal se jest trh mezi Jíši a Šimonem Malíkovic
a
 též o trávník, 

kterýž leží vedlé Jankové
b
 trávníku, kterýž kúpil Jíše. A to kúpil Jíše, aby měl ve 

spolce u Šimona za 4 kopy a za 10
c
 g. A to zaplatil úplně a docela všecko. A to 

beze všech platóv, robot i luozi.  

                                                 
a
 Giessi a Ssimonem Malikowicz 

b
 Jankowe 

c
 iiii kopi a za x g 

 

10. března 1478 

Trh o nivu a hnůj mezi Kateřinou Střelcovou a pavlem Formanem.  

51. Pavel z Hlubině, Střelcová
a
 

Léta 1478
b
 ten úterý před svatým Řehořem  

Item stal se jest trh poctivý o nivu v Žolech,
c
 o puol čtvrti s paní Kateřinú 

Střelcovú
d
 a strany druhé Pavlem Formanem z Hlubině

e
 za deset kop grošuov bez 

deseti grošuov s hnojem, což má ho na dvoře, v chlévech i před domem, penězóm 

rok do svatého Havla všem nejprv příštieho. A s toho má úroka platiti na svatý 

Havel 7 g.
f
 a na svatý Jiří 7 g.,

g
 věrtel ovsa, vóz ozimy neb jeři a slepici, úročný 

puol ozú drev, desátku co s toho slušie a k městu luoze se tří kop g.
h
 

                                                 
a
 pawel z hlubienie, Strzelczowa 

b
 M

o
CCCC

o 
lxxviii

o
 

c
 wzolech 

d
 katherzinu strzelczowu 

e
 pawlem fformanem z hlubynie 

f
 vii g 

g
 vii g 

h
 zápis je mřežovaný 

 

fol. 11r 

20. ledna 1478 

Petr Sedář prodal nivu Petrovi, synu Čížka. 

52. Petr Čížek,
a
 Sedlář 

Léta 78ho
b
 v úterý po Božiem křtění. 

Item stal se jest trh a smlúva mezi Petrem Sedlářem
c
 strany jedné a mezi Petrem, 

synem Čížkovým, strany druhé: takže Petr Čížkovic kúpil u Petra Sedláře nivu 

28,5 kop g.,
d
 kteráž leží u božích muk k Pořiečí jedúc. A plat mistský [!] má platiti 

s osmi kop luoze a úroka pánu s té nivy na svatý Havel 11 g.
e
 a na svatý Jiří 12 g.

f
 

a vánočních drev vuoz a jednu slepici, 10
g
 sřichu ovsa a přivézti

h
 vobilé, vuoz 

ozimy a jeři vóz. A to jest Sedláři zplaceno docela a dokonce etc.
i
 

                                                 
a
 petr Czizek 

b
 lxxviii

o
 

c
 petrem Sedlarzem 

d
 xxviiii kop g 

e
 xi g 

f
 xii g 

g
 x 

h
 a prziwezti vepsáno interlineárně 

i
 vpravo na hoře od textu je škrtnuté na to zawdal xvi kop g miessenskych 
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8. září 1479 

Stal se trh o trávník mezi Jíšou a Váchou. 

53. Jíše, Vácha
a
 

Léta od narozenie Syna Božieho 1479
b
 na den Panny Marie narozenie stal se jest 

trh mezi opatrným mužem Váchú strany jedné a strany druhé mezi opatrným 

mužem Jíšú o trávník, kterýž leží nad mlýnem Hlinkovým,
c
 kderýž jest již spojený 

z druhým s Šimonovým
d
 v jeden statek a kúpený, a to za deset kop grošuov 

miešenských bez deseti g., a to beze všech platuov, robot, lózi, úroka nemá s 

ničímž nic mieti, činiti, věčně a budúcně má držeti bez překázy těch sirotkuov. A 

to jest poctivě zaplatil docela hotovými penězi a to za purgmistra Jana Pecky,
e
 

kterýž při tom byl a jiní také konšelé - Petr Beránek, Jan Babinec, Václav 

Vorudka a hospodář Šilhánek,
f
 u kteréhož se jest smlúva stala.  

                                                 
a
 Giesse Wacha 

b
 M

o
CCCC

o 
lxxix

o
 

c
 Hlinkowym 

d
 Ssimonowym 

e
 Jana peczky 

f
 petr Beranek Jan Babinecz waczlaw worudka a Hospodarz Ssylhanek 

 

12. března 1479 

Jan z Čekanic koupil záhumní od Mikuláše Sladovníka. 

54. Mikuláš Sladovník, pan Jan purkrabie
a
 

Léta od narozenie Syna Božieho tisicieho čtyřstého sedmdesátého deváteho na 

den svatého Řehoře
b
 stal se jest trh a smlúva dobrovolný mezi opatrným mužem 

Mikulášem Sladovníkem strany jedné a mezi urozeným panoši panem Janem z 

Čekanic,
c
 súsedem naším, strany druhé: takže pan Jan kúpil u pana Mikuláše 

záhumnie, kteréž leží nad úvozem vedlé záhumnie Zeleného,
d
 za puol čtvrtý kopy 

grošuov a za pět g. A úroka má platiti při svatém Jiří a při svatém Havle dva 

penieze
e
 a k městu kdyby byla lóze skládána, se dvú kop má platiti a jiného platu 

nemá na tom záhumní. A to jest úplně a docela zaplaceno panu Mukulášovi a při 

tom byl
f
 trhu Peše řečený Lapka.

g
 

                                                 
a
 Mikulass Sladownyk pan Jan purkrabie 

b
 naden Swate

o 
Rzehorze vepsáno interlineárně 

c
 Janem z Czekanicz 

d
 zeleneho 

e
 v sobě písmeno e a z 

f
 za l následuje smyčka dolu nepřipomínající žádné písmeno 

g
 pesse Rzeczeny lapka 

 

13. listopadu 1479 

Jan Čížek koupil od Ondry Mlynáře trávník, do dvou let Ondra Mlynář může 

trávník odkoupit zpět. 

55. Ondra Mlynář, Jan Čížek
a
 

Léta od narozenie Syna Božieho tisicieho čty[ř]stého
b
 sedmdesátého devátého, tu 

sobotu po svatém Martině na den svatého Brichcie, stal se trh dobrovolný mezi 

Ondrú Mlynářem strany jedné a mezi panem Janem Čížkem strany druhé: takže 

pan Jan Čížek kúpil u Ondry trávník, kterýž leží za mlýnem Ondrovým vedlé víru 

panského, za devět kop grošuov a to s takovú výmluvú, bude-li moci Ondra ve 

dvú létú penieze zase dáti panu Janovi Čížkovi dáti [!], má jemu postúpiti zase k 

                                                 
a
 Ondra Mlynarz Jan Czizek 

b
 místo rz ve slově je zde zalitý nečitelný tvar 
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tomu mlýnu, pakli by v těch dvú létú peněz Ondra nedal neb ktož by ten mlýn 

kúpil do těch dvú let, tehdy má pan Jan Čížek věčně držeti aneb komuž by prodal, 

bez překázy všelikteraké. A s toho trávníku nemá viec platiti úroka než při svatém 

Havle jeden groš neb sedm peněz a při svatém Jiří též groš aneb sedm peněz, a to 

má k mlýnu Ondrovi při [!] připlacovati aneb ktož by tu seděl v tom mlýně. A při 

tom byl pan Mikuláš purkrabie, rychtář Oruda, pan Jan Pekař, Václav Vorudka
c
 a 

potom před pány konšely též se oznámilo.
d
 

                                                 
c
 Mikulass purkrabie Rychtarz Oruda pan Jan pekarz waczlaw 

w
orudka; w na začátku vepsáno 

interlineárně
 

d
 zápis je mřežovaný 

 

fol. 11v 

1478 

Václav Orudka dal Jírovi Kováři zahradu. 

56. Orudka 

Item stala se smlúva o zahradu mezi Václavem Orudkú
a
 strany jedné a Jírú 

Kovářem
b
 strany druhé o zahradu, kteráž leží za Bubovskú bránú vedlé 

Huonkovy
c
 dědiny: takže Václav Orudka dal ji Jírovi, aby se čtyř kop luoze platil, 

s kopy po groši, a to věčně a budúcně, neb jest Václav Orudka platil se třidceti 

kop grošuov a již nemá platiti jedné z šestimezcietma kop. Při tom byli páni 

konšelé, purgmistr Jan Pekař, pan Ocas, pan Ludrda, pan Jakub Střelec, Kapúnek, 

Koza Jan, pan Jan Siříštko,
d
 léta 1478.

e
  

                                                 
a
 waczlawem Orudku 

b
 Giru kowarzem 

c
 huonkowi 

d
 Jan pekarz pan Oczas pan ludrda pan Jakub Strzelecz kapunek koza Jan pan Jan Sirzisstko 

e
 M

o
CCCC

o 
lxxviii

o
; zápis je mřežovaný

 

 

10. února 1480 

Matěj z Málkova s manželkou Kateřinou nechávají do knih vložit statek syna 

Václava.  

57. Anno Domini 1480
a
 Matěj z Málkova a Kateřina,

b
 manželka jeho, přestúpili 

[!] jsú před přítomnost rady naší, žádajíce a prosíce nás, abychom jim v knihy 

našeho města statek Václava,
c
 sirotka manželky Matěje, kteréhož s prvním mužem 

měla, vložili pro paměť budúcí, a to takováta: Matěj s maželkú svú mají sirotku, 

dotčenému Václavovi, statku, kteréhož v městě našem v drženie jsú, vydati mají 

kop 20ti,
d
 v kopu šedesáte grošuov a groš v sedmi penězích počítajíce. A co se 

vuostech kruntú dotýče, z toho mají polovici vydati. Tak však týž dotčení Matěj a 

Kateřina, manželka jeho, naši spolu súsedé, mají všeho s takú požívati do těch let, 

když
e
 by paní dotčené sirotku léta došlých nalezli, tehdy dotčený Matěj, manželka 

jeho, mají sirotku ten statek vydati tak, jakž nahoře položeno jest a také mají tíž 

dotčení spolu súsedé všeho statku požívati a jej při sobě poctivě chovati a naň se 

do těch let starati, k dobrému a poctivému vésti. A také jestliže by Pán Buoh toho 

sirotka světa pojal, tehdy ten nápad nahoře položený má zase na máteř jeho 

spadnúti. Na paměť těchto věcí, toho času pánuov purgmistra a rady sedících, byli 

                                                 
a
 M

o
CCCC

o
lxxx

o
 

b
 Matiey z malkowa a Katherzina 

c
 waczlawa 

d
 xx

ti
 

e
 před slovem škrtnutá písmena az 
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sú Václav Vorudka, purgmistr, Petr Beránek, Mikuláš Sladovník, Tůma 

Sladovník, Jakub Střelec, Sedlář Petr, Jan Pekař.
f
 Ten čtvrtek na svatú pannu 

Štalastiku. [!] 

                                                 
f
 Waczlaw worudka purgmistr Petr Beranek Mikulass Sladownik Thuma Sladownik Jakub 

Strzelecz Sedlarz petr Jan pekarz 

 

fol. 12r 

23. dubna 1481 

Shejbal prodal na splátky dům Zigovi. 

58. Léta od narozenie Syna Božieho tisicieho čtyřstého osmdesátého prvního, ten 

pondělí na den svatého Jiří, stala se jest smlouva a trh mezi Shejbalem a Zigou o 

doum: takže jest Shejbal prodal duom Zigovi za 27 kop g.
a
 a dal jest Ziga 

Shejbalovi ihned 7 kop g. a 20ti kop g.
b
 určil jest sirotku nebožce Sýkorovu 

jménem Anice. A s té smlúvy se tří kop od svatého Jiří nynějšieho v roce má dáti 

úroka, s kopy po 6 g. a 17ti
c
 kopám, tyto roky má na Letnice nejprv příští po 

svatém Jiří, pořád z týž má dáti 5 kop g.
d
 A jestliže by 5 kop

e
 nedal plat s nich 

úrok a od svatého Jiřieho napřed psaného v plném roce, pořad z týže na svatý Jiří 

má dáti 12 kop g.
f
 A pakli by ty penieze chtě při sobě mieti, má s nich úrok platiti, 

pakli by v těch rociech a na ty roky penieze kladl, mají je od něho přijati a to což 

dá, z toho rukojmie mají propustiti a za to rukojmie jsou Janota Vojtěchovic, Petr 

Orudovic, Jíra řečený Škraba, Jan Pešovic. A také
g
 jestliže by Pán Buoh

h
 sirotka 

prvé psaného v tom času neboližto potom neuchoval, mají ty jisté penieze zase 

spadnúti na téhož sirotka máteř. A při tom zapsánie byli jsou pan Václav Mydlář,
i
 

té chvíle purgmistr, Petr Beránek, Petr, Čížkuov syn, Václav Orudka, Mikulaš 

Sladovník,
j
 konšelé a rada města Březnice.

k
  

 

Téhož léta nahoře psaného 

Item v pondělí na svatý Jiří Ziga
l
 dal Shejbalovi

m
 tři kopy g., kteréž měl platiti na  

svatý Jiří, a za to rukojmie Jíše a Husart,
n
 i s úrokem na ty 3

o
 kopy přišlým, až do  

roka svatého Jiří a rukojmie svrchupsané přijímal Lyzna starý.
p
  

Item dal jako
q
 měl dáti Zika

r
 na Letnice 5 kop,

s
 těch pět kop dal jest u rychtáře za 

úřadu pana Matěje Pechánika,
t
 purgmistra toho času. I vzel jest je Shýbal

u
 na úrok 

                                                 
a
 xxvii ss g 

b
 vii ss g A xx

ti 
ss g 

c
 vi g A xvii

ti 
 

d
 v ss g 

e
 v ss 

f
 xii ss g 

g
 před slovem škrtnuté slovo przi 

h
 slovo buoh vepsáno interlineárně 

i
 waczlaw Mydlarz 

j
 Petr Beranek Petr Czizkuow Syn waczlaw Orudka Mikulass Sladownik 

k
 zápis je mřežovaný 

l
 Girzy Zyga 

m
 Shaybalowy 

n
 Giesse a Husart 

o
 iii 

p
 lyzna stary 

q
 před slovem škrtnuté jméno Shaybal 

r
 zyka 

s
 v ss 

t
 Mathiege pechanika 

u
 Shybal 
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a za to jsú rukojmie pan Jan, purgmistr z Čekanic, a Jíše,
v
 soused, a Václav 

Oruda.
w
 A rukojmie jest p[ři]jel

x
 toho času purgmistr Pechánik a Lyzna poručník

y
 

a z těch pěti kop
z
 rukojmie sú propuštěny.  

                                                 
v
 Jan purg z cziekanicz a Giessie 

w
 waczlaw oruda 

x
 nečitelný konec řádky na okraji knihy 

y
 pechánik lyzna porucznik 

z
 v ss 

 

[23.dubna]1481 

Něta Divišová vzala peníze od sirotka Ptáčka, které musí do sv. Jiří vrátit.  

59. Léta od narozonie Syna Božieho etc. osmdesátého prvnieho,
a
 na den svatého 

Ji[řie],
b
 vzela Něta Divišová 7 kop g.

c
 od Ptáčka,

d
 sirotkóv svých, a ty jest úručila 

Janem Pekařem z Sochovic
e
 i s úrokem až do svatého Jiří v roce příští. A rukojmie 

jest přijel Jíše
f
 neb poručníkem jest.

g
  

                                                 
a
 škrtnuté slovo osmeho a nad ním interlineárně dopsáno prwnieho 

b
 jméno je nečitelné, poničený okraj listu 

c
 vii ss g 

d
 ptaczka 

e
 Janem pekarzem z Sochowicz  

f
 Giesse 

g
 zápis je mřežovaný 

 

fol. 12v 

25.dubna 1481 

Rubín Provazník koupil od Petra Čížka 11 záhonů.  

60. Petr Čížek, Rubín Provazník
a
 

Léta od narozenie Syna Božieho etc. osmdesátého prvnieho stal se jest trh a 

smlúva poctivá mezi opatrnými lidmi panem Petrem
b
 strany jedné a mezi 

Rubínem strany druhé: takže Rubín kúpil u pana Petra Čížkovic jedenácte 

záhonóv nivy té, kteráž leží v předměstí za Kotem
c
 proti Rubínovi. A tak kúpil, 

aby pletil [!] s té nivky s pěti kop luoze věčně a budúcně a tak s tú výmluvú, že 

nemá Rubín na té nivě žádné chalupy stavěti ani jiného stavěnie věčně i jeho 

budúcí. A co se tkne hradby od předměstie a od cesty, to má hraditi věčně i kto by 

to jiný držel. Pzakli [!] by Rubín chtěl chtěl [!] těch jedenácte záhonóv hraditi od 

páně Petrovy nivy, má Rubínovi toho přieti bez své škody. A co se tkne Rubína, 

má z svých chalup luoze s jedné kopy, to má ve spolce platiti z šesti kop luoze. A 

to se stalo v středu na den svatého Marka. A při tom byli purgmistr Jakub Střelec, 

Petr Beránek, pan Jan Ocas, Václav Orudka, pan Jaroš Krejčí, Huonek.
d
  

                                                 
a
 Petr Czizek Ruby[n] prowaznik 

b
 panem petrem vepsámo interlineárně 

c
 kotem 

d
 Jakub Strzelecz petr Beranek pan Jan Oczas waczlaw Orudka pan Jaross krayczy huonek; zápis 

je mřežovaný 
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1. ledna 1482 

Petr Lyzna prodal chalupy svému bratrovi Petrovi.  

61. Petr Lyznovic a Jan,
a
 bratr jeho 

Léta od narozenie Syna Božieho tisícieho čtyřstého osmdesátého druhého, ten 

úterý na Nové léto anebo oktas Božieho narozenie, stala se jest smlúva 

dobrovolná mezi Petrem, zeťem Lyznovic, a Janem, tudiež bratrem jeho: taková, 

že svrchu psaný Petr poddal chalupy, kteréž má na příkopě, bratru svému Janovi 

za kopu grošuov míšenských. A na té chalupě má plat býti groš úroka, tři dny 

roboty a den lovu. A co se tkne obecní luoze, má se dvú kop platiti a třetí ponúcku 

má vedlé hospodářuov držeti má, a co se tkne diela obecního i přiekopuov, má 

třetí groš dáti. A tyto věci zapsané a jmenované mají sjíti na domu prvé 

dotčenému Petrovi. A co se hradby dotýče, od Kuchty
b
 to má hraditi prvé psaný 

Jan, pokudž jemu hradba káže, a což od Petra i tudiež od něho, to má to spolu 

hrázditi. A což se dotýče průjezdu k těm chalupám, dokudž prvé psaný Petr v tom 

domu sedie, má prvé psanému Janovi, bratru svému, průjezdu přáti. A při tom 

zapsánie byli jsú pan Václav Orudka,
c
 toho času purgmistr, Beránek, Šilhánek, 

Kapounek, Jan Pecka, Matěj Pechánik a Petr Pekař.
d
 

                                                 
a
 petr lyznowicz a Jan 

b
 kuchty 

c
 waczlaw Orudka 

d
 Beranek, Ssilhanek, kapaunek, Jan peczka, Matieg pechanik a petr pekarz 

 

fol. 13r 

23. dubna 1482 

Zika Kovář prodal na splátky dům Bartošovi Kožišníkovi. 

62. Léta Božieho tisícého osmdesátého druhého, ten outerý na svatého Jiří, stala 

se jest smlúva i trh mezi Zikú Kovářem a Bartošem Kožišníkem:
a
 takže jest Zika 

prodal duom Bartošovi Kožišníkovi za 25 kop g.
b
 a dal jest Bartoš Kožišník ihned 

3 kopy
c
 Zikovi a 7 kop

d
 jest úručí sirotku nebožce Sýkorovu

e
 i s úrokem. A tak to 

má držeti do let sirotčích, když by svému zechtěl, tehdá má jemu plněti, pakli by v 

tom čase mohl kterú kopú dáti, tehdá má přijato býti a ihned vymazáno býti. 

Avšak v tom, kdyby sirotek umřel, tehdá má na máteř spadnúti. A tak má Bartoš 

Kožišník posledních 10 kop
f
 dáti nejprv příští od Vánoc ve dvú létú, má jemu 

doplatiti a vyplniti kruntovnie penieze. A ty je penieze úručil téžech 10 kop Janem 

Sochovským a Jarošem Krejčím,
g
 a to aby byly penieze kladeny na tomto právu. 

A to jsú slíbili k Zikovi nerozdielně a k Petrovi Kováři
h
 a k Zikově hospodyni. A 

což se dotýče sirotčích peněz nebožce sirotka Sýkorova, 12 kop,
i
 za to jsou 

rukojmie
j
 Jan Babinec, Jaroš Krejčí, Skraba, Jíra Zámečník, Mareš Kozovic.

k
 A 

tak jsú slíbili nerozdielně za 12 kop i s úrokem a toho jest poručník Lyzna starý,
l
 

                                                 
a
 zyku kowarzem a Bartossem kozyssnikem 

b
 xxv ss g 

c
 iii ss 

d
 vii ss 

e
 Sykorowu 

f
 x ss 

g
 Janem Sochowskym a Jarossem krayczym 

h
 petrowi kowarzy 

i
 xii ss 

j
 před slovem škrtnuté ry 

k
 Jan Babinecz Jaross Krayczy Skraba Gyra Zamecznik Maress kozowicz 

l
 lyzna Stary 
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za toho času purgmistra pana Petra Beránkú,
m

 a při tom jsú seděli páni konšelé - 

Jan Pekař, Petřík Pekař, Jan Zelený, pan Jan Jíše, pan Martin Ptáček.
n
 

                                                 
m
 petra Bera[n]ku 

n
 Jan pekarz petrzyk pekarz Jan zeleny pan Jan Gissie pan Martin ptaczek; zápis je mřežovaný 

 

14. března 1485 

Václav Orudka dal zahradu Michalovi Zámečníkovi. 

63. Léta od narozenie Syna Božieho 1485 stala se jest smlouva mezi panem 

Václavem Orudkú
a
 s strany jedné a mezi Michalem Zámečníkem

b
 s strany druhé o 

zahradu, kteráž leží za Bobovskú bránú vedlé Huonkovy dědiny a Peckovy:
c
 takže 

dal Václav Orudka tu zahradu tomuž Michalovi Zámečníkovi, aby s té
d
 zahrady 

platil luoze s pěti kop počemžkoli bude kdy položena od obce, a to věčně a 

budúcně, neb jest pan Václav Orudka platil se třidcíti kop g. a již nemá platiti 

jedné s pětimeztítma. [!] A při tom zápisu byli jsú páni konšelé - pan Petr 

Beránek, pan Jíša,
e
 toho času purgmistr, pan Matěj Pechánik, pan Václav 

Šilhánek, pan Hynek a pan Kříž a pan Jan Pekař.
f
 A to se dálo ten pondělí po 

svatém Řehoři.
g
 

                                                 
a
 waczlawem Orudku 

b
 Michalem Zamecznikem 

c
 huonkowy diediny a peczkowy 

d
 před slovem škrtnuté slovo luoze 

e
 petr Beranek pan Gissa 

f
 Matieg pechanik pan waczlaw Ssilhanek pan hynek a pan krziez a pan Jan pekarz 

g
 zápis je mřežovaný 

 

fol. 13v  

1482 

Jan ze Svojšína vzal si peníze na úrok od sirotka Ptáčka. 

64. Léta Božieho tisícého osemdesátého druhého urozený pán
a
 pan Jan Svyšený 

[!]
b
 pán naš Jeho Milost vzel od Ptáčka

c
 sirotčé penieze bez jedné 20 kop

d
 na úrok. 

A to jsú za Jeho Milost slíbili k poručníku k pánu Ješovi,
e
 jmenovitě pan Václav 

Mydlář a pan Martin Ptáček a pan Václav Šilhánek, a k panie Nětě Divišové
f
 rukú 

nerozdielnú, a to k těm sirotkóm k Mikšovi a k Ondrovi.
g
 A jestliže by Pán Buoh 

těch sirotkuov neuchoval, tehdy má spadnúti na máteř na paní Nětu a těch peněz 

má paní Něta, 7 kop,
h
 na úroce. A za to rukojmie jest pan Jan Pekař Sochovský, za 

těch 7 kop
i
 i s úrokem, a ostaly úrorok [!] z těch sedmi kop za rok.

j
  

                                                 
a
 vrozeny pan vepsáno interlineárně 

b
 Jan Swysseny 

c
 odptaczka 

d
 xx ss 

e
 Gesowii 

f
 Waczlaw mydlarz a pan Ma[r]tin ptaczek a pan Waczlaw Ssilhanek a k panie nietie Diwissowe 

g
 mikssowii akondrowy 

h
 vii ss 

i
 vii ss 

j
 zápis je mřežovaný 
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1482 

Martin Ptáček potvrdil splacení peněz paní Nětě Divišové a jejím sirotkům. 

65. Zalpaceno všecko
a
 

Item téhož léta 1482 předstúpil jest před nás
b
 Ptáček pan Martin

c
 na svatého Jiří, 

kterak ještě vyplnil panie Nětě Divišově
d
 i těm sirotkóm, že jest zaplatil krunt 

úplně a docela. A toho času za purgmistra pana Petra Beránka,
e
 při tom jsú byli 

konšelé pan Jan Pekař Sochovský, Petřík Pekař, pan Jan Zelený a Lyzna starý a 

pan Petr rychtář.
f
  

                                                 
a
 dopsáno později 

b
 przed nas vepsáno interlineárně 

c
 ptaczek pan Martin 

d
 Nietie diwissowie 

e
 petra bera[n]ka 

f
 Jan pekarz sochowsky petrzyk pekarz pan Jan zeleny a lyzna stary a pan petr rychtarz; zápis je 

mřežovaný 

 

1482 

Vávra Sladovník koupil od Janoty kus dvoru.  

66. Janota a Vávra Sladovník
a
 

Léta od narozenie Syna Božieho 1482
b
 stal se jest trh a smlúva poctivá mezi 

opatrnými mužmi Janotú Vojtěchovic,
c
 Vávrú Sladovníkem: takže řečený Vávra 

kúpil u Janoty kus dvoru, pokudž meznící káží, za tři kopy a za 25 g.
d
 A to jemu 

úplně a docela zaplatil a na to již řečenému Vávrovi nemá žádný sahati, jeho děti 

ani budúcí jeho, věčně a budúcně. A již řečený Vávra má platiti groš úroka aneb 

sedm peněz každý svatý Jiří a každý svatý Havel a to věčně, budúcně i jeho 

náměstkové. A při tom pan purgmistr byl Václav Šilhánek, Petr Beránek, 

Kapúnek, Babinec, Václav Orudka.
e
 Kde sú mezníc, před nimi ukázány, tu neděli 

po svatém Petře, Pavle.  

                                                 
a
 Janota a Wawra sladovnik; dopsáno později jiným písařem  

b
 Tysiczie

o 
CCCC

o 
Osmdesateho druheho; CCCC

o 
vepsáno interlineárně

 

c
 Janotu woytiechowicz 

d
 xxv g 

e
 Waczlaw Ssylhanek petr Beranek kapunek Babinecz Waczlaw Orudka  

 

8. prosince 1489 

Pecha Řezník koupil od Václava Orudky záhumní. 

67. Léta od narozenie Syna Božieho tisícieho čtyřstého osmdesátého devátého 

předstúpil jest před nás Pecha Řezník
a
 na den Početí Matky Božie, žádaje, aby mu 

páni vložili do knihy záhumní,
b
 kteréž jest kúpil od Václava Orudky,

c
 toho času 

purkrabie, a to z dobrú vuolí Sedlářovú.
d
 A při tom sú byli páni - pan purgmistr 

toho Petřík Pekař, Beránek, Bartoš Kožišník, Jíše, Kříž Řezník
e
 etc.  

A k tomu jest Sedlář plnú vuoli dal.
f
 

                                                 
a
 pecha rzeznik 

b
 před slovem škrtlá slova kterez gest ku 

c
 waczlawa Orudky 

d
 Sedlarzowu 

e
 Petrzik pekarz Beranek Barthoss kozissnik Giesse krziz rzeznik 

f
 zápis je přeškrtaný 
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fol. 14r 

7. srpna 1483 

Samuel žid prodal dům židu Májovi.  

68. Picek Uzdář a Máj žid
a
 

Léta Božieho tisícieho čtyřstého osmdesátého třetieho ve čtvrtek před svatým 

Vavřincem stala se jest smlúva a trh o duom, kterýžto leží mezi Pickem Uzdářem 

s strany jedné a mezi Májem židem strany druhé: takže Samuel žid
b
 prodal jest již 

dotčený duom Zelibmanovi
c
 židu synu Májovi za osmnácte kop grošuov, kteréžto 

penieze nynie Zelibman žid zaplatil jest již dotčenému Samuelovi úplně a docela a 

to v týchž meziech a právech, jaký jest sám držel, bez umenšenie všech 

poplatkuov. A to zapsánie stalo se jest před opatrnými mužmi Janem Horkým 

pekařem,
d
 času toho purgmistrem, Jíše,

e
 toho času rychtářem.  

                                                 
a
 Piczek vzdarz A Mag zid 

b
 Samuel zid 

c
 zelibmanowi 

d
 Janem horkym pekarzem 

e
 Giesse 

 

25. listopadu 1483 

Bílek prodal dům Prokopovi Ševcovi. 

69. Prokop Švec a Bielek
a
 

Léta od narozenie Syna Božieho tisícieho čtyřstého osmdesátého třetího v úterý 

na den svaté Kateřiny stala se jest smlúva a trh o duom mezi opatrnými lidmi 

Bielkem z strany jedné a Prokopem Ševcem z strany druhé: a to takový že prvé 

dotčený Bielek prodal jest duom prvé psanému Prokopovi za puol třinádctý kopy 

grošuov, peněz dobrých, a to v týchž meziech a právech, jakož jest sám držel a 

požíval, bez umenšenie všech poplatkuov. A toto jest mezi nimi zanamitě [!] 

vymluveno a zvláště dává se od Prokopa dobrá vuole Bielkovi: jestliže by mohl 

Bielek zase svuoj duom vyplatiti, buďto po puol létě aneb
b
 po roce aneb po dvú 

létú a ode dvú létú až do třetího roku,
c
 on vždy měl k tomu vuoli a žádný jiný než 

on sám aneboli to manželka jeho, aby nemoh té vuole mieti, buď to přietel aneb 

ktožkoli jiný té vuole nemož mieti ani jemu co spomoženo býti.
d
 A jestliže co 

Prokop v těch třech létech opravil by
e
 a udělal, to jemu má Bielek zase opraviti a 

to jestliže by zase duom Bielek vyplatil. A toto zapsánie stalo se jest před před [!] 

opatrnými lidmi Janem Peckú,
f
 toho času purgmistrem, Jíši,

g
 toho času také 

rychtářem a Hynkem a Holubem,
h
 ty časy konšely etc. 

                                                 
a
 Prokop sswecz a Bielek; dopsáno později jiným písařem  

b
 před slovem škrtnuté po 

c
 do trzetieho roku vepsáno interlineárně nad škrtnuté za ty leta 

d
 byti vepsáno interlineárně 

e
 by vepsáno interlineárně 

f
 Janem peczku 

g
 Gissi 

h
 hynkem a holubem 

 

 

 

 

 

 

 



  71 

11. února 1484 

Petr Sedlář prodal sladovnu Václavovi Kněžkovi. Pokud by Petr Sedlář do roka 

sladovnu mohl vyplatit, má mu ji Václav opět nechat.  

70. Sedlář a Knězek 

Léta Božieho tisícieho čtyřstého osmdesátého čtvrtého, tu středu před svatým 

Valentýnem, stala se jest smlúva a trh mezi opatrnými Petrem Sedlářem
a
 strany 

jedné a Václavem řečeným Knězek,
b
 sirotkem nebožce Sedlářovým, strany druhé: 

takže prodal sladovnu Sedlář, kteráž jest příslušela k domu jeho, za třidceti kop a 

to s takovú výmluvú, že Václav, svrchu psaný sirotek, podstúpil jest plat, kterýž 

se tuto píše: luoze ze tří kop, kteráž by položena byla vedlé obce, roboty tři dny 

ženné, lovu den, třetí groš na valy i na příkop aneb třetího dělníka na sladovnu. 

Dále také k té sladovně má držeti haltéř nejdolejší a miesto, všetko po haltéře od 

sladovny od Šachotovy
c
 meze až do Jíšovy.

d
 Táke Petr nadepsaný má vuoli: bude-

li moci v tom roce sladovnu zase vyplatiti a nadepsaný Václav má jemu ji zase 

pustiti, pakli by nemohl vyplatiti, tehdy potom výplaty žádné moci nebude mieti. 

Dále také nadepsaný Petr má jemu dáti nájmu, na kterémž jest byl nárok osmdesát 

g., a to nároky jmenované, totiž na svatého Jiří nejprv příští čtyřidceti g. a na 

svatý Jakub potom příští čtyřidceti grošuov a potom dále nadepsaný Václav 

Knězek nemá viece napomínati nadepsaného Petra, otčíma svého, žádného dielu, 

neb jeho tuto odděluje těmi pětmezcietma kopami z těch třidceti kop, kteréž tuto 

psány stojí. A při tom trhu a smlúvě byli jsú opatrní páni - Jan Holub,
e
 té chvíle 

purgmistr, Petr Beránek, Petr Pekař, Václav Orudka,
f
 Václav Mydlář, Jan Pekař, 

Bartoš Kozík
g
 i s jinými pány.

h
  

                                                 
a
 petrem Sedlarzem 

b
 waclawem recenym kmiezek 

c
 Sachotowy 

d
 Gissowy 

e
 Jan holub 

f
 před slovem škrtnuté w 

g
 petr Beranek petr pekarz waczlaw w orudka waczlaw mydlarz Jan pekarz Bartoss kozik 

h
 zápis je mřežovaný 

 

fol. 14v 

16. března 1484 

Smlouva mezi bratry Ocasovými ohledně dědictví po jejich otci.  

71. Kubele a Brož
a
 

Léta od narozenie Syna Božieho 1484 v úterý po svatém Řehoři stala se jest 

smlúva mezi spolubratřími, syny nebožce Janovými Ocasovými,
b
 mezi Kubelem 

strany jedný a mezi Brožem z strany druhé, a to taková: jakož Kubele nebyl jest 

dělen otcem svým, i učiněna jest smlúva mezi němi dobrovolná před lidmi 

hodnověřícími, takže Kubele prvé dotčený přijal jest dobrovolně dědinu za svuoj 

diel, kterýž jestkoli měl mieti, buď málo nebo mnoho. A to tu dědinu, kteráž leží 

pod Šilhánkovú.
c
 A z té dědiny má Kubele platiti úroka jeden groš neboli to sedm 

peněz a víc nic nemá z té dědiny činiti. A k tomu také Kubelovi jest prodáno kus 

louky pod tou dědinou, pohrb jakož k té dědině příleží. A z toho dielu nemá viec 

napomínán býti Brož od Kubele. A jestliže by Pán Buoh Kubele neuchoval, prvé 

má zase ta dědina spadnúti na Brože, bratra jeho, a na
d
 žádného jiného nemá 

                                                 
a
 Kubele a Broz 

b
 Janowymi Oczasowymi 

c
 Ssilhankowu 

d
 vepsáno imterlineárně 
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spadnúti. A při té smlouvě byli jsú múdří a opatrní lidé - pan Jíša,
e
 toho času 

purgrabie i rychtář, Bartoš,
f
 toho času purgmistr, páni konšelé - pan Beránek, pan 

Matěj Pechánik, pan Koza
g
 a já, který sem psal.  

                                                 
e
 Gissa 

f
 Barthoss 

g
 Beranek pan Matieg pechanik pan koza 

 

21.dubna1484 

Petr Čížek prodal dědinu Kubelovi.  

72. Petr Čížek a Kubele
a
 

Léta od narozenie Syna Božieho tisicieho čtyřstého osmdesátého čtvrtého v středu 

po Hodu velikonočniem stala se jest smlúva a trh mezi opatrnými lidmi, mezi 

Petrem, synem nebožce Jana Čížka,
b
 a mezi Kubele, synem nebožce Jana Ocasa,

c
 

o dědinu, kteráž leží vedlé Drah proti Hlinkovu
d
 mlýnu. A takový se

e
 trh stal, že 

svrchu psaný pan Petr prodal jest svrchu dotčenú dědinu za troje třevíce a za 

botky. A dále také svrchupsaný Kubele přijal jest na tu dědinu plat luoziné, s pěti 

kop luoze, kdyžbykoli luoze přišla obecnie, tu má již Kubele platiti a dávati a 

postúpiti, počemžbykoli s kop položená byla vedlé obce, a též Kubele má všecko 

právo k té dědině, jí užívati, směniti, prodati a v kostky prohráti i židóm zastaviti. 

A na to jemu nemá žádný sáhnúti ini já, ini moji budúcí. A při té smlúvě byli jsú 

múdří a opatrní páni - pan Hynek,
f
 to času purgmistr, pan Petr Beránek, pan Matěj 

Pechánik, pan Petr Ludrda, pan Jan Koza,
g
 toho času

h
 páni konšelé.  

                                                 
a
 Petr Czizek a kubele 

b
 Jana Czizka 

c
 Jana Oczasa 

d
 hlinkowu 

e
 původně ge přepsáno na se  

f
 hynek 

g
 Petr Beranek pan Matieg Pechanik pan petr ludrda pan Jan koza 

h
 czasu dopsáno za posledním slovem a vloženo do textu jako vsuvka  

 

5. září 1484  

Jiří Vaváček prodal dům Václavovi Švecovi.  

73. Jiří Vaváček a Václav Švec
a
 

Léta od narozenie Syna Božieho 1484 stal se jest trh o duom před čtyřmi nedělmi 

před svatým Václavem mezi opatrnými lidmi Jiříkem, synem nebožce 

Vavákovým,
b
 a mezi Václavem Ševcem: a to

c
 takový že svrchu psaný Jiřík prodal 

jest duom svrchu psanému Václavovi za osm kop a za 20ti
d
 grošuov s tú se vší 

vólí a svobodú, jakož jest sám držal a požíval a ktomu i s vólí manželke své a 

překážky všelikteraké, též s těmi poplatky, pokudž jest sám platil, buď to pánu 

Jeho Milosti neboli to vedlé obce tohoto města, kteréž to plnění téhož trhu stalo se 

jest tu sobotu před svatým Václavem úplně a docela podlé té smlúvy, pokudž jsú 

mezi sebú uložili, vida že jest tomu dosti učinil svrchu psaný Václav ini potomnie, 

manželka jeho prvé dotčeného Václava nemá skrze to hyndrována býti.
e
 A to 

                                                 
a
 Girzik Wawaczek a Waczlaw Sswecz 

b
 Wawakowym 

c
 vepsáno interlineárně 

d
 xx

ti
 

e
 nema skrze to hyndrowana byti vepsáno interlineárně 
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plnění dálo se jest před panem Beránkem,
f
 toho času purgmistrem a před pány 

konšely, jakožto // 

fol. 15r 

před panem Václavem Šilhánkem, před panem Janem Pekařem a před panem 

Bartošem Kožišníkem
g
 i před pány obecními – Hudkú Václavem a Prokopem 

Ševcem.
h
  

                                                 
f
 Berankem 

g
 waczlawem Ssilhankem przed panem Janem pekarzem a przed panem Barthossem kozissnikem  

h
 hudku waczlawem a prokopem Ssewczem 

 

30. prosince 1484 

Bartoš Kožišník splatil dluh Zikovi Kováři za grunt Chejbalovský. 

74. Item léta Božieho etc. 84ho
a
 ve čtvrtek před novým létem Bartoš Kožišník

b
 

poslednie penieze, to jest dvě kopě, položil Zikovi Kováři
c
 za grunt někdy 

Chejbalovský,
d
 v kterémžto domu svrchu psaný Bartoš Kožišník sedí a svrchu 

psaný Zika Kovář již dotčeného Bartoše Kožišníka těmito knihami vedlé práva 

města tohoto kvirtuje [!] a prázdna činí ze všie sumy, jíž jest dlužen byl 

nadepsaný Bartoš, neb jest témuž Zikovi úplně a docela všecko zaplaceno.  

                                                 
a
 lxxxiiii

o
 

b
 Bartoss kozissnik 

c
 zikowi kowarzi 

d
 Chaybalowski 

 

8. března 1485 

Lukáš Řezník prodal louku a kus dědiny Petrovi Pechánkovi. 

75. Léta Božieho tisícého čtyřstého osmdesátého pátého,
a
 ten úterý

b
 před svatým 

Řehořem, stal se jest trh mezi lidmi opatrnými, mezi súsedem
c
 Lukášem 

Řezníkem
d
 a mezi Petrem, sousedem, synem Pechánčinejm:

e
 takže jest prodal 

Lukáš louku a kúsek dědiny, při louce jest, kteráž leží při Šilhánikově
f
 dědině, a to 

za puol 11
g
 kopy vobecně berních peněz a při tom s platem tiemto: puol 11

h
 g. na 

svatého Jiří a při svatém Havle věrtel ovsa pánu Jeho Milosti a knězi druhý a při 

svatém Havle platu též puol 11
i
 g. a puol vozu drev vánočních a obilé, puol vozu 

jeři a puol vozimy. A to jemu docela zaplaceno. A při tom trhu byli jsú páni 

konšelé - toho času purgmistra pana Maříka Střelce, pana pana [!] Petra Beránka, 

pana Václava Šilhánka, pana Jíše, pana Matěje Pechánika, pana Bartoše 

Kožišníka, pana Kříže Berunského.
j
 

                                                 
a
 před slovem škrtnuté w 

b
 ten vtery interlineárně vepsáno nad škrtlým spojením tu Strzedu 

c
 vepsáno interlineárně 

d
 lukassem rzeznikem 

e
 pechanczinaym 

f
 Ssilhanikovie 

g
 xi 

h
 xi 

i
 xi 

j
 Marzika strzelcze pana pana petra Beranka pana waczlawa Ssylhanka pana Giesse pana Matiege 

pechanika pana Barthosse kozissnika pana krzize Berunskeho 
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8. července 1485 

Lidmila Janotová prodala dům Janovi Zmrhalíkovi. 

76. Léta Božieho tisícieho čtřstého [!] osmdesátého pátého stal se jest trh o duom 

mezi paní Lidmilú Janotovú
a
 z strany jedné a mezi Janem Zmrhalíkem

b
 z strany 

druhé: taková, takže jest Jan Zmrhalík od panie Lidmili kúpil duom za jedenácte 

kop g., peněz mezi lidmi obecně dobrých, a týž Jan Zmrhalík dáti má šest kop 

nynie a na masopust ostatních peněz, pět kop, a to v takový plat, že z téhož domu 

luoze má býti vydávána z puol desátý kopy, a což se dotýče úrokuov a práva, to se 

v rejstřích panských nalezne, bude z téhož domu a z téhož domu [!] desátk, [!] 

knězi slepici. A ten se trh stal v pátek na den svatého Kiliána a přitom trhu byli jsú 

času toho Václav Rudka,
 c

[!] purgmistr, a z konšelóv Jíše, Václav Šilhánik, 

Beránek, Hynek Pechánik, Bartoš Kožišník, Kříž, Linhart, Mařík Střelec, Jíra 

Škraba
d
 a jest dokonce zaplaceno.

e
  

                                                 
a
 lidmilu Janotowu 

b
 Janem zmrhalikem 

c
 waczlaw Rudka 

d
 Giesse waczlaw Ssilhanik Beranek hynek pechanik Barthoss kozissnik krziz lynharth Maczek 

strzelecz Gira Sskraba 
e
 Věta a gest dokoncze zaplaczeno připsána později; zápis je přeškrtaný  

 

fol. 15v 

2. března 1487 

Lukáš směnil dům se záhumním s Petrem Orudou.  

77. Léta od narozenie Syna Božieho tisícieho čtyřstého osmdesátého sedmého, ten 

pátek před svatým Václavem přenesenie, stala se smlúva a frajmark o domy mezi 

opatrnými mužmi a spolusousedy Petrem Orudovic
a
 z strany jedné a Lukášem

b
 z 

strany druhé: takováto, že již řečený Petr přidal Lukášovi sedm kop, na duom 

Lukášóv, bez patnádcti grošuov a to jest jemu úplně a docela vyplnil. Také 

záhumní, kteréž jest jměl Petr za svým domem, má ho již k tomuto domu užívati, 

k Lukášovskému, a Lukáš má mieti z svého domu k obci luoze z patnádcti kop a 

úroka puol desátá groše. A pánu věrtel ovsa, puol slepice a puol vozu drev. A Petr 

z svého má platiti k městu se třinádcti kop luoze
c
 a úrok i jiné platy všecky, pokud 

v registrách páně jest. A při tej smlúvě byli jsú opatrní páni Kříž Řezník,
d
 té

e
 

chvíle purgmistr, a Petr Beránek a pan Sochovský a Václav Mydlář a Jan Babinec
f
 

a ten mezi nimi smlúvu udělal.  

                                                 
a
 petrem Orudo[vi]

cz
 

b
 llukassem 

c
 luoze vepsáno interlineárně 

d
 Krzyz rzeznik 

e
 před slovem škrtnuté a petr Bera 

f
 petr Beranek a Jan Sochowsky a waczlaw mydlarz a Jan Babinecz 

 

23. března 1487 

Smlouva mezi Řehořem z Bobovic a Šachotou ohledně předkupního práva. 

78. Léta od narozenie Syna Božieho tisícieho čtyřstého osmdesátého sedmého, ten 

pátek před Matkú Boží zvěstovánie, stala se jest smlúva mezi opatrnými mužmi, 

mezi Petrem Kovářem
a
 strany jedné a mezi Řehořem z Bobovic

b
 z strany druhé: 

takováto, a to o louky i o dědinu, takže Řehoř
c
 z Bobovic má mieti louku 

                                                 
a
 petrem kowarzem 

b
 rzehorzem z bobowicz 

c
 před slovem škrtnuté slovo petr 
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Šachotovskú,
d
 a to s týmiž právy, jakož od starodávna držáno bylo, a to že má 

platiti Řehoř k uobci louze s 9 kop a vózby, kteráž k městu příslušie a pánu úroka
e
 

13 g.
f
 též při svatém Havlu a též při svatém Jiří, puol šticha [!] ovsa, vuoz drev a 

slepici, dva vozy obilé. A toto Šachota sobě pozuostavil: jestliže by Řehoř chtěl 

kdy prodati, že nemá jinému prodati leč by jemu dal věděti a bude-li Šachota moci 

s to
g
 být neb syn jeho vyplatiti, má jemu v týž penězích postúpeno býti a to bez tří 

ve 30
h
 kopách. A jestliže by s to nemohl býti, tehdá muoc své prodati komuž chce 

než od města nic a dal vuoli Řehoř Šachotovi
i
 neb syn jeho, aby

j
 to v roce 

vyplnil.
k
  

A týž Petr Kovář má držeti louku Praktykářovskú
l
 i s dědinú i co k té louce 

příslušie. A přitom sú byli páni konšelé - toho času purgmistr Petr Beránek, Jieše, 

Šilhánek, Petr Čížek, Hynek Sochovský, Kříž Řezník, Bartoš, Pecha, Linhart, 

Petřík.
m

 A s té louky i s dědiny má platiti 2
n
 groše a jiného platu nemá platiti ani 

pánu ani k uobci.  

                                                 
d
 ssachotowsku 

e
 před slovem škrtnuté vk 

f
 xiii g 

g
 před slovem škrtnuté slovo neb 

h
 xxx 

i
 před slovem škrtnuté slovo aby 

j
 před slovem škrtnuté písmeno b 

k
 zápis je mřežovaný 

l
 praktikarzowsku 

m
 petr Beranek Giesse Ssilhanek petr czizek hynek Sochowsky krziz rzeznik Barthoss pecha 

linharth petrzik 
n
 ii 

 

8. dubna 1481 

Jan Železný spaltil dům poručníkovi sirotka Václava Huonka. 

79. Léta Páně po narozenie jeho 1481, tu středu po Květné neděli, Jan Železný,
a
 

kterýž jest koupil duom, byl od Huonka,
b
 poručníka sirotka nebožce Václava 

Huonka,
c
 za 20ti

d
 kop. I doplatil jest ten duom Jan Železný, to jest deset kop 

posledních, kterýchž jest měl klásti na svatý Jiří nynie příští a viec nemá z toho 

napomínán býti on ini jeho budúcí. A který jest žleb mezi Zámečníkem
e
 a mezi 

jeho domem, na ten má sám Zámečník
f
 nakládati ale Jan Železný nic. A to 

doplacenie stalo se jest u pana Václava,
g
 toho času purgrabie, a při tom byl pan 

Petr Beránek,
h
 toho času purgmistr, a týž penieze přijímal, a pan Jíša

i
 a já, toho 

času konšelé.
j
  

                                                 
a
 Jan zelezny 

b
 huonka 

c
 waczlawa huonka 

d
 xx

ti
 

e
 Zamecznikem 

f
 za slovem pokračuje škrtlá a nečitelná koncovka 

g
 waczlawa 

h
 petr Beranek 

i
 Gissa 

j
 zápis je přeškrtaný 
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fol. 16r 

26. dubna 1389 

Markvart z Nestrašovic a Martinic odkazuje z Blahňovského dvora v Martinicích 

ročně 1 kopu grošů k záduší.  

80. In nomine Domini amen. Ego Marquardus de Nestrassovicz alias de Martinicz 

cum successoribus suis notum facio universis presentium per tenorem quod ob 

remedium ac salutem animarum predecessorum et posterorum meorum ex eorum 

ligacione testamentorum, videlicet patris. Hrdoni et matris dicte Strziezka ac 

uxoris Anne et puerorum libero de arbitrio et amicorum consilio salubri ecclesie 

in Bobovicz dedi et resignavi 1 ss grossorum Pragensium annui census perpetui in 

villa Martinicz super una curia rusticali dicta Blathniovsky perpetue tenendi et 

homo residens in dicta curia debet esse in mea presentate et disbrigacioni aliis 

cum juribus, que michi solvere teneret et tenebitur, sed plebano ecclesie predicte 

et suis succesoribus debet solvere in festo sancti Georgii mediam ss grossorum et 

in festo sancti Galii totidem et hoc annis perpetuis, plebanus vero predicte ecclesie 

et sui successores tenentur quater annuatim infra quatuor tempora semper vigilias 

decantare et in crastino missas tres defunctorum peragere et viccariis annuatim 

octo g. dare et magistro scole et ministro ecclesie ipsorum iura solvere, si autem 

ego Margvardus predictus aut successores mei possemus emere censum 

prenotatum in alio loco ita bonum et tam certum ad ecclesiam predictam, ex tunc 

ipse census in Martinicz debet esse liber et ecclesia ceterum debet acceptare et 

ego Jaxo plebanus prefate ecclesie in Bobovic alias de Breznicz recognosco in 

huius privilegii tenore quod per me et succesores meos talia anniversaria debent 

celebrari temporibus futuris, si autem per negligenciam sive per iniuriam tale 

servicium obmitteretur, tunc unus ferto g. debit defalcari, si pluries obmittetur, 

tunc dictus Margvardus aut succesores eius prefatum censum possent ad suam 

voluntatem convertere nec alteri ecclesie conferre. Item pro animabus 

antecessorum, ipsius videlicet Martini et Bozieconis de Martinicz, tenemur orare 

et ipsos nominare, et pronunc dominum pronus addicio talis facta est, ut duo 

privilegia formarent. Unum pro plebano et suis successoribus et aliud pro 

Margvardo antedicto, ut se mutuo per litteras monerent. In cuius rei evidenciam 

ego Margvardus prenominatus sigillum meum proprium et ad peticionem meam in 

testimonium huius donacionis sigillum domini Henrici patroni huius ecclesie ac 

sigillum huius civitatis Brzeznicze cum sigillo domini Iaxonis plebani huius 

ecclesie presentibus sunt appensa. Actum et datum Anno domini 1389 feria II post 

festum sancti Georgii martyrii gloriosi. 

 

5. února 1489 

Petr, syn Jana Čížka, vyplatil bratry podle kšaftu dvého otce.  

81. Léta od narozenie Syna Božieho tisícieho čtyřstého osmdesátého devátého, ten 

čtvrtek
a
 po Hromnicéh, předstúpili sú před nás Petr a Mareš a Prokop,

b
 spolubratří 

a synové nebožce Jana Čížka,
c
 žádajíc nás tíž spolu bratřie, abychom jim v 

městské knihy vložili, kteréž jest rozkázání a kšaft jich nebožtík otec udělal, 

poručeje Petrovi, nejvejš synu
d
 svému, aby již řečených bratří sumu peniez již 

odbyl s tohoto gruntu, v kterémž Petr sedí, a to aby dal Maršovi 20
e
 kop, 

                                                 
a
 r dopsáno interlineárně 

b
 petr a Maress a prokop 

c
 Jana Czizka 

d
 před slovem škrtnuté pe 

e
 xx 
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Prokopovi 20
f
 kop na miešenských g. počítajíc. A to jest úplně a docela zaplatil. A 

při tom sú byli páni: pan purgmistr toho času Kříž Řezník, Hynek Sochovský, 

Pecka, Beránek, Jíše
g
 etc.  

                                                 
f
 xx 

g
 krziz rzeznik hynek Sochowsky peczka Beranek Giesse 

 

19. prosince 1489 

Ja, Kotův zeť, nechal zapsat do knih dům se záhumním, který koupil a docela 

splatil od Havlíkové. 

82. Jan, Kotóv zeť
a
 

Léta od narozenie Syna Božieho 1489, v sobotu před svatým Klimentem, Jan, 

Kotuov zeť, prosil jest pánuov, aby mu zapsán byl krunt neboli duom, kterýž jest 

koupil od Havlíkové
b
 s záhumniem i s trávníčkem, že již tomu dosti učinil a úplně 

a docela jí zaplatil, pokudž jest od ní koupil.  

                                                 
a
 Jan kotow zet 

b
 hawlikowe 

 

fol. 16v 

11. dubna 1496 

Štěch koupil a docela splatil dům od Václava Mydláře.  

83. Štěch a Václav Mydlář
a
 

Léta po narozenie Páně 1496, ten pondělie po próvodě, předstúpil jest před nás 

opatrný muž Štěch, spolu soused náš, oznamuje před námi, kterak jest Václavovi 

Mydláři úplně a docela duom doplatil a list, kterýž jest byl témuž Mydláři na se 

udělal, ten jest jemu zase dobrovolně vrátil a před námi jej vyvazený ukázal a při 

tom psal jest týž Václav Mydlář ceduli purkrabě našemu, Václavovi Orudkovi,
b
 že 

jest Štěch jemu za ten krunt úplně a docela zaplatil, a to jest před námi purkrabie 

vyznal, že jest to tak, že jemu zaplatil docela. A při tom byli opatrní muži, toho 

času konšelé - Bartoš Kožišník, Jan Jíše, Petr Čížek, Petřík Pekař, Václav 

Kapúnek, Pecha Řezník, Vít Kovář, Jan Sochovský, Matěj Huonek, Zika Kovář.
c
 

                                                 
a
 Sstiech A Waczlaw mydlarz 

b
 Waczlawowi orudkowi 

c
 Barthoss kozissnik Jan Giesse Petr Czizek Petrzyk pekarz Waczlaw kapunek Pecha rzeznik Wyt 

kowarz Jan Sochowsky Matieg huonek Zyka kowarz 

 

26. června 1486- smlouva 

7. července 1499- zápis 

Petr Sedlář a Petr Životic, poručníci sirotků Mikuláše, postoupili sirotčí majetek 

rektorovi Janovi, který se o něj i o sirotky musí starat, než budou plnoletí.  

84. Sirotek nebožce Mikulášuov 

Léta od narozenie Syna Božieho tisícého čtyřstého osmdesátého šestého, ten 

pondělí na svatého Jana Buriana, stala se smlúva mezi opatrnými lidmi a 

spolusousedy, s Petrem Sedlářem, Petrem Životic
a
 strany jedné a Janem,

b
 

rektorem školním, strany druhé: takováto, že nadepsaní poručníci Petr Sedlář a 

Petr Životic postúpili jemu domu nebožce Mikulášova a sirotkuov těch do let jich, 

a tak aby nadepsaný rektor domu toho požíval i s tiem se vším, což k tomu domu 

přísluší. A nejprve poplatky panské aby zpravoval, i také městcké, jako jiný 

                                                 
a
 petrem Sedlarzem petrem ziwoticz 

b
 Janem 
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hospodář dolejší i hořejší. A také dále sirotky aby odieval a choval i staral se na 

ně jako na své vlastnie do let jich. A také toto vymluveno jest, k čemu jest 

přistúpil, jakožto k káděm i k sudóm, k pěti káděm, k šesti věrtelóm a krávě a 

kuše, kliky, meč a plešek dvě truhle a polupintě jedno a žejtlík jeden, duchna 

jedna, motyka sražena, jeden polštář, jeden ubrus a dvě prostěradla, poduška jedna 

a záhumnie, kteréž vyplatím, budu li chtieti sirotci zase k domu, aby nadepsanému 

otčímovi svému to zase dali, v čem je on vyplatil, totižto ve dvú kopú. A to takto 

vyplaceno jest, že nebožčík Mikuláš
c
 kázal to záhumnie k záduší prodati a my 

svrchu psaní poručníci, chtiec aby to záhumnie k domu sirotkóm zuostalo, proto 

jsme je kázali vyplatiti
d
 a ty penieze na kostel dáti. A při té smlúvě byli jsú 

nadepsaní poručníci a spolu súsedé - Petr Beránek, Petr Ludrda, Jan Pekař 

Sochovský, Václav Mydlář.
e
 A když jest nadepsaný rektor žádal pánuov, aby 

tento spis s cedule byl vepsaný v knihy městcké, byli jsú při tom pan Václav 

Orudka,
f
 purkrabie toho času, a konšelé Mašek Řezník,

g
 purgmistr toho času, 

Bartoš Kožišník, Petr Beránek, Pecha Řezník, Vít Kovář, Štěch, Brož, Ocas, Jan 

Zákon.
h
 Tu neděli před svatú Marklétu léta etc. 1499. 

                                                 
c
 Mikulass 

d
 před slovem škrtnuté slovo prodati 

e
 Petr Beranek Petr ludrda Jan pekarz sochowsky waczlaw mydlarz 

f
 waczlaw orudka 

g
 Massek rzeznik 

h
 Bartoss kozissnik Petr Beranek Pecha rzeznik Wiit kowarz Sstiech Broz oczas Jan zakon 

 

fol. 17r 

4. srpna 1489 

Sepsán inventář kostela. 

85. Léta od narozenie Syna Božieho 1489 pro paměť budúcie a věčnú sepsány jsú 

kostelní věci březnického kostela, kteréž jsú nadány urozeným pánem panem 

Janem Zmrzlíkem,
a
 pánem naším milostivým i také jinými dobrými lidmi a to pro 

poctivost i pro chválo [!] všemohúcieho Boha i jeho milých všech svatých i tiem 

všem dobrodiencóm pro jich dušie spasenie a věčnú odplatu. A to zapsání stalo se 

jest ten úterý před svatým Vavřincem mučedlníkem Božiem etc.  

Item pět kalichuov stříbrných a šestý pozlatitý a jeden cínovej a druhý přibyl 

cínový.
b
 

Item puška s perlami okolo přepravená jakož na to sluší. 

Item pacem jako lejčí líbadlo (stříbrné) řekají a v tom jsú překážku učinili někteří 

v nově proholenčí, ješto ty věci tupí. 

Item dva omerály, perlová čista a třetí pozlatitej a čtvrtý uncového zlata a pátý s 

květy, také uncového zlata. 

Item ornátóv šest, dva damašková, jeden červeného a druhej blankytného.  

Item tří komze a šest ampulí neb konvicéch jako víno a vodu do nich berou. 

Item ornát jeden nový červené komchy, kterýž jest dala paní Kateřina se vší 

potřebú kromě omierálu. 

Item puška zelená se zlatými květy.
c
 

Item sedm ubrusuov velikejch na oltáře a čtyři malý a jeden nový neveliký.
d
 

Item dvě kápě, jedna veliká a druhá malá. 

Item tři pály, dobré, před oltáře, jako na to sluší. 

                                                 
a
 Janem Zmrzlikem 

b
 przybyl czynowy dopsáno interlineárně 

c
 předešlé dvě položky dopsány později jinou písařskou rukou 

d
 a geden nowy neweliky dopsáno později jinou písařskou rukou 
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Item tři misály velicí a jeden malý. 

Item dvě agendé jako se z nich voda a suol světí a děti křtie. 

Item hradal, knihy jako na nich žáci na mši zpievají. 

Item dva antifonáře, knihy jesto na nich žáci na nešpoře zpievají. 

Item žaltář, dobrý na pargameně. 

Item legendář, dobrý, veliký na pargameně. 

Item speciálníček malý. 

Item dvě lžíce střiebrné.
e
 // 

fol. 17v 

Item devatery knihy krejčí jako kněz Marek
f
 odkázal. 

Item šest svícnuov velikých a tři malý a potom přibyla dva.
g
 

Item znovu přikúpili alku novú kumerovou [?] kostelníci Jaroš a Václav.
h
 

Item znovu dali ubrus dobří lidé za kostelnictví Jaroše a Václava. 

Item šest sviecnuov mosazných.
i
  

                                                 
e
 napsáno jinou písařskou rukou 

f
 Marek 

g
 a potom przibyla dwa dopsáno jinou písařskou rukou 

h
 Jaross a Wacz[la]

 w
 

i
 Item ssest swiecnuow mosaznych napsáno jinou písařskou rukou 

 

Kateřina z Rakové odkazuje plat, který má na člověku v Modřovicích, k záduší. 

86. K záduší člověk Jan v Modřejovicích
a
 

Já Kateřina z Rakové
b
 vyznávám tiemto listem, kdež čten nebo slyšán bude, že 

svůj plat dědický, kterýž mám na člověku v Modřanech
c
 jménem Jan, kterýž platí 

sedmdesát grošů míšenských úroka ročního a dvě slepici při svatém Havle a caltu 

o vánocích za groš, to vše tejž člověk platí. A z toho platu aby bylo vydáno faráři 

40 g. míšenských a dvě slepici a caltu, to má dáváno býti faráři nynějšímu i 

budúcímu věčně. A 30 g. míšenských obracuji také na lázni do Březnice, aby 

lázně byla topená jednú v roce chudým. Týž farář nynější i budúcí má slúžiti mši 

každú středu v suché dny a jestliže by kdy pro kterúkoli příčinu nemohl slúžiti v 

středu, ale téhož tehodne v leckterýs jiný den aby byla slúžená mše svatá, ať má 

vuoli v kterémžkoli kostele, v bobovském anebo v březnickém, a to za nebožčíka 

pana Oldřicha z Králové,
d
 otce svého milého, a též za nebožčíka pana Jana z 

Svejšína,
e
 za manžela mého milého, a za dítky své, aby se služba dála ku Pánu 

Buohu, a za předky mé. A jestliže by pak nechtěl nynější anebo budúcí
f
 farář těch 

svatých mší slúžiti svévolně, tehdá těch 40 g. a ty dvě slepice a caltu vánoční, to 

všechno má vybíráno býti a to na vosk anebo na lampu obrátiti a to spáliti v 

kostele v bobovském anebo v březnickém, kdež se jim zdáti bude. A to mé 

pořízení všecko v edckách [!]
g
 zemský šíře

h
 a dále svědčí. 

                                                 
a
 Jan w Modrzegowiczich; napsáno marginálně 

b
 katerzina zrakowe 

c
 modrzanech 

d
 oldrzicha zkralowe 

e
 Jana zswegssina 

f
 před slovem škrtlý tvar začínajícího písmene f 

g
 wedczkach 

h
 před slovem škrtlá písmena ssyr 
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15. června 1598  

Kříž Modřejovský si do knih nechává zapsat pole, které koupil od Felixe 

Častolára z Dlouhé Vsi. 

87. Léta etc. 98 v pondělí den svatého Víta Kříž Modřejovskej,
a
 člověk 

odevzdanej k záduší březnickému a bubovskému předstoupivše před nás v plnosti 

radě žádajíce nás, abychom jemu kvitanci, kterouž má od urozeného a statečného 

rytíře pana Felixe Častolára Dlouhoveskýho z Dlouhé Vsi a na Vysokým,
b
 na 

dědinu ležící nad dědinou Kodadovou
c
 ze vsi Třepska a v Koncích vedlé dědiny 

téhož pana Častolára, jenž slove Na Světích,
d
 sekrytem jeho vlastním stvrzenou, 

před námi jí neporušenou okázavše v knihy tyto naše městské pro budoucí paměť 

vložiti dopustili. Nemohouce jeho žádosti oslyšeti k tomu sme povolili a písaři 

našemu radnímu jí vepsati poručili slovo od slova takto: 

"Já Felix Častolár Dlouhoveský z Dlouhé Vsi a na Vysokém známo činím tímto 

listem jenž slove kvitancí, že sem od Kříže ze vsi Modřejovic, poddaného 

přináležejícího k záduší březnickýmu, vosmnácte kop míšenských zouplna přijal 

za pole, kteréž sem jemu prodal. Přijavší takové peníze zouplna, dotčeného Kříže 

před sebou a dědici budoucími svejmi kvituji a prázna činím. Pro lepší toho jistotu 

k této kvitanci sekryt svůj přitisknouti sem dal, již jest datum na Vysokým, tu 

středu po svatým Marku Evangelisty Páně, léta Páně 1592."  

Stal se tento zápis v přítomnosti pana purgmistra toho času Víta Vorudy,
e
 pana 

primasa Martina Zelenýho,
f
 z ouřadu konšelského Šťastného Syrovátky, Jana 

Čápa, Cypriána Frozína, Adama Mirovskýho.
g
  

 

fol. 18r 

7. května nebo 17. září 1490 

Prokop koupil dům od Jana Želzného. 

88. Prokop
h
 

Léta od narozenie Syna Božieho 1490,
i
 ten pátek po svatém Kříži,

j
 pan Prokop, 

kterýž jest kúpil duom od Jana Železného
k
 za 30 kop a za dvě kopie, i zaplatil jest 

ten duom do konce a úplně a viec z toho nemá napomínán býti ini on ani jeho 

budúcí. A kterýž jest žleb mezi Zámečníkem
l
 a mezi jeho domem, na ten má 

Zámečník sám nakládati ale pan Prokop nic. A přitom sú byli páni, pan purgmistr 

toho času Bartoš Kožišník, Beránek, Hynek Hupšík, Ziga Kovář, Vít Kovář.
m

 

                                                 
a
 Křzyž Modřzegowskey 

b
 Felyxe Czastolara dlauhoweskyho z dlauhe wsy a na Wysokym 

c
 Kodadowau zewsy Třzepska 

d
 na Swetych 

e
 Witha Worudy 

f
 Martina Zelenyho 

g
 Sstiastneho Syrowatky Jana Czapa Czypryana Frozyna Adama Mirowskyho 

h
 prokop 

i
 CCCC

o 
dewadesateho 

j
 nejasné, zda se jedná o povýšení nebo nalezení 

k
 Jana zelezneho 

l
 zamecznikem 

m
 Bartoss kozissnik Beranek hynek hupssik ziga kowarz wit kowarz 
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12. března 1494 

Smlouva mezi Simonem Sachotou a jeho synem Matoušem ohledně společného 

užívání gruntu.  

89. Léta od narozenie Syna Božího 1494
a
 v středu na den svatého Řehoře stala sě 

jest smlúva mezi opatrnémi [!] mužmi Simonem Sachotú
b
 strany jedné, mezi 

Matúšem,
c
 synem jeho, strany druhé: taková, že sú vstúpili ve spolek vo krunti 

jejich a bo jich užívali ve spolce věčně, budúcně a jestliže by Buoh neuchoval 

Simona, svrchu psaného, a manželka zůstala živá, paní Marta
d
 jeho, tedy s toho ze 

všeho statku má již vydáno býti 6 kop
e
 a na míšenský g. počítajíc a šaty ložní a 

chodící všecky její a než co se dotýče půl čtvrti, tý nad městem
f
 kteráž leží, tej má 

užívati sám Matúš i s lúkú k své ruce.
g
 A při tej smlúvě byli pan purgmirstr [!] pan 

Jan Sochovský a Bartoš Kožišník a Jíše a Mašek Řezník a Pecha Řezník, Jan 

Mitrnoš a Martin Shejbal
h
 a purkrabie etc. a Vít Kovář.

i
 

                                                 
a
 Tyssicze

o 
Cztr CCCC

o 
lxxxxiiii

o
; v dataci škrtlý počátek slova Cztr 

b
 Symonem sachotu  

c
 Mathussem 

d
 Martha 

e
 vi ss 

f
 před slovem škrtlá písmena mistie 

g
 kswe rucze vepsáno interlineárně 

h
 yan Sochowsky a bartoss kozissnik a gisse a Massek rzeznik a pecha rzeznik Jan Mitrnoss a 

Martin shaybal  
i
 Wit kowarz 

 

fol. 18v 

9. dubna 1494 

Smlouva mezi Štěpánem a jeho vnukem Jírou ohledně vlastnictví domu, který 

Štěpán koupil.  

90. Léta od narozenie Syna Božieho 1494, tu středu po svatém Ambroži, 

předstúpil jest před nás, před plnost rady naší, sirotek nebožce Kuchty, Jiera
a
 

jménem, i s dědem svým jménem Štěpánem:
b
 takže jest koupil ten duom 

Rudovský,
c
 [!] jmenovaný Štěpán, sobě k ruce i tudiež sirotku tomu, svrchu 

psanému, a to za 30 kop bez tří. A tato také jest smlouva mezi Štěpánem a mezi 

týmž
d
 sirotkem: jestliže by Pán Buoh kterého z nich neuchoval, buďto Štěpána 

aneb sirotka, tehdy ten statek má spadnúti s jednoho na druhého, ale jestliže by 

prve Štěpán umřel, tehdy Štěpánova žena má držeti ten statek spolu s tiem 

sirotkem. A kteréž jsú penieze zpravovali téhož sirotka poručníci, jakožto pan Jan 

Sochovský a pan Jieše,
e
 z těch jsú peněz počet učinili, jakožto na pravé a věrné 

poručníky sluší, a z toho počtu jsú mocně propúštěni. A ta smlouva stala se jest za 

úřadu pana Václava Orudky,
f
 toho času purkrabie na Březnici, a přitom byli z 

pánuov pan Jan Sochovský,
g
 toho času purgmistr, pan Jan Mitrnoš, pan Jíše, pan 

Bartoš a pan Vít Kovář. 

                                                 
a
 kuchty Giera  

b
 Stiepanem 

c
 Rudowsky 

d
 před slovem škrtnuté nečitelné písmeno 

e
 Jan Sochowsky a pan Giesse 

f
 waczlawa Orudky 

g
 Jan Sochowsky 
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15. června 1598  

Kříž Modřejovský nechal zapsat do knih, že cesta u gruntu Podačovského je 

svobodná, čož mu dosvědčili 3 svědci. 

91. Léta etc. 98 v pondělí den svatého Víta Kříž Modřejovskej
a
 předstoupil před 

nás v plnosti radě s panem Janem Novákem ze vsi Třepska, s Janem Karasem
b
 z 

též vsi Třepska i s Mikolášem Tkalcem z Vysokýho,
c
 kteřížto všichni 

jednomyslně vyznali před námi svědomím svým toho potvrzujíc, že pamatují od 

padesáti ano i sedmdesáti let tu cestu před dědinu od gruntu Podačovskýho jenž 

slove na Světích,
d
 po níž Kříž Modřejovský i náměstkové jeho předešlí svobodně 

z pole i na pole jezdívali a žádnej toho jim nezhajoval, též také zase držitelové 

gruntu Podačovského, že svobodně mají po jeho poli z pole i na pole jeti bez 

překážky jednoho každého. Protož pro budoucí paměť a obranu dožádal jest se 

Kříž Modřejovic pana purgmistra a pánův aby toto jejich vyznání v tyto knihy 

naše městské zapsáno bylo, k jehožto žádosti povolení své dali. Stal se tento zápis 

v přítomnosti pana purgmistra toho času Víta Vorudy,
e
 pana primasa Martina 

Zelenýho,
f
 z ouřadu konšelského Jana Čápa, Cypriána Frozína, Adama 

Mirovskýho.
g
 

                                                 
a
 Křzyž Modřzejowskey 

b
 Janem Nowakem ze wsy Třzepska s Janem Karasem 

c
 Mikolassem Tkalczem z Wysokyho 

d
 Podaczowskyho genž slove na Swetych 

e
 Witha Worudy 

f
 Martina Zelenyho 

g
 Jana Cžápa, Czypryana Frozyna, Adama Mirowskyho 

 

fol. 19r 

[3. května] 1494 

Václav Smysl ze Záluží a jeho manželka prodali louku se čtvrtí Petrovi Řezníkovi.  

92. Léta od narozenie Syna Božieho po čtrnádcti stech letech devadesátého 

čtvrtého v sobotu na den památný Povýšenie svatého Kříže [!]
a
 stal se jest trh 

mezi urozeným panošem Václavem Smyslem ze Záluží a v Pořiečí a panie Nábku 

z Kestřan,
b
 manželkú jeho, a mezi Petrem Řezníkem

c
 měšťěmním v Březnici: 

takováto, že svrchu psaný pan Václav Smysl i s panie Nábkú, manželkú svú, 

prodali louku se čtvrtí, kteráž leží pod Dubovým
d
 mlýnem, kteráž jest prvé 

příslušela k městu Březnici na vieřích,
e
 Petrovi Řezníkovi i jeho budúcím, za osm 

kop grošuov českých, širokých, dobrých, střiebrných, rázu pražského a za puol 

osma groše českého, a to s tiem se vším platem, což k tomu od starodávna 

příslušie a panie Nábka z Kestřan, manželka svrchu psaného pana Václava 

Smysla, dala jest dobrú vuoli k tomu trhu, že se na to nechce navracovati věčně 

ani její budúcí. A přitom trhu byli jsú Jan Mitrnos,
f
 purgmistr toho času, Jan Jieše, 

Jan Sochovský, Bartoš Kožišník.
g
  

                                                 
a
 tento den neodpovídá sobotě, ale neděli, možná bylo myšleno Nalezení svatého Kříže, v ten den 

sobota byla 
b
 waczlawem Smyslem z zaluzi a wporzieczii a panie Nabku z kestrzan 

c
 petrem Rzeznikem 

d
 dubowym 

e
 na wierzych 

f
 Jan Mitrnos 

g
 Jan Giesse Jan Sochowsky Barthoss kozissnik 
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7. dubna 1493 

Jan Nevrátil z Žihobec koupil od Václava Mydláře louku. 

93. Léta Božieho tisícieho čtyřstého devadesátého třetieho o Hodech 

velikonočních stal se jest trh mezi opatrným mužem Václavem Mydlářem
a
 a mezi 

urozeným panošem Janem Nevrátilem o louku: že Jan Nevrátil z Žihobec
b
 koupil 

jest od Václava Mydláře za 30 kop
c
 bez tří, a to jest koupil Havlovi, synu nebožce 

Petrovu Kovářovu,
d
 i s máteří jeho Zbeňkú,

e
 a to jest jim oběma koupil 

nerozdielnú rukú a zaplatil jest ji ihned úplně, takže jest za ni nic nezuostal. A to 

pro paměť budúcí žádal jest pánuov konšel, aby jim to bylo vloženo do městkých 

knich. A byli jsú při tom Jan Jieše,
f
 purgmistr času toho, Bartoš Kožišník, Jan 

Sochovský, Jan Mitrnos a Mašek Řezník.
g
  

                                                 
a
 waczlawem mydlarzem 

b
 Jan newratil zzihobecz 

c
 xxx ss 

d
 hawlowi Synu nebozcze petrowu kowarzowu; ve slově kowarzowu první písmeno w přepisuje 

písmena rz 
e
 zbenku 

f
 Jan Giesse 

g
 Barthoss kozissnik Jan Sochowsky Jan mitrnos a Massek rzeznik 

 

13. června 1493 

Smlouva mezi Janem Dubem a Martinem Mlynářem ohledně společné pastvy. 

94. Léta svrchu psaného, ten čtvrtek před svatým Vítem, smlúva stala se jest mezi 

opatrnými muži Janem Dubem mlynářem a Martinem z Škrabova mlýna:
a
 

takováto, že Jan Dub a Martin smlúvu jsú učinili před pány konšely březnickými o 

pastvy, co by mohli pásti od jednoho mlýna až k druhému, tak aby Jan Dub měl 

svobodnú vuoli, aby pásl od svého mlýna až do druhého, a to bez škody 

Martinovy. A v tom nemá jemu žádné překážky činiti Martin Mlynář ani jeho děti 

ani budúcí a zase aby měl dobrú a svobodnú vuoli Martin Mlynář, aby pásl od 

svého mlýna až do Dubova, a to bez škody jeho, a Dub jemu nemá v tom 

překážky činiti ani jeho děti ani budúcí. A také mají oba toho kusu užívati, kterýž 

leží pod jich nivami a nad struhami, společnú rukú a nerozdielnú. A byli jsú času 

toho páni konšelé - Jan Mitrnos,
b
 byl purgmistr, a Jan Jieše, Bartoš Kožišník, Jan 

Sochovský, Jan Pecka, Matěj Pechánik, Mašek Řezník, Pecha Řezník, Petr Čížek, 

Vít Kovář, Václav Šilhánek, Martin Malík. [?]
c
 

                                                 
a
 Janem dubem mlynarzem a Martinem z Sskrabowa 

b
 Jan mitrnos 

c
 Jan Giesse Barthoss kozissnik Jan Sochowsky Jan peczka matieg pecha[ni]

k 
Massek rzeznik 

pecha rzeznik petr Czyzek Wit kowarz Ssilha[ne]
k 
martin malik 

 

fol. 19v 

29. března 1495 

Jakub Modlík prodal domek na příkopech Janovi Chybovi, který má též užívat 

dvůr s cestou a studnou společně s domkem.  

95. Jakub Modlík a Jan Chyba
a
  

Léta od narozenie Syna Božieho tísícého čtyřstého devadesátého pátého, tu neděli 

po středopostí, stal se jest trh mezi opatrnými mužmi Jakubem Modlíkem strany 

jedné a Janem Chybú strany druhé o domek, kterýž jest odprodal od kruntu svého, 

kterýž jest na přiekopech, za 4 kopy grošuov miešenských, a to s takovú výmluvú, 

                                                 
a
 Jakub Modliik A Jan Chyba 
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aby tejž Chyba platil groš miešenský na svatý Jiří a na svatý Havel též groš 

miešenský a dva dny roboty ženné a den lovu a slepici Páně Milosti a knězi také 

slepici. A tejž Chyba jmá užívati před domkem toho dvoru i s cestú a studnice, i 

jeho budúcí, a k studnici kdyby byla jaká oprava a čeho se nedostalo, tehdy Chyba 

jmá dáti třetí peniez a Chyba jmá opravovati přiekop, pokud ten domek záleží a z 

druhé strany mezníci pokud ukáží. A k uobci luoze městké se dvú kop Chyba má 

platiti i jeho budúcí. A tu se jmá zachovati vedlé svého měštěmstvie jako soused 

hořejší anebo dolejší. A ten zápis stal se jest za pana Václava Orudy,
b
 purkrabie 

toho času, a za pana Jana Mitrnosa,
c
 purgmistra, a při tom jsú byli páni konšelé - 

pan Petr Čížek, pan Matěj Pechánik, pan Jan Pecka, pan Václav Šilhánik, pan Jan 

Sochovský, pan Vít, pan Mašek, pan Bartoš.
d
  

                                                 
b
 Waczlawa Orudy 

c
 Jana Mitrnosa 

d
 petr Czizek Pan Matieg pechanik Pan Jan Peczka Pan Waczlaw Ssilhanik Pan Jan Sochowsky 

Pan Wyt Pan Massek Pan Barthoss; zápis je přeškrtnutý 

 

30. června 1495 

Jakub Modlík prodal domek na příkopech Václavovi Lysovi. 

96. Jakub Modlík a Václav Lys a Jan Temný
a
 

Léta po vtělenie Syna Božieho po čtrnádcti stech letech devadesátého pátého v 

úterý po svatém Petru a Pavlu, apoštoly Božiemi, stal se jest trh mezi opatrnými 

mužmi Jakubem Modlíkem z strany jedné a Václavem Lysem z strany druhé o 

domek, kterýž jest odprodal od kruntu svého, kterýž jest na příkopech, za čtyři 

kopy bez 10
b
 grošuov míšenských, a to s takovúto výmluvú, aby týž Václav Lys 

platil groš míšenský na svatý Jiří a na svatý Havel též groš míšenský a dva dny 

roboty ženné a den lovu a slepici Páně Milosti a faráři také slepici. A týž Václav 

Lys jmá užívati před domkem toho dvoru i s cestú a studnice, i jeho budúcí, a k 

studnici kdyby byla jaká oprava a čeho se nedostalo, tehdy Václav Lys má dáti 

třetie peniez a také má Václav Lys opraviti přiekop pokud ten domek záleží a s 

druhé strany mezníci pokud ukáží, ale Jakub Modlík má opravovati přiekop proti 

srubu mezi těmi domky. A k uobci luoze městské se dvú kop Václav Lys má 

platiti i jeho budúcí. A tu se má zachovati vedlé svého měštěnstvie jako soused 

hořejší anebo dolejší. A tento zápis stal se jest za pana Václava Orudky,
c
 

purgkrabí času toho, a za pana Pechy Řezníka,
d
 purgmistra toho času, a byli jsú 

páni konšelé při tom, a to pan Jan Jieše, pan Bartoš Kožišník, Matěj Pechánik, Jan 

Pecka, Václav Šilhánik.
e
 

                                                 
a
 Jakub Modlik a Waczlaw Lys A Jan Temny 

b
 x

 
vepsáno interlineárně 

c
 Waczlawa Orudky 

d
 pechy Rzeznika 

e
 Jan Giesse pan Barthoss kozissnik matieg pechanik Jan peczka waczlaw Ssylhanik 

 

15. června 1497 

Jan Temný koupil domek na valech od Václava Lysa.  

97. Item léta etc. devadesátého sedmého jakož Václav Lys s kovářem Modlíkem 

vstúpil v trh a v zákup o domek, kterýž jest na valech, s tiem se vším právem, 

pokud se teď svrchu píše, i v ten zákup vstúpil jest Jan Temný, pokud se tuto 

svrchu v knihách nahoře píše, a to jest kúpil za dvě kopě bez 10 g.
a
 od Václava 

Lysa o svatém Vítě.  

                                                 
a
 x g 
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fol. 20r 

3. listopadu 1495 

Směna o domy a příslušenství k nim mezi Jakubem Modlíkem a Janem Mitrnosem.  

98. Jakub Modlík a Jan Mitrnos 

Léta po vtělenie Syna Božieho po čtrnásti stech letech devadesátého pátého v 

úterý po Všech svatých stala se jest smlúva mezi opatrnými mužmi Janem 

Mitrnosem,
a
 toho času rychtářem, z strany jedné a Jakubem Modlíkem

b
 z strany 

druhé, frajmerk o domy. A to všecko s jich dobrú vuolí a jich manželek, a to se 

všem příslušenstvím, co k těm domóm přísluší, z platy Pánu Jeho Milosti, pokudž 

lejstra okáží, tudiež i k obci, pokudž registra káží. A tento zápis stal se jest za 

pana Václava Orudky,
c
 purkrabí toho času, a za pana Maška,

d
 purgmistra toho 

času, a byli sú páni konšelé při tom - Petr Čížek, Bartoš Kožišník, Jan 

Sochovský.
e
  

                                                 
a
 Janem mitrnosem 

b
 Jakubem Modlikem 

c
 Waczlawa Orudky 

d
 Masska 

e
 Petr Czizek Barthoss kozissnok Jan Sochowsky 

 

24. ledna 1497  

Trh mezi Janem Jíšou a Bartošem s Václavem Orudkou a Bartošem Kožišníkem o 

dům po nebožtíkovi Blahoňovi.  

99. Blahoň o Hubšíkovský duom  

Léta od narozenie Syna Božieho tisícého čtyřstého devadesátého sedmého v úterý 

před svatého Pavla na vieru obrácením stala se jest smlúva a trh o duom za 

neboštíka Blahoně
a
 mezi opatrnými mužmi panem Janem Jiešú a panem 

Bartošem,
b
 kteříž jsú i jiní byli, ten statek osiehli dlužníci a ten statek po smrti 

nebožce Blahoňově zaplatili sú jej opatrní muži, jsúc toho poručníci, Václav 

Orudka, Bartoš Kožišník,
c
 docela a úplně a dali jsú zaň třidceti kop a tři kopy a ty 

penieze položili v moc těm dlužníkóm před pány konšely. A při tom již svrchu 

psaný Blahoň dal jest na dlužníciech na svých a odkázal synu svému čyřidceti kop 

a dvě kopě, a to jim dal k věrné ruce to zpravovati až do let sirotka. A již svrchu 

psaní poručníci prosili jsú nás, abychme to do knih kázali vepsati a tento zápis stal 

se jest za pana Ziky,
d
 purgmistra času toho, a byli jsú páni konšelé při tom Matěj 

Huonek, Petr Čížek, Jan Sochovský, Matěj Pechan, Vít Kovář.
e
 

                                                 
a
 Blahonie 

b
 Jane[m] Giessu a panem Bartossem 

c
 Waczlaw Orudka Bartoss kozissnik 

d
 zyky 

e
 Matiey huonek Petr Czizek Jan Sochowsky Matiey Pechan Wyt kowarz; zápis je mřežovaný 

 

24. ledna 1497 

Jíra Škraba prodal kus zahrady Štěpánovi Pivničníkovi.  

100. Jíra Škraba a Štěpán Pivničník
a
 

Léta od narozenie Syna Božieho tisícého čtyřstého devadesátého sedmého v úterý 

před svatého Pavla na vieru obrácením stala se jest smlúva a trh mezi opatrnými 

mužmi Jírú Škrabú a Štěpánem: taková, že udělal jest trh Jíra z Štěpánem o kus 

                                                 
a
 Gira Sskraba a Sstiepan piwnicznik 
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zahrady a to z druhé strany, kteráž leží podlé Brože
b
 z pravé strany, pokud 

mezníci ukazují. A to jest prodal Jíra Štěpánovi za dvě kopie a za dvatceti g. na 

miešenský g. A ta se smlúva má držeti věčně a budúcně. A co se dotýče hradby, 

že Jíra má hraditi z pravé strany, to vše pokudž mezníci ukazují. A ten zápis stal 

se jest za pana Ziky,
c
 purgmistra toho času, a byli jsú při tom páni konšelé - Petr 

Čížek, Matěj Huonek, Jan Sochovský, Vít Kovář.
d
 

                                                 
b
 broze 

c
 Zyky 

d
 Petr Czizek Matiey huonek Jan Sochowsky Wyt kowarz 

 

fol. 20v 

1. dubna 1500 

Jan Hroznata z Vrtba a na Orlíce dal k záduší dva ornáty.  

101. Pan Jan Hroznata z Vrtba, na Orlíce
a
  

Léta od narozenie Syna Božieho tisícého pětistého v středu před svatým 

Ambrožem v postě učinil paměť k záduší urozený pán pan Jan Hroznata z Vrtba a 

na Orlíce, nejmocnější poručník statku orlického i zbožie tochovského:
b
 takže jest 

dal k záduší k kostelu a k kaple fary březnické dva vornáty, jeden zelený a druhý 

modrý, oba dva k kříži a k tomu akby i jiné přípravy, pokud na dva kněze sluší. A 

to s takovú výměnkú dal jest Jeho Milost, jestliže by kdy sirotek k času panování 

přišel zbožie svého a těch ornátuov při záduší našem nechtěl by nechati, tehdy my 

bez odporu od
c
 záduší svého máme je zase navrátiti a náš farář každú neděli má v 

těch ornátech slúžiti a prozbu za pány Zmrzlíky,
d
 Jich Milost, činiti, každého 

zejména menuje, a při tom za pana Hroznatu, Jeho Milost,
e
 též každú neděli má 

činiti prozbu i za panie pánuov všech, každú též zejména menuje, má prozbu náš 

farář činiti každú neděli. A při tomto zápisu byl jest Václav Orudka,
f
 toho času 

purkrabie na Březnici, k žádosti pana Hroznaty, Jeho Milosti, a on to vkládal v 

knihy od Jeho Milosti za času purgmistra Václava Šilhánka
g
 a jiných konšelóv - 

Bartoše Kožišníka, Petra Beránka, Jana Sochovského, Pechy Řezníka, Štěcha 

Sladovníka, Matěje Huonka, Jana Zákonovic, Beneše Husarta, Víta Kováře, Jana 

Huonka, Václava Truhláře.
h
 

                                                 
a
 Pan Jan hroznata zwrtba Na Orlicze 

b
 Tochowskeho 

c
 před slovem škrtnuté za 

d
 zmrzlyky 

e
 ge

ost 
vepsáno interlineárně 

f
 Waczlaw Orudka 

g
 Waczlawa Ssilhanka 

h
 Bartosse kozissnika Petra Beranka Jana Sochowskeho Pechy rzeznika Sstiecha sladownika 

Matiege huonka Jana zakonowicz Benesse husarta Wyta kowarze Jana huonka Waczlawa 

truhlarze 

 

fol. 21r 

Informace o tom, že Pešík z Komárova držel březnické panství. 

102. Item tito jsú prodávali krunty za pana našeho, Jeho Milosti, pana Pešíka z 

Komárova,
a
 kdy jsme byli v jeho držení.  

                                                 
a
 Pessika z komarowa 
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2. listopadu 1497 

Jan Pivovarník koupil na splátky od Crhy dům. 

103. Crha a Jan Pivovarník
a
  

Léta od narozenie Syna Božieho tisícého čtyřstého devadesátého sedmého ve 

čtvrtek po Všech svatých stal se jest trh mezi opatrnými mužmi Crhú měšťěnem s 

jedné strany a Janem Pivovarníkem z druhé strany: že koupil jest Jan Pivovarník 

od Crhy duom, kterýž jest podlé Petra Beránka,
b
 za tři kopy na miešenský g. 

počítajíc a za boty. A za ten má jemu platiti nároky rozdielné: item první kopu má 

dáti jemu o velikonočních svátcích nejprv příštích a druhú v rok od těch svátkuov, 

item třetí a poslední kopu má dáti jemu o svatém Havle ihned potom. A týž Crha 

prodal jest témuž Janovi s tiem právem, pokudž jest sám měl, ten duom ve čtyřech 

úhlech, anebo držel pánu Jeho Milosti plat, pokudž registra ukazují, a knězi 

slepici a řády má zachovávati jakožto hořejší neb dolejší súsed a pánu Jeho 

Milosti zachovávati se vedlé jiných sousedóv. A přitom jsú byli páni konšelé - Jan 

Sochovský,
c
 purgmistr času toho, a Bartoš Kožišník, Jan Pecka, Štěch, Vít Kovář, 

Jan Huonek.
d
 A také týž Jan nemá oken zastavovati žádným stavěním, co se 

dotýče domu Petra Beránka.
e
  

                                                 
a
 Crha a Jan piwowarnik 

b
 petra Beranka 

c
 Jan Sochowsky 

d
 Barthoss kozissnik Jan Peczka Sstiech Wiit kowarz Jan huonek  

e
 zápis je mřežovaný 

 

16. listopadu 1497 

Vácha koupil na splátky dům s dědinou a zvířaty od svého otce Štěpánka 

Kožišníka. 

104. Štěpánek a Vácha, syn jeho 

Léta od narozenie Syna Božieho tisícého čtyřstého devadesátého sedmého ve 

čtvrtek po svatém Martině stala se jest smlúva mezi opatrnými mužmi Štěpánkem 

Kožišníkem
a
 strany jedné a Váchú,

b
 synem jeho, strany druhé: a to taková, že 

koupil jest Vácha od otce svého Štěpánka duom i s dědinú, pokudž jest sám k 

tomu domu držal, kromě toho záhumnie, kteréž leží za chalupami na předměstí, 

kteréž slove Orudovské,
c
 a v též právo, kterak jest Štěpánek sám držal. A to jest 

koupil s koňmi, s krávami, s husmi, s slepicemi. A z toho má platiti úrok pánu 

Jeho Milosti, pokudž registra ukazují. A ku opci [!] luoze má dávati s desieti kop 

a knězi desátek, s polu láně. A to jest koupil za čtyřidceti kop na miešenský g. 

počítajíc. Item prvnie penieze má dáti za něho, deset kop, panu Újezdeckému,
d
 

item druhých deset kop má dáti Štěpánkovi o svatém Havle v rok a těmi deseti 

kopami jmá Vácha vypraviti Zámečníka
e
 z rukojemstvie, z toho že jest Zámečník 

slíbil za něho za ryby, a toho učiní 8 kop, dvacet g.
f
 

Item od toho svatého Havla v rok
g
 opět má dáti jemu 10 kop,

h
 třetie penieze, a do 

toho svatého Havla ve dvú létú má dáti jemu 10 kop, posledních peněz. A přitom 

jsú byli páni konšelé - Matěj Huonek,
i
 purgmistr toho času, Bartoš Kožišník, 

                                                 
a
 Sstiepankem kozissnikem 

b
 Wachu 

c
 orudowske 

d
 Ugezdeczkemu 

e
 zamecznika 

f
 viii ss xx g 

g
 wrok vepsáno interlineárně 

h
 x ss 

i
 Matiey huonek 
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Pecha Řezník, Zika Kovář, Petr Beránek, Vít Kovář, Václav Kapúnek, Mašek, 

Petr Čížek, Brož, Dědic, Jan Huonek.
j
 

                                                 
j
 Barthoss kozissnik Pecha Rzeznik Zyka kowarz Petr Beranek Wyt kowarz Waczlaw kapunek 

Massek Petr czizek Broz Diedicz Jan huonek 

 

fol. 21v 

10. dubna 1498 

Šťastný koupil od Petra Sedláře dům i se záhumním. 

105. Šťastný a Sedlář 

Léta od narozenie Syna Božieho tisícého čtyřstého devadesátého osmého, ten 

úterý po Květné neděli, stala se smlúva a trh dobrovolný
a
 mezi opatrnými mužmi 

Šťastným,
b
 páně purkrabovým synem, strany jedné a Petrem Sedlářem

c
 druhé o 

duom, kterýž jest mezi Jiešovým a Šachotovým:
d
 takže jest koupil Šťastný od 

Sedláře ten duom s haltéří, kteréž k tomu domu příslušejí, kromě nejdolejšieho, 

kterýž jest Knězkuov
e
 k jeho sladovně příslušející, i také s tiem záhumním, kteréž 

k tomu domu příslušie, za třidceti kop na miešenský groš počítajíc. A to jest úplně 

Sedláři zaplatil. A z toho domu má platiti luoze se čtrnácti kop vedlé obce a když 

by dělali přiekop okolo města, jmá dáti Šťastný dva dělníky a Knězek jednoho, co 

se dotýče za tu sladovnu, jestliže by pak úkolem jaké dielo najali, tehdy Šťastný 

má dáti 2 g.
f
 a Knězek jeden groš. A roboty má dělati Šťastný pánu Jeho Milosti 

7
g
 dní a lovu dva dny a slepici a úroka na svatý Havel třidceti grošuov českých a 

na svatý Jiří třidceti a tři grošuov českých. Pakli by kdy úrok zase brán byl na 

miešenský g., tehdy z
h
 toho domu také má placeno býti na miešenský g. A při tom 

trhu byli opatrní muži - pan Václav Orudka, purkrabie toho času, a Bartoš 

Kožišník, purgmistr toho času, a konšelé Petr Beránek, Vít Kovář, Matěj Huonek, 

Mašek Řezník, Jan Huonek, Petr Čížek, Brož Ocasovic, rychtář Jan Mitrnos, 

Jieše.
i
 

                                                 
a
 dobrowolny vepsáno interlineárně 

b
 Sstiastnym 

c
 petrem Sedlarzem 

d
 giessowym a ssachotowym 

e
 kniezkuow 

f
 ii g 

g
 vii 

h
 před předložou škrtlá slova ten duom ma 

i
 Petr Beranek Wyt kowarz Matieg huonek massek rzeznik Jan huonek Petr czizek Broz oczasovicz 

Rychtarz Jan Mitrnos Giesse 

 

14. května 1498 

Jan z Čekanic dává k záduší ke kostelu do Bubovic plat z mlýnu.  

106. Jan z Čekanic a Petr Mlynář 

Léta od narozenie Syna Božieho tisícého čtyřstého devadesátého osmého v 

pondělé před svatú Žofií předstúpil jest před nás urozený panoše Jan z Čekanic
a
 a 

poddávaje nám platu dědičného k záduší kostelu do Bobovic, groš
b
 jeden český, 

na Petrovi Mlynáři, Černochovu synu z Martinic,
c
 kterýž jest ve mlýně slove V 

Zmučeném,
d
 kterýžto groš má placen býti od toho mlynáře budúcně i od jiných 

mlynářuov v tom mlýně sedících, tu sobotu před Květnú nedělí na víno k službě 

                                                 
a
 Jan z Czekanicz  

b
 před slovem škrtnutý počátek slova bre 

c
 petrowi mlynarzi czernochowu synu z Martinicz 

d
 wzmuczenem 
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Božie, a jej mzdy na ten čas vydávati kostelníkóm v moc, kterýž potomnie budú. 

A týž Mlynář přiznal se jest k tomu před námi, že platiti má i potomní jeho 

budúcí. A ten zápis stal se jest před panem Václavem Orudkú,
e
 purkrabí toho 

času, a pány konšely - Václavem Kapúnkem,
f
 purgmistrem toho času, tito také 

konšelé byli při tom - Petr Čížek, Bartoš Kožišník, Matěj Huonek, Mašek Řezník, 

Jan Dědic a pan Linhart,
g
 bratr téhož pana Jana z Čekanic, též při tom zápisu jest 

seděl. 

                                                 
e
 Waczlawem Orudku 

f
 Waczlawem kapunkem 

g
 Petr czizek Barthoss kozissnik Matieg huonek Massek rzeznik Jan diedicz A Pan linharth 

 

fol. 22r 

11. června 1498 

Smlouva o splácení dluhu mezi Jetřichem z Račína a v Strýčkovicích a Laurinem.  

107. Pan Jetřich a Laurin  

Léta od narozenie Syna Božieho tisícého čtyřstého devadesátého osmého v 

pondělé po svaté Trojici předstúpili před nás urozený panoše Jetřich z Račína a v 

Strýčkovicích
a
 s jedné strany a Laurin,

b
 měštěnín, spolusoused náš, z druhé strany, 

oznamuje před námi, kterak se učetl s panem Jetřichem, že jest jemu zuostal 

spravedlivého dluhu osmnácté kop na miešenský g., pánu Jetřichovi. A v tom 

dluhu poddal jest jemu duom svój i
c
 paní Maruši,

d
 manželce jeho, v čemž by jej 

otbýti mohli. A napřed lidem pána našeho Milosti prvnie penieze mají dány býti a 

což by se panu Jetřichovi nedostávalo, dovzieti na prodeji na těch osmnácte kop. 

Tehdy Laurin podvolil se jemu v tom, že má na něm toho postíhati urozený pán 

Jetřich do
e
 poslednieho penieze. A v tom týž Laurin rukúdáním se panu Jetřichovi 

zavázal, že jemu chce dosti učiniti v tom před námi. A ten zápis stal se za úřadu 

Václava Orudky,
f
 purkrabie toho času, a pánóv konšel - Petra Beránka,

g
 

purgmistra času toho, a pana Bartoše, Matěje Huonka, Víta Kováře, Jana 

Huonka.
h
 

                                                 
a
 Getrzich z Raczina a w Stryczkowiczych 

b
 lauryn 

c
 před slovem šrtlé wcemzb 

d
 Marussi 

e
 do vepsáno interlineárně 

f
 Waczlawa Orudky 

g
 Petra Beranka 

h
 Barthosse Matiege huonka Wiita kowarze Jana huonka 

 

16. října 1498 

Pecha Řezník splatil dům, který koupil od Jankové Postřihářové. 

108. Pecha Řezník a Janková  

Léta od narozenie Syna Božieho tisícého čtyřstého devadesátého osmého v úterý, 

den svatého Havla, duom, kterýž jest kúpil Pecha Řezník od Jankové 

Postřihářové,
a
 ten jest zaplatil úplně i docela a nic jie nezuostal. A při tom placení 

byli jsú opatrní muži - Václav Orudka,
b
 purkrabie toho času, a páni konšelé Matěj 

Huonek starý,
c
 purgmistr toho času, Bartoš Kožišník.

d
 A ten jest byl duom kúpil 

za padesát kop a za puol kopy na miešenský g.  

                                                 
a
 Pecha rzeznik od Jankowe postrziharzowe 

b
 Waczlaw Orudka  

c
 matieg huonek stary 

d
 Barthoss kozissnik 
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28. září 1498 

Václav Orudka koupil od Václava Knězka místo před sladovnou. 

109. Václav Orudka, Václav Knězek
a
  

Léta od narozenie Syna Božieho tisícého čtyřstého devadesátého osmého v pátek, 

den svatého Václava, kúpil jest Václav Orudka od Knězka miesto před jeho 

sladovnú k svému domu i k budúcím jeho domu, toho za puol druhé kopy a za 5 

g.
b
 A týž Václav Knězek nemá hájiti stezky aneb s vozem jezditi k těm haltéřóm, 

kteréž jest na tom miestě udělal, ani jemu ani jeho budúcím. A to jest jemu 

zaplatil úplně i docela. A při tom jsú byli páni konšelé Matěj starý Huonek,
c
 

purgmistr toho času, Bartoš Kožišník, Pecha Řezník.
d
 

                                                 
a
 Waczlaw Orudka Waczlaw Kniezek 

b
 v g 

c
 matieg stary huonek  

d
 Barthoss kozissnik Pecha rzeznik 

 

31. října 1498 

Jiřík Drahenský splatil dům, který koupil od Vávry Sladovníka. 

110. Pan Jiřík Drahenský a Vávra 

Léta od narozenie Syna Božieho tisícého čtyřstého devadesátého osmého v středu 

předevšemi svatými duom, kterýž jest kúpil pan Jiřík Drahenský od Vávry 

Sladovníka
a
 za šedesát kop bez jedné kopy na miešenský groš počítajíc, ten jest 

jemu zaplatil úplně i docela. Item pan Jiřík Drahenský má platiti z toho domu 

pánu Jeho Milosti, pokudž registra ukazují, a také zachovati se má
b
 týž pan Jiřík 

Drahenský vedlé súsedóv jiných, buďto plat platiti s obci aneb v jiném, v čemž by 

svuole obecnie byla. A při tom jsú byli pan Václav Orudka,
c
 purkrabie toho času, 

a páni konšelé Matěj Huonek,
d
 purgmistr toho času, Bartoš Kožišník, Petr Čížek, 

Pecha Řezník, Mašek Řezník, Jan Huonek mladý.
e
 

                                                 
a
 Girziik drahensky od Wawry Sladownika 

b
 ma vepsáno interlineárně 

c
 Waczlaw Orudka 

d
 Matieg huonek 

e
 Barthoss kozissnik Petr Czizek Pecha rzeznik Massek rzeznik Jan huonek mlady 

 

fol. 22v 

23. října 1498 

Soupis dlužných částek. 

111. Sedlář a Šťastný 

Léta od narozenie Syna Božieho tisícého čtyřstého devadesátého osmého, v úterý 

před svatým Šimonisem a Judú, sepsaní jsú dluhové, kteréžto jest zuostal Sedlář 

po podielu, na kterýžto podiel Šťastný penieze dal Sedláři za duom třidceti kop. 

Item Májovi
a
 židu s druhým židem zaplaceno všecko, item Baštinovi zuostal 26 

g., item Pechovi Řezníku 2 kopy, item Petrovi Orudovic 80 g., item Jiešovi sto g., 

item Borskému Václavovi 80 g., item Pešovu sirotku 4 kopy, Vouzovi Střelci 5 

kop bez 7 g., item pánu purkrabí 51 g., item Petříkovi 1 kopu, item Kapúnkovi s 

Huonkem 50 g. bez 1 g., item Šachotovi 80 g., item Štěpánkovi Kožišníku 4 kopy, 

3 g., item pánu Kojakovci 80 g., item Laurinovi 3 kopy 17 g., kteréžto jest pan 

Jetřich na se přejal, item Rybkovi a Šteflovi 4 kopy, item panu purkrabí sirotčích 

                                                 
a
 Maiowi zidu 
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peniez hejtmančiných sirotkóv zaplaceno všecko, item Myškovi zuostal 40 g., 

item Šilhánkovi 18 g., item Hupšíkovi 3,5 kopy, item Tuomovi z Boru 20 g., item 

Knězkovi
b
 zaplaceno všecko. A při tom podielu byli jsú páni konšelé Matěj 

Huonek, purgmistr toho času, Bartoš Kožišník, Pecha Řezník, Petr Čížek, Brož 

Ocas, Jan Huonek.
c
  

                                                 
b
 Basstinowi zuostal xxvi g It[em] Pechowi rzezniku ii ss It[em] Petrowi Orudowicz lxxx g It[em] 

Giessowi Sto g It[em] Borskemu waczlawowi lxxx g It[em] Pessowu Sirotku iiii ss Wauzowi 

strzelczy v ss [bez] vii g It[em] panu purkrabii li g Petrzikowi i ss It[em] kapunkowi s huonkeml 

g[bez]i g Ssachotowi lxxx g It[em] Sstiepankowi kozissniku 4 ss iii g It[em] panu koyakowczy lxxx 

g It[em] laurynowi iii ss xvii g kterezto gt pan Getrzich naseprzeyal It[em] Rybkowi a sstefflowi 

iiii ss It[em] panu purkrabii syrotziich peniez haytmanczinych syrotkow zaplaczeno wsseczko 

It[em] mysskowi zuostal xl g It[em] Ssilhankowi xviii g It[em] hupssikowi iiii ss It[em] Tuomowi 

zboru xx g It[em] kniezkowi  
c
 Barthoss kozissnik pecha rzeznik Petr czizek Broz oczas Jan huonek 

 

20. ledna 1499 - smlouva 

10. února 1499 – zápis 

Slib o splacení peněz Jírovi Klaudovi nebo jeho poručníkům. 

112. Jíra Klaudub
a
 

My, Prokop z Březie, Jan Lys z Hlubyně, Máta z Hlubyně, Jíra Chlévcovic, Jan 

Dopil,
b
 známo činíme tiemto psaním, ktož je čísti nebo čtúce slyšeti budú, že jsme 

slíbili všickni jednostejně, rukú společnú a nerozdielnú, za Václava Lysa k Jírovi 

Klaudovi
c
 a k poručníkóm jeho, panu Pechovi Řezníku,

d
 té chvíle purgmistru, a k 

panu Bartošovi Kožišníku a k panu Petrovi Beránkovi,
e
 za sumu jedenmezcietma 

kop a 24 g.
f
 na miešenský g. počítajíc, kterúžto sumu svrchu psanú máme vyplniti 

na časy v dole psané Jírovi Klaudovi nebožto poručníkóm jeho, tak vedlé smlúvy, 

kterúž sú učinili mezi sebú Jíra Klaudub a Václav Lys před dobrými lidmi. A ta 

smlúva dála se při svatém Sebestiáně před slovutným panem Václavem Vorudkú,
g
 

té chvíle purgrabie na Březnici, a před purgmistrem Matějem Pekařem a Janem 

Sochovským
h
 na tyto časy, a to bez poníženie, nejprve před svatým Sebestianem 1 

kopu
i
 a o svátcích velikonočních 1 kopu

j
 a na svatý Havel ihned potom budúcí 3 

kopy
k
 a od svatého Havla 5 kop

l
 úrok a tak na každý svatý Havel po 5 kopách až 

do vyplněnie nadepsané sumy 21 kop a 24 g. na miešenský g. počítajíc. A těch 84 

g. zbytečných máme vydati při kterémžkoli svatým Havle, při placení, aby ta 

suma nadepsaná úplně vyšla. A to slibujem věrně, právě, křesťansky tomu dosti 

učiniti beze všie jeho škody i odporu všeliakého. Item to zapsánie po smlúvě stalo 

se jest v neděli, den svaté Školastiky, léta Syna Božieho tisícieho čtyřstého 

devadesátého devátého. // 

fol. 23r 

                                                 
a
 Gira Claudub 

b
 prokop z Brzezie Jan lys zhlubienie Matha z hlubienie Gira Chlewczowicz Jan dopil 

c
 waczlawa lysa k Girovy Claudowy 

d
 pechowy rzezniku 

e
 Barthossowi kozissniku a k panu petrovi berankovy 

f
 xxiiii g 

g
 waczlawem worudku 

h
 matirgem pekarzem a Janem Sochowskym 

i
 i ss 

j
 i ss 

k
 iii ss 

l
 v ss 
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Item já Jíra Klaudy
m

 toto jsem sobě pozuostavil: buď na smrtedlné posteli anebo 

za zdravého života komuž bych co odkázal, aby to bylo jim vydáno a toho věřím 

svým poručníkóm, že se v tom zachovají jako dobří lidé.
n
 

                                                 
m
 Gira Claudy 

n
 zápis je mřežovaný 

 

20. října 1499 

Jan Kolář koupil dům od Jana Pivovarníka. 

113. Jan Pivovarník
a
 a Kolář 

Léta od narozenie Syna Božieho tisícého čtyřstého devadesátého devátého v 

neděli po svatém Havle stal se jest trh mezi opatrnými mužmi Janem 

Pivovarníkem strany jedné a Janem Kolářem
b
 strany druhé: a to že kúpil jest 

duom Jan Kolář od Jana Pivovarníka, kterýž jest podlé Petra Beránka,
c
 za tři kopy 

na miešenský g. počítajíc a za puol kopy, vše na miešenský g., kteréžto penieze za 

ten duom vyplnil jest jemu úplně a docela. A týž Jan prodal jest Janovi Koláři s 

tiem právem, pokudž jest sám měl ten duom ve čtytřech úhlech nebo držal, pánu 

Jeho Milosti plat, pokudž registra ukazují, a knězi slepici. A řády má zachovávati 

jakožto hořejší neb dolejší súsed a pánu Jeho Milosti zachovati se vedlé jiných 

súsedóv. A týž Jan Kolář oken, kteráž jsú Petrova Beránkova, nemá žádným 

stavením zastavovati. A při tom jsú byli páni konšelé Brož Ocas,
d
 purgmistr toho 

času, Bartoš Kožiššník, Petr Beránek, Jan Sochovský, Vít Kovář, Matěj Pechan.
e
 

                                                 
a
 Jan piwowarnik 

b
 Janem kolarzem 

c
 Petra Beranka 

d
 Broz oczas 

e
 Bartoss kozissnik Petr Beranek Jan sochowsky Wiit kowarz Matieg pechan 

 

23. dubna 1500 

Jan Kužvart koupil od Pechy Řezníka dům. 

114. Pecha a Kužvart
a
 

Léta od narozenie Syna Božieho tisícého pětistého ve čtvrtek, den svatého Jiřie, 

stal se jest trh mezi opatrnými mužmi Pechú Řezníkem
b
 strany

c
 jedné a Janem 

Kužvartem
d
 strany druhé: a to že kúpil jest Kužvart od Pechy duom, kterýž jest na 

rohu vedlé Koláře, za čtrnácte kop g. na miešenský g. počítajíc, kteréžto penieze 

za ten duom vyplnil jest jemu docela. Item platu z toho domu platiti má úroka na 

svatý Jiří 5 g., 3 d.
e
 miešenský a na svatý Havel 5 g.

f
 miešenský, roboty pánu Jeho 

Milosti šest dní, lovného dva dny, puol slepice. A týž Jan má pánu Jeho Milosti 

zachovávati se jakožto hořejší i dolejší súsed, s řády obecními jakožto jiní 

sousedé. Item luoze s pěti kop, knězi puol slepice platiti má. A při tom jsú byli 

páni konšelé Vít Kovář,
g
 purgmistr toho času, Bartoš Kožišník, Petr Beránek, Jan 

Zákon, Matěj Huonek, Beneš Husart, Štěch Sladovník, Václav Borský, Jan 

Sochovský.
h
 

                                                 
a
 Kuzwarth 

b
 Pechu rzeznikem 

c
 před slovem škrtnuté a kuzwartem 

d
 Janem kuzwartem 

e
 iii d 

f
 v g 

g
 Wyt kowarz 

h
 Bartoss kozissnik Petr Beranek Jan zakon Matieg huonek Beness husart Sstiech sladownik 

Waczlaw Borsky Jan Sochowsky 
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fol. 23v 

15. října 1500 

Jan Perníkář koupil na splátky od Jíry Škraby dům. 

115. Jíra Škraba a Jan Perníkář
a
 

Léta od narozenie Syna Božieho tisícého pětistého ve čtvrtek před svatým Havlem 

stal se jest trh mezi opatrnými mužmi Jírú Škrabú strany jedné a Janem 

Perníkářem druhé: a to že kúpil Jan Perníkář u Jíry Škraby duom, kterýž jest mezi 

Matějem Huonkem a Jírú Tkadlcem,
b
 za třidceti kop bez puol druhé kopy na 

miešenský groš počítajíc, za kterýžto má jemu platiti na roky rozdielné. Item 

nejprv hned o tomto sv[até]m Havle má jemu dáti 5 kop,
c
 item o svatém Jiří pořád 

zběhlém 10 kop,
d
 item [pot]om hned o svatém Havle 5 kop,

e
 item opět o svatém 

Jiří 5 kop,
f
 item poslednie penieze opět o svatém Havle, 3,5 kopy.

g
 A z toho domu 

Perníkář má platiti luoze se tří kop vedlé obce a roboty pánu Jeho Milosti dělati 

deset dní a lovu tři dny a slepici, úroka svatojiřského tři g., 4 d.
h
 a na svatý Havel 

3 g., 3 d.
i
 a knězi slepici. A týž Jan má se zachovávati v řádech jakožto hořejší i 

dolejší súsed pánu Jeho Milosti i obci. A přitom sú byli opatrní muži Václav 

Orudka,
j
 purkrabie toho času, Jan Huonek,

k
 purgmistr toho času, Bartoš Kožišník, 

Petr Beránek, Zika Kovář, Vít Kovář,
l
 konšelé.  

Item toto jest Jíra při tom sobě vymienil, kdyby jeho Pán Buoh do toho času 

neuchoval,
m

 aby to bylo jeho ženě a jeho dětem, kteréž má s túto ženú.
n
 

                                                 
a
 Gira sskraba A Jan pernikarz 

b
 matiegem huonkem a Giiru tkadlczem 

c
 v ss 

d
 x ss 

e
 v ss 

f
 v ss 

g
 iiii ss 

h
 trzi g iiii d 

i
 iii g iii d 

j
 Waczlaw Orudka 

k
 Jan huonek 

l
 Bartoss kozissnik Petr Beranek zyka kowarz Wiit kowarz 

m
 nevchowal zapsáno na konci zápisu jako vsuvka 

n
 zápis je škrtnutý 

 

29. ledna 1501 

Štěpán Tkadlec koupil od Eliáše chalupy na příkopu.  

116. Eliáš žid a Štěpán 

Léta od narozenie Syna Božieho tisícého pětistého prvnieho v pátek před 

Hromnicemi stala se jest smlúva dobrovolná mezi Eliášem židem
a
 strany jedné a 

Štěpáněm Tkadlcem
b
 strany druhé o chalupy, kteréž jsú za Matějem Huonkem

c
 na 

přiekopu: taková, že Štěpán kúpil ty jisté chalupy u Eliáše za 7 kop
d
 a ty jest jemu 

zaplatil úplně. A na té chalupě má plat býti groš český
e
 úroka, tři dny roboty a den 

lovu a k uobci luoze má platiti se dvú kop a třetí ponuocku má vedlé hospodářuov 

držeti. A co se tkne diela obecnieho, přiekopuov, má třetí groš dáti a na plot 

jalový třetí kuol. A tyto věci zapsané a jmenované mají státi na domu prvé 

                                                 
a
 Eliassem zidem 

b
 Sstiepanem tkadlczem 

c
 Matiegem huonkem 

d
 vii ss 

e
 czesky vepsáno interlineárně 
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dotčeném, totiž Matějovém, co se hradby dotýče, od Kuchty
f
 to má hraditi prvé 

psaný Štěpán, pokudž jeho hradba káze, a což od Matěje a tudiež od něho, to má 

to spolu hraditi. Item také k tomuto Štěpán dobrovolně přistúpil, kdyby měl ty 

chalupy prodati, tehdy má dáti věděti Matějovi Huonkovi anebo jeho budúc, [!] 

jestliže by chtěli vstúpiti v ten trh, zač by mohl Štěpán prodati a také slepici, 

kterúž má platiti pánu Jeho Milosti a knězi druhú, ty mají sjíti z
g
 těch chalup, byly 

li by zase k tomu kruntu, prodati k Huonkovskému ode pána i od kněze. A při tom 

trhu byli pan Václav Orudka,
h
 purkrabie toho času, Jan Zákon,

i
 purgmistr toho 

času, Bartoš Kožišník, Zika Kovář, Vít Kovář, Matěj Huonek, Václav Borský, 

Beneš Husart.
j
 

                                                 
f
 odkuchty 

g
 před předložkou škrtnutý počátek slova jestl  

h
 Waczlaw Orudka 

i
 Jan zakon 

j
 Bartoss kozissnik Zyka kowarz Wiit kowarz Matieg huonek Waczlaw Borsky Beness husarth  

 

29. ledna 1501 

Eliáš koupil od rychtáře Jana Mitrnose dům. 

117. Jan Mitrnos, rychtář, a Eliáš žid 

Léta etc. tisícého pětistého prvnieho v pátek před Hromnicemi stal se jest trh a 

smlúva dobrovolná mezi opatrnými Janem Mitrnosem, rychtářem toho času, a 

Eliášem židem: taková, že kúpil Eliáš žid duom u rychtáře a ten jest jemu zaplatil 

úplně. A ten jest prodal s tiem se vším, což k tomu domu přísluší, úroka pánu Jeho 

Milosti platiti má při svatém Jiří 8 g., 3 d.
a
 miešenských a na svatý Havel tolikéž, 

roboty šest dní, lovu den, luoze k uobci se čtrnácti kop, pánu Jeho Milosti slepici, 

knězi slepici. A proti témuž srubu má přiekop dělati i ploty jalové, kdyby toho 

potřeba kázala, a kdyby přišla diela panská, má se zachovati jako dolejší i hořejší 

súsed. Při tom byli pan Václav Orudka,
b
 purkrabie toho času, Jan Zákon,

c
 

purgmistr toho času, Bartoš Kožišník, Vít Kovář, Zika Kovář.
d
 A ta studnice, 

kteráž jest v jeho hradbě, té má polovice užívati a Chybka s Temným
e
 puol.  

                                                 
a
 viii g iii d 

b
 Waczlaw Orudka 

c
 Jan zakon 

d
 Bartoss kozissnik Wiit kowarz Zyka kowarz 

e
 chybka s temnym 

 

fol. 24r 

15. března 1501 

Sedlářík koupil dědinu od Jana, Jíšova syna.  

118. Jan, Jiešuov syn, a Sedlářík 

Léta od narozenie Syna Božieho tisícého pětistého prvnieho v pondělí po svatém 

Řehoři stal se jest trh mezi opatrnými mužmi Janem, Jiešovým synem,
a
 strany 

jedné a Maršem Sedláříkem
b
 strany druhé a to takto: že již dotčený Sedlářík kúpil 

jest dědinu s dobrým rozmyslem svým, kteráž slove Klín nad Úvozem k 

Radenínu
c
 jedúc, od Jana, syna Jiešova, za šestnácté kop grošuov na miešenský 

groš počítajíc a to za hotové penieze. A ta dědina byla jest bez platu na směnách o 

jiné dědiny od urozeného pána pana Jana Zmrzlíka z Svejšína a na Březnici. A týž 

                                                 
a
 Janem Giessowym synem 

b
 Marssem sedlarzikem 

c
 klin nadvwozem k Radeninu  
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Jan složil jest úroka na tu dědinu z svého [dom]u
d
 dva penieze bielá, česká na 

svatého Jiří a na svatého Havla tolikéž dva penieze bielá česká pánu Jeho Milosti. 

A při tom jsú trhu byli pan Václav Orudka,
e
 toho času purkrabie a páni konšelé 

Václav Šilhánik,
f
 purgmistr toho času, Bartoš Kožišník, Petr Beránek, Vít Kovář, 

Jan Sochovský, Jan Jieše, Beneš Husart, Václav Borský.
g
 

                                                 
d
 poškozený text 

e
 Waczlaw Orudka 

f
 Waczlaw ssilhanik 

g
 Bartoss kozissnik Petr Beranek Wiit kowarz Jan Sochowsky Jan Giesse Beness husarth Waczlaw 

Borsky 

 

15. března 1501 

Jan Perníkář dal chalupy na valech za svým domem Ezejáši, který se o ně musí 

starat a platit z nich poplatky. Pokud by Ezejáš chtěl ty chalupy prodat, musí je 

nejdříve nabídnout majiteli domu, od k kterého se oddělily. 

119. Jan Perníkář a Ezejáš žid
a
 

Léta od narozenie Syna Božieho tisícého pětistého prvnieho v pondělí po svatém 

Řehoři stal se jest trh mezi opatrným Janem Perníkářem strany jedné a Ezejášem 

židem strany druhé i smlúva dobrovolná o
b
 chalupy, kteréž jsú na valech za jeho 

domem, Janovým Perníkářovým: taková, že témuž židu Ezejášovi dal jest ty 

chalupy v plat pánu Jeho Milosti z svého domu, roboty ženné ujímaje i platu tři 

dny ženné a den lovu a puol groše českého na svatý Jiří a na svatý Havel tolikéž 

puol groše českého a k obci kdyby luoze byla položena, po groši s jedné kopy 

platiti, pakli by viece bylo položeno, též s jedné kopy platiti má nebo men [!] nebo 

viec, jakž by pololoženo bylo a knězi
c
 slepici platiti má a pánu Jeho Milosti druhú. 

A jestliže by ty chalupy zase kdy na ten duom přišly anebo spustly jakžkoli, tehdy 

ty slepice obě sjíti mají i ta robota i s úrokem má na ten duom zase spadnúti, ten 

úrok i robota. A ten hospodář těch chalup přitom sobě pozuostavil, Jan Perníkář, 

jestliže by týž žid Izejáš
d
 nebo potomní jeho zanetbávali těch chalup, opravovati 

buď střechami nebo čímžkoli jiným, tehdy má moc rozkázati a je k tomu 

připraviti, aby opravovali a jestliže by Ezejáš žid nebo jeho budúcí měli jisté 

chalupy komu prodati, aby na svrchu psaného hospodáře nebo jeho náměstka 

vzneseno bylo, chtěl li by v týž plat svrchu psaný vzieti je zase k tomu domu, 

pokud je sám dal, pakli by hospodář nechtěl, tehdy jich jinému nemá nežli v témž 

platu svrchu psaném prodati a viece nic. A kterýž kus zahrady k tomu domku týž 

hospodář oddá, to mezníky posazeno bude a přes ty mezníky dále žádné 

spravedlnosti nemá žid, aby měl skrze duom jaké zteczky [!] mieti, ale ulici k 

Drlíčovské bráně,
e
 kteráž odpradávna vysazena panem urozeným panem Janem 

Zmrzlíkem
f
 a ponuocku žid třetí držeti má. A bylo-li by na přiekopech jaké dielo, 

třetieho dělníka dáti má nebo k hradbě třetí kuol a kdyby diela byla obecnie aneb 

honěnie jaká, tehdy týž žid i jeho budúcí, kterýž by tu byli, mají též trpěti jakožto 

hořejší nebo dolejší súsed, buď u bran sedánie nebo v stráž. A při tom byli pan 

Václav Orudka,
g
 purkrabie toho času a páni konšelé Václav Šilhánik

h
 purgmistr 

                                                 
a
 Jan pernikarz a Ezayass zid 

b
 před předložkou škrtnuté slovo takowa 

c
 před slovem škrtnuté písmeno p 

d
 Izayass 

e
 kdrliczowske branie 

f
 Janem Zmrzlikem 

g
 Waczlaw Orudka 

h
 Waczlaw ssilhanik 
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toho času, Bartoš Kožišník, Petr Beránek, Vít Kovář, Jan Sochovský, Jan Zákon.
i
 

A svého práva židovského týž žid platiti má pánu Jeho Milosti 15 g.
j
 

miešenských.  

                                                 
i
 Bartoss kozissnik Petr Beranek Wiit kowarz Jan Sochowsky Jan zakon 

j
 xv g 

 

fol. 24v 

22. března 1501 

Jaroš Krejčí koupil od Jana Kohúta dům s dvořištěm.  

120. Jaroš a Jan Kohút  

Léta od narozenie Syna Božieho tisícého pětistého prvnieho v pondělí před hodem 

Zvěstovánie panny Marie stal se jest trh mezi opatrnými mužmi Janem Kohútem
a
 

strany jedné a Jarošem Krejčím
b
 strany druhé: takovýto, že Jaroš koupil u Jana 

Kohúta duom za
c
 dvatceti kop bez jedné kopy na miešenský groš počítajíc a to i s 

tiem dvořištěm, kteréž jest za branú Drlíčovskú, s kteréhož to dvořiště jest úroka 

pánu Jeho Milosti - na svatého Jiřie 8 d. alb.
d
 a na svatého Havla tolikéž 7 d.

e
 

českých a luoze k obci z toho dvořiště, s p[ěti]
f
 kop a co se lovu dotýče, toho jsú 

registra stará shořela, ale bylo-li by kdá nalezeno, tehdy ten hospodář to podstúpiti 

má, co jest lovu z toho dvořiště, za kterýžto jest jemu zaplatil úplně. Z toho pak 

domu i dvořiště jednostejně,
g
 Jaroš nadepsaný, tyto platy má platiti, úroka pánu 

Jeho Milosti na svatý Jiří deset grošuov miešenských a 4 d.,
h
 na svatý Havel 10 

g.,
i
 lovu tři dny, slepici pánu Jeho Milosti a knězi druhú a k uobci luoze, kdyby 

byla položená, s dvanácti
j
 kop platiti má.

k
 A tak ty jisté platy, pokudž registra 

panská okazují, podstúpiti má a zachovávati se v tom i v jiném jako hořejší nebo 

dolejší súsed. A při tom jsú byli pan Václav Orudka,
l
 prukrabie toho času, a páni 

konšelé Václav Šilhánek,
m

 purgmistr toho času, Bartoš Kožišník, Petr Beránek, 

Jan Sochovský, Vít Kovář, Štěch, Jan Zákon, Beneš Husart, Václav Borský.
n
  

                                                 
a
 Janem kohutem 

b
 Jarossem krayczim 

c
 před slovem škrtnuté be  

d
 viii d alb 

e
 vii d 

f
 poškozený text 

g
 jednostaynie vepsáno interlineárně 

h
 iiii d 

i
 x g 

j
 před slovem škrtnutá nečitelná část slova 

k
 ma vepsáno interlineárně 

l
 Waczlaw Orudka 

m
 Waczlaw ssilhanek 

n
 Barthoss kozissnik Petr Beranek Jan sochowsky wiit kowarz Sstiech Jan zakon Beness husarth 

Waczlaw Borsky  

 

22. března 1501 

Matěj Huonek koupil od Petra Beránka louku pod hradištěm.  

121. Petr Beránek a Matěj Huonek
a
  

Léta od narozenie Syna Božieho tisícého pětistého prvnieho v pondělí před hodem 

Zvěstovánie panny Marie stal se jest trh mezi opatrnými mužmi Petrem 

Beránekem strany jedné a Matějem Huonkem strany druhé: takže jest kúpil 

                                                 
a
 Petr Bernek a Matieg huonek 
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Huonek od Petra Beránka louku pod hradištěm Anně,
b
 manželce své, a dětem 

svým i svým budúcím za jedenácte kop na miešenský groš počítajíc, kteréžto 

penieze vyplnil jest jemu docela. Na kterúžto louku Petr Beránek ani jeho děti 

věčně sahati nemají. S kteréžto louky jest roboty pánu Jeho Milosti jednoho 

senoseka a dva hrabáče má dáti do usušenie sena a v kopy vklásti. 

                                                 
b
 Annie 

 

fol. 25r 

29. června 1501 

Peše Pechánik koupil louku od Linharta.  

122. Linhart a Peše  

Léta od narozenie Syna Božieho tisícého pětistého prvnieho v úterý, den svatého 

Petra a svatého Pavla, stal se jest trh mezi opatrnými mužmi Linhartem
a
 strany 

jedné a Peší Pechánikem
b
 strany druhé o lúku: a to takový trh i smlúva 

dobrovolná, že
c
 Peše kúpil lúky u Linharta na Vířiech za deset kop miešenských

d
 

bez pětimezcietma grošuov, s takovúto však výmluvú, že svrchu psaný Linhart 

anebo děti jeho budú mieti moc tú jistú lúku vyplatiti v roce nebo po dvú létú i 

potomnie léta, vždy moc mieti budú v té sumě vyplatiti. S kteréžto louky 

Pechánik platiti má úroka pánu Jeho Milosti na svatý Havel dva penieze bielá a na 

svatého Jiří tolikéž dva penieze bielá a luoze k obci s jedné kopy platiti má. Při 

kterémžto trhu a smlúvě byli jsú opatrní Václav Orudka,
e
 purkrabie toho času, a 

konšelé Václav Borský,
f
 purgmistr toho času, Bartoš Kožišník, Vít Kovář, Zika 

Kovář, Beneš Husart.
g
 

                                                 
a
 Linhartem 

b
 Pessi pechanikem 

c
 před slovem škrtnuté písmeno t 

d
 miess vepsáno interlineárně 

e
 Waczlaw Orudka 

f
 Waczlaw Borsky 

g
 Bartoss kozissnik Wiit kowarz zyka kowarz Beness husarth 

 

22. října 1501 

Jan Mitrnos koupil dům s dědinou od Jiříka Drahenického.  

123. Rychtář Mitrnos a Jiřík Drahenický 

Léta od narozenie Syna Božieho tisícého pětistého prvnieho v pátek po svatém 

Havle stal se jest trh mezi opatrným Janem Mitrnosem,
a
 rychtářem toho času, 

jedné a urozeným panoší Jiříkem Drahenickým
b
 strany druhé o duom: takový trh, 

že kúpil Jan rychtář duom i s dědinú, kteráž leží pod Stráží za šestnácte kop a za 

patnáct g. A ty penieze jemu vyplnil docela, panu Jiříkovi. A ten jest duom jemu 

prodal v též právě, kterak jej sám držal. Item platiti má pánu Jeho Milosti úroka 

na svatý Jiří 40 g., 6 d.
c
 a na svatý Havel tolikéž a věrtel ovsa z dědiny a vuoz 

ozimy a vuoz jeři do stodoly svésti a vuoz drev a slepici. Item knězi desátku, 

věrtel ovsa z dědiny. Item k obci luoze z 17 kop
d
 platiti má. Při kterémžto trhu 

byli jsú pan Václav Orudka,
e
 prukrabie toho času, a konšelé Štěch,

f
 purgmistr toho 

                                                 
a
 Janem mitrnosem 

b
 Girzikem draheniczkym 

c
 xl g vi d 

d
 xvii ss 

e
 Waczlaw Orudka 

f
 Sstiech 
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času, Bartoš Kožišník, Petr Beránek, Vít Kovář, Zika Kovář, Václav Borský, 

Beneš Husart, Jan Huonek, Jan Zákon.
g
  

                                                 
g
 Bartoss kozissnik Petr Beranek Wiit kowarz Zika kowarz Waczlaw borsky Beness husart Jan 

huonek Jan zakon 

 

7. prosince 1501 

Václav Hlušek koupil od Jaroše Krejčího dům pro svého syna. 

124. Jaroš a Hlušek  

Léta od narozenie Syna Božieho tisícého pětistého prvnieho v úterý po svatém 

Mikuláši předstúpil jest před nás opatrný Václav Hlušek, v Lúnech
a
 obývající, 

spolu s Jarošem Krejčím,
b
 měštěnínem u nás v Březnici, vznášejíce na nás, kterak

c
 

svrchu psaný Václav Hlušek kúpil od Jaroše již psaného, kúpil duom Václavovi, 

synu svému, za dvamezcietma kop grošuov miešenských. I žádali nás oba, aby ten 

jistý duom i s tiem, což k tomu domu
d
 příleží, vložen byl v knihy, jakož za právo 

u nás jest, a to synu Hluškovému, kterýžto duom doplatil jest jemu před námi 

Václav Hlušek úplně i docela. Item pánu Jeho Milosti úroka platiti má svrchu 

psaný Hlušek, což registra panská ukazují, a lovu tři
e
 dny a slepici, knězi slepici. 

Item luoze k obci s desieti kop platiti má. Při tom byli páni konšelé - Petr 

Beránek,
f
 purgmistr toho času, Bartoš Kožišník, Vít Kovář, Zika Kovář, Štěch 

Sladovník.
g
 

                                                 
a
 Waczlaw hlussek W Lunech 

b
 yarossem krayczim 

c
 před slovem škrtnuté a prosi 

d
 domu vepsáno interlineárně 

e
 trzi vepsáno interlineárně 

f
 Petr Beranek 

g
 Bartoss kozissnik Wiit kowarz Zyka kowarz Sstiech sladownik 

 

1. března 1502 

Mašek koupil od Jiříka pastorka dům, který dal svému synu Janovi. 

125. Mašek a Jiřík, pastorek jeho 

Léta od narozenie Syna Božieho tisícého pětistého druhého v úterý po svatém 

Matěji stala se smlúva mezi opatrným Maškem Řezníkem
a
 strany jedné a 

Jiříkem,
b
 pastorkem jeho, strany druhé: taková, že kterýž měl nápad pastorek jeho 

na domu po máteři své, za ten jest vydal Mašek jemu pět kop a to jemu úplně i 

docela vyplnil. Kterýžto duom i s záhumním, kteréž k němu příleží, Mašek poddal 

jest Janovi,
c
 synu svému, se vším příslušenstvím, sobě nic tu nepozuostavuje. S 

kteréhožte domu Jan již psaný platiti má pánu Jeho Milosti úroka, což registra 

panská ukazují a knězi desátek, lovného pánu Jeho Milosti tři dny, roboty deset 

dní a slepici. A k uobci luoze s puol čtvrté kopy platiti má. A při tom sú byli pan 

Václav Orudka,
d
 prukrabie toho času, a páni konšelé - Vít Kovář,

e
 purgmistr toho 

času, Bartoš Kožišník, Petr Beránek, Jan Sochovský, Šilhánek, Jan Zákon, Zika 

Kovář, Václav Borský, Štěch.
f
  

                                                 
a
 Masskem rzeznikem 

b
 Girziikem 

c
 Janowi 

d
 Waczlaw Orudka 

e
 Wiit kowarz 

f
 Bartoss kozissnok Petr Beranek Jan Sochowsky Ssilhanek, Jan zakon Zyka kowarz Waczlaw 

borsky Sstiech 
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fol. 25v 

1. března 1502 

Petr Beránek dal dům a prodal dědinu svému synovi Tomáškovi. 

126. Petr Beránek a Tomášek,
a
 syn jeho  

Léta od narozenie Syna Božieho tisícého pětistého druhého v úterý po svatém 

Matěji stala se smlúva mezi opatrnými Petrem Beránkem strany jedné a 

Tomáškem, jeho synem, strany druhé: taková, když Petr Beránek ženiti syna 

svého měl i tu na smlúvach synu svému Tomáškovi poddal jest duom, v kterémž 

jest sám seděl, i manželce jeho, s tiem se vším, což k tomu domu od starodávna 

přísluší, sobě tu nic nepozuostavuje. S kteréhožto domu Tomášek platiti má pánu 

Jeho Milosti, pokudž registra ukazují, a k obci luoze s puol šesté kopy. A při tom 

sú byli pan Václav Orudka,
b
 purkrabie toho času, a páni konšelé - Vít Kovář,

c
 

purgmistr toho času, Bartoš Kožišník, Jan Sochovský, Václav Šilhánek, Jan 

Zákon, Štěch Sladovník.
d
 

Item týž den prodal jest Petr Beránek synu svému Tomáškovi a manželce jeho 

dědinú Shýbalovskú za hradem se vsením i s jinými potřebami za čtrnácte kop 

miešenských, v též právě, jakož jest sám držal, pokudž registra panská okazují a 

městká. [!] Při tom sú byli svrchu psaní - pan purkrabie a páni konšelé.  

                                                 
a
 Petr Beranek A Tomassek 

b
 Waczlaw Orudka 

c
 Wiit kowarz 

d
 Bartoss kozissnik Jan sochowsky Waczlaw ssilhanek Jam zakon Sstiech sladow

k
  

 

17. listopadu 1502 

Šťastný koupil od Václava Knězka sladovnu. 

127. Šťastný a Knězek  

Léta od narozenie Syna Božieho tisícého pětistého druhého ve čtvrtek po svatém 

Martině stal se jest trh mezi opatrnými Šťastným,
a
 páně purkrabovým synem, 

strany jedné a s Václavem Knězkem
b
 strany druhé: takže kúpil Šťastný od Kněžka 

sladovnu, kteráž jest za tím domem Šťastného, kteráž také i prvé byla k tomu 

domu. A tu jest koupil za kopu bez jednoho groše na miešenský s tiem vším 

právem, jakož prvé od starodávna ten duom vázele byl. A to jest jemu úplně i 

docela zaplatil. Při kteréžto smlúvě byli pan Václav Orudka,
c
 purkrabie toho, a 

páni konšelé - Jan Zákon,
d
 purgmistr toho času, Petr Beránek, Jan Sochovský, 

Matěj Pechan, Václav Borský, Vít Kovář, Štěch, Matěj Huonek a Jan Huonek.
e
 

Item jakož má zápis pan Václav, purkrabie, na dva haltéře, kteréž jest od téhož 

Knězka koupil k svému domu, k tiem haltéřóm výš psaný Šťastný
f
 ani jeho budúcí 

náměstkové příjezdu brániti nemají.  

                                                 
a
 Sstiastnym  

b
 waczlawem kniezkem 

c
 Waczlaw Orudka 

d
 Jan zakon 

e
 Petr Beranek Jan Sochowsky Matieg Pechan Waczlaw Borsky Wiit kowarz Sstiech Matieg 

huonek Jan huonek 
f
 ve slově škrtnutá koncovka ho 
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17. listopadu 1502 

Pavel Penízek koupil od Václava Knězka dědinu. 

128. Knězek a Peniezek  

Léta od narozenie Syna Božieho tisícého pětistého druhého ve čtvrtek po svatém 

Martině stal se jest trh mezi opatrnými Pavlem Peniezkem
a
 srany jedné a 

Václavem Knězkem
b
 strany druhé: takový, že koupil Peniezek od Knězka dědinu 

za dvě kopě a 10 g.
c
 na miešenský, kterúžto jest dědinu měl Knězek od Václava 

Smysla v Pořiečí,
d
 kterážto jest vedlé Kozovy

e
 dědiny proti božím mukám k 

Pořiečí. A ta dědina jistá jest bez platu všelikého a tu jest jemu zapaltil úplně i 

docela. Při kterémžto trhu byli opatrní - pan Václav Orudka,
f
 purkrabie toho času, 

a páni konšelé - Jan Zákon,
g
 purgmistr toho času, Petr Beránek, Jan Sochovský, 

Matěj Pechan, Zika Kovář, Vít Kovář, Štěch Sladovník, Matěj Huonek, Jan 

Huonek.
h
 

                                                 
a
 Pawlem peniezkem 

b
 Waczlawem kniezkem 

c
 x g 

d
 waczlawa Smysla wporziieczii 

e
 kozowy 

f
 waczlaw orudka 

g
 Jan zakon 

h
 Petr Beranek Jan Sochowsky Matieg Pechan Zyka kowarz Wiit kowarz Sstiech sladownik Matieg 

huonek Jan huonek; zápis je mřežovaný 

 

fol. 26r 

14. března 1503 

Jan Hrnčíř koupil od Dipla Ševce dům na předměstí. 

129. Dopil a Hrnčieř
a
  

Léta od narozenie Syna Božieho tisícého pětistého třetieho v úterý po svatém 

Řehoři stal se trh a smlúva dobrovolná mezi opatrnými Dopilem Ševcem
b
 strany 

jedné a Janem Hrnčéřem
c
 strany druhé: takže koupil Hrnčieř u Dopila duom na 

předměstí Bobovském za dva hrnce, co by mohly státi po bielem peniezi, a za dva 

kahance, kteréž jest jemu vyplnil. A týž Hrnčieř má paltiti pánu Jeho Milosti 

roboty deset dní a lovu tři dny a slepici, úroka, pokudž registra panská ukazují, 

knězi slepici, luoze ku obci se dvú kop. A zachovávati se má jako [!] jakožto jiní 

sousedé. Při kteréžto smlúvě a trhu byli sú páni konšelé - Vít Kovář,
d
 purgmistr 

toho času, Petr Beránek, Bárta Bečvář, Václav Borský, Štěch, Zika Kovář, Matěj 

Pechan, Matěj Huonek, Václav Rulík, Jan Zákon, Jan Kužvart.
e
 

                                                 
a
 hrnczierz 

b
 dopilem ssewczem 

c
 Janem hrnczerzem 

d
 Wiit kowarz 

e
 petr Beranek Bartha becwarz Waczlaw Borsky Sstiech Zyka kowarz Matieg pechan Matieg 

huonek Waczlaw ruliik Jan zakon Jan kuzwarth  

 

18. června 1503 

Jan, mistr starý, koupil dům na splátky od Matúše, pastorka.  

130. Jan, mistr starý a Matúšek
a
  

Léta od narozenie Syna Božieho tisícého pětistého třetieho v neděli mezi oktávu 

těla Božieho stal se jest trh mezi opatrnými Janem, mistrem starým, strany jedné a 

Matúšem, pastorkem jeho, strany druhé: takže již psaný Jan kúpil od Matúše 

                                                 
a
 Jan mistr stary a Mathussek 
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duom i s tiem se vším, kterýž jemu
b
 nápad měl dopřijíti po nebožci dědovi jeho, 

za čtyřidceti kop g. miešenských. A ty má jemu vyplniti na časy jmenovité. Item 

nejprve má dáti jemu na svatého Havla nejprv příštieho dvatceti kop miešenských 

a potom od toho v rok též na svatý Havel dvatceti kop miešenských. A ten jistý 

duom kúpil se vším s tiem, což k tomu domu od starodávna přísluší, s kteréhož to 

domu výš psaný Jan platiti má pánu Jeho Milosti úroka, pokudž registra panská 

ukazují, item roboty deset dní, lovu tři dny a slepici, knězi slepici, k uobci luoze s 

puol 11,5 kop.
c
 A týž Jan má se zachovávati jakožto hořejší nebo dolejší soused. 

Při kterémžto trhu byli urozený pán Václav Orudka,
d
 purkrabie toho času, a páni 

konšelé Jan Huonek,
e
 purgmistr toho času, Petr Beránek, Vít Kovář, Bárta Bečvář, 

Zika Kovář, Václav Borský, Štěch, Matěj Huonek, Jan Zákon, Václav Borský.
f
 

                                                 
b
 před slovem šrtlé se 

c
 xii ss 

d
 Waczlaw Orudka 

e
 Jan huonek 

f
 Petr Beranek Wiit kowarz Bartha beczwarz Zyka kowarz Sstiech Matieg huonek Jan zakon 

waczlaw borsky 

 

21. ledna 1504 

Purkrabí Václav Orudka z Újezdce koupil od Václava Lysa dědinu s loukami.  

131. Pan purkrabie a Václav Lys 

Léta od narozenie Syna Božieho tisícého pětistého čtvrtého v neděli před svatým 

Vincenzím stala se smlúva a trh dobrovolný mezi urozeným Václavem Orudkú z 

Újezdce,
a
 purkrabí na Březnici, strany jedné a opatrným Václavem Lysem

b
 strany 

druhé: takže týž pan Václav purkrabie koupil u něho dědinu Ocasovskú
c
 i s 

lúkami, kteréž sú při té dědině za hradem nad cestú, za čtyřmezcietma kop bez 

pěti g. na miešenský g. počítajíc, za kterúžto zaplatil jemu úpně i docela. Kterúžto 

dědinu kúpil s tiem se vším právem, což k tomu od starodávna příleží, nejprve 

platu pánu Jeho Milosti na svatý Jiří deset g. českých a na svatý Havel devět g. 

českých, dva vozy obilé přivésti na hrad s panských dědin a vuoz drev, slepici, 

věrtel ovsa, desátku knězi, 4 strycha, luoze k městu s pěti kop.
d
  

A který kus sobě od té dědiny Lys pozuostavil, toto jest platu z něho: na svatý Jiří 

5 g.
e
 a na svatý Havel tolikéž 5 g.

f
 a věrtel ovsa, luoze k městu s kopy. Při tom 

byli páni konšelé Bárta Bečvář,
g
 purgmistr toho času, Vít Kovář, Zika Kovář, Jan 

Huonek, Jan Zákon, Jan Koza, Václav Borský.
h
 

                                                 
a
 Waczlawem Orudku z vgezdcze 

b
 waczlawem Lysem 

c
 oczasowsku 

d
 zápis je mřežovaný 

e
 v g 

f
 v g 

g
 Barta beczwarz 

h
 Wiit kowarz Zyka kowarz Jan huonek Jan Zakon Jan koza Waczlaw Borsky 

 

fol. 26v 

5. května 1504 

Petr Kozlík koupil dědinu od Pavla Penízka.  

132. Petr Kozlík a Peniezek  

Léta od narozenie Syna Božieho tisícého pětistého čtvrtého v neděli po svatém 

Kříži stal se jest trh mezi opatrnými Petrem Kozlíkem
a
 strany jedné a Pavlem 

                                                 
a
 Petrem kozlikem 
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Peniezkem
b
 druhé: takový, že koupil Petr od Peniezka dědinu, kteráž slove 

Smyslovská v Pořiečie
c
 vedlé Kozovy dědiny, za tři kopy grošuov na miešenský 

g. počítajíc, kteréžto penieze již psané má dáti jemu na Vánoce nejprv příštie, 

kterážto dědina jest beze všeho platu. A při tom byli páni konšelé Jíra Tkadlec,
d
 

purgmistr toho času, Petr Sochovský, Vít Kovář, Zika Kovář, Václav Borský, Jan 

Koza, Jan Kužvart, Jan Huonek, Bárta Bečvář.
e
 

                                                 
b
 Pawlem Peniezkem 

c
 Smyslowska vporziiecziie 

d
 Giira tkadlecz 

e
 Petr Sochowsky Wiit kowarz Zyka kowarz waczlaw Borsky Jan koza Jan Kuzwarth Jan huonek 

Bartha beczwarz 

 

5. května 1504 

Purkrabí Václav Orudka z Újezdce doznává, že Jaroslav ze Svojšína dal dědinu 

Janovi Jíšovi a jeho manželce. 

133. Jiešová  

Léta od narozenie Syna Božieho tisícého pětistého čtvrtého v neděli po nalezení 

svatého Kříže vyznal jest před pány konšely urozený panoše Václav Orudka z 

Újezdce,
a
 času toho purkrabie na Březnici, že k jeho žádosti neboštík, urozený pán 

pan Jaroslav Zmrzlík,
b
 dal jest dědinu Janovi Jiešovi a Anně,

c
 manželce jeho, Na 

Koláči,
d
 to jest za dva štuky kmentu, za tři kopy koupené, kteráž to dědina jest 

proti dlúhé louce Radenínské
e
 nad cestú, kdež k Martinicóm

f
 jedú, a to za čtvrť od 

starodávna vysazenú. Z niežto platiti má úroka pánu Jeho Milosti, pokudž registra 

panská ukazují, a knězi desátek, což z čtvrti záleží. A pod cestú jest klín k tomu k 

Chrástkám.
g
 A to věčně, budúcně jim i jich dětem, a to aby mohli prodati, dáti, 

směniti, kterakž by se jim zdálo jakožto své vlastnie. Jenž jsú toho času toho byli 

Jíra Tkadlec,
h
 purgmistr toho času, Vít Kovář, Zika Kovář, Petr Sochovský, 

Václav Borský, Jan Koza, Havel Kovář, Jan Kužvart, Bárta Bečvář, Jan Zákon.
i
 

                                                 
a
 waczlaw Orudka z Vgezdcze 

b
 Jaroslaw Zmrzliik 

c
 Janowi Giessowi a Annie 

d
 na kolaczi 

e
 Radeninske 

f
 martiniczom 

g
 chrastkam 

h
 Giira tkadlecz 

i
 Wiit kowarz Jan kuzwart Barta beczwarz Jan zakon 

 

5. května 1504 

Petr Orudovic koupil od Jana Hupšíka dědinu a od Šachoty vykoupil právo 

prvního odkupu ležící na též dědině.  

134. Petr Orudovic a Hupšík  

Léta od narozenie Syna Božieho tisícého pětistého čtvrtého v neděli po nalezení 

svatého Kříže oznámeno jest před pány konšely, kterak Petr Orudovic
a
 koupil od 

Jana Hupšíka
b
 dědinu i s loukú k Hlubini, Šachotovskú,

c
 za dvadceti kop a za puol 

deváté kopy, kterúžto jest jemu zaplatil docela. Na kteréžto dědině i louce Šachota 

měl dobrú vuoli neboli to právo od prvnieho soukupa odkúpiti zase nebo syn 

Šachotóv, když by prodati chtěl, že mimo něho žádnému jinému prodati nemohl. 

                                                 
a
 Petr Orudowicz 

b
 Jana hupssika 

c
 k hlubyni Ssachotowsku 
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To právo své prodal Šachota Petrovi Orudovic za dvě kopě miešenský, to jest 

Šachota před pány konšely vyznal a že jest to i zaplatil jemu. S kteréžto dědiny i 

louky platu jest pánu Jeho Milosti úroka při svatém Jiří 13 g. miešenský a při 

svatém Havle tolikéž, ovsa puol štrycha, vuoz drev, dva vozy obilé svésti, slepici 

a luoze k uobci s 9 kop. Toho pak času byli jsú páni konšelé Jíra Tkadlec,
d
 

purgmistr toho času, Vít Kovář, Zika Kovář, Petr Sochovský, Václav Borský, Jan 

Koza, Havel Kovář, Bárta Bečvář, Jan Zákon, Jan Kužvart.
e
 

                                                 
d
 Giira tkadlecz 

e
 Wiit kowarz Zyka kowarz Petr Sochowsky Waczlaw Borsky Jan koza hawel kowarz Barta 

beczwarz Jan zakon Jan kuzwarth 

 

fol. 27r 

28. října 1504 

Mareš Čížek prosí o zapsání do knih nivu, kterou koupil od svého bratra Petra 

Čížka.  

135. Petr Čížek a Mareš,
a
 bratr jeho 

Léta od narozenie Syna Božieho tisícého pětistého čtvrtého v pondělí, den svatého 

Šimonise a Judy, předstúpili před pány konšely Mareš Čížek s Kateřinú,
b
 

manželkú nebožce bratra svého, a s panem Šťastným,
c
 oznamujíce

d
 před konšely, 

kterak jest od neboštíka Petra Čížka, bratra svého, koupil nivu v Žolech,
e
 puol 

čtvrti za dvanácte kop bez desieti g. miešenských, přitom žádal, byla-li by svuole 

též
f
 paní Kateřiny, tudiež i pana Šťastného, jenž jest poručníkem jejie, aby ta jistá 

dědina v knihy městké zapsána byla.
g
 I dali jsú oba k tomu plné přivolenie, aby 

byla zapsána, a že jest tiež penieze vyplnil za tu dědinu zúplna. Z niežto platiti má 

platuov - nejprv pánu Jeho Milosti úroka o svatém Havle 7 g.,
h
 o svatém Jiří 7 g.,

i
 

věrtel ovsa, vuoz ozimy neb jeři a slepici, úroční drev puol vozu, desátku co s 

toho slušie a k městu luoze se tří kop. Jenž jsú času toho páni konšelé byli – Jan 

Kužvart,
j
 purgmistr toho času, Bárta Bečvář, Vít Kovář, Václav Borský, Jan Koza, 

Zika Kovář, Petr Sochovský, Jan Zákon, Jíra Tkadlec, Havel Kovář.
k
 

                                                 
a
 Petr Czizek a Maress 

b
 katherzinu 

c
 Sstiastnym 

d
 oznamucze, gi ve slově dopsáno interlineárně 

e
 wzolech 

f
 před slovem škrtnuté Pana Sstia 

g
 byla vepsáno interlineárně 

h
 vii g 

i
 vii g 

j
 Jan kuzwart 

k
 Barta beczwarz Wiit kowarz Waczlaw Borsky Jan koza Zyka kowarz Petr Sochowsky Jan zakon 

Giira tkadlecz hawel kowarz  

 

 

16. listopadu 1504 

Jan Perníkář koupil od Machny Schýbalky dědinu proti šibenici. 

136. Jan Perníkář a Machna Shýbalka
a
  

Léta od narozenie Syna Božieho tisícého pětistého čtvrtého v sobotu po svatém 

Martině stala se smlúva a trh dobrovolný mezi opatrnými Janem Perníkářem 

strany jedné a Machnú Shýbalkú druhé: takový že koupil Perníkář u Shýbalky 

                                                 
a
 Jan pernikarz A Machna Shybalka 
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dědinu, kteráž jest proti šibenici nad lúkú Pechovskú k Lisovicóm,
b
 za dvanáct 

kop grošuov miešenských. Za nížto jest zaplatil jie úplně. S kteréžto dědiny 

platuov platiti má pánu Jeho Milosti úroka při svatém Jiří osm g. miešenských a 

při svatém Havle osm g. miešenských, vovsa věrtel, drev puol vozu, jeři puol 

vozu a ozimy puol vozu nahoru svésti, puol slepice, desátku knězi, věrtel trojího 

obilé.
c
 Při kterémžto trhu byli jsú urozený vladyka Václav Orudka z Újezdce,

d
 

purkrabí toho času na Březnici, a páni konšelé Jan Zákon,
e
 purgmistr času toho, a 

Bárta Bečvář, Zika Kovář, Jíra Tkadlec, Kužvart, Jan Koza, Václav Borský.
f
 

                                                 
b
 pechowsku k Lisowiczom 

c
 desatku kniezi wiertel troige

o 
obile dopsáno marginálně jako vsuvka 

d
 waczlaw Orudka z Vgezdcze 

e
 Jan Zakon 

f
 Barta beczwarz Zyka kowarz Giira tkadlecz Kuzwart Jan koza Waczlaw Borsky 

 

fol. 27v 

16. prosince 1504 

Štěpánek Kožišník prodal Václavovi Krejčímu dědinu na cestě k Radenínu. 

137. Štěpánek Kožišník a Václav Krejčí
a
 

Léta od narozenie Syna Božieho tisícého pětistého čtvrtého v pondělí před svatým 

Tomášem stal se jest trh mezi opatrnými Štěpánkem Kožišníkem strany jedné a 

Václavem Krejčím druhé: taková, že koupil Václav u Štěpánka dědinu nad ztezkú 

jdúc k Radenínu
b
 za puol čtvrté kopy bez dvú groší na miešenský g., za kterúžto 

zaplatil jemu docela i úplně. S kteréžto dědiny Václav platiti má úroka pánu Jeho 

Milosti deset g. o svatém Jiří a o svatém Havle také deset g. a sečné roboty den na 

panské louce pod hradem i usušiti seno. Při kterémžto trhu byli jsú urozený 

Václav Orudka z Újezdce,
c
 purkrabie toho času na Březnici, Bárta Bečvář,

d
 

purgmistr toho času, a jiní páni konšelé - Jan Zákon, Jan Koza, Zika Kovář, Havel 

Kovář, Jan Kužvart.
e
 

                                                 
a
 Sstiepanek kozissnik A waczlaw kragczii 

b
 radeninu 

c
 waczlaw Orudka z Vgezdcze 

d
 Barta beczwarz 

e
 Jan zakon Jan Koza Zyka kowarz hawel kowarz Jan kuzwarth 

 

3. května 1505 

Anna Koželúžková prodala dům Pavlovi, rektorovi. 

138. Anna Koželúžková a rektor 

Léta od narozenie Syna Božieho tisícého pětistého pátého v sobotu po Božiem 

vstúpení stal se jest trh dobrovolný mezi Annú Koželúžkovú a Pavlem,
a
 mistrem 

školním: takový že koupil od Koželúžkové mistr duom za tři kopy a za pět 

grošuov na miešenský groš počítajíc a ty penieze jie zaplatil úplně i docela. Item z 

toho kruntu má placeno býti úroka pánu Jeho Milosti o svatém Jiří devět peněz a 

při svatém Havle tolikéž, také devět peněz, když se vybierá na miešenský g., item 

roboty čtyři dny a lovu jeden den, luoze k uobci položené se dvú kop, item pánu 

puol slepice, knězi puol slepice. A k tomu týž mistr má se zachovávati v plném 

sousedství jakožto hořejší nebo dolejší. Při kterémžto trhu byli páni konšelé Matěj 

Huonek,
b
 purgmistr toho času, Petr Beránek, Petr Pekař, Vít Kovář, Brož Ocas.

c
  

                                                 
a
 Annu kozeluzkowu a Pawlem 

b
 Matieg huonek 

c
 Petr Beranek Petr pekarz Wiit kowarz Broz oczas Wiit kowarz; za jménem Oczas následuje 

škrtnuté jméno Wiit kowarz 
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3. května 1505 

Jan Řounek koupil od Matouše Kuozka dům . 

139. Jan Řoun a Matúš Kuozka
a
 

Léta od narozenie Syna Božieho tisícého pětistého pátého v sobotu po Božiem 

vstúpení stal se jest trh dobrovolný mezi opatrnými Matoušem, Kuozkovým 

synem, a Janem Řounkem s obú stran: takový, // 

fol. 28r 

že koupil Jan od Matúše duom za puol dvanácte kopy na miešenský groš počítajíc, 

kterúžto sumu peniez svrchupsanú zaplatil jemu úplně i docela. S kteréhožto 

domu Jan Řoun platiti má úroka pánu Jeho Milosti, pokadž registra panská 

okazují, roboty deset dní, lovu tři dny, slepici jednu pánu a knězi jednu, luoze k 

uobci platiti se dvú kop. A k tomu zachovati se v plném sousedství. Při kterémžto 

trhu byli páni konšelé – Matěj Huonek,
b
 purgmistr toho času, Petr Beránek, Petr 

Pekař, Vít Kovář, Brož Ocas.
c
  

                                                 
a
 Jan Rzaun a mathuss kuozka 

b
 Matieg huonek 

c
 Petr Beranek Petr pekarz Wiit kowarz Broz oczas Wiit kowarz; za jménem Oczas následuje 

škrtnuté jméno Wiit kowarz 

 

25. června 1505 

Havel Kovář koupil od Linharta dům. 

140. Linhart a Havel Kovář
a
 

Léta od narozenie Syna Božieho tisícého pětistého pátého v středu po svatém Janě 

stal se jest trh dobrovolný mezi opatrnými Linhartem strany jedné a Havlem 

Kovářem druhé: takže jest koupil Havel od Linharta duom za sedmnácte kop 

grošuov na miešenský počítajíc, kterúžto sumu peněz za ten duom zaplatil jemu 

uplně i docela, kterýžto Havel z toho domu platiti má pánu Jeho Milosti, pokudž 

registra panská okazují, úroka a roboty deset dní, lovu tři dny, slepici pánu a knězi 

druhú, luoze k uobci s puol sedmé kopy. A týž Havel má se zachovávati vedlé 

svého měštěmnstvie jakožto hořejší nebo dolejší. Kterýžto zápis tento stal se před 

pány konšely, jenž jsú byli toho času – Brož Ocas,
b
 purgmistr toho času, Petr 

Beránek, Václav Šilhánek, Vít Kovář, Zika Kovář, Petr Pekař, Petr Sochovský, 

Matěj Huonek, Jíra Tkadlec.
c
  

                                                 
a
 Linhart a hawel kowarz 

b
 Broz oczas 

c
 Petr Beranek Waczlaw ssilhanek Wiit kowarz Zyka kowarz Petr pekarz Petr Sochowsky Matieg 

huonek Giira tkadlecz 

 

8. července 1505 

Šachota zastavil Václavovi Švihovcovi záhumní, dokud mu nesplatí dluh. 

141. Pan Václav Švihovec a Šachota
a
 

Léta od narozenie Syna Božieho tisícého pětistého pátého v úterý na den svatého 

Kiliána umluvil se jest Šachota s panem Václavem Švihovcem o dluh, jemuž byl 

dlužen, tři kopy a 20 g.
b
 miešenských. I zastavil jemu v též sumě záhumnie své, 

tak aby pan Václav jeho užíval, jakž se jemu zdáti bude dotuď, dokudž by Šachota 

svého nevyplatil a nebo komu by Šachota vuoli dal vyplatiti, tehdy pan Václav 

neboli to bratřie jeho nebo ten, komu by pan Václav to jisté právo své dal, má 

                                                 
a
 Waczlaw Sswihowecz A ssachota 

b
 xx g 
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stúpiti.
c
 A kdyby mělo stúpeno býti, tehdy bylo-li by osieté záhumnie, má obilé 

jmieti s něho a tak holé záhumnie, kterak jest přijato, pustiti. A tento zápis stal se 

za purgmistra Brože Ocasa
d
 i jiných konšeluov, kteřížto jsú byli při tom - Patr 

Beránek, Václav Šilhánek, Havel Kovář.
e
  

                                                 
c
 ma stupiti napsáno marginálně jako vsuvka 

d
 Broze oczasa 

e
 Petr Beranek waczlaw ssilhanek hawel kowarz 

 

fol. 28v 

15. července 1505 

Václav Lys zastavil záhumní panu Václavovi Švihovcovi, dokud mu nesplatí dluh. 

142. Pan Václav Švihovec a Lys 

Léta od narozenie Syna Božieho tisícého pětistého pátého v úterý, den Rozeslánie 

apoštoluov Božích, učinil smlúvu Václav Lys s panem Václavem Švihovcem
a
 o 

dluh, jemuž dlužen dvě kopě a deset g. miešenských: takže Václav Lys v tomž 

dluhu zastavil jest záhumnie své panu Václavovi, aby týž pan Václav jeho užíval, 

jakž se jemu zdáti bude až do svatého Havla v rok od tohoto nejprv příštieho. 

Pakli by Lys na ten čas svého nevyplatil, tehdy pan Václav má je držeti do Letnic 

potom příštích až by přílohem bylo to záhumnie. Nemohl-li by pak opět při tom 

času vyplatiti, tehdy pan Václav užívati jeho má dokudž by Lys nevyplatil svého. 

A bylo-li by osieté záhumnie při výplatě, má je pan Václav snieti. A také pan 

Václav bude moci právo své toto dáti, prodati komu bude chtieti v též sumě. Při 

kteréžto smlúvě byli jsú páni konšelé - Zika Kovář,
b
 purgmistr toho času, Petr 

Beránek, Václav Šilhánek, Jan, starý mistr, Matěj Huonek, Havel Kovář, Havel 

Pecháněv - u rychtáře Ondřeje Střelce.
c
 

                                                 
a
 Waczlaw Lys s Panem Waczlawem Sswihowczem  

b
 Zyka kowarz 

c
 Petr Beranek Waczlaw ssilhanek Jan stary mistr Matieg huonek hawel kowarz hawel pechaniew 

v Rychtarze Ondrzege strzelcze 

 

20. října 1505 

Jan Zima prodal dědinu Petrovi Kuozkovi.  

143. Zima a Kuozka 

Léta od narozenie Syna Božieho tisícého pětistého pátého v pondělí po svatém 

Havle, stal se jest trh mezi opatrnými Janem Zimú
a
 strany jedné a Petrem Kuozkú

b
 

druhé: takže jest koupil Kuozka dědinu od Zimy k Pořiečí
c
 vedlé Kozovy dědiny 

za šest kop grošuov na miešenské počítajíc, kteráž jest jemu zaplatil úplně i 

docela. S kteréžto dědiny má platiti týž Kuozka platu pánu Jeho Milosti, pokudž 

registra panská okazují, a k uobci vedlé luoze svolenie s jedné kopy platiti bude 

mieti a také týž Kuozka toto sobě přitom vymieňuje: kdyby jeho Pán Buoh 

neuchoval, že ta jistá dědina má na jeho manželku spadnúti. Při kterémžto zápisu 

tohoto trhu byli páni konšelé - Petr Beránek, Václav Šilhánek, Zika Kovář, Jan, 

mistr starý, Brož Ocas, Petr Sochovský, Havel Kovář.
d
 

                                                 
a
 Janem Zimu 

b
 Petrem kuozku 

c
 porzieczii 

d
 Petr Beranek Waczlaw ssilhanek Zyka kowarz Jan mistr stary Broz oczas Sochowsky hawel 

kowarz 
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21. prosince 1505 

Václav Lys prodal čtvrť dědiny Pavlovi Penízkovi. 

144. Lys a Peniezek 

Léta od narozenie Syna Božieho tisiecého pětistého pátého v neděli, den svatého 

Tomáše, stal se trh mezi opatrnými Václavem Lysem a Pavlem Peniezkem,
a
 

dobrovolný s obú stran: takže koupil Pavel čtvrt dědiny honce za milostnú dědinú 

až do cesty, která vede k Boru za hradem, a to za čtyři kopy groš. miešenský, 

kteréž jest jemu úplně zaplatil a docela. S kteréžto dědiny má platiti Peniezek 

úroka pánu 1 g. miešenský při svatém Jiří a při svatém Havle tolikéž, totiž jeden 

g. miešenský. A viece z toho platu žádné platiti nemá. Při kterémžto trhu byli páni 

konšelé Havel Kovář
b
 toho času, Petr Beránek, Zika Kovář, Vít Kovář, Brož 

Ocas, Jíra Tkadlec, Jan, mistr starý, Petr Sochovský, Petřík Pekař, Havel Pechan.
c
 

                                                 
a
 Waczlawem Lysem A Pawlem peniezkem 

b
 hawel kowarz 

c
 Petr Beranek Zyka kowarz Wiit kowarz Broz oczas Giira tkadlecz Jan Mistr stary Petr 

Sochowsky Petrziik pekarz hawel pechan; zápis je mřežovaný 

 

fol. 29r 

4. listopadu 1505 

Shýbalka zastavila záhumní s trávníčkem Střelcovi, dokud mu nesplatí dluh. 

145. Střelec a Shýbalka
a
 

Léta od narozenie Syna Božieho tisícého pětistého pátého v úterý po Všech 

svatých učinila smlúvu Shýbalka s rychtářem Střelcem o dluh, za nížto jest slíbil, 

kteréhož učiní tři kopy a dvatceti g. miešenských: takže jest jemu Shýbalka 

zastavila v tom dluhu záhumnie s trávníčkem, aby týž rychtář jeho užíval, jakž se 

jemu zdáti bude dotuď, dokudžby jemu práva z téhož dluhu nebyla, a že toho plnú 

moc jemu dává rozmyslem dobrým. Nevypravila-li by jeho o svatém Havle nejprv 

přieštiem, aby toho užíval tak, jakož výš psáno jest. Při kteréžto smlúvě byli páni 

konšelé Havel Pechan,
b
 purgmistr času toho, Petr Beránek, Jan, mistr, Zika Kovář, 

Matěj Huonek, Jíra Tkadlec.
c
 

                                                 
a
 Strzelecz a Shybalka 

b
 hawel pechan 

c
 Petr Beranek Jan Mistr Zyka kowarz Matieg huonek Giira tkadlecz 

 

8. června 1506 

Václav Orudka prodal dědinu i s loukami Havlovi Pechanovi. 

146. Pan Václav Orudka a Havel Pechan
a
 

Léta od narozenie Syna Božieho tisícého pětistého šestého v pondělí po svaté 

Trojici stal se jest trh mezi urozeným panem Václavem, purkrabí starým, strany 

jedné a opatrným Havlem, zeťem Pechánikovým, strany druhé: takže týž Havel 

koupil od pana Václava dědinu, kteráž slove Ocasovská, i s lúkami, kteréž jsú při 

té dědině za hradem nad cestú, za šestmezcietma kop g. na miešenský počítajíc, za 

kterúžto zaplatil jemu úplně i docela. Kterúž také dědinu týž Havel koupil s tiem 

se vším právem, což k tomu od starodávna příleží, nejprve úroka pánu deset g. 

českých na svatý Jiří a na svatý Havel devět g. českých a dva vozy obilé přivésti 

na hrad s dědin páně, vuoz drev, slepici, věrtel ovsa, desátku knězi, puol štrycha, 

item luoze k obci s pěti kop. A tu dědinu měl týž pan Václav od Lysa.
b
 Při 

                                                 
a
 Waczlaw Orudka A hawel Pechan 

b
 lysa 
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kterémžto zápisu byli páni konšelé Jan Zákon,
 c

 purgmistr toho času, Petr 

Beránek, Brož Ocas, Bárta rychtář.
d
  

                                                 
c
 Jan Zakon 

d
 Petr Baeranek Broz oczas Barta Rychr

rz
; Barta Rych

rz 
napsáno marginálně 

 

Vít Kovář prodal Mikuláši Janotovi grunt.  

147. Vít Kovář a Mikuláš Janota
a
 

Stal se jest trh mezi opatrnými lidmi panem Vítem Kovářem strany jedné a 

Mikulášem, Janotovým synem, strany druhé: takže jest koupil Mikuláš krunt od 

pana Víta Kováře za puol strnáctý [!] kopy g. na miešenský počítajíc, za kterýžto 

krunt zaplatil jemu úplně i docela, kterýžto také krunt týž pan Vít prodal,
b
 nic 

nepřivětšuje ani umenšuje, než jak jest sám držal. Z kterýhožto kruntu platu jest 

pánu Jeho Milosti, jakž lejstra ukazují, a luoze vedlé města položenie s puol 

dvanáctý kopy, knězi slepici. 

                                                 
a
 Wit kowarz a Mikulass Janota 

b
 před slovem škrtnuté písmeno k  

 

fol. 29v 

3. června 1509 

Jan Špaček prodal Ondřejovi Střelci klín. Pokud by Ondřej Střelec zemřel, 

odkazuje Střelec klín své manželce a synovi Janovi.  

148. Špaček a Střelček
a
 

Léta Božieho tisicieho pětistého devátého stal se trh mezi opatrnými mužmi 

Janem Špačkem a Ondřejem Střelcem:
b
 takovýto, že Jan Špaček prodal Ondřejovi 

Střelci ten klín, která jde cesta k Boru
c
 za hradem, za puol šestý kopy bez tří 

grošuov a to jemu zaplatil úplně a docela. A z toho klínu luoze k městu se dvú 

kop, úroka svatojiřekého 3 g. miešenský
d
 a svatojakubského tolikéž 3 g. na 

miešenský g.
e
 počítajíc. A já svrchupsaný Ondřej, kdyby mně Pán Buoh 

neuchoval, tej jisté kus dědiny aneb ten klín odkazuji mocně napřed panie 

Kateřině,
f
 manželce své, a Janovi,

g
 synu svému. A při tom zápisu byli jsú tito páni 

konšelé – Petr Sochovský,
h
 toho času purgmisrt, Petr Beránek, Bárta Bečvář, 

Havel Kovář, Brož Ocas, Jan Zákon, Václav Krejčie.
i
 A ten zápis mezi 

svrchupsanými stranami stal se v neděli na den svaté Trojice etc.
j
 

                                                 
a
 strzelczek 

b
 Janem Sspaczkem a ondrzegem Strzelczem  

c
 Boru 

d
 iii g mie[sse]n[sky] 

e
 iii g na mie[sse]n[sky] g 

f
 katherzynie 

g
 Janowi 

h
 petr Sochowsky 

i
 petr Beranek Bartha Beczwarz hawel kowarz Broz oczas Jan zákon Waczslaw krayczii  

j
  

 

3. června 1509 

Jan Špaček prodal Hanušovi Zámečníkovi dědinu zvanou Milostná. Pokud by 

Hanuš zemřel, má ta dědina připadnout jeho manželce Anně. 

149. Léta Božieho 1509
a
 v neděli na den svaté Trojice stal se jest trh mezi súsedy 

březnickými Janem Špačkem a Hanušem Zámečníkem:
b
 takový trh, že Jan Špaček 

                                                 
a
 M

o
d

o
viiii

o
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prodal Hanušovi Zámečníkovi dědinu, která slove Milostná,
c
 za hradem za pět 

kop na miešenský groš počítajíc, kteréžto penieze Hanuš Zámečník zaplatil jemu 

úplně a docela. A z té Milostné jest luoze k městu s jedné kopy úroka 

svatojiřského 3 g. na miešenký g.
d
 a na svatý Havel tolikéž 3 g. na miešenský g.

e
 

A jestliže by Hanuše Pán Buoh neuchoval, že odkazuje dědinu panie Anně,
f
 

manželce své, svým dědicóm nynějším i budúciem. A při tom zápisu byli páni 

konšelé Petr Sochovský, purgmistr toho času,
g
 Petr Beránek, Bárta Bečvář, Brož 

Ocas, Jan Zákon, Havel Kovář, Vácslav Krejčí.
h
 

                                                                                                                                      
b
 Janem Spaczkem a hanussem Zamecznikem 

c
 Milostna 

d
 iii g na mie[sse]n[sky] g 

e
 iii g na mie[sse]n[sky] g 

f
 Annie 

g
 purmi

r 
t
o
 czasu vepsáno interlineárně 

h
 petr Beranek Bartha beczwarz Broz oczas Jan zákon hawel kowarz waczslaw krayczii; zápis je 

mřežovaný 

 

23. října 1509 

Jan Pekař prodal na splátky Pavlovi Penízkovi dědinu proti šibenici a ten ji bude 

splácet dva roky.  

150. Penízek s Perníkářem 

Léta Božieho tisiecieho pětistého devátého v úterý po Jedenádcti tisiec panem 

stala se smlúva a trh mezi opatrnými Janem Perníkářem
a
 strany jedné a Pavlem 

Penízkem
b
 druhé: takový, že koupil Pavel Penízek od Jana Perníkáře dědinu, 

kteráž jest proti šibenici nad lúkú Pechovskú k Lisovicóm,
c
 za čtyři kopy na 

mišenský g. počítajíc, kteréžto peníze nahoře již psané Pavel Penízek má dáti 

Janovi Perníkáři na svatého Havla nejprv přišlého, dvě kopě na miešenský g. 

počítajíc a na druhého svatého Havla ihned pořád zběhlého dvě kopě též na 

miešenský g. počítajíc. S kteréžto dědiny svrchupsaný Pavel platuov platiti má 

pánu Jeho Milosti úroka při svatém Jiří čtyři groše rázu pražského a při svatém 

Havle tolikéž, čtyři groše rázu pražského, ovsa věrtel, drev puol vozu, jeři puol 

vozu a ozimy puol vozu na horu svésti a puol slepice. Při kterémžto trhu byli jsú 

páni konšelé - Václav Kapúnek,
d
 toho času purgmistr, Jan Zákon, Vácslav Krejčí, 

Havel Pecháň,
e
 to jest jemu docela zaplaceno.  

                                                 
a
 Janem pernikarzem 

b
 pawlem peniezkem 

c
 pechowsku k lysowiczom 

d
 waczslaw kapunek 

e
 Jan Zákon Waczslaw krayczii hawel pechan  

 

fol. 30r 

23. dubna 1510 

Jan Čiplík prodal na splátky Jakubcovi Žežulkovi dům. 

151. Léta od narození Syna Božieho tisiecieho pětistého desátého v úterý na den 

svatého Jiří trh stal se jest o duom mezi opatrnými Jakubcem Žežulkú
a
 z strany 

jedné a Janem Čiplíkem
b
 z strany druhé: takže již svrchupsaný Jakubec koupil 

duom od Jana Čiplíka i z tím se vším, což k němu přísluší, za osm kop na 

miešenský groš počítajíc a ty jemu svrchupsaný Jakubec má vyplniti na časy 

jmenované. Item nejprve jemu ihned zavdal puol druhé kopy a na svatého Havla 

                                                 
a
 Jakubczem Zezhulku 

b
 Janem Czyplikem  
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ihned potom zběhlého má dáti puol druhé kopy a na druhého svatého ihned potom 

jednu kopu a potom ihned na svatého Havla opět jednu kopu a tak na každý svatý 

Havel v rok má dávati po jedné kopě až do vyplnění těch osm kop. S kteréhožto 

domu výš psaný Jakubec platiti má pánu Jeho Milosti úroka, pokudž registra 

panská ukazují, item roboty 10 dní, lovu tři dny a slepici a knězi slepici, luoze k 

obci s 3,5 kopy. A týž Jakubec má se zachovávati jakožto hořejší a dolejší súsed. 

Při kterémžto trhu
c
 byli jsú páni konšelé tito - Jan Zmrhalík,

d
 toho času purgmistr, 

Petr Beránek, Petr Sochovský, Bárta Bečvář, Matěj Huonek, Brož Ocasovic, 

Havel Kovář.
e
  

                                                 
c
 trhu nadepsáno nad škrtlým czasu 

d
 Jan Zmrhalik 

e
 petr beranek petr Sochowsky Bartha Beczwarz Matieg huonek Broz oczasovicz hawel kowarz 

 

29. června 1510 

Václav Lys prodal část svého gruntu Matějovi Kohoutovi, který jej má splatit ve 

třech platbách. Společně mají mít žlab na dešťovou vodu. 

152. Léta od narození Syna Božího tisícího pětistého desátého v sobotu na hod 

slavný apoštoluov Pána Krista svatého Petra a Pavla trh stal se jest o gruntu kus 

mezi sousedy Vácslavem Lysem
a
 z strany jedné a Matějem Kohoutem

b
 z strany 

druhé: takový, že jest svrchupsaný Matěj Kohout koupil od Vácslava Lysa gruntu 

kus s tím se vším, což na tom místě již postaveno jest, nic k tomu nepřičinějíc ani 

ujímajíc, za tři kopy a za 12 g. na míšenský groš
c
 počítajíc. A Matěj již psaný má 

jemu ihned na ten den jednu kopu zavdati a na svatého Bartoloměje ihned pořád 

zběhlého také jednu kopu a na svatého Jiří nejprv přišlého také jednu kopu, 

poslední peníze a 12te
d
 grošuov má jemu složiti. A z toho gruntu má vyvázáno 

býti z panských registr Vácslavu Lysovi tři peníze malé a Kohoutovi má připsáno 

býti do panských registr. A také k tomuto jsú s obú stran přistúpili, aby ta krůpě, 

kteráž spadá s střechy, té aby vuoli měla přec se jíti a kdyby co ustavil který z 

nich, mají společně žleb míti a z toho žlebu má voda jíti na Vácslavuov Lysuov 

dvuor a z toho okřidle mají na ten žleb vodu pojiti. Při kterémžto trhu byli jsú páni 

konšelé tito - Brož Ocas,
e
 toho času purgmistr, Jan Zákon, Havel Pecháň, Vácslav 

Krejčí, Havel Kovář.
f
 

                                                 
a
 waczslawem lysem 

b
 Matiegem kohautem 

c
 xii g na mie[sse]n[sky] gross 

d
 xii

te
 

e
 Broz oczas 

f
 Jan Zákon hawel Pechan waczslaw krayczii hawel kowarz 

 

fol. 30v 

12. listopadu 1510 

Markéta Jarošová prodala dům i s záhumním Jírovi Krejčímu, který jej bude 

každým rokem splácet a nechá jí v tom domě bydlet až do její smrti. Pokud by ona 

zemřela před splacením částky, může nezplacené peníze odkázat. 

153. Jarošová Krejčířka
a
 

Léta Božího 1510
b
 v úterý po svatém Martině trh stal se jest mezi poctivú vdovú 

Markétú,
c
 nebožce Jarošovú ženú, s jedné strany a mezi Jírú Kulhavým Krejčím

d
 z 

druhé strany o duom:  

                                                 
a
 Jarossowa krayczirzka 

b
 M

o
d

o
 desate

o
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takovýto, že Markéta již psaná prodala svuoj duom dědičný i s záhumním, kteréž 

k tomu domu od starodávna přísluší, Jírovi Krejčímu za deset kop na míšenský 

groš počítajíc, kteréžto peníze za ten duom má jí vydávati a platiti. A ihned na ten 

den, když se jest ten trh mezi nimi stal o ten duom, zavdal jest jí dvě kopě na 

míšenský g. počítajíc a ihned na svatého Martina pořád zběhlého má jí dáti opět 

dvě kopě na míšenský g., a tak vždy potomní léta má jí platiti po dvú kopú na 

míšenský g. až do vyplnění té sumy svrchu psané. A toto jest sobě zvláště 

vymínila Markéta svrchupsaná, aby měla vuoli a svobodu plnú tu s svrchupsaným 

Jírú býti až do smrti a on že jí nemá ni žádným obyčejem od sebe hýbati, leč by 

její vuole k tomu byla, aby se od něho stěhovala, ale on bez její vuole nebude 

žádné moci jí odtud hýbati. A jestliže by jí Pán Buoh neuchoval, než by jí tu sumu 

vyplnil, že by jí ještě úplně za ten duom nevyplnil, tehdy aby ona měla vuoli ty 

jisté peníze odkázati, komuž by se jí zdálo aneb líbilo beze vších lidí odporu a 

překážky. Při kterémžto trhu byli jsú páni konšelé tito: Petr Beránek,
e
 toho času 

purgmistr, Brož Ocasovic, Jan Zákon, Havel Pechánik, Jan Votava, Petr 

Sochovský, Bárta Bečvář.
f
 

                                                                                                                                      
c
 Markethu 

d
 Giiru kulhawym krayczim  

e
 petr Beranek 

f
 Broz oczasovicz Jan Zákon hawel pechanik Jan Wottawa petr Sochowsky Bartha Beczwarz 

 

18. listopadu 1511 

Havel prodal Dubovi mlynáři kus dědiny, součástí které je i louka, na kterou si 

Havel stvrzuje předkupní právo. 

154. Havel Kulíšek
a
 

Léta Božího 1511
b
 v úterý po svatém Martině trh stal se jest mezi Havlem a 

Dubem Mlynářem:
c
 takovýto, že Havel již psaný prodal jest Dubovi Mlynáři puol 

čtvrti dědiny za pět kop a za pět g. na míšenský g. počítajíc, kteréžto peníze Havel 

svrchupsaný vzal jest úplně a docela. Z kteréžto dědiny Jan Dub má platiti pánu 

Jeho Milosti úroka svatojiřského 12te g. na míšenský g.
d
 počítajíc a na svatého 

Havla jedenácte g. také na míšenský g. počítajíc a z pole má svésti roboty ženné 

vuoz jeden a puol vozu drev a věrtel ovsa a knězi desátku, věrtel obilé. A jestliže 

by Havel úmysl měl louku prodati, kteráž k té puol čtvrti dědiny příležela od 

starodávna, tehdy nemá ji ni žádnému prodati bez vuole Jana Duba, leč by jemu to 

oznámil, že jí chce prodati, a pakli by se Dub Mlynář k tomu neměl, aby tu louku 

od něho koupil za slušné peníze, tehdy Havel bude jí moci prodati komu se jemu 

líbiti bude. Při kterémžto trhu byli jsú páni konšelé tito: Jan Zmrhalík,
e
 toho času 

purgmistr, Bárta Bečvář, Brož Ocasovic, Vácslav Krejčí, Jan Zákon.
f
  

                                                 
a
 hawel kulissek 

b
 M

o
d

o
 jedenaczte

o
 

c
 dubem mlynarzem 

d
 xii

te 
g na mie[sse]n[sky] g 

e
 Jan Zmrhalik 

f
 Bartha Becwarz Broz oczasovicz waczslaw krayczii Jan Zakon 
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fol. 31r 

1512 

Kateřina Čížková prodala grunt Ondřeji Střelci bez některých dědin. Dále mu 

stanovuje sousedské povinnosti. 

155. Střelec Ondřej
a
 

Léta od narození Syna Božího tisícího pětistého dvanáctého stala se jest smlouva 

mezi řečeným sousedem Ondřejem Střelcem a mezi Kateřinou Čížkovou,
b
 

vdovou, že jest prodala krunt jemu svůj svobodný za 30 kop a za 6 kop 

míšenských,
c
 a to s takovými výminkami: napřed s tou dědinou, kteráž leží dvěma 

mezmi mezi dědinami pána Jeho Milosti a třetí mezí mezi Mlynářovou
d
 a čtvrtou 

mezí od předměstí, pokudž jsou staří mezníci, i záhumní, kteréž leží mezi 

Šilhánkovou a Petra Orudovic,
e
 a to po tu cestu, kteráž jest k Radenínu.

f
 A co se 

kruntu a domu jeho dotejče, napřed co se zdí dotejče, že mají tu zeď spolu s 

panem Janem Vydrnosem
g
 od domových dveří až do konce, pokudž jest ta zeď 

všecka, a toto druhé, že má ztoku skrze jeho dům a vodu všecku k němu vpustiti 

má do jeho domu a on dej jí kam chce a jemu toho brániti nemá ni žádným 

obyčejem, a třetí s toho sklepu, kterýž jest Šilhánků,
h
 že má jemu tu kapru a o 

vodu pojiti přez a žlebek má tu jemu udělati. A to jemu kladu v měské knihy za 

pravé a za svobodné, aby v tom od ni žádného překážky věčně a budoucině [!] ani 

on ani jeho syn ani jeho budoucí. A to jest mi on zaplatil docela a vouplně a toto 

má platiti s toho kruntu a z těch dědin pánu Jeho Milosti ouroka jednoho 20 g. 

míšenských
i
 a druhého 24 g. také mišenských,

j
 item půl slepice, vůz roboty, půl 

vozu drev, item čtvrtně obilé knězi a druhá pánu Jeho Milosti, item z desíti kop 

lúze. Při kterémžto vkládání v tyto knihy byli při tom purmistr Brož Ocas, Václav 

Krejčí, pan Jan Zákon, Tůma, syn Beránkův, pan Jan Řoun, Jan Andělík, Hanuš 

Zámečník,
k
 že klade jemu i jeho synu i jeho máteři.

l
  

                                                 
a
 Strzelecz Ondrzeg 

b
 katerzinau Czizkowau 

c
 xxx ss a za vi ss missenskych 

d
 Mlynarzovau 

e
 Ssilhankowau a petra orudo

cz 

f
 Radeninu 

g
 Janem wydrnosem 

h
 Ssylhanku 

i
 xx g missenskych 

j
 xxiiii g take missenskych 

k
 Broz oczas Waczlaw krayczy pan Jan Zákon Tuma sin Berankuw pan Jan rzaun Jan andielik 

Hanuss zamecznik 
l
 vedle textu zkratka pro Nota Bene 

 

fol. 31v 

13. července 1512 

Dělení majetku mezi bratry Jiříkem a Václavem po smrti jejich otce Váchy. 

156. Jíra a Vácslav, Váchovi
a
 synové 

Léta Božího tisícího pětistého dvanáctého v úterý na svatú pannu Markétu smlúva 

dobrovolná stala se jest mezi opatrnými Jiříkem a Vácslavem, bratřími, syny 

nebožce Váchovými, o duom, o dědiny, o louky i o jiné věci, kteréžto k tomu 

gruntu od starodávna příslušejí: takováto, že Jiřík Vácslavovi, bratru svému, 

postúpil jest domu všeho a trávníku v Drahách
b
 a čtvrti, kteráž jest za hradem, a 

                                                 
a
 Giira a Waczslaw Wachowi 

b
 vdrahach 
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puol čtvrti v Žolech,
c
 a tu stranu od Čížové,

d
 od cesty až do veliké louky a puol 

louky veliké, kterúž sobě bratr jeho bude chtíti voliti. A ty dědiny, kteréž sú v 

Záběhlicích pod Loučetím,
e
 ty jest jemu ctí a darem postúpil beze vších platuov. 

A z toho domu Vácslav platiti má pánu Jeho Milosti
f
 úroka svatojiřského 59 g.,

g
 

jeden peníz a úroka svatohavelského 59 g., jeden peníz na míšenský groš
h
 

počítajíc, slepice dvě, ovsa jeden štrych, s pole svézsti čtyři vozy obiele, [o 

Vánocích puol vozu drev],
i
 luoze má platititi [!] s 18ti kop.

j
 Ale Jiřík, bratr 

Vácslavuov, tyto jest přijal z rozdílu k ruce své, v Žolech puol čtvrti i vápenice 

kus, ten okrouhličí trávník, kterýž jest pod hradem a klín, kterýž jest nad 

trávníkem a držalu, kteráž jest podlé klínu a dědina od držaly od cesty až do 

veliké louky pod cestú a dědinu za lúkú k Boru,
k
 k močidlóm a puol louky veliké. 

A z těch gruntuov má platiti pánu Jeho Milosti
l
 úroka svatohavelského [...]

m
 a 

svatojiřského tolikéž [...],
n
 všeho na míšenský groš počítajíc, slepice dvě, ovsa 

jeden štrych a s pole má vézti čtyři vozy obiele [a vánočních drev puol vozu]
o
 a 

luoze s 11ti kop.
p
 Při kterejžto smlúvě byli jsú páni konšelé tito - Matěj řečený 

Bohušt,
q
 purgmistr toho času, Bárta Bečvráz [!], Vácslav Krejčí, Jan Dědic, Jan 

Zákon, Hanuš Zámečník.
r
 

                                                 
c
 wziolech 

d
 Czyzowe 

e
 Zabiehliczich pod lauczetiem 

f
 geho

ti
 

g
 lviiii g 

h
 lviiii g ge

n
 pe

z
 na m gross  

i
 text úmyslně poškozen 

j
 xviii

ti 
s 

k
 Boru 

l
 geho

oti
 

m
 následuje nečitelný finanční obnos; úmyslně poškozeno 

n
 následuje nečitelný finanční obnos; úmyslně poškozeno 

o
 text úmyslně poškozen 

p
 xi

ti
kop 

q
 Matieg rzeczeny Bohusst 

r
 Bartha Beczvraz Waczslaw krayczy Jan diedicz Jan Zakon Hanuss Zamecznik 

 

1513 

Ondřej Střelec prodal grunt Janovi Bezkretkovi. Pokyny ke stavbě strouhy. 

157. Léta od narození Syna Buožího 1513
a
 stal se trh mezi Ondřejem Střelecem a 

Janem Bezkretkou:
b
 a to takový, že Ondřej Střelec prodal grunt svůj Janovi 

Bezkretkovi za 30 kop míšenských
c
 a ty jest vzal Ondřej Střelec vouplně a docela 

a to s takovejmi panskými poplatky: nejprv při svatém Jiří ouroka 4 g. 

mišenských
d
 a druhého při svatém Havle 4 g. 2 d. míšenských

e
 a roboty 10

f
 dní a 

tři dny lovu // 

fol. 32r 

a jedna slepice a s se tří kop lúze. A co se strouhy dotejče, že tudy má jíti mimo 

úhel kamenného chéva [!] voda k Váchovi, Štěpánkova
g
 synu. A byl toho času 

                                                 
a
 tisieciho ccccc xiii

o
 

b
 Ondrzegem strzelczem a Janem Bezkret kau 

c
 xxx s mi

ch
 

d
 iiii g mi

cho
 

e
 iiii g ii d mi

ch
 

f
 x 

g
 wachowy Sstiepankowa 
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purmistrem Brož Ocas
h
 a byli při něm tito páni - Bárta Bednář, Jan Řounek, Jan 

Zákon, Vaněk Krejčí a Havel Kovář.
i
  

                                                 
h
 Broz oczas 

i
 Barta Bednarz Jan rzounek Jan zákon waniek krayczy a hawel kowarz 

 

1513 

Mach Mlynář prodal grunt Šimonovi Mlynáři. 

158. Šimon a Mach, Mlynáři
a
 

Léta od narození Syna Buožího tisícího pětistého třináctého stal se trh mezi 

Šimonem Mlynářem a Machem Mlynářem, že Mach Mlynář prodal grunt svůj 

Šimonovi Mlynáři za
b
 sedmdesáte kop bez jedné na míšenský groš a ty jest vzal 

od Šimona vouplně docela dobré a toho času berné. A to jest mu mocně prodal s 

opatrnou radou a s dobrým rozmyslem, aby on svrchupsaný Šimon v tom ni žádné 

překážky od ni žádného z jeho přátel neměl a věčně a budoucně on ani jeho 

budoucí. A byl toho času purmistrem Brož Ocas
c
 a byli při něm tito páni - Bárta 

Bednář, Jan Řounek, Jan Zákon, Vaněk Krejčí a Havel Kovář.
d
  

                                                 
a
 Ssymon a Mach Mlynarzy 

b
 následuje škrtlá římská číslice l 

c
 Broz oczas 

d
 Barta Bednarz Jan rzounek Jan Zákon waniek krayczy a hawel kowarz 

 

1513 

Řehoř z Počapl prodal Anjelíkovi grunt se souhlasem své přítelkyně Šachotové. 

159. Léta Božího 1513
a
 stal se jest trh mezi Anjelíkem a Řehořem, že Řehoř z 

Počapl
b
 prodal Anjelíkovi březnickému krunt v Březnici i se vším, což k tomu 

náleží, za sto g. míšenských s vólí plnú Šachotové,
c
 přítelkyně své, a v tom nemá 

žádné překážky míti od žádného z přátel. A při tom pan Anjelík zaplatil úplně 

Řehořovi. A toho času byl purgmistr Jan Řoun, Hanuš Zámečník, Havel 

Pecháňovic, Bárta Bečvář, Brož Vocas, Dědic Kožišník, Václav Krejčí, Matěj 

Bohúšuov a Jan Zákon.
d
  

                                                 
a
 M

o
 ccccc

o
 xiii

 

b
 Angelykem a Rzehorzem ze Rzehorz z poczapl; následuje škrtnuté písmeno l  

c
 Ssachotowe 

d
 Jan Rzaun Hanuss zamecznik Hawel pechaniowicz Barta Beczwarz Broz woczas Diedicz 

kozissnik Waczlaw Krayczy Matieg Bohussuow a Jan zakon 

 

fol. 32v 

1514 

Jíra a Václav, Váchovi synové, prodali své pozemky v Žolích Pavlovi Penízkovi. 

160. Jíra, Váchuov syn, Pavel Penízek
a
 

Léta Božího tisícího pětistého čtrnátctého stal se trh dobrovolný a smlúva mezi 

opatrnými súsedy Jíru, Váchovým synem, s jedné strany a Pavlem Penízkem z 

druhé a Vácslavem, též Váchovým synem a Jírovým bratrem, z třetí: takováto, že 

Jíra již psaný prodal puol čtrvrti dědiny své dědičné Pavlovi nadepsanému v 

Žolích za 13 kop
b
 a za jeden groš na míšenský groš počítajíc a tej puol čtvrti úplně 

jest jemu zaplatil a docela. A nadepsaný Pavel má z té puol čtvrti platiti pánu Jeho 

Milosti při svatém Jiří úroka 14 g. na míšenský g.
c
 a při svatém Havle tolikéž 14 

                                                 
a
 Giira Wachuow Syn pawel peniezek 

b
 wzolich za xiii ss 

c
 xiiii g na m[iessensky] g 
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g. na míšen. g.
d
 a vuoz obilé z pole svésti, luoze vedlé súseduo se dvú kop, ovsa 

jeden věrtel a puol vozu drev, slepice také puol, knězi věrtel trojího obilé. A 

Vácslav, Jírú bratr, Pavlovi nadepsanému také jest prodal též puol čtvrti v Žolích, 

o kterúž se jest s Jírú bratrem rozdělil svým, a to jest prodal témuž Pavlovi za 

devět kop a za deset g. na míšenský g. počítajíc. A tu jistinu úplně dal jemu a 

zaplatil. A Pavel svrchupsaný platiti bude léta budúcí pánóm svým při svatém Jiří 

8 g. na míšenský groš
e
 a při svatém Havle tolikéž 8 g. na míšenský g.

f
 a puol vozu 

drev a vuoz obile s pole svésti, ovsa jeden věrtel a puol slepice, luoze obecní se 

dvú kop, knězi věrtel jeden trojího obilé. A ten trh a smlúva dobrovolná stala se za 

času purgmistřví [!] Havla Kováře
g
 a páni konšelé při tom tito jsú byli - Matěj 

řečený Huonek, Havel Pechánik, Hanuš Zámečník, Jíra rychtář starý, Petr 

Krátký.
h
  

                                                 
d
 xiiii g ma mi[essensk]y g 

e
 viii g na miessen[sky] gross 

f
 viii g ne miess[ensky] g 

g
 Hawla Kowarze 

h
 Matieg rzeczeny Huonek Hawel pechanik Hanuss zamecznik Gira Rychtarz Stary petr Kratky 

 

1514 

Václav Vorudka prodal louku nad Škrabkovým mlýnem Kulíškovi. 

161. [?] 

Léta od narození Syna Božího 1514
a
 stal se trh dobrovolný a smlouva mezi 

opatrnými sousedy panem Václavem Vorudkú
b
 s jedný strany a panem Havlem 

Kulíškem
c
 z druhý strany že pan Václav Vorudka prodal louku nad Škrabkovým

d
 

mlýnem mezi struhami Kulíškovi za 10 kop míšenských
e
 a [...] d. malé 

svatojiřského i svatohavelského [...] též [...]. [...] pan purgmistr toho času 

Kap[ounek] Václav,
f
 [...], B[árt]a Bečvář, Hanuš Zámečník, Havel Ková[ř],

g
 [...] 

achovic. A na tu louku nemá sahati pan Vác[lav] Orudka ani jeho budoucí věčně.
h
 

                                                 
a
 M

o
v

o
xiiii

o
 

b
 waczlawem worudku 

c
 hawlem kulisskem 

d
 sskrabkowim 

e
 x s miss 

f
 kap[...] waczlaw 

g
 hanuss zamecznik hawel kowa 

h
 text je místy přeškrtaný a nečitelný; týž zápis je pod č. 163 

 

fol. 33r 

1514 

Jan Špaček prodal louku Pavlovi Penízkov, ale Špaček může svobodně projít po 

cestě na své pozemky za touto loukou.  

162. Penízek, Špačkem 

Léta od narození Syna Božího 1514
a
 stal se jest trh dobrovolný a smlouva mezi 

opatrnými sousedy Pavlem Penízkem
b
 s jedný strany a Janem Špačkem

c
 z druhý 

strany na den Matky Boží nanebevzetí: že Jan Špaček prodal louku s klínem 

velikou, která leží vedlé cesty, kterú jedú k Boru, za 18 kop míšenských
d
 

Penízkovi, a to jemu zaplatil zouplna a docela. A týž Špaček Jan pozuostavil sobě 

                                                 
a
 M

o
 v

o
 xiiii

o 

b
 pawlem penizkem 

c
 ganem sspaczkem 

d
 xviii s miss 
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cesty svobodné i svým budúcím
e
 na tu dědinu, kteráž leží za lúkou Penízkovou. A 

Penízek svrchupsaný má ouroka platiti pánóm 8 g. míšenských
f
 a to rozdílně na 

svatý Jiří 8 g. míšenských a na svatý Havel 8 g míš.
g
 A na ten krunt nemá jemu 

Špaček sáhnúti ini jeho budúcí. Byli při tom pan purgmistr Václav Kapounek, Jan 

Řounek, Bárta Bečvář, Hanuš Zámečník, Havel Kovář, Havel Pechánik, Václav 

Váchovic.
h
 

                                                 
e
 následuje škrtnuté slovo aneb 

f
 viii g miss 

g
 viii g miss 

h
 waczlaw kapaunek Jan rzaunek Barta Beczwarz hanuss zamecznik hawel kowarz hawel pechanik 

waczlaw wachowicz 

 

1514 

Václav Orudka prodal louku nad Škrabkovým mlýnem Havlovi Kulíškovi. 

163. Pan Václav Orudka s Kulíškem 

Léta od narození Syna Božího 1514
a
 stal se trh dobrovolný a smlouva mezi 

opatrnými sousedy panem Václavem Orudkú a Havlem Kulíškem
b
 s obú stran na 

den Matky Boží nanebevzetí, že pan Václav Orudka prodal louku nad 

Škrabkovým mlýnem
c
 mezi strúhami za 10 kop míšenských

d
 Havlovi Kulíškovi a 

on jemu zaplatil zouoplna a docela. A na tu louku pan Václav Orudka nemá sahati 

ani jeho budoucí. A plat pánuom Kulíšek má platiti s té louky
e
 4 d. malé

f
 na 

svatého Jiří a na svatého Havla tolikéž. A byli při tom pan purgmistr Václav 

Kapounek, Jan Řounek, Bárta Bečvář, Hanuš Zámečník, Havel Kovář, Havel 

Pechánik, Václav Váchovic.
g
 

                                                 
a
 M

o 
pietisteho xiiii

o 

b
 waczlawe[m] orudku a hawle[m] kulisskem 

c
 Sskrabovy[m] mlyne[m] 

d
 x ss miessen

ch 

e
 následuje škrtnuté au 

f
 iiii d male 

g
 waczlaw kapaunek Jan Rzaunek Barta beczwarz hanuss zamecznik hawel kowarz hawel pechanik 

waczlaw wachowicz 

 

14. února 1515 

Jan Chybka prodal grunt s domkem na příkopech Matoušovi Zedníkovi. Matouš 

má též užívat a opravovat studnu pod domkem i s příkopem. 

164. Chybka a Matúš Zedník 

Léta Božího 1515
a
 v středu na svatého Valentina stal se jest trh o domek mezi 

opatrnými mužmi Janem Chybkú
b
 z strany jedné a Matúšem Zedníkem

c
 z strany 

druhé, kterýž jest
d
 prodal

e
 grunt svuoj na přkopých za 1,5 kop a za 5 g. na 

míšenský g.
f
 a to s takovú výmluvú, aby týž Matúš platil na svatýho Jiří jeden g. 

na míšenský g. a na svatý Havel též jeden g. na míšenaký g. a dva dny roboty 

ženné a jeden den lovu a slepici jednu pánu a knězi také slepici jednu. A týž 

Matúš má užívati pod domkem toho dvoru i s cestú a studnice i jeho budúcí.A k 

studnici kdyby byla jaká oprava a jeho se nedostalo, tehdy má Matúš dáti třetí 

                                                 
a
 M

o
 v

Do
 xv

o
 

b
 Janem Chybku 

c
 mathussem Zednikem 

d
 následuje vymazane od 

e
 následuje vymazané o 

f
 ii s a za v g na m g 
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peníz a má opravovati příkop, pokud ten domek záleží, a z druhé strany, pokud 

mezníci ukáží. A k obci má luoze platiti městské se dvú kop i jeho budúcí. A tu se 

má zachovati vedlé měštěnství jako soused hořejší aneb dolejší. A ten zápis stal se 

za purgmistra Jiříka Tkadlce
g
 a byli při tom páni konšelé Bárta Bečvář, Jan 

Řounek, Hanuš Zámečník, Václav Krejčí.
h
  

                                                 
g
 Girzika tkadlcze 

h
 Bartha beczwarz Jan Rzaunek Hanuss Zamecznyk wacz

w
 krayczii 

 

fol. 33v 

2. července 1515 

Směna mezi Smíškem a Matoušem Mlynářem o mlýn, dům a platy panské. 

165. Smíšek, Matouš Mlynář
a
 

Léta Páně 1515
b
 v pondělí na Zvěstování Panny Marie stal se jest frajmark mezi 

Smíškem a Matoušem Mlynářem vo mlejn a vo duom a vo platy panský, pokudž 

lejstra vokazovati budou i vobecní, má přidati Smíšek Matoušovi 40 kop, jednu 

kopu,
c
 a to rozdílně na svatý Jiří nejprv příští 6 kop,

d
 a tak na každý svatý Jiří až 

do vyplnění a na posledních dostane se 5 kop.
e
 A Smíšek stupuje Matoušovi domu 

svobodnýho a zaplacenýho a na to mu nemá žádný sáhnúti ani jeho dětem. A byli 

jsou při tý smlouvě pan Jan Řounek,
f
 purgmistrem toho času se pány konšely.  

A ten přídavek, kterýž jest měl přidati Smíšek Mlynář Matoušovi, 40 kop a jednu 

kopu, zouplna jest Smíšek Matoušovi vyplnil a to jest nám dobře podáno.
g
 

                                                 
a
 Ssmissek Mathauss Mlynarz 

b
 M

o
 vC

o
 xv

o 

c
 xl s jednu s 

d
 vi s 

e
 v s 

f
 Jan rzaunek 

g
 A ten przidawek...podano dopsáno později; zápis je mřežovaný 

 

30. května 1515 

Huňková prodala Mikulášovi Holýmu dům i s hospodářstvím za 41 kop. 

166. Huňková a Mikuláš Holý
a
 

Léta od narození Syna Božího 1515
b
 v středu po Letnicích stal se jest trh strany 

jedné mezi Huňkovou, strany druhé Mikulášem Holým vo duom za 41 kop
c
 a to 

koupil se vším hospodářstvím, i k tomu domu což náleží, krom chalup a louky, a 

proto ta louka od toho domu nemá od jara bejti. A na tom domu platu 4 g.
d
 

jednostejně na svatý Jiří i na svatý Havel a roboty nadělati 7
e
 dní a lovu 2

f
 dni a k 

ubci [!] lúze má platiti se tří kop a slepici pánu Jeho Milosti jednu a knězi jednu a 

hradba pokud k tomu domu náleží.
g
 

                                                 
a
 Hunkowa a Mikulass Holy 

b
 Tisicze

o
 pietiste

o
 xv

o 

c
 xli s 

d
 iiii g 

e
 vii 

f
 ii 

g
 zápis je mřežovaný 
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26. října 1515 

Jan Krejčí prodal dům s hospodářstvím bez oblečení a dobytka Blažkovi 

Postřiháči a peníze má dostat Janův syn.  

167. Jan Bezkrytka
a
 a Blažek 

Léta Božího 1515
b
 v pátek před svatým Šimonisem a Judú stala se smlúva o duom 

mezi Janem Krejčím
c
 s jedné a mezi Blažkem Postřiháčem

d
 s druhé strany: 

takováto, že Jan Krejčí poddal jest duom svuoj, kterýž jest koupil od Ondřeje 

Střelce
e
 Blažkovi Postřiháči se vším hospodářstvím kromě šatuov ložních a 

chodících a dobytka a Blažek svrchupsaný že má tu mocným hospodářem býti a 

vládnúti jakožto svým vlastním. A kteréžkoli poplatky neboli to roboty panské ty 

má všecky podstúpiti a je platiti a činiti a vedlé souseduov hořejších i dolejších 

má také všecky věci činiti, což k městu příleží.
f
 A Jan Krejčí nemá jemu překážky 

v tom // 

fol. 34r 

a nesnáze činiti věčně a budúcně.
g
 A ty peníze mají synu jeho vydány býti 

jmenovitě po desíti letech. A Januov syn ani žádný jiný z přátel jeho nynějších i 

budúcích nemá na ten duom Blažkovi sahati ani na ten statek. A byli jsú při té 

smlúvě a poddání páni konšelé tito - Bárta Bečvář,
h
 času toho purgmistr, Jan 

Řoun, Hanuš Zámečník, Havel Pechánik, Havel Kovář.
i
 

                                                 
a
 Jan Bezkrytka 

b
 M

o
 v

C 
xv

o 

c
 Janem kraycziem 

d
 Blazkem postrihaczem 

e
 Ondrzege strzelcze  

f
 před slovem škrtnuté vedle obce 

g
 následuje škrtlý odstavec: A take toto j[es]t zvlast wymienieno ze Jan krayczi Jana syna sve

o
 

kterehoz ma to
u
 Blazek ma wydati deset kop na mi[ss]en

e
 jestlize by jemu pan buoh dal tiech leth 

nez smrti doczkati pakli by jeho syn umrzel a tiech leth nedossel tehdy Blazek ma tiech deset kop 

na mi[ss]en[sky] wydati Janowi krayczie
u
 

h
 Bartha becwarz 

i
 Jan rzaun Hanuss Zamecznik Hawel pechanik Hawel kowarz 

 

30. listopadu 1515 

Markéta Kozová prodala dům s pozemky Janovi Kotíkovi. 

168. Kozová Markéta a Jan Kotík
a
 

Léta od narození Syna Božího 1515
b
 na den svatého Ondřeje stal se jest trh strany 

jedné mezi Kozovú, strany druhé Janem Kotíkem, za 16 kop
c
 koupil duom s puol 

čtvrtí dědiny i s tím klínem, jako u božích muk, a s tím se vším, s čím sama 

držela, a v ten plat jak sama držela aneb jako panská rejstra ukazují. A byli při 

tom zápisu toho času purgmistr Petr Krátkej, Havel Kovář, Jíra Štěpánovic, Jan 

Řoun, Brož Vocas, Václav Krejčí, Václav Kapúnek, Havel Pechánik, Zámečník.
d
 

                                                 
a
 kozowa marketa a Jan kotik; nad nadpisem škrtnuté jméno huonkowa 

b
 Tisicziho petisteho xv

o 

c
 xvi s 

d
 petr kratkay hawel kowarz gyra sstiepanowicz Jan rzaun broz woczas waczlaw krayczy waczlaw 

kapunek hawel pechanik zamecznik 
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fol. 34v 

1516 

Poručníci Václavy Peckové prodali s jejím svolením grunt Pavlovi Penízkovi. 

169. Penízek a Vácslava Pecková
a
 

Léta od narození Syna Božího 1516
b
 item prodali jsou Peckový krunt poručníci 

Penízkovi o její vóly z domem, z dědinou, se dvima
c
 lúkami etc. Byli jsou 

poručníci Václav Krejčí, Brož Vocasovic, Dědic Kožišník
d
 etc. Jedna louka u 

Škrabkova mlýna
e
 a druhá pod městem u cesty, kteráž jde cesta z Radenína k 

Boru,
f
 a s tou dědinou, kteráž za příkopem leží, jdouc stezkou mimo ní k Stráži,

g
 i 

s tím záhumním, kteréž toho času k tomu domu v držení bylo. A to svrchupsané 

všecko zouplna docela zaplatil jest Penízek a ujel v ten plat, kterak sám nebožtík 

Pecka držal a kterak panská rejstra vokazují. A to vkládání v knihy městcké 

Pavlovi Penízkovi a manželce jeho i dětem jeho i jeho budúcím potom byli jsou 

při tom Vácslav Krejčí, toho času purgmistrem, Brož Vocasovic, Bárta Bečvář, 

Hanuš Zámečník, Dědic Kožišník, Vácslav Váchovic.
h
 

                                                 
a
 Penizek a Waczslawa peczkowa 

b
 Tisiczy

o
 pietiste

o
 xvi

o
  

c
 následuje škrtnuté slovo dědinami 

d
 waczslaw krayczii Broz woczasowicz diedicz kozyssnik 

e
 Sskrabkowa mlyna  

f
 zradenina kboru 

g
 kstrazii 

h
 Bartha becwarz hanuss zamecznik diedicz kozyssnik Waczslaw wachowicz 

 

19. ledna 1518 

Jan Špaček prodal dům Prokopovi Pekaři. 

170. Jan Špaček a Prokop Pekař
a
 

Léta Božího 1518 v úterý po svatém Marcelu stal se jest trh o duom mezi súsedy: 

takovýto, že Jan Špaček prodal jest duom Prokopovi Pekaři za čtrnádcte kop na 

míšenské počítajíc, kteréžto peníze nahoře psané Prokop Pekař Janovi Špačkovi 

za ten duom zaplatil jemu úplně a docela, takže jemu za ten grunt nic nezuostal. A 

platiti má vedlé obce z toho domu luozie se tří kop a panský plat, což registra 

ukazují, knězi jednu slepici. A při tom trhu byli jsú páni konšelé tito - Vácslav 

Kapúnek,
b
 toho času purgmistr, Jan Řoun, Vácslav Krejčí, Brož Ocas, Jíra starý 

rychtář, Havel Pechánik a Havel Kovář, Bárta Bečvář.
c
 

                                                 
a
 Jan Sspaczek a prokop pekarz 

b
 waczslaw kapunek 

c
 Jan rzaun waczslaw krayczy Broz oczas Gyra stary Rychtarz hawel pechanek a hawel kowarz 

Bartha Beczwarz; zápis je mřežovaný 

 

1516 

Směna o domy a grunty mezi Janem Špačkem a Matoušem Kotvou. 

171. Jan Špaček a Matouš Kotva
a
 

Léta od narození Syna Božího tisícího pětistého šestnáctého stal se jest frajmark o 

domy a o grunty mezi súsedy těmito - mezi Janem Špačkem s jedné a mezi 

Matúšem, řečeným Kotva, s druhé strany: takovýto, že Jan Špaček frajmařil o 

duom a o grunty, kteréž jsú k tomu domu, s Matúšem Kotvú o jeho duom, takže 

Matúš Kotva přidal jest k svému domu, na to nic nezuostal než zaplatil jemu 

úplně a docela. A luozie platiti má vedlé obce s šesti kop a platu panského, což 

                                                 
a
 Jan Sspaczek a Mathauss kottwa 
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registra ukazují, a knězi desátku puol slepice. A při tej jich smlúvě byli jsú páni 

konšelé - Vácslav Kapúnek,
b
 toho času purgmistr, Jan Řoun, Václav Krejčí, Brož 

Ocas, Jíra rychtář starý, Havel Pechánik, Havel Kovář, Bárta Bečvář.
c
 

                                                 
b
 waczslaw kapau

k
 

c
 Jan Rzoun wacz

w
 krayczii Broz oczas Giira rychtarz stary Hawel pechanik Hawel kowarz Barta 

beczwarz  

 

fol. 35r 

27. března 1517 

Jan Bezkrytka prodal dům Blažkovi Postřiháči. 

172. Léta Božího 1517
a
 v pátek po Zvěstování Panny Marie stal se jest dokonalý 

trh, kterýž jest učinil o duom Blažek Postřiháč s Janem Bezkrytkú:
b
 takže Blažek 

již psaný ten duom Janovi Bezkrytkovi zaplatil jest jemu jej úplně a docela a že 

jest jemu nic nezuostal a že jeho nemá Jan výšpaný [!] věčně i budúcně z ničeho 

upomínati, ani na ten grunt sahati dědicové jeho i budúcí. A když jsú sobě ten trh 

dokonávali a peníze poslední kladl Blažek Postřiháč
c
 Janovi

d
 Bezkrytkovi, byli jsú 

při tom páni konšelé Vácslav Krejčí,
e
 toho času purgmistr, Bárta Bečvář, Matěj 

Pechánik, Jan Řounek, Jíra starý rychtář, Brož Ocas, Hanuš Zámečník, Vácslav 

Váchovic.
f
  

                                                 
a
 Tisyczie

o
 V

o
 xvii

o
 

b
 Blaziek posrzihacz s Janem Bezkrytku 

c
 po Strihacz 

d
 následuje škrtnuté Blazk 

e
 Waczslaw Krayczii 

f
 Bartha beczwarz Matieg pechanik Jan Rzaunek Giira stary rychtarz Broz oczas Hanuss 

Zamecznik waczslaw Wachowicz 

 

4. června 1517 

Prodej dědiny a louky mezi Petrem Orudkou a Petrem Sochovským.  

173. Léta Božího 1517
a
 ten štvrtek po Hodech Ducha svatého stal se jest trh mezi 

osobami opatrných mužuov Petra řečeného Orudky strany jedné a Petra 

Sochovského
b
 strany druhé o dědinu a louku řečená V Hlinovnách v Radedíně,

c
 

kteráž jest koupena za 11 kop g.
d
 dobrých stříbrných rázu pražského. A to 

zaplacena dokonale a zouplna a to v plat
e
 takový a rozdílný, jednoho při svatým 

Jiří 5 g. českých
f
 a při svatým Havle 5 g. českých

g
 a jiného nic. A na to jemu 

nemá ni žádný sahati. A při tom jsou byli páni konšelé pan purmistr Hanuš, Bárta 

Bečvář, Jíra starý rychtář, Jan Řoun, Václav Krejčí, Havel Kovář.
h
  

                                                 
a
 Tisiczie

o
 V

C
 xvii

o
 

b
 petra rzeczeneh

o
 Orudka strany gedne a petra Sochowske

o
 

c
 whlynownach wradedinie  

d
 xi ss g 

e
 následuje škrtnuté písmeno k 

f
 v g czeskych 

g
 v g czeskych 

h
 Hanuss Barta Beczwarz Gira stary rychtarz Jan Rzaun Waczlaw krayczy Hawel kowarz 
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1518 

Smlouva Havla Kulíška se svojí matkou o společném žití. 

174. Léta Božího
a
 tisícího pětistého osmnáctého já Havel Kulíšek

b
 s dobrým 

rozmyslem a za zdravého života smlúvu sem učinil s máteří svú: statek, kterýž 

máme, abychom jeho společně užívali nerozdílně. A ona že se nemíní ode mně 

hnúti a já jí také nemíním opustiti do smrti. A pakli by mně Buoh neuchoval, 

tehdy já jí odkazuji z toho statku 50 kop míšnských
c
 i s luože, šatuov, aby sobě 

vybrala. A při té smlúvě byli Václav Krejčí,
d
 toho času purgmistr, a Bárta Bečvář, 

Jíra Štěpánovic, Havel Kovář, Píša Pecháň a Petr Beránek
e
 z obecních.  

                                                 
a
 následuje škrtnuté interlineárně napsané Bozih 

b
 hawel kulissek 

c
 l ss miessen

ch
 

d
 waczlaw krayci 

e
 Barta becwarz Giera sstiepanowic Hawel kowarz pyssa pecha[n] A petr Beranek  

 

fol. 35v 

1518 

Smlouva mezi obcí a Smíškem Mlynářem o spravování mostu ke mlýnu. 

175. Léta Božího
a
 tisícího pětistého osmnáctého stala se smlúva mezi súsedy 

březnickými strany jedné a Smíškem Mlynářem
b
 strany druhé o mosty, kteréž leží 

k mlýnu Smíškovu, aby mosty Smíšek Mlynář dělal věčně, budúcně i jeho 

náměstkové. A co se dotýče vody držení, že má sobě vodu držeti súsedóm bez 

škody Smíšek i jeho náměstkové. 

                                                 
a
 Bozi

o 
dopsáno interlineárně  

b
 Smiesske

m
 mlynarze

m
 

 

3. května 1519 

Mikuláš Vanuch z Boru dává Pavlovi Penízkovi louku pod Čížovou. 

176. Penízek, Vanuch 

Léta od narození Syna Božího 1519
a
 stala se smlúva ten den na svatého Kříže 

nalezení s strany jedné mezi Pavlem Penízkem,
b
 strany druhé mezi Mikulášem 

Vanuchem z Boru:
c
 a to taková, že Vanuch vkládá v měské knihy Pavlovi 

Penízkovi louku pod Čížovú,
d
 pod panskými lúkami, a to bez žádného platu. A tej 

louky má Penízek užívati i jeho budoucí tak bez platu. Při tom byli toho času 

purgmistr Beneš Peckovic, Petr Krátkej, Bárta Bečvář, Havel Kulíšek, Václav 

Krejčí.
e
 

                                                 
a
 M

o
 CCCCC

o
 xviiii

o
 

b
 pawlem peniezkem 

c
 Mikulassem wanuchem zboru 

d
 pod czizowu 

e
 Beness peczko

cz
 petr kratkay barta beczwarz hawel kulissek waczlaw krayczi 

 

fol. 36r 

16. listopadu 1518 

Bartoň prodal dům Jakubovi Soukeníkovi. 

177. Bartoň a Jakub Soukeník
a
 

Léta Božího
b
1518

c
 v úterý po svatým Martině stal se jest trh o duom mezi 

sousedy: takovýto, že Bartoň prodal jest duom Jakubovi Soukeníkovi za čtrnácte 

                                                 
a
 Barthon A Jakub Saukenik 

b
 Bozi

o 
dopsáno interlineárně 
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kop a za pět g. míšenských, kteréžto peníze nahoře psané Jakub Soukeník za ten 

duom Bartoňovi zaplatil úplně a docela, takže jemu za ten grunt nic nezuostal. A 

platiti má z toho domu vedlé obce luoze se čtrnácti kop a panský plat, což registra 

ukazují, a knězi jednu slepici. A byli jsou při tom pan purgmistr toho času 

Kulíšek
d
 i s pány konšely Bárta Bečvář, Vácslav Krejčí, Petr Krátký, Brož Vocas, 

Dědic Kožišník.
e
 

                                                                                                                                      
c
 Tisiczie

o
 pietiste

o
 xviii

o 

d
 kulissek 

e
 Bartha beczwarz waczslaw krayczi petr kratky Broz woczas didedicz kozissnik 

 

14. února 1519 

Svatební smlouva mezi Bohuslavem z Hořovic a Václavem Vorudkou z Oujezdce o 

Bohuslavovu dceru Kateřinu.  

178. Léta Božího 1519
a
 stala se smlúva na den svatého Valentina mezi panem 

Bohuslavem z Hořovic
b
 strany jedné a panem Václavem Vorudkú z Oujezdce

c
 

strany druhé o pannu Kateřinu, dceru páně Bohuslavovu, k
d
 stavu manželskému: a 

to taková, že pan Václav Vorudka vkládá věno věčně panně Kateřině z Hořovic,
e
 

manželce své, na svým statku, na domu i na dědinách 60 kop míšenských a 2,5 

kop míšenských.
f
 A jestliže by Pán Buoh pana Václava Vorudky neuchoval, tehdy 

ona z toho statku nemá žádnému vystúpiti, leč jí ta suma položena bude. A při 

tom byli toho času pan purgmistr Petr Krátký, Václav Kračí [!], Bárta Bečvář, 

Zámečník Hanuš a Havel Kulíšek.
g
  

                                                 
a
 tisiczy

o
 pietiste

o
 xviiii

o
 

b
 Bohuslawe

m 
z horzowicz 

c
 waczlawem worudku z augezdcze 

d
 před předložkou škrtnuté A 

e
 Katherzinie zhorzowicz 

f
 lx ss miessen

ch
 a iii ss miessen

ch 

g
 petr kratky waczlaw kraczi Barta Bezwarz. Zamecznik Hanuss. A Hawel kulissek 

 

1. dubna 1519 

Smlouva mezi Jakubem, Vítovým synem, a jeho tchyní Markétou Maškovou o 

postupném splácení 15 kop, které si od ní půjčil.  

179. Léta od narození Syna Božího 1519
a
 ten pátek po Středopostí stala se smlúva 

s strany jedné Kouby, Vítova syna,
b
 strany druhé Markejty Maškové, máteře ženy 

jeho z Kaseovic:
c
 a to taková, že Jakub, zeť její, dlužen jí i dětem jejím 15 kop 

míšenských
d
 a má jí platiti na časy jmenované - nejprv příští svatý Jiří v rok 2 

kopy míšenský
e
 a tak do vyplnění tej sumy a tak vždy v rok 2 kopy mišenský.

f
 I 

kdyby Kouba, zeť její, prodal grunt ten komu, tehdy nejprv má býti vyplněna ta 

suma pokudž jmenovaná jí i dětem jejím. A jestliže co odpustí Koubovi, nemá mu 

v tom žádná překážka býti. Při tom byli toho času purgmistr Petr Krátký, Havel 

Kulíšek, Bárta Bečvář, Václav Krejčí, Hanuš Zámečník.
g
 

                                                 
a
 M

o
 ccccc

o
 xviiii

o
 

b
 kauby wito

a
 sy

a
 

c
 Markeyty masskowe Materze zeny ge

o
 z kaseowicz 

d
 xv s m  

e
 ii s m 

f
 ii s mis[sensky] 

g
 petr kratky hawel kulissek barta beczwarz waczlaw krayczi hanuss zamecznik 
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fol. 36v 

22. června 1519 

Smlouva mezi Jiříkem z Nechvalic a Zčastným o zástavu části louky za 10 kop. 

180. Léta Božího 1519
a
 stala se smlúva mezi urozeným vladykú panem Jiříkem z 

Nechvalic
b
 strany jedné a Zčastným,

c
 súsedem naším, strany druhé:

d
 a to taková, 

že Zčestný
e
 panu Jiříkovi z Nechvalic na dědině, kteráž leží k Hlubyni

f
 pod cestú, 

deset kop zapisuje do svatého Havla, jestliže by Zčestný panu Jiříkovi na den 

svatého Havla nejprv příští nepoložil desíti kop míšenských, tehdy pan Jiřík má 

se
g
 v jeho

h
 díl dědiny bez lúk uvázati a jí má požívati pan Jiřík tak, jakož jest jí 

Zčasný požíval s poplatky s panskými. A to se dálo tu středu před Božím tělem. A 

byli při tom pan purgmistr tehdáž Brož Ocas, Václav Krejčí, Jíra Huonek, Beneš 

Mařík, Matouš Pekař, Havel Kulíšek.
i
  

                                                 
a
 Tisycy

o
 pietiste

o
 xviiii

o
 

b
 girzikem z Nechwalicz 

c
 z Czastnym 

d
 strany druhe napsáno marginálně 

e
 z Czestny 

f
 hlubini 

g
 následuje škrtnuté w ten 

h
 následuje šrtlé dyl 

i
 Broz Oczas waczlaw krayczi gira huonek Beness marzik Mathauss pekarz hawel kulissek; zápis je 

mřežovaný 

 

1519 

Václav Orudka prodal svému synovi Ščastnému dědinu a louky. 

181. Pan Václav Orudka a Šťastný,
a
 syn jeho 

Léta Božího 1519
b
 stala se smlúva a trh mezi panem Václavem Orudkú strany 

jedné a mezi Šťastným, synem jeho, strany druhé o dědinu a o louky, kteréž k 

Hlubieni
c
 leží: a to taková, že jest mu prodal pan Václav Ordka synu svému 

Šťastnému za devadesát kop a za puol druhé. A to jest mu Šťastný, syn jeho, 

zaplatil zouplna a docela. A v platy tyto na svatý Havel 22 g. bílých
d
 a na svatý 

Jiří 24 g. bílých
e
 a platu jiného - dvě kur, 1 strych ovsa, 4

f
 vozy obilé, aby přivezl 

nahoru, panského obilé roboty, knězi desátku, jeden strych trojího obilé a s desíti 

kop luoze. Při tom sú byli toho času
g
 purgmistr Václav Krejčí, Matěj Bohuše, 

Brož Vocas, Matúš Pekař, Hanuš Zámečník, Bárta Bečvář.
h
 

                                                 
a
 waczlaw orudka a sstiastny 

b
 tisiczieho pietisteho xviiii

o
 

c
 hlubieni 

d
 xxii g bielych 

e
 xxiiii g bielych 

f
 iiii 

g
 následuje škrtlý nečitelý začátek slova 

h
 waczlaw krayczi matieg bohusse broz woczas mathuss pekarz hanuss zamecznik barta beczwarz 

 

 

 

fol. 37r 

18. října 1519 

Šťastný zastavil svoji dědinu Penízkovi.  

182. Zčastný, Penízek
a
 

                                                 
a
 zczastny peniezek 
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Léta od narození Syna Božího 1519
b
 v úterý p[o] svatém Havle

c
 stala se smlúva 

mezi Šťastným
d
 a Pavlem Peinezkem [!]:

e
 a to taková, že jest mu zastavil dědinu, 

kteráž k Hlubieni
f
 leží pod cestú i s lúkami, kteréž k tomu náležejí, Šťastný 

Penízkovi v devadesáti kopách a v půl druzí do pěti let a do těch pěti let moh-li by 

prvé Šťastný dáti puol peněz aneb jeho děti, aby puol užíval, pakli by dal všecky, 

aby vší užíval. A toho Šťastný nemá žádnému k ruce vyplatiti než sobě aneb svým 

dětem. A jestliže by Šťastný vyplatíc jí sám nemohl jí obdržeti, tehdy mimo 

Penízka i jeho děti aby nebyla prodávána ani zastavována, pakli by nebyla 

vyplacena v těch pěti letech, tehdy aby Penízkova dědičně i jeho budúcích byla ta 

dědina, kdyby se vyplacovala, má se holá vyplatiti platu panského 22 g. bílých
g
 na 

svatý Havel a na svatý Jiří 24 g. bílých
h
 a platu jiného dvě kur, 1 strych ovsa, 4

i
 

vozy obilé aby přivezl nahoru roboty, knězi desátku, 1 strych trojího obilé a s 

desíti kop luoze. Při tom byli toho času purgmistr Václav Krejčí, Matěj Bohuše, 

Brož Vocas, Matúš Pekař, Hanuš Zámečník, Bárta Bečvář.
j
  

                                                 
b
 tisiczieho pietisteho xviiii

o
 

c
 p S hawle napsáno interlineárně 

d
 sstiastnym 

e
 pawlem peinezkem 

f
 hlubieny 

g
 xxii g bilich 

h
 xxiiii g bielich 

i
 iiii 

j
 waczlaw krayczi matieg bohusse broz woczas Mathuss pekarz hanuss zamecznik barta beczwarz 

 

1520 

Jarošová odkázala louku na Vířích ke špitálu v Březnici.  

183. O špitál březnický 

Léta Božího 1520
a
 nebožka Jarošová

b
 dobré paměti louku odkázala na Vířích

c
 k 

špitálu březnickému. A s té louky má placeno býti 1 kopa míšenská
d
 a nic víc aby 

přidáno nebylo ani ujato. A ten, ktož té louky bude požívati, má opravovati a 

hraditi, jakož na to záleží. A při tom byl toho léta pan purgmistr Dědic Kožišník, 

Václav Krejčí, Brož Ocas, Bárta Bečvář, Andělík
e
 i jiní konšelé.  

                                                 
a
 tisycy

o
 pietiste

o
 xx

o
 

b
 Jarossowa 

c
 nawirzich 

d
 i ss missen

a
 

e
 diedicz kozissnik waczlaw Krayczi Broz ocas Barta beczwarz Andielik 

 

1520 

Petr Poustevník odkazuje špitálu v Březnici 10 kop míšenských, aby se za ně 

nakoupil dobytek, pokud by Petr zchudl, mají se mu ty peníze opět vrátit, pokud by 

umřel, má to vše připadnout špitálu. 

184. O špitál březnický 

Léta Božího 1520
a
 stala se smlúva mezi Havlem Kulíškem

b
 řezníkem strany jedné 

a Petrem Poustevníkem
c
 strany druhé: a to taková, že Petr Poustevník odkázal na 

špitál březnický 10 kop míšenských,
d
 aby za ty peníze nakoupilo se krav a ovec a 

což užitku přinese ten dobytek, aby to obracováno bylo na chudé k špitálu. A 

                                                 
a
 tisycy

o
 pietiste

o
 xx

o
 

b
 hawlem Kulisske[m] 

c
 petrem paustewnike[m] 

d
 x ss missen

ch
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jestliže by Pán Buoh zložil co na Petra Poustevníka, buďto nemoc nebolito 

chudobu, a požádal pánů konšelů březnických nebolito těch ouředníků, kteříž by 

toho času tím vládli, mají jemu bez odporu těch 10 kop míšenských vrátiti neboli 

to na dobytku, na tom ukázati, aby on své beze všech nesnází vzal. Pakli by 

nepožádal a nebolito zahynul, tehdá žádnému jinému ty peníze ani ten oužitek 

nemá jíti // 

fol. 37v 

než k špitálu březnickému na chudé. A při tom zápisu a té smlúvě byli tehdáž pan 

purgmistr Dědic Kožišník, Bárta Bečvář, Brož Ocas, Jíra Huonek, Matouš Pekař, 

Beneš Maříkú, Petr Krátký, Bohuše Matěj, Václav Krejčí.
e
  

                                                 
e
 diedicz kozissnik Barta Beczwarz broz ocas gira huonek Mathauss pekarz Beness Marziku petr 

kratky bohusse Metieg waczlaw krayczi  

 

22. dubna 1521 

Václav Kapounek prodal Janovi Perníkáři dědinu v Žolech. 

185. Kapounek, Perníkář 

Lejta od narození Syna Božího 1521
a
 ten pondělí před svatým Jiřím stal se trh 

mezi Václavem Kapounkem
b
 strany jedné, mezi Janem Perníkářem

c
 strany druhé, 

že jest prodal Kapounek dědinu v Žolech
d
 Perníkáři za puol čtrmezcítmi kopy s 

těmi platy, kteréž k tomu náleží, a úroka 11 g. 3 d. míšenských,
e
 puol slepice, 

věrtel ovsa, roboty vuoz, knězi desátku, věrtel, se tří kop luoze. A zaplatil mu ji 

zouplna a docela. Při tom byli toho času purgmistr Jíra Huonek, Jan Dědic, Jan 

Zámečník, Matěj Bohuše, Matouš Pekař, Petr Krátkej, Václav Krejčí, Brož Vocas, 

Kapánek.
f
 Perníkáři v knihy vkláda i jeho budúcím.

g
 

                                                 
a
 M

o
 CCCCC

o
 xxi

o 

b
 waczlawem kapaunkem 

c
 Janem pernikarzem 

d
 wzolech 

e
 xi g iii d mis[senskych] 

f
 Gira huonek Jan diedicz Jan zamecznik Matieg bohusse Mathauss pekarz petr kratkay waczlaw 

krayczi broz woczas kapanek  
g
 zápis je přeškrtnutý křížem 

 

5. listopadu 1521 

Smlouva mezi Jiřím Huňkou a Annou Jíšovou ohledně opravování maštale.  

186. Huněk, Jíšová 

Item léta od narození Syna Božího 1521
a
 ten outerý po Všech svatých stala se jest 

smlouva mezi sousedy strany jedné Jiří Huňka
b
 a strany druhé Anny Jíšové,

c
 co se 

dotejče ostavení marštaly: a to taková, item aby žleb společný byl dělán a 

nerozdílně mezi těmi marštalemi, kteréž jsou pod studnicemi i Huňkova i Jíšové 

až do rohu Jíšové veliké marštale. A jestliže by milý Buoh co ráčil dopustiti a že 

by ta stavení sešla, tehdy aby bylo to rozvázeno, aby taková soudka jako od 

starodávna byla. A jestliže by stavení kteréžkoli jedno sešlo a zase tu přistavovati 

k tomu stavení nechtěl, tehdy nebude povinovat víc žlebu dělati. A při tom zápisu 

a té smlúvě byli tehdáž pan purgmistr Dědic Kožišník, Václav Krejčí, Bárta 

                                                 
a
 M

o
 CCCCC

o
 xxi

o
 

b
 gyrzi Hunka 

c
 anny gisso

e
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Bečvář, Hanuš, Krátký Petr, Matěj Bouše, Brož Ocas, Havel Kulíšek, Matúš 

Pekař, Jan Perníkář, Beneš Hušart, Havel Pechánik.
d
 

                                                 
d
 diedic kozissnik waczlaw krayczy Barta Beczwarz hanuss kratky petr matieg Bousse broz oczas 

hawel kulissek Matuss pekarz Jan pernikarz Beness hussart hawel pechanik 

 

2. prosince 1521 

Václav Roubík prodal dům Šalomounovi. 

187. Roubík, žid Šalomún 

Lejta od narození Syna Božího 1521
a
 ten pondělí po svatém Ondřeji stal se trh 

mezi Václavem Roubíkem
b
 strany jedné, mezi židem Šalomúnem

c
 strany druhé, 

že jest prodal Roubík duom židu Šalomúnovi za 20 kop bez 1 kopy
d
 s platy těmi, 

kterak panská rejstra ukazují. A to zaplatil zouplna a docela. Při tom byli toho 

času purgmistr Petr Krátkej, Jan Dědic, Václav Krejčí, Jan Perníkář, Jan 

Zámečník, Brož Vocas.
e
  

                                                 
a
 M

o
 CCCCC

o
 xxi

o
 

b
 waczlawem roubikem 

c
 zidem Ssalomunem 

d
 xx ss bez i s 

e
 petr kratkay Jan diedicz waczlaw krayczi Jan pernikarz Jan zamecznik broz woczas 

 

fol. 38r 

2. prosince 1521 

Šalamoun odkázal svůj dům synu a schovance.  

188. Žid Šalomún 

Lejta od narození Syna Božího 1521
a
 ten pondělí po svatém Ondřeji že jest žid 

Šalomún odkázal
b
 duom synu svému a pastorkyni své, kdyby ho Buoh neuchoval 

a
c
 to nerozdílně. Při tom byli toho času purgmistr Petr Krátkej, Jan Dědic, Václa 

Krejčí, Jan Perníkář, Brož Vocas.
d
 

                                                 
a
 M

o
 CCCCC

o
 xxi

o
 

b
 odzkazal 

c
 následuje škrtnuté rozd 

d
 petr kratkay Jan diedicz waczlaw krayczy Jan pernikarz broz woczas 

 

1521 

Jan Krátký koupil dům od Kouby za 8 kop míšenských. 

189. Koubek, Krátkej 

Lejta od narození Syna Božího 1521
a
 stal se trh mezi Koubou Soukeníkem

b
 strany 

jedné, mezi Janem Krátkejm
c
 strany druhé, že jest koupil Jan Krátkej duom od 

Kouby za 8 kop míšenských
d
 s platy těmi, kterak panská rejstra ukazují. A též 

Krátkej má hradbu od Dopila
e
 po té straně.

f
 A to zaplatil Krátkej zouplna a docela. 

Při tom byli toho času Petr Krátkej, Jan Dědic, Václav Krejčí, Jan Perníkář, Brož 

Ocas, Jan Zámečník.
g
 

                                                 
a
 M

o
 CCCCC

o
 xxi

o
 

b
 kaubau saukenikem 

c
 yanem kratkaym 

d
 viii ss miessenskych 

e
 dopila 

f
 následuje škrtnuté przitom byly 

g
 petr kratkay Jan diedicz waczlaw krayczi Jan pernikarz broz oczas Jan zamecznik 
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17. března 1522 

Závěť pana Bohuslava, vše odkazuje své manželce, včetně peněz, které má u 

Mikuláše Šilhavého, Maška v Bobovicích, Máchy Slepého v Pňovicích, Andělíka 

Ševce, Bohouše Pekaře, Václava Vorudky a Simona Mlynáře. 

190. Pan Bohuslav  

Léta od narození Syna Božího 1522
a
 ten pondělí po svatém Řehoři udělal pan 

Bohuslav
b
 kšaft a rozkázání sa při dobré paměti nad statkem, kterýž má svobodný 

u těchto lidí: zejména u Mikuláše Šilhavého v Hučích 2 kopy, u Maška v 

Bobovicích velikého 3 kopy bez 18 g., u Máchy Slepého v Pňovicích 2 kopy, u 

Andělíka Ševce 10 kop, u Bohúše Pekaře 3 kopy, u pana Václava Orudky 30 kop 

míšenských, u Šimona Mlynáře 10 kop.
c
 Item louka svobodná pod cestú jedúc k 

Hučicóm,
d
 krávy, kteréž má, a to všecko odkazuje manželce své, jestliže by ho 

Buoh neuchoval. A tyto poručníky zvolil, pana purgmistra s pány končely [!], aby 

jí řádní a pomocní byli, když by ji toho potřeba byla. 

                                                 
a
 M

o
 CCCCC

o
 xxii

o
 

b
 bohuslaw 

c
 mukulasse ssilhaweho w huczich ii s vmasska wbobowiczich welikeho iii s bez xviii g V machi 

slepeho wpniowiczich ii s V andielika ssewcze x s v bohusse pekarze iii s V pana waczlawa orudky 

xxx s misse[nskych] v ssimona mlynarze x s  
d
 hucziczom 

 

29. dubna 1522 

Pavel Penízek prodal dědinuk u šibenice Jírovi Pekaři.  

191. Penízek a Jíra Pekař 

Léta od narození Syna Božího 1522
a
 ten outerý po svatém Jiří stal se trh mezi 

muži opatrnými Pavlem Penízkem
b
 strany jedné a Jírou Pekařem

c
 strany druhé, že 

jset prodal Penízek dědinu Jírovi Pekaři, kteráž leží u šibenice, za 5 kop 

míšenských.
d
 A to v ty platy pánu Jeho Milosti ouroka svatohavelského

e
 8 g. 

míšenských,
f
 svatojiřského 8 g. míšenských,

g
 puol slepice, věrtel ovsa, puol vozu 

drev, puol vozu jeři, přivézti panského obilé, puol vozu ozimy. Při tom byli toho 

času purmistr Matěj Bohuše, Jíra Huonek, Matúš Pekař, Havel Pecháň, Brož 

Vocas, Petr Krátkej, Jan Perníkář, Jan Dědic, Václav Krejčí.
h
 

                                                 
a
 M

o
 CCCCC

o
 xxii

o
 

b
 pawlem peniezkem  

c
 girau pekarzem 

d
 v s miessenskych 

e
 následují nečitelné škrtnuté římské číslice 

f
 viii g miessenskych 

g
 viii g miessenskych 

h
 matieg bohusse Gira huonek Mathuss pekarz hawel pechan broz woczas petr kratkay yan 

pernikarz yan diedicz waczlaw krayczi 

 

 

 

 

 

fol. 38v 

1522 

Havel Kulíšek odkázal louku březnickému špitálu, o kterou se má starat Kateřina 

Koubová. 

192. O špitál březnický 
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Léta Božího tisícího pětistého dvamezcitmého Havel Kulíšek
a
 dobrého rozmyslu 

odkázal louku, kteráž leží nad Škrabovým mlýnem,
b
 který od Orudky měl,

c
 k 

špitálu březnickému. A s té louky má placeno býti 20 g. míšenských
d
 k špitálu

e
 a 8 

d. malých
f
 ouroku pánu Jeho Milosti a to rozdílně 4 d.

g
 na svatého Havla a 4 d.

h
 

na svatého Jiří míšenské. A nic víc aby přidáno nebylo ani ujato. A tu louku má 

držeti Kateřina Koubovic
i
 do své vuole a ten plat platiti k špitálu i pánu Jeho 

Milosti. A jestliže by se jí nelíbilo držeti, má to oznámiti panu purgmistru 

březnickému a on tu věc má opatřiti a tu louku najímati, ktož by chtěl s ní platiti, 

jakož svrchu dotčeno jest. A při tom byl toho léta pan purgmistr Hanuš Zámečník, 

Václav Krejčí, Jíra Huonek, Matouš Pekař, Bárta Bečvář.
j
 

                                                 
a
 Hawel Kulissek 

b
 Sskrabowym mlynem 

c
 ktery od orudky miel napsáno marginálně 

d
 xx g miss 

e
 k sspitalu dopsano interlineárně 

f
 viii d malych 

g
 iiii d 

h
 iiii d 

i
 katherzina kaubo

cz 

j
 hanuss Zamecznik waczlaw kreyczi Gira huonek Mathauss pekarz Barta beczwarz 

 

16. října 1522 

Směna domů mezi Vaclavem Orudkou a Pavlem Penízkem. 

193. Pan Václav Orudka a Penízek 

Léta od narození Syna Božího 1522
a
 ve čtvrtek na den svatého Havla stala se 

smlúva mezi panem Václavem Orudkú
b
 strany jedné a Pavlem Penízkem

c
 strany 

druhé, o domy frajmark, pan Václav o svůj duom a Penízek o svůj duom: a to 

takováto, že Penízek
d
 přidal sto kop a třidceti kop a pět kop na míšenský kroš 

počítajíc a to úplně a docela zaplatil, pokud sú smlúvu měli dobrými lidmi. A to s 

tímto platem, pokud na svých domech mají držeti, a to pan Václav pozuostavil 

luoze se 13 kop
e
 na

f
 tom domu, v kterémž je seděl, a Penízek na svém pozuostavil 

se 7 kop
g
 luoze, ouroka pánu Jeho Milosti má dáti Penízek

h
 s toho domu 16 g. 

míšenských
i
 při svatém Jiří a při svatém Havle tolikéž. A Penízek na tom domu 

zuostavuje 12 g. míšenských
j
 při svatém Jiří a při svatém Havle tolikéž. Při tom 

byli toho purgmistr Jan Dědic, Matěj Bohuše, Matúš Pekař, Brož Vocas, 

Zámečník, Václav Krejčí, Bárta Bečvář, Jíra Huonek.
k
  

                                                 
a
 M

o
 CCCCC

o
 xxii

o
 

b
 waczlawem orudku 

c
 pawlem peniezkem 

d
 před slovem škrtnuté perz 

e
 xiii s 

f
 následuje škrtnuté penie 

g
 vii kop 

h
 peniezek dopsáno interlineárně 

i
 xvi g mies[senskych]  

j
 xii g mies[senskych]  

k
 yan diedicz m Matieg bohusse Matuss pekarz broz woczas zamecznik waczlaw krayczi barta 

beczwarz gira huonek 

 

fol. 39r 

28. dubna 1523 

Vít Mlynář prodal mlýn Bartoňovi Mlynáři za 75 kop míšenských.  
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194. Roleso a Smíšek
a
 

Léta Božího 1523
b
 v úterý před svatým Filipem Jakubem stal se jest trh mezi 

opatrnými mužmi mezi Vítem Mlynářem
c
 strany jedné a Mlynářem Bartoňem

d
 

strany druhé, že jest Vít Mlynář prodal mlýn svůj s tím se vším, pokudž jest sám 

užíval a pokudž registra pána Jeho Milosti ukazují, Bartoňovi Mlynáři za 75 kop 

na míšensko.
e
 A ten mlýn Bartoň Mlynář zaplatil jest Vítovi Mlynáři zúplna a 

docela.
f
 A na to mu nemá sahati žádný ini jeho budúcí. A při tom sú byli Matěj 

Pekař,
g
 toho času purgmistr s konšely. 

                                                 
a
 Roleso a Smissek 

b
 Tisyczy

o
 pietiste

o
 xxiii

o
 

c
 witem mlynarze[m] 

d
 mlynarzem Bartoniem 

e
 lxxv s na miessensko 

f
 následuje škrtý text kdez g[est]t tyz wit k tomu seznal a tehoz Bartonie z toho propustil 

g
 Matieg pekarz 

 

5. listopadu 1526 

Zčastný Orudka prodal Verpuli z Krmrejtu dědinu a louky za 61 kop míšenských a 

ona je odkazuje po své smrti svému manželovi Jakubovi.  

195. Zčastný a paní Verpule 

Léta od narození Syna Božího 1526
a
 ten pondělí před svatým Martinem stal se trh 

mezi Zčastným Orudkú
b
 strany jedné a urozenú paní Verpulí z Krmrejtu

c
 strany 

druhé: a to takový, že jest Zčastný prodal duom Peckovský,
d
 dědinu Bartošovskú

e
 

a louku, kteráž leží pod Škrabkovým
f
 mlýnem, za 61 kop míšenských

g
 urozený 

paní Verpuli a to v ty platy rozdílné - pánu Jeho Milosti ouroka svatohavelskýho 

41g.
h
 a svatojiřskýho 40 g. bez 1 g.,

i
 dvě slepice a 0,5 strycha

j
 ovsa, dva vozy 

obilé přivézti, vůz drev, deset dní roboty a 3 lovnýho a knězi desátku, 0,5 strycha
k
 

trojího obilé a luoze se třinácti kop. A tu jest sumu paní Verpule Zčastnýmu dala, 

čtyřidceti kop na věně srazila a 21 kop
l
 dala. Při tom sú byli purgmistr toho času 

Jan Andělík, Havel Kulíšek, Vaněk Orudovic, Brož Ocas, Jan Vopselka, Havel 

Pecháň, Petr Krátký. 
m

 

Já Verpule z Krmrejtu z dobrým rozmyslem statek, který sem koupila, jakož 

svrchupsáno stojí, jestliže by mě Pán Buoh neuchoval, mocně manželu svýmu 

Jakubovi poroučím a dávám, aby jemu v tom statku po mé smrti žádný překážky 

nečinil.
n
 

                                                 
a
 M

o
 CCCCC

o
 xxvi

o
 

b
 z Czastnym Orudku 

c
 werpuli z krmreytu 

d
 peczkowsky 

e
 Bartossowsku 

f
 skrabkowym 

g
 lxi s miss 

h
 xli g 

i
 xl g bez i g 

j
 i st 

k
 i st 

l
 xxi ss 

m
 Jan Andielik hawel kulissek waniek orudo

cz
 Broz ocas Jan Vopselka hawel pechan petr kratky 

n
 zápis je mřežovaný 

 

12. listopadu 1527 

Anna Hynková prodala Šimonovi Mlynáři dům. Zeď a hradbu má Blažek společně 

s Šimonam opravovat a Šimon nemá na jeho dvůr pouštět vodu. 
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196. Hynková a Šimon 

Léta od narození Syna Božího 1527
a
 na den Pěti bratruo stal se jest trh mezi 

Hynkovú Annú,
b
 vdovú, strany jedné a Šimonem Mlynářem

c
 strany druhé, že jest 

prodala Hynka duom Šimonovi za 10 kop míšenských,
d
 a to v ty platy pánu Jeho 

Milosti, jaký panská rejstra ukazují. A zeď, která leží proti sklepu, tu spolu máme 

dělati s Blažkem
e
, a od sklepu hradba Blažkova až do Vopselky.

f
 A témuž 

Blažkovi Šimon nemá hájiti vody pustiti na svůj dvůr, kteráž od starodávna šla i s 

Vopselkova dvoru. A to jí zaplatil zouplna a docela. Při tom byli toho času 

purgmistr Matouš Pekař, Šťastný Postřiháč, Beneš Pecka, Havel Pecháň, Petr 

Krátkej, Vaněk Třeštík.
g
  

                                                 
a
 M

o
 CCCCC

o
 xxvii

o
 

b
 hynkowu Annu 

c
 ssimonem mlynarzem 

d
 x ss miss 

e
 blazkem 

f
 vopselky 

g
 Mathauss pekarz sstiastny postrzihacz beness peczka hawel pechan petr kratkay waniek trzesstik 

 

fol. 39v 

12. června 1527 

Jan Malovec si vypůjčil peníze od porůčníků sirotka Perníkáře. 

197. Jan Malovec
a
 

Léta Páně 1527
b
 v středu po hodu slavném Ducha svatého vzal pan Jan Malovec 

sirotčích peněz nebožtíka Perníkáře
c
 k sobě ku potřebě 20 kop míšenských a 13 

zlatých uherských
d
 a ty má zase týmuž sirotku a povinen jest vrátiti. 

 

Téhož léta vydali sou poručníci Perníkářce
e
 20 kop míšenských.

f
 

                                                 
a
 Jan malowecz 

b
 M

o
 V

o
 xxvii

o
 

c
 pernikarze 

d
 xx ss miss a xiii zlatych vherskych 

e
 pernikarzce 

f
 xx ss miss 

 

5. listopadu 1526 - smlouva 

16. května 1528 - splacení 

Jířík Huňěk prodal dům i s pozemky za 230 kop míšenských Janovi Dobřanskýmu 

z Dobřenic. 

198. Pan Jan Dobřanský 

Léta Páně 1526
a
 ten pondělí po Všech svatých stala se smlúva a trh dokonalý 

skrze urozené vladyky pana Jindřicha Koupskýho z Březí, pana Jana Malovce z 

Chejnova a na Wintrberce a pana Buriana Běšína z Běšin
b
 mezi urozeným a 

statečným rytířem panem Janem Dobřanským z Dobřenic
c
 s jedné a Jiříkem 

Huňkem,
d
 toho času rychtářem březnickým, strany druhé: a to takový, že týž Jiřík, 

měštěnín z Březnice, prodal duom svuoj s zahradou, s záhumním a s dědinami i s 

                                                 
a
 M

o
 V

o 
xxvi

o
 

b
 Gindrzycha z Brzezy pana Jana malowcze z Chaynowa a na wintrbercze A pana Buryana 

biessyna z Biessyn  
c
 Janem dobrzanskym z dobrzenicz 

d
 gyrzykem hunkem 
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lúkami, čehož jest v držení byl, za 230 kop míšenských
e
 i s platem panským, 

kteréhož pokudž registra panská kněžská i městská ukazují. A svrchupsaný pan 

Jan Dobřanský tu všecku sumu výše psanú témuž Jiříkovi Huňkovi zúplna a 

docela dal a zaplatil v sobotu po svaté Žofiji léta etc. 28.
f
 A při tom zápisu byly sú 

tyto osoby Václav Třeštěný,
g
 toho času purgmistr, Jan Andělík, Šťastný Vorudka, 

Václav Kapounek,
h
 Beneš Pecka, Jakub Čada, Jan Krška,

i
 toho času konšelé.

j
 

                                                 
e
 ii

C
 xxx ss miss 

f
 xxviii

o
 

g
 waczlaw trzesstieny 

h
 waczlaw kapaunek dopsáno marginálně  

i
 Jan andielik sstiastny worudka Beness peczka Jakub čzada Jan krsska  

j
 zápis je přeškrtaný 

 

1527 

Směna pozemků mezi Pavlem Penízkem a Janem Střelcem.  

199. Pavel Penízek a Jan Střelec
a
 

Item léta od narození Syna Božího 1527
b
 stal se jest frajmark o dědiny mezi 

sousedy řečenými, Pavel Penízek strany jedné a Janem Střelcovým strany druhé: a 

to taková, že Pavel Penízek sfrajmarčil o ten kus za hradem, kterýž jest měl od 

Václava Lysa,
c
 kterýž leží podlé dědiny pana Jana Střelcova mezi jednou a podlé 

cesty, kteráž od Boru
d
 jde, a Jan Střelec o ten kus, kterýž jest v Žolech

e
 u cesty 

podlé dědiny Husartovy
f
 strany jedné a podlé dědiny Zčastného

g
 mezí druhou, a to 

taková, že Pavel Penízek dal svrchupsanému Janovi i manželce jeho i dědicóm i 

budoucím ten kus svrchupsaný
h
 beze všeho platu i robot i všeho obtěžování. A Jan 

Střelec také dal jest Pavlovi Penízkovi dědinu, též beze všeho platu i robot i 

obtěžování. A při tom zápisu byly sou tyto osoby Petr Krátký,
i
 toho času purmistr, 

Václav Třeštěný, Jan Kožišník, Mikuláš Roubík, Matouš Pekař, Jakub Čada.
j
 

                                                 
a
 Pawel penizek a Jan strzelecz 

b
 M

o
 V

o 
xxvii

o
 

c
 waclawa lysa 

d
 boru 

e
 wzolech 

f
 husartowy 

g
 zčastne

o 

h
 následuje škrtnuté panJan 

i
 petr kratky 

j
 waczlaw trzesstieny Jan kozyssnik Mykulass raubik Matauss pekarz Jakub čada 

 

fol. 40r 

1527 

Pavel Penízek prodal Matoušovi Pikhartovi dědinu v Žolech. 

200. Pavel Penízek, Matouš Pikhart
a
 

Item léta od narození Syna Božího 1527
b
 stal se jest trh mezi opatrnými sousedy 

Pavlem Penízkem strany jedné a mezi Matoušem Pikhartem strany druhé: a to 

taková, že jest prodal Pavel Penízek svrchu psaný již psanému Pikhartovi 

Matúšovi
c
 tu dědinu v Žolech,

d
 kteráž leží podlé cesty, kteráž jde k Poříčí,

e
 vedlé 

                                                 
a
 Pawel Penizek Matauss pikhart 

b
 M

o
 V

o 
xxvii

o
 

c
 Matusso

ii
 

d
 wzolech 

e
 kporzičy 
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dědiny Hušartovy
f
 strany jedné, podlé dědiny Zčastného

g
 strany druhé, za 7 kop 

míšenských,
h
 a to v plat takový, že má platiti svrchu psaný Matouš ouroka pánu 

Jeho Milosti 7 d. bílých,
i
 na svatého Havla 7 d. bílých

j
 a na svatého

k
 Jiří též 7 d. 

bílých.
l
 A na to jemu ini manželce jeho ini budoucím ini dědicóm nemá žádný 

sahati. A při tom zápisu byly sou tyto osoby - Petr Krátký,
m

 toho času purmistr, 

Václav Třeštěný, Jan Kožišník, Mikuláš Roubík, Matouš Pekař, Jakub Čada.
n
 A to 

jest jemu vouplně a docela zaplatil. 

                                                 
f
 hussarto

y
 

g
 zčastné

o 

h
 vii ss mi

ch 

i
 vii d bilych 

j
 vii d bilych 

k
 následuje škrtnuté hawl 

l
 vii d bilych 

m
 petr kratky 

n
 waclaw trzesstieny Jan kozyssnik Mikulass raubik Matauss pekarz Jakub čada 

 

8. června 1528 

Matěj Cvrček prodal Janovi Susovi dům i s pozemky za 44 kop míšenských.  

201. Jan Sus a Matěj Cvrček
a
 

Léta Páně 1528
b
 stal se trh dobrovolný mezi Matějem Cvrčkem jedný a Janem 

Susem strany druhý: a to takový, že jest prodal svrchupsaný Matěj Cvrček Janovi 

Susovi duom s dědinami i se vším, což k tomu domu náleží, i s platem panským, 

což registra panská, městská i zádušní ukazují, za 44 kop míšenských.
c
 I dal jest 

Jan Sus Matějovi Zvrčkovi prvý 20 kop
d
 a potom jsou se smluvili dobrovolně, 

takže Matěj Cvrček ujal jest dědinu panskú, kteráž jest pod Loučetím
e
 i s tím 

platem, což registra ukazují. A Jan Sus dodal Matějovi po jednú vostatek peněz 24 

kop míšenských.
f
 A tak svrchupsaný Matěj Janovi toho domu postupuje a sebe i 

dědice své toho domu prázdna činí tímto zápisem. A při tom sou byli Petr 

Krátký,
g
 toho času purgmistr, Beneš, Jan Andělík, Matouš Pekař, Mikuláš Roubík, 

Václav Třeštěný, Jan Krška,
h
 toho času konšelé. A stal se zápis tento v pondělí po 

svatém Bonifáci léta etc. 28ho.
i
  

                                                 
a
 jan Sus a Matieg czwrcziek 

b
 M

o
 V

o 
xxviii

o
 

c
 xliiii ss miss 

d
 xx ss 

e
 lauczetim 

f
 xxiiii ss miss 

g
 petr kratky 

h
 Beness Jan andielik matauss pekarz mikulass raubik waclaw tržesstieny Jan krsska 

i
 xxviii

o
 

 

fol. 40v 

15. června 1528 

Jan Konečný dal svůj majetek Václavovi Třeštěnýmu. 

202. Jan Konečný a Václav Třeštěný
a
 

Léta Páně 1528
b
 v pondělí den svatého Víta vzdal jest Jan Konečný duom svuoj, 

poustku s dědinami, s lúkami, kteréž jest přikoupil k tomu domu, Václavovi 

Třeštěnému, újci svýmu, před panem Jeho Milostí dobrovolně. A protož 

svrchupsaný Jan toho domu s dědinami i s lúkami sebe i dědice své prázdna a 

                                                 
a
 Jan koneczny a waczlaw trzesstieny 

b
 M

o
 V

o
 XXviii

o 



 133 

svobodna činí tímto zápisem a svrchupsanému Václavovi, újci svýmu, postupuje 

s platem panským, městským i kněžským, pokudž registra ukazují. A při tom sú 

byli Petr Krátkej,
c
 toho času purgmistr, Andělík, Havel Pecháň, Jakub Čada, Jan 

Krška, Mikuláš Roubík,
d
 toho času konšelé.  

                                                 
c
 petr kratkay 

d
 andielik hawel pechan Jakub čzada Jan krsska mikulass raubik  

 

1529 

Jan Andělík prodal dům Pavlovi, zeťi Brože, za 27 kop míšenských.  

203. Léta Páně 1529
a
 stal se jest trh mezi opatrnými muži o duom nebožce 

Tomáškuo Janem Andělíkem,
b
 toho času poručníkem, strany jedné a Pavlem, 

Brožovým
c
 zeťem, strany druhé, že jest koupil od něho duom za 27 kop 

míšenských
d
 a tejž Pavel zaplatil jemu zouplna a docela. Při tom byli toho času 

purgmistr Václav Temný, Václav Třeštěný, Beneš Maříkuo, Havel Pecháň, Jan 

Krška, Jan Andělík, Jakub Čada.
e
 A to v ty platy, kterak panské rejstra i kněžská i 

městská ukazují.  

                                                 
a
 M

o
 V

Co
 xxviiii

o
 

b
 tomasskuo yanem andielikem 

c
 pawlem brozowym 

d
 xxvii ss miss 

e
 waczlaw temny waczlaw trzesstieny beness marzikuo hawel pechan yan krsska Jan andielik 

yakub czada 

 

9. února 1529 

Markéta Pekařka prodala dům Jíříkovi Meruňkovi. 

204. Markýta Pekařka, Jiřík Meruňka
a
 

Léta Páně 1529
b
 stal se jest trh mezi Markétú Pekařkú a Jiříkem Meruňkú o duom 

dobrovolný s povolením a rozkázáním Jeho Milosti pána, kdež jest kúpil Jiřík 

Meruňka od svrchupsané Markéty za 12,5 kop 20 g. míšenských
c
 a týž Jiřík 

Meruňka svrchupsaný Markýtě zaplatil zouplna a docela. A při tom sou byli 

Havel Pecháň,
d
 toho času purgmistr, Václav Třeštěný, Mikuláš Roubil, Jan Krška, 

Václav Temný, Blažek Roubík, Jan Sus, Martin Bečvář,
e
 toho času konšelé. A to 

v ty platy, kterak registra panská, kněžská a městská ukazují. A stalo v outerý po 

svaté Dorotě.  

                                                 
a
 Markyta pekarzka a Gyrzyk merunka 

b
 M

o
 VC

o
 xxviiii

o
 

c
 xiii ss xx g miss 

d
 Hawel pechaň 

e
 waczlaw trzesstieny mikulass raubil Jan krsska waczlaw temny Blaziek raubik Jan sus martin 

beczwarz 

 

fol. 41r 

9. února 1529 

Mikuláš Holý koupil dům i s hospodářstvím od Huňkové.  

205. Huňková stará a Miláš [!] Holej  

Léta Páně 1529
a
 v outerý po svaté Dorotě stal se jest zápis tento a starej, kterýž

b
 

zrušen, kterýž trh stal se jest mezi Huňkovou a Mikulášem Holejm
c
 o duom, 

                                                 
a
 M

o
 V

Co
 xxviiii

o
 

b
 kteryz vepsáno interlineárně 

c
 hunkowau a mikulassem holaym 
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kterýž jest koupil za 41 kop míšenských
d
 i se vším hospodářstvím, i tu louku, 

kteráž byla sobě pozůstavila, tu jest Jeho Milost pán ráčil týž svrchupsanému 

Mikulášovi pustiti, kterúžto sumu svrchupsanú Mikuláš svrchupsaný Huňkový 

jest zouplna a docela vyplnil a zaplatil. A to jest i s platy těmi ujal, jakž registra 

panská, kněžská i městská ukazují. A při tom sou byli byli Havel Pecháň,
e
 toho 

času purgmistr, a Václav Třeštěný, Mikuláš Roubil, Jan Krška, Václav Temný, 

Blažek Roubil, Jan Sus, Martin Bečvář,
f
 toho času konšelé. 

                                                 
d
 xli ss miss 

e
 hawel pechan 

f
 waczlaw trzesstieny mikulass raubil Jan krsska waczlaw temny Blaziek raubil Jan sus Martin 

Beczwarz 

 

21. února 1531 

Václav Temný směnil dům s Janem Krškou a navrch mu ještě 20 kop míšenských 

přidal. 

206. Václav Temný, Jan Krška
a
 

Léta Božího 1531
b
 v úterý po svatém Valentinu stal se jest frajmark dobrovolný 

mezi muži opatrnými mezi Václavem Temným strany jedné a mezi Janem příjme 

Krškú strany druhé: a to takový, že jest Václav Temný vyfrajmarčil duom od Jana 

Kršky a měl mu přidati 20 kop míšenských
c
 a to mu vyplnil zouplna a docela a 

zaplatil a to s těmi platy, jakž panská rejstra ukazují i kněžská. Při tom byli toho 

času purgmistr Matěj Bohuše, Václav Krejčí, Václav Třeštěný,
 d

 toho rychtář, 

Pavel Perníkář, Šimon Mlynář, Václav Oroudek, Zčastný Orudkú.
e
 

                                                 
a
 waczlaw temny yan krsska 

b
 M

o
 Vti

Co
 xxxi

o
 

c
 xx ss miss 

d
 matieg bohusse waczlaw krayczi waczlaw trzesstieny 

e
 pawel pernikarz ssimon mlynarz waczlaw oraudek zczastny orudku 

 

30. května 1531 

Brož prodal Janovi Dubovi pozemky za 7,5 kop míšenských. 

207. Brož Vocas a Jan Dub
a
 

Léta Božího 1531
b
 ten outerý před svatú Trojicí stal se jest trh mezi muži 

opatrnými s páně vólí o dědinu, kteráž leží mezi Dubovými dědinami a 

Škrabkovými,
c
 strany jedné Brožem Ocasem, strany druhé Janem Dubem, že jest 

Brož prodal jemu ty dědiny i kusy i s podnivkem za 7,5 kop míšenských.
d
 A to 

v ty platy pána Jeho Milosti ouroka svatohavelského 8 g. míšenských
e
 a 

svatojiřského tejž 8 míšenských
f
 a věrtel ovsa. A na tu dědinu má jezditi i choditi i 

s ní zase bez překážky všelijaké, kteráž leží mezi Škrabovými dědinami, a to má 

Brož svobodu a Jan Dub jemu zaplatil zouplna a docela. Při tom byli toho času 

purgmistr Mikuláš Roubík, Zčestný Orudka, Václav Krejčí, Václav Temný, Matěj 

Bohuše, Václav Oroudek.
g
  

                                                 
a
 broz woczas a Jan dub 

b
 M

o
 V

ti 
C

o
 xxxi

o
 

c
 sskrabkowymy 

d
 viii ss miss 

e
 viii g miss 

f
 viii miss 

g
 mikulass raubik zczestny orudka waczlaw krayczi waczlaw temny matieg bohusse waczlaw 

oraudek 

 



 135 

fol. 41v 

1532 

Pavel Penízek prodal Kateřině Řounkové velkou louku za 20 kop míšenských a 

výminil si volný vstup na louku, kterou má za touto. Kateřina odkazuje koupenou 

louku synovi Petrovi a pokud by on zemřel, tak k záduší, k březnickému kostelu. 

208. Penízek, Kateřina Řounková
 

Léta od narození Syna Božího 1532
a
 stal se jest trh dobrovolný a smlouva mezi 

opatrným sousedem Pavlem Penízkem
b
 s jedné a Kateřinou Řounkovou,

c
 vdovou, 

strany druhé na den svaté panny Doroty: a to taková, že Penízek prodal louku s 

klínem velikou, která leží vedlé cesty, kterú jedú k Boru,
d
 za 20 kop míšenských

e
 

Kateřině Řounkové
f
 a tu jest jemu zaplatila zouplna a docela. A týž Pavel Penízek 

puzůstavil sobě cesty svobodné i svým budoucím na tu dědinu, kteráž leží za 

lúkou Řounkový. A Kateřina svrchupsaná má ouroka platiti pánuom 8 g. 

míšenských
g
 a to rozdílně na svatý Jiří 8 g. míšenských

h
 a na svatý Havel 8 g. 

míšenských.
i
 A na ten grunt nemá jí Pěnízek sahati ani jeho budoucí. A já 

Kateřina svrchu psaná tu louku, kterúž sem koupila velikou i s klínem, jestliže by 

mně Buoh neuchoval, Petrovi, synu svému, odkazuji a mocně dávám i jeho 

potomním a budoucím, a jestliže by Pán Buoh syna Petra mého neuchoval a sšel 

by světa tohoto bez dědicuov i manželky, tehdy ty krumty [!] svrchu psaný aby na 

žádného jiného nepřipadly než k záduší a k kostelu březnickému. A při tom byli 

toho času pan purgmistr Bohuše, Zčastný Vorudka, Václav Krejčí, Andělík, Havel 

Kulíšek, Šimon Zelený.
j
 

                                                 
a
 M

o
 V

C
 xxxii

o
 

b
 pawlem penizkem 

c
 katherzinou rzaunkowau 

d
 Boru 

e
 xx ss M[isseenskych] 

f
 následují škrtnuté zvx 

g
 viii g M[isseenskych] 

h
 viii g M[isseenskych] 

i
 viii g M[isseenskych] 

j
 Bohusse Zczastny worudka waczlaw kreyci Andielik hawel kulissek Ssimon Zeleny; zápis je 

mřežovaný 

 

1525 - smlouva 

23. března 1532- splacení peněz 

Kateřina Čížková prodala dědinu Zčastnému. 

209. Kateřina Čížková a Zčastný Vorudkú
a
 

Léta od narození Syna Božího 1525
b
 stal se jest trh a smlouva dobrovolná mezi 

stranami osob, strany jedné Kateřiny Čížkové, vdovy, a strany druhé Zčastného, 

syna Orudkova: a to taková, že Kateřina Čížková, vdova, prodala dědinu svou 

dědičnou, kteráž leží u města mezi cestami, jedné cesty k Hlubini
c
 a druhé cesty k 

Poříčí,
d
 ale ta suma těch peněz, za kteréž jest koupil svrchu psaný Zčastný, sou jí 

vyplněný léta Páně 32ho
e
 tu sobotu před Květnou nedělí, kteréž jest jí vyplnil 

docela a zouplna i zaplatil. A já svrchu psaná Kateřina Čížková kladu 

svrchupsanému Zčastnému, zeti svému, v městské knihy za svobodné tu dědinu 

již jmenovanú s těmi platy, pokudž lejstra panská Jeho Milosti ukazují i městská i 

                                                 
a
 Katerzina Čzizkowa a Zšastny Worudku 

b
 Tisiciho CCCCC

o
 xx

o
 v

o 

c
 hlubini 

d
 kporzičy 

e
 xxxii

o
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kněžská. A při tom byli purgmistr toho času
f
 Jan Sus, Šimon Zelenej, Pavel 

Perníkář, Václav Orudka, Václav Beránek, Václav Temný.
g
  

                                                 
f
 toho času vepsáno interlineárně 

g
 Jan Sus Ssymon zelenay pawel pernikarz waclaw orudka waclaw Beranek waclaw temny; zápis 

je mřežovaný 

 

fol. 42r 

1532 

Jan Vopselka prodal dům Václavovi Beránkovi. 

210. Jan Vopselka a Beránek Krejčí Václav
a
 

Léta od narození Syna Božího 1532
b
 stal se trh a smlúva dobrovolná mezi 

stranami osob Janem Vopselkú s jedné a Václavem Beránkem Krejčím s druhé: a 

to taková, že Jan Vopselka prodal duom Václavovi Beránkovi za 22 kop 

míšenských,
c
 kteréžto peníze za ten duom zouplna a docela od Václava Beránka 

jest vzal, a to s těmito poplatky, kteréž na tom domu jsou, jmenovitě 10
d
 dní 

roboty a tři dny lovného a ouroka svatojiřského 4 g. míšenský
e
 a svatohavelského 

3 g. 5 d.
f
 a slepici pánu Jeho Milosti a knězi slepici a lúze se tří kop a podlé 

sousedů, jakáž by potřeba byla, týž má se zachovati jako hořejší neb dolejší 

soused. A při tom byli pan purgmistr Havel Pecháň, Andělík Jan, Matěj Bohuše, 

Vaněk Temný, Pavel Perníkář, Václav Krejčí.
g
 

                                                 
a
 Jan wopselka a Beranek kreyczi waczlaw 

b
 tisycy

o
 pietisteho xxxii

o
 

c
 xxii ss M[isseenskych] 

d
 x 

e
 iiii g M[isseensky] 

f
 iii g v d 

g
 hawel pechan andielik Jan Matieg bohusse waniek temny pawel pernikarz waczlaw kreyczi 

 

23. května 1532 

Jindřich Soukeník prodal dům Anně, vdově po Svrčkovi, a jejímu synovi. 

211. Jindřich, Anna Svrčková 

Léta Božího 1532
a
 ten čtvrtek po svatém Duchu stala se jest smlúva a trh 

dobrovolný mezi stranami Jindřichem Soukeníkem
b
 strany jedné a Annú, vdovú 

nebožce Svrčkovou
c
 manželkú, strany druhé, že jest prodal Jindřich duom svuoj 

Anně vdově svrchu psané i sirotku jejímu 20,5 kop
d
 a to v ty platy, jakž panská 

rejstra ukazují i kněžská i městská, ouroka svatohavelského 40 g. 6 d.
e
 a 

svatojiřského tolikéž. A to jemu Jindřichovi zaplatila zouplna a docela. Při tom 

byli toho času purgmistr Havel Pecháň, Václav Krejčí, Václav Temný, Jan Sus, 

Vít Vorudovic, Petr Roudnicský.
f
  

                                                 
a
 M

o
 v

ti co
 xxxii

o
 

b
 Gindrzichem saukenikem 

c
 annu wdowu nebozcze Swrczkowau 

d
 xxi ss 

e
 xl g vi d 

f
 hawel pechan waczlaw krayczi waczlaw temny yan sus wit worudo

cz
 petr raudniczsky 

 

12. června 1532 

Jan Kotík prodal Dubovi dědinu. 

212. Jan Kotík starý, Dub Mlynář
a
 

                                                 
a
 Jan kotik stary dub Mlynarz 
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Léta Božího 1532
b
 tu středu před svatým Vítem stal se trh mezi opatrnými Janem 

Kotíkem starým a Dubem Mlynářem: a to takový, že svrchu psaný Jan prodal 

Dubovi dědinu za 105 g,
c
 kteráž slove Baštovská,

d
 a tu jest jemu zouplna a docela 

zapltil beze všech poplatkuov panských i kněžských. A při té smlouvě byli pan 

purgmistr toho času Vít Vorudovic, Václav Krejčí, Jan Andělík, Havel Pecháň, 

Matěj Bohuše, Václav Temný.
e
  

                                                 
b
 tisycy

o
 v

C
 xxxii

o
 

c
 Cv g 

d
 basstowska 

e
 wit worudo

cz
 waczlaw kreyci Jan andielik hawel pechan Matieg bohusse waczlaw temny 

 

fol. 42v 

1. listopad 1532 

Jan Kužvart prodal dědinu Martinovi Beránkovi. 

213. Jan Kužvart, Mikuláš Zákonů
a
 

Léta etc. 32
b
 den Všech svatých stal se jest trh mezi muži opatrnými s páně vólí o 

dědinu, kteráž leží mezi panskú dědinú pod Loučetí,
c
 strany jedné a mezi Martina 

Beránkový
d
 z strany druhé, že jest prodal Jan Kužvart tu dědinu za 2,5 kop 

míšenských
e
 a to v ty platy pánu Jeho Milosti ouroka svatohavelského i 

svatojiřského vždycky 7 g. míšenských.
f
 A Mikuláš Zákonů jemu zaplatil zouplna 

a docela, pokudž Jan Kužvart sám držel a užíval, nic nepřičiňuje ani neujímaje. 

Při tom jsú byli toho času Pavel Perníkář,
g
 purgkmistrem jsa,

h
 Beneš, Václav 

Krejčí, Vaněk Temný, Vít Orudovic.
i
 

                                                 
a
 Jan kuzwart Mikulass zakonu 

b
 xxxii

o
 

c
 pod lauczeti 

d
 martina berankowy 

e
 iii ss miss; následuje škrtnuté a to v ty platy 

f
 vii g miss; 

g
 pawel pernikarz; následuje škrtnuté to 

h
 jsa interlineárně vepsané  

i
 beness, waczlaw krayczi waniek temny witt orudowicz; následuje škrtnuté nečitelné slovo  

 

7. února 1533 

Jakub Čada prodal dům i s dědinou panu Bohoušovi Vrábskému z Vrábě. 

214. Pan Vrábský a Jakub Čada
a
 

Léta Božího 1533
b
 v pátek po svaté panně Dorotě stal se jest trh mezi opatrným 

Jakubem příjmě Čadú strany jedné a urozeným vladykú panem Bohúší Vrábským 

z Vrábě
c
 strany druhé, že jest prodal Jakub Čada duom i s dědinú Bartošovskú

d
 a s 

lúkú, kteráž leží pod Škrabkovým mlýnem,
e
 urozenému vladyce pánu Bohúšovi 

Vrábskému z Vrábě za 100 kop a za 6 kop vše na míšensko počítajíc. A to v ty 

platy, kterak panská rejstra ukazují i městcká i kněžská, pánu Jeho Milosti 

havelského 50 g. a svatojiřského 100 g 6z. 1 g., dvě slepice a 0,5
f
 strycha ovsa, 

dva vozy obilé přivézti panského, vuoz drev, deset dní roboty a tři dny lovného a 

knězi desátku, 0,5
g
 strycha trojího obilé a luoze se třinácti kop. A to jest mu 

                                                 
a
 Pan wrabsky a yakub czada 

b
 M

o
 vti

Co 
xxxiii

o 

c
 panem vepsáno interlineárně; bohussi wrabskym zwrabie 

d
 bartossowsku 

e
 sskrabowym 

f
 i 

g
 i 
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zaplatil pan Vrábský zouplna a docela. Při tom byli toho času purgmistr Jan 

Andělík, Václav Krejčí, Matěj Bohuše, Šimon Zelený, Havel Pecháň, Petr 

Roudnicský.
h
  

                                                 
h
 Jan andielik waczlaw krayczi matieg bohusse ssimon zeleny hawel pechan petr raudniczsky 

 

15. února 1535 

Jan Brož prodal dědinu s loukou Janovi Andělíkovi.  

215. Jan Andělík, Jan Brož
ab

 

Léta Božího 1535
c
 v pondělí po svatém Valentu stal se jest trh: a to takový o 

dědinu i s lúkou, kteráž pod Šilhánkovú
d
 dědinú leží, s opatrným Janem 

Andělíkem z strany jedné a Janem Brožem z strany druhé, a to za 11,5 kop 

míšenské,
e
 kterúžto dědinu i louku Jan Andělík Janovi Brožovi jest zúplna a 

docela zaplatil, kterážto jest beze všeho platu panského i kněžského koupena. Při 

tom byli toho času purgmistr Havel Pecháň, Havel Kulíšek, Václav Krejčí, Šimek 

Zelenej, Beneš Maříkovic, Matěj Bouše.
f
 

                                                 
a
 před zápisem je škrtlý začínající zápis 

Allexander holey 

Letha Od Narozeni syna boziho M
o
 V

C
 xxxv 

b
 Jan Andielik Jan Brož 

c
 M

o
 V

C
 xxxv

o 

d
 ssilhankowu 

e
 xii s missenske 

f
 hawel pechan hawel kulissek waczlaw krayczii Ssimek zeleney beness marzykowicz Matieg 

Bausse 

 

fol. 43r 

21. července 1534 

Jan Dobřenský z Dobřenic prodal dům s dědinami, loukami, svršky, dobytkem i 

jinými věcmi panu Jaroslavovi Hrabání z Přerubenic. 

216. Pan Jan Dobřenský s panem Jaroslavem Hrabání 

Léta Božího 1534
a
 stala se smlúva trhová a tak trh dokonalý mezi urozeným a 

statečným rytířem panem Janem Dobřenským z Dobřenic
b
 etc. s jedné a urozenú 

vladykú panem Jaroslavem Hrabání z Přerubenic
c
 strany druhé: a to takový, že 

pan Jan nahoře psaný prodal duom svuoj s dědinami, lúkami, s svrchky, jakožto 

dobytky, obilím a jinými věcmi, tak jakž cedule řezané to všecko v sobě zejména 

okazují a jmenují, a to v ty platy, jakž panská rejstra ukazují, a luoze, kterak 

městské knihy, a knězi co náleží, panu Jaroslavovi vejše psanému za tři sta kop na 

míšenský g. počítajíc. A to na tyto časy má panu Janovi od pana Jaroslava placeno 

býti: nejprvé již pan Jan od pana Jaroslava list hlavní na pargameně s rukujmění 

jest přijal na sto kop na míšenský g. počítajíc a na den svaté Markéty nejprvé 

příští má panu Janovi pan Jaroslav položiti a dáti aneb tomu, komuž by často 

psaný pan Jan na místě svém poručil aneb odkázal, pětmezcítma kop na menší g., 

potom přes rok zběhlý opět na den svaté Markéty pětmezcítma kop má položiti a 

dáti a tak každý rok do vyplnění té vší sumy, totiž dvú set kop. A pakli by na den 

svaté panny Markéty těch 25 kop,
d
 tak jakž se výše vypisuje aneb potom kdy 

který rok, pokudž by ta suma docela vyplněna a vydána nebyla panu Janovi aneb 

tomu, komuž by od něho poručeno aneb odkázáno bylo, tehdy pan Jan aneb 

                                                 
a
 tisycy

o
 pietisteho xxxiiii

o 

b
 Janem dobrzenskym z dobrzenicz  

c
 Jaroslawem hrabani z przerubenicz 

d
 xxv ss 



 139 

ktožkoli na místě jeho bude se moci zase v duom, dědiny, lúky i se všemi nábytky 

a svrchky uvázati a toho všeho užívati, pokud by mu která suma při kterém roce 

zúplna spravena a dána nebyla. A jestliže by po tomto zápisu pan Jaroslav se 

panem Janem Dobřenským jakú jinú smlúvu o takovém placení učinil a pod svú 

pečetí panu purgmistru i radě psaním oznámil, toho žádal aneb ten komu by to od 

pana Jana poručeno aneb odkázáno bylo, tehdy aby ten zápis propuštěn a 

vymazán byl. Stalo se v Březnici v outerý před svatú Máří Magdalénú léta nahoře 

psaného. Byli při tom zápisu toho času purgmistr Václav Krejčí, Beneš 

Maříkovic, Šimek Zelený, Vít Vorudovic, Václav Temný, Havel Kulíšek.
e
 

                                                 
e
 waczlaw kreyczi Beness marzikowicz Ssimek zeleny wit worudowicz waczlaw temny hawel 

kulissek 

 

15. února 1535 

Jan Brož prodal zahradu Alexandrovi Holýmu. 

217. Alexander Holej a Jan Brož
a
 

Léta Božího etc. 35ho
b
 v pondělí po svatém Valentinu stal se jest trh mezi 

opatrným Alexandrem Holejm
c
 z strany jedné a Janem Brožem z strany druhé o 

zahradu, kterúž jest Jan Brož prodal Alexandrovi Holýmu
d
 za 7 kop bez 10 g. vše 

míšenských,
e
 kteráž leží za příkopy podlé Krátkýho

f
 zahrady, kterúžto zahradu 

Alexander Holej Janovi
g
 Brožovi zúplana [!] jest zaplatil a docela, beze všeho 

platu panského i kněžského jest koupena. A jestliže by Pán Buoh Holého smrti 

neuchoval, tehdy manželce své ji odkazuje a jinému žádnému. Při tom byli toho 

času purgmistr Pecháň Havel, Havel Kulíšek, Václav Krejčí, Jan Andělík, Šimek 

Zelenej, Beneš Maříkovic.
h
  

                                                 
a
 Allexander holey A Jan Brož 

b
 xxxv

o 

c
 holeym vepsáno interlineárně 

d
 holymu 

e
 vii s bez x g wsse missenskych 

f
 kratky

o 

g
 následuje škrtnuté ho 

h
 pechan hawel hawel kulissek waczlaw kreyczii Jan andielik Ssimek zeleney Beness marzykowicz; 

zápis je přeškrtaný 

 

fol. 43v 

1535 

Z rozkázání pana Petra Malovce byl do knih vložen dům Janovi Vopselkovi a 

manželce jeho.  

218. Jan Vopselka, stalo se jest první pondělí v postě  

Léta 1535
a
 pan Petr Malovec,

b
 Jeho Milost pán náš, ráčil rozkázati, aby Janovi 

Vopselkovi
c
 a manželce jeho duom, ten v kterémž jest, i s dědinú v knihy městské 

vložen byl, protož z rozkázání Jeho Milosti jej vkládáme, aby on s ním učinil 

jakožto svým, jakž by se jemu líbilo aneb zdálo. Než platy, který sou na tom 

domu, buď pánu Jeho Milosti neb knězi neb luoze podlé obce povinen jest Jan 

Vopselka i jeho budúcí platiti. Při tom byli toho času purgmistr Havel Pecháň, 

Havel Kulíšek, Václav Krejčí, Jan Andělík, Šimek Zelenej, Beneš Maříkovic, 

                                                 
a
 M

o
 V

o
 xxxv

o 

b
 petr Malovecz 

c
 Janowi wopselkowi 



 140 

Matěj Bouše, Vít Vorudovic, Jan Sus, Václav Temnej, Petr Roudnický, Pavel 

Perníkář.
d
  

                                                 
d
 hawel pechan hawel kulissek waczlaw krayczii Jan Andielik Ssimek zeleney beness marzykowicz 

Matieg bausse wit worudowicz Jan sus Waczlaw temney petr raudniczky pawel pernikarz  

 

15. února 1535 

Pavel Perníkář vyplatil Kateřinu. 

219. Pavel Perníkář, Kateřina, Perníkáře nebožtíka dcera 

Léta 1535
a
 v pondělí po svatém Valentinu kdež jesti měla Kateřina

b
 díl po otci 

svém Perníkáři na puol domu i z dědinú, že jest jí Pavel Perníkář
c
 z rozkázání 

pána Jeho Milosti, což jí náleželo z toho statku, vydal a zaplatil zouplna a docela. 

I protož ten duom Pavlovi Perníkáři i jeho manželce náleží a jest jeho neb jest on 

prvé po manželce měl toho statku polovici než platy, kteří jsú na tom domu, buď 

pánu Jeho Milosti neb knězi neb luoze podlé obce povinen jest Pavel Perníkář i 

jeho budúcí platiti. Při tom byli toho času purgmistr Havel Pecháň, Havel Kulíšek, 

Václav Krejčí, Jan Andělík, Šimek Zelenej, Beneš Maříkovic.
d
  

                                                 
a
 M

o
 V

o
 xxxv

o
 

b
 katherzyna 

c
 pawel pernikarz 

d
 hawel pechan hawel kulissek waczlaw krayczii Jan Andielik Ssimek zeleney beness marzykowicz  

 

16. listopadu 1535 

Petr Šilhánek prodal dědinu Pavlovi Penízkovi.  

220. Petr Šilhánek a Pavel Penízek
a
  

Léta Božího 1535
b
 v úterý před svatú Alžbětú stal se jest trh dobrovolný mezi 

opatrnými Petrem Šilhánkem
c
 strany jedné a Pavlem Penízkem

d
 strany druhé o 

dědinu, kterúž jest Petr Šilhánek prodal Pavlovi Penízkovi i jeho budoucím za 

21,5 kop na míšenský g.
e
 počítajíc, kteráž leží podlé Havla Pecháně

f
 jdúce k 

Stráži,
g
 jako přes ní stezka jde, kterúžto dědinu Pavel Penízek Petrovi Šilhánkovi 

zúplna a docela jest zaplatil. A panského platu na té dědině jest čtyři peníze malý 

a s tím koupena jest, též povinen bude Pavel Penízek pánu Jeho Milosti platiti. A 

při tom byli toho času purgkmistr Matěj Bohuše, Havel Kulíšek, Václav Krejčí, 

Šimek Zelený, Havel Pecháň, Beneš Pecka, Vít Vorudovic, Jan Sus.
h
  

                                                 
a
 penižek 

b
 M

o
 V

o
 xxxv

o
 

c
 petrem ssilhankem 

d
 pawlem penizkem 

e
 xxii ss na missensky g 

f
 hawla pechanie 

g
 kstrazii 

h
 Matieg bohusse hawel kulissek waczlaw krayczii ssimek zeleny hawel pechan beness peczka wit 

worudowicz Jan sus 

 

fol. 44r 

16. listopadu 1536 

Šacování gruntu nebožtíka Matěje Poláka.  

221. Item šacování kruntu nebožtíka Matěje Poláka
a
 tuto se pokládá 

Item dědina nad ouvozem v 18 kopách míšenských 

Item vod chlívce na Čížový
b
 louka z dědinou v 14 kopách míšenských  

                                                 
a
 matiege polaka 
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Item pod šibenicí louka v 16 kopách míšenských  

Item druhá pod Loučetí
c
 v 14 kopách míšenských 

Item Na Vířích
d
 dvě louce v 20 kopách míšenských 

Item pod hradištěm louka v 20 kopách míšenských  

Item dědina na Stráži
e
 v 45 kopách míšenských 

Item dědina v Žolech
f
 v 10 kopách míšenských 

Item za čtyři krávy, za šest telat, za tři koníky, za patero prasat v 30 kopách 

míšenských 

Item duom s vozem a z záhumním i z dvořištěm v Radeníně,
g
 kteréž k domu 

náleží v 15 kopách míšenských
h
 

Item tři telat na poli v Hučicích
i
 mají užíky loňská telata, ty šacováni nejsú 

Item při tom šacování byli jsú konšelé tito - purgkmistr Václav Temnej, Václav 

Krejčí, Andělík, Zelenej Šimek, Beneš, Havel Pecháň, Jan Sus, Bohuše, Vít 

Vorudovic, Pavel Perníkář, Petr Roudnický.
j
 Stalo se ten outerý po svaté Dorotě 

léta 1536.
k
 

                                                                                                                                      
b
 naczizowy 

c
 pod lauczeti 

d
 Nawirzych 

e
 stražii 

f
 wžolech 

g
 radeninie 

h
 veškeré číslovky jou psány římskými číslicemi 

i
 whucziczych 

j
 waczlaw temney waczlaw krayčzii andielik zeleney ssimek Beness hawel pechan Jan sus Bohusse 

Wit worudo
cz

 pawel pernikarz petr raudniczky 
k
 M

o
 pietisteho XXXvi

o 

 

26. června 1537 

Uršula Vrbová prodala dědinu a louku Janovi Susovi. 

222. Voršula Vrbová a Jan Sus
a
 

Léta Božího 1537
b
 v úterý na den svatého Jana a Pavla stal se jest trh dobrovolný 

mezi Voršulú Vrbovú z strany jedné a Janem Susem z strany druhé o dědinu a o 

louku, kteráž leží za špitálem podlé cesty, kterýž jest prodala Uršula Vrbová 

Janovi Susovi i
c
 budúcím za 22 kop a za 15 g. na míšensko

d
 počítajíc, kterúžto 

dědinu a louku Jan Sus Voršule Vrbový zúplna a docela jest zaplatil. Než platy, 

které sú na té dědině a louce buď pánu Jeho Milosti neb knězi neb luoze podlé 

obce, povinen jest Jan Sus i jeho budúcí platiti. Item pánu Jeho Milosti ouroka 

svatohavelského 26 g.,
e
 svatojiřského 26 g. na míšenského,

f
 1,5

g
 slepice, ovsa 0,5

h
 

strychu, panského vobilí přivézti dva vozy. Item knězi desátku 0,5
i
 strychu. Při 

tom byli toho času purgmistr Václav Krejčí, Václav Ješek, Šťastnej Vorudka, 

Havel Kovář, Václav Temnej, Mikuláš Sládek.
j
 

                                                 
a
 Worssula wrbowa A Jan Sus 

b
 M

o
 V

o
 XXXvii

o 

c
 následuje škrtlý nečitelný tvar 

d
 xxii ss a za xv g na missensko 

e
 xxvi g 

f
 xxvi g na misse

sko
 

g
 ii 

h
 i 

i
 i 

j
 waczlaw krayczi waczlaw gessek sstiastney worudka hawel kowarz waczlaw temney mikulass 

sladek 
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fol. 44v 

12. listopadu 1538 

Na žádost Markvarta mu zapsali dům, který koupil a zaplatil od Čady. Po své 

smrti odkazuje Markvart dům buď své ženě nebo jí polovici a polovici dětem.  

223. Čada, Markvart
a
 o duom 

Léta Páně tisícího pětistého třidcátého osmého v úterý po svatém Martině dožádal 

se jest Markvart žid na panu purgmistru a na pánech, aby jemu grunt, který jest 

koupil od Čady, kterýž jest jemu léta Páně tisícího pětistého třidcátého osmého v 

úterý po svatém Martině zúplna zaplatil, do kněh městských vložili. I to sú na 

žádost jemu učinili, kterýžto grunt Markvart, jestliže by jeho Pán Buoh prvé nežli 

manželky jeho smrti neuchoval, mocně dává, pakli by s ním jaký plod měla, tehdy 

toho gruntu jí polovici a dětem polovici, pakli by s ním plodu žádného neměla, 

tehdy jí všecken a jinému žádnému. A při tom vložení byly sú osoby tyto - 

Beneš,
b
 toho času purgmistr, Václav Krejčí, Šťastnej Vorutka, Václav Temnej, 

Havel Pecháň, Pavel Perníkář.
c
 

                                                 
a
 Czada Markwart 

b
 Beness 

c
 Waczlaw krayczi sstiastney worutka waczlaw temney hawel pechan pa

l 
p[er]nikarz 

 

4. února 1539 

Jan Sus prodal dědinu Václavovi Vorudkovi. 

224. Jan Sus a Václav Vorudek
a
 o dědinu 

Léta Božího tisícího pětistého třidcátého devátého v úterý po Hromnicéch stal se 

jest trh dobrovolný a dokonalý mezi opatrnými mužmi Janem Susem s jedné a 

Václavem Vorutkú
b
 z strany druhé o dědinu, kteráž leží pod cestou jedouce k 

Hučicuom
c
 vedlé Bůžkova

d
 dílu: a to takový, že jest prodal Jan Sus tu dědinu 

svrchu psanú Václavovi Vorutkovi za 10 kop míšenských,
e
 kterúžto dědinu 

Václav Vorutka Janovi Susovi zúplna a docela jest zaplatil. A z té dědiny Václav 

Vorutka pánu Jeho Milosti platu má platiti při svatém Jiří 2 g. bílá
f
 a při svatém 

Havle 2 g. bílá,
g
 nebo s tím platem jest koupena. A při tomto vkládání byly sú 

osoby tyto - Pavel Perníkář,
h
 toho času purgmistr, Václav Krejčí, Petr Řounek, 

Beneš, Havel Pecháň, Matěj Bohuše.
i
 Stalo se léta a dne nahoře psaného. 

                                                 
a
 Jan Sus A waczlaw worudek 

b
 worutku 

c
 hucziczuo[m] 

d
 bužkowa 

e
 x ss miss

ch 

f
 ii g byla 

g
 ii g byla 

h
 pawel p[er]nikarz 

i
 Waczlaw krayczii petr rzaunek beness hawel pechan Matieg bohusse  

 

4. února 1539 

Václav Vorutka prodal Janovi Ješkovi půl dědiny, kterou má od Jana Susa.  

225. Jan Ješek, Václav Vorutka
a
 

Léta Páně 1539
b
 v úterý po Hromicéch stal se jest trh dobrovolný a dokonalý mezi 

sousedy Janem Ješkem kovářem s jedné a Václavem Vorutkú s strany druhé: a to 

takový, že jest Václav Vurutka prodal Janovi Ješkovi tý puol dědiny, kterúž má od 

                                                 
a
 Jan gessek Waczlaw worutka 

b
 M

o
 V

Co 
XXXiX 
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Jana Susa, kteráž leží pod cestou jedúce k Hučicuom podlé Chrásti,
c
 a to 

jmenovitě za sumu bez 20 g. za 5 kop míšenských,
d
 kterúžto dědinu Jan Ješek 

Václavovi Vorutkovi zúplna a docela zaplatil. A z té dědiny pánu Jeho Milosti Jan 

Ješek má platiti při svatém Jiří 1 g. bílej
e
 a při svatém Havle 1 g. bílej,

f
 nebo s tím 

platem jest jemu prodal. A při tomto vkládání byly sú osoby tyto - Pavel 

Perníkář,
g
 toho času purgmistr, Václav Krejčí, Petr Řounek, Beneš, Havel Pecháň, 

Matěj Bohuše.
h
 Stalo se léta a dne nahoře psaného. 

                                                 
c
 hucziczuo[m] podle chrasti 

d
 xx g za v ss miss

ch
 

e
 i g bilay 

f
 i g bilay 

g
 pa

l 
p[er]nikarz 

h
 Waczlaw krayczii petr rzaunek beness ha

l
 pechan Matieg bohusse  

 

fol. 45r 

17. června 1539 

Jakub Kolář koupil dům od Holýho Šitlíka a protože zemřel dříve než poslední 

splátka byla splacena, doplatil to za něj druhý manžel jeho manželky Augustýn a 

ten z toho domu má ještě vyplatit Kolářovy děti.  

226. Holej Šitlík, Jakub Kolář
a
 

Léta
b
 Páně 1539

c
 v úterý po svatém Vítě stal se jest trh dobrovolný a dokonalý 

mezi sousedy březnickými Holým Šitlíkem z strany jedné a Jakubem Kolářem z 

strany druhé: a to takový, že jest Jakub Kolář koupil duom od Holýho Šitlíka za 

31 kop míšenských
d
 s tím se vším, což k němu přináleží, mnoho neb málo. A ten 

jest platil podlé smlouvy a než jest jej doplatil Pán Buoh z tohoto světa jest jeho 

pojal a Kateřina, manželka jeho, vdovú po něm pozústavší, po nemnohém času 

jiného sobě za manžela jest vzala jménem Augustýna,
e
 kterýž to Augustýn, jsa 

manželem jejím, ten duom jest platil a zúplna a docela jest tu všecku sumu 

Holýmu Šitlíkovi svrchu psanému vyplnil a zaplatil. Z kteréhožto domu sirotkuov 

nebožtíka Jakuba Koláře, to jest Vaňkovi a Janovi,
f
 Augustýn svrchu psaný má 

vydati 14 kop míšenských a 8 g.
g
 A jestliže by kterého Pán Buoh smrti neuchoval, 

tehdy aby z jednoho na druhého spadlo, pakli by oba dva prvé nežli Kateřina, 

manželka jeho, smrt vzali, tehdy na manželku téhož Augustýna svrchu psaného a 

jich máteř zase připadlo. A což jest platu panského, městského a kněžského, 

povinen jest Augustýn svrchu psaný platiti. A při tomto vkládání byly sú osoby 

tyto - Vít Vorutka,
h
 toho času purgmistr, Václav Krejčí, Šťastnej Vorutka, Matěj 

Bohuše, Blažek Tesař, Jan Sus.
i
  

                                                 
a
 Holey ssytlik Jakub kolarz 

b
 na začátku škrtnuté Stal se gt 

c
 M

o
 V

C 
XXXiX

o
 

d
 xxxi ss miss

ch  

e
 augustina 

f
 waňkowy a Janowi 

g
 xiiii ss miss

ch 
a viii g

 

h
 Wit worutka 

i
 waczlaw krayczy sstiestney worutka Matieg bohusse blazek tesarz Jan sus 

 

24. června 1539 

Pavel Mlynář prodal mlýn pod městem s loukami, dědinami a jinými statky 

Pavlovi Perníkáři.  
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227. Pavel Perníkář, Pavel Mlynář
a
 

Léta Páně 1539
b
 v úterý na den svatého Jana Křtitele Božího stal se jest trh 

dobrovolný a dokonalý mezi sousedy březnickými Pavlem Mlynářem, synem 

nebožtíka Vacka Mlynáře, strany jedné a Pavlem Perníkářem, toho času 

konšelem, z strany druhé:
c
 a to takový, že jest Pavel Mlynář prodal mlejn pod 

městem a vírem panským s lúkami, s dědinami i s tím se vším, což k němu 

přísluší
d
 Pavlovi Perníkáři jmenovitě za 74 kop

e
 míšenských, kterýžto mlýn 

svrchu psaný Pavel Perníkář výše psaný Pavlovi Mlynáři též nahoře psanému 

zúplna a docela jest zaplatil a tu sumu jemu vyplnil. Z kteréhožto mlýna Pavel 

Perníkář platiti má platu pánu Jeho Milosti při svatém Jiří 50 g. míšenských
f
 a při 

svatém Havel též 50 g.
g
 míšenských a knězi faráři čtvero kuřat neb jest ten plat na 

tomž mlýnu od časuov starodávných. A při tom trhu byly jsú osoby tyto - Václav 

Krejčí, Jan Bílek se Žďákova. A při vkládání kněh těch byly sú osoby tyto - Vít 

Vorutka,
h
 toho času purgmistr, Václav Krejčí, Beneš Pecka, Václav Temnej, 

Šimon Mlynář, Jan Bílek se Žďákova.
i
 Stalo se léta a dne nahoře psaného.  

                                                 
a
 Pawel pernikarz Pawel mlynarz 

b
 M

o
 V

C 
XXXiX

o
 

c
 následuje škrtnuté sousedy b 

d
 slukami s diedinamu y s tiem sewssi[m] czož k niemu przislussy napsáno marginálně 

e
 lxxiiii ss misse

ch
 

f
 l g miss

ch
 

g
 l g miss

ch
 

h
 wit worutka 

i
 Waczlaw krayczii beness peczka waczlaw temney ssimon mlynarz Jan bilek sezdiakowa 

 

fol. 45v 

25. září 1539 

Petr Řounek koupil od Markéty Voroudkový polovinu dědiny. 

228. Petr Řounek, Markýta Voroudková
a
 

Léta Páně 1539
b
 ve čtvrtek před svatým Václavem stal se jest trh dobrovolný a 

dokonalý mezi Markýtú Voroudkovú, toho času vdovú, a Petrem Řounkem z 

strany druhé: a to taková, že jest koupil Petr Řounek od Markýty již svrchu psané 

polovici dědiny, kteráž leží podlé Janovy Ješkovi
c
 před ní k městu kteráž leží, za 

15 kop za 5 g. vše míšenských,
d
 kterúžto dědinu Petr Řounek Markýtě 

Voroudkové již svrchu psané zouplna a docela zaplatil. A z té dědiny pánu Jeho 

Milosti Petr Řounek má platiti rozdílně při svatém Jiří 2 g. míšenský
e
 a při svatém 

Havle 2 g.
f
 týž míšenský, nebo s tím platem jest jemu prodala.  

                                                 
a
 Petr Rzaunek Markyta Woraudkowa 

b
 M

o
 V

Co 
XXXiX

o
 

c
 Janowy Jesskowy 

d
 xv ss za v g wsse miss 

e
 ii g miss 

f
 ii g miss 

 

25. září 1539 

Petr Řounek si nechal vložit do knih louku, kterou mu matka odkázala, kterou ona 

před tím koupila od Pavla Penízka. 

229. Téhož léta a dne již svrchu psaného dožádal jse jest Petr Řounek
a
 pana 

purgmistra a pánuov, aby jemu Petrovi Řounkovi byla louka vložena do kněh 

městských, kterúž jest Kateřina, matka jeho, jemu odkázala, tu kterúž jest koupila 

                                                 
a
 petr Rzaunek 
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od Pavla Penízka
b
 s klínem, kteráž leží vedlé cesty, která jde k Boru,

c
 a Penízkovi 

Pavlovi zouplna a docela jest zaplatila. A Penízek nemá jemu na to sahati ani jeho 

budoucí než toliko Penízek pozůstavil sobě cestu svobodnú i svým budúcím na tu 

dědinu, kteráž leží za loukou Petra Řounka. A při tom byly jsú osoby tyto - 

Václav Krejčí,
d
 toho času purgmistr, Beneš Tesař, Vít Orudovic, Petr Roudnický, 

Vaněk Temný.
e
 

                                                 
b
 pawla penizka 

c
 boru 

d
 Waczlaw kreyczy 

e
 Beness Tesarz Wit Orudo

cz
 Petr raudniczky Waniek Temny 

 

3. února 1540 

Pavel Penízek prodal Petru Roudnickému dům i s grunty, které k tomu přísluší. 

Pokud by Petr Roudnický zemřel, dům si má rozdělit manželka Dorota se synem 

Pavlem. 

230. Pavel Penízek, Petr Roudnický
a
 

Léta Páně 1540
b
 v úterý po Hromnicéch stal se jest trh dobrovolný a dokonalý 

mezi Pavlem Penízkem s jedné a Petrem Roudnickým, sousedy březnickými, 

strany druhé: a to takový, že jest Pavel Penízek Petrovi Roudnickýmu prodal 

duom, kterýž jest mezi Havlem Kovářem
c
 a Koželuhovic

d
 s těmi všemi grunty, 

kteréž k tomu
e
 domu náleží. A to jmenovitě za sto kop bez puol čtvrtý kopy na 

míšenský groš počítajíc, kterúžto sumu již svrch za ten duom Petr Roudnický 

Pavlovi Penízkovi zúplna a docela jest vyplnil a zaplatil. A z toho domu Petr 

Roudnický pánu Jeho Milosti má platiti při svatém Havle 22 g. míšenských 2 

peníze
f
 a při svatém Jiří 22 g. bez 2 peněz,

g
 též míšenských. A jestliže by Pán 

Buoh na Petra Roudnickýho smrti neuchoval, buď doma // 

fol. 46r 

neb kdežkoli jinde na cestě, tehdy aby ten duom neměl žádnému jinému býti než 

toliko Dorotě,
h
 manželce jeho, a Pavlovi, synu jeho. A oni aby se o to 

jednostejným dílem rovným rozdělili jeden nad druhým nic více nemaje. A při 

tom vkládání do kněh těchto byly sú osoby tyto - Jan Sus,
i
 toho času purgmistr, 

Václav Krejčí, Václav Třeštík, Beneš Pecka, Matěj Bohuše, Havel Pecháň, Vít 

Vorudovic.
j
 Stalo se léta a dne nahoře psaného.  

                                                 
a
 pawel penizek petr raudniczky 

b
 M

o
 V

C 
Xl

o
 

c
 hawlem kowarze[m] 

d
 kozeluhowicz 

e
 následuje škrtnuté g 

f
 xxii g miss

ch
 ii penize 

g
 xxii g bez ii peniez 

h
 dorothie 

i
 Jan sus 

j
 Waczlaw krayczii waczlaw trzesstik beness peczka Matieg bohusse hawel pechan Wit worudo

cz
 

 

15. června 1540 

Jan Dub koupil od Václava Husarta dědinu. 

231. Jan Dub mlynář, Václav Husart
a
  

Léta Páně 1540
b
 v úterý den svatého Víta stal se jest trh dobrovolný a dokonalá 

smlouva mezi Janem Dubem mlynářem z strany jedné a Václavem Husartem z 

                                                 
a
 Jan dub mlynarz Waczlaw husart 

b
 M

o
 V

Co 
Xl

o
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strany druhé: a to taková, že jest koupil Jan Dub mlynář od Václava Husarta 

dědinu, kteráž leží mezi jámami a lúkami proti Maškovu
c
 mlejnu, kterúžto dědinu 

Jan Dub svrchu psaný Václavovi Husartovi též výš psanému zúplna a docela jest 

zaplatil. Na kterúžto dědinu on, Václav Husart, ani jeho budúcí nyní ani potom 

sahati nemají. A z té dědiny Jan Dub mlynář má dělati dva dny roboty pánu Jeno 

Milosti ženné
d
 a strych ovsa dávati a to na časy nynější i budoucí. A při tomto 

vkládání byly jsú osoby tyto - Vít Vorudovic,
e
 toho času purgmistr, Václav Krejčí, 

Havel Pecháň, Beneš Pecka, Martin Bečvář, Šťastnej Korbel.
f
 Stalo se léta a dne 

nahoře psaného.  

                                                 
c
 masskowu 

d
 zenne vepsáno interlineárně 

e
 Wit Worudowicz 

f
 waczlaw krayczii Hawel pechan Beness peczka martin beczwarz sstiastney korbel 

 

11. listopadu 1540 

Petr Kapounek si vyžádal, aby mu do knih vložili grunt, který koupil od Jana 

Zedníka.  

232. Petr, Kapounkú syn, Jan Zedník
a
 

Léta etc. 40ho
b
 ve čtvrtek den svatého Martina dožádal jse jest Petr, Kapounkú 

syn, na pánu purgmistru, toho času Janovi Vopselkovi,
c
 a na pánech, aby jemu 

grunt, kterýž jest koupil od Jana Zedníka, kterýž jest jemu zouplna a docela 

zaplatil, do knih městských vložili. A to jsú na žádost jeho učinili a v knihy 

městský zapsati dali. Při kterémžto zápisu byly jsú osoby tyto - Jan Vopselka, 

toho času purgmistr, Václav Třeštík, Beneš Pecka, Šťastný Korbel, Vít 

Vorudovic, Blažek Tesař, Václav Temný,
d
 toho času rychtářem.  

                                                 
a
 Petr kapaunkú syn Jan Zednik 

b
 xl

o
 

c
 Janowi Wopselkowi 

d
 Waczlaw trzesstik Beness peczka Sstiastny korbel Wiit Worudo

cz
 Blažek tesarz Waczlaw Temny  

 

8. února 1541 

Matěj Lacino si vyžádal, aby mu do knih vložili grunt, který koupil od Matouše 

Pikharta. 

233. Matěj Lacino a Matúš Pikhart
a
 

Léta etc. 41ho
b
 v úterý den Šalomúna krále dožádal jse jest Matěj Lacino na panu 

purgmistru, toho času Matěje Bouši,
c
 a na pánech, aby jemu grunt, kterýž jest 

koupil od Matúše Pikharta, kterýž jest jemu docela a zúplna zaplatil, do kněh 

městských vložili. I to sou na žádost jeho učinili a v knihy // 

fol. 46v 

městský zapsati dali. Při kterýmžto zapsání byly osoby tyto - Matěj Bouše,
d
 toho 

času purgmistr, Václav Třeštík, Havel Pecháň, Jan Sus, Vít Vorudovic, Martin 

Bečvář.
e
  

                                                 
a
 Matieg laczyno a mathuss pikhart 

b
 xli

o
 

c
 Matiege Baussi 

d
 Bausse vepsáno interlineárně 

e
 Waczlaw Trzesstik hawel pecha[n] Jan Sus Wiit Worudo

cz
 Martin Bečzwarz 

 

8. května 1542 
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Ščastný Korbel si vyžádal, aby mu do knih vložili grunt, který koupil od Petra 

Šilhánka. 

234. Ščastný Korbel, Petr Šilhánek
a
 

Léta etc. 42ho
b
 v pondělí po svatým Filipě a Jakubě dožádal jest se Sčastný 

Korbel na pánu purgmistru, toho času Jiříka Vejmluvu kováře,
c
 a na pánech, aby 

jemu grunt, kterýž jest koupil od Petra Šilhánka, kterýž jest jemu docela a zouplna 

zaplatil, do kněch městckých vložili. To sú na žádost jeho učinili a v knihy 

městský zapsati dali. Při kterýmžto zapsání byly osoby tyto - Jiřík Vejmluva 

kovář, toho času purgmistr, Vaněk Krejčí, Matěj Bohuše, Vít Voruda, Jan Sus, 

Martin Beránek.
d
  

                                                 
a
 Sczatny korbel petr Ssylhanek 

b
 xlii 

c
 Girzika waymluwu kowarze 

d
 waniek krayczi matieg bohusse wit woruda Jan sus martin beranek 

 

4. března 1544 

Rada města přijala počet z berně od Jana Susa. 

235. Léta Páně tisícího pětistého čtyřidcátého čtvrtého v úterý den Přenesení 

svatého Václava Jan Sus
a
 učinil jest počet řádný z berně, kteráž jest byla položena 

po 4 g. míšenských
b
 z jedné kopy i kterak jest byla vybírána a odeslána drábuom 

do Uher, když se jest psalo léta etc. 43ho
c
 ve středu před svatým Vavřincem, i na 

jiné potřeby. A tak na tom počtu nezuostal jest pánuom purgmistru i vší obci 

březnické nic a protož z toho počtu pan purgmistr a páni i všecka obec jeho 

propouštějí i prázna činí i buduocích jeho. A při tom počtu byly sou osoby tyto - 

Jiřík Vejmluva, toho času purgmistr, Václav Starší, Beneš Pecka, Havel Pecháň, 

Petr Řounek a z šesti pánov Šťasný Orudka, Václav Skřináček, Václav Beránek
d
 a 

ze vsí Václav Havlena, Vaněk z Počapel, Jan z Volenic, Mach z Udčic.
e
 

                                                 
a
 Jan Sus 

b
 iiii g M 

c
 xliii

o
 

d
 Waczlaw starssi Beness peczka hawel pechan petr rzaunek A z ssesti panow Sstiasny orudka 

Waczlaw skrzinaczek Waczlaw Beranek  
e
 Waczlaw hawlena Waniek z poczapl Jan zwolenicz mach zudczicz 

 

 

 

 

fol. 47r 

4. března 1544 

17. října 1543 

Rada města přijala počet od Jana Andělíka z Wintrberka. 

236. Léta od narození Syna Božího 1544
a
 v úterý den Přenesení svatého Václava 

přijat jest počet pořádný od Jana Andělíka z Wintrberka
b
 z sto z 35,5 kop a 22 g. 

míšenských,
c
 kteréž sou po něm purgmistr a páni města Březnice odeslali 

drábuom březnickým do Uher, když se psalo léta etc. 43ho
d
 v středu po svatým 

Havle. A což jestkoli mimo vydání přeběhlo, jakožto 28,5 kop míšenských,
e
 ty 

                                                 
a
 xv

Co
 xliiii

o 

b
 Jana Andielika z Wintrerka 

c
 i

Co 
a z xxxvi ss a xxii g m 

d
 xliii

o
 

e
 xxviiii ss M  
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jest zouplna pánuom v moc jich dal a nic na tom počtu nezůstal. A protož jej i 

jeho budúcí ze vší té sumy kvitují a prázdna činí. A na tom počtu seděly sou 

osoby tyto - Jiřík Vejmluva,
f
 toho času purgmistr, i jiní kteříž to napřed psaní sou 

při počtu Jana Susa.
g
 

                                                 
f
 Girzik Weymluwa 

g
 Jana susa 

 

26. června 1544 

Rada města přijala počet z berně od Václava Skřináčka. 

237. Léta etc. 44
a
 ve čtvrtek den svatých Jana Burijana přijat jest počet od 

Václava Skřináčka,
b
 že jest učinil počet řádný pánuom, purgmistru, toho času 

Janovi Susovi,
c
 i vší obci z berně té, kteráž od něho vybírána byla z kopy po 5 d.,

d
 

kteráž to taky na dráby byla odeslána, protož na tom počtu nezuostal jest pánuom, 

purgmistru i vší obci březnické nic i protož z toho počtu pan purgmistr a páni i 

všecka obec jeho propouštějí a prázdna činí tímto zapsáním. 

                                                 
a
 xliiii 

b
 Waczlawa Skrzinczka 

c
 Janowi Susowi 

d
 v d 

 

26. června 1544 

Alexandr Holý přijal peníze určené do Uher od Jana Andělíka.. 

238. Téhož léta a dne jakož jest Alexandr Holý švec
a
 vyzdvihl od Jana Andělíka

b
 

peníze, kteréž byly odeslány drábuom po Janovi Andělíkovi z Wintrberka do 

Prešpurku,
c
 i zuostalo jich 24 kop míšenských.

d
 A ty jest k sobě Holý přijel a 

pánuom purgmistru, toho času Jana Susa,
e
 i vší obci Březnické dal jest zouplna a 

docela, protož pan purgmistr a páni i všecka obec tímto zápisem jeho kvitují a 

prázdna činí. 

                                                 
a
 Alexandr holy sswecz 

b
 Jana Andielika 

c
 zwintrberka do presspurku 

d
 xxiiii ss M 

e
 Jana Susa 

 

 

 

 

13. ledna 1545 

Šťastný Orudka požádal městskou radu, aby do knih vložila dědinu, kterou dal 

svojí dceři Kristýně.  

239. Šťastný Orudka, Kristýna,
a
 dcera jeho 

Léta 1545 ten outerý po 3
b
 králích pan Šťastný Orudka žádal jest pana purgmistra 

a pánúv, aby dědinú Čížkovskú,
c
 která leží u města mezi cestami - jedné, která jde 

do Hlubyně, druhá do Poříčí
d
 - do knih městských zapsána byla Kristýně, dceři 

své, a to tak, že jí dává mocně jmenovitě s platy těmito: pánu Jeho Milosti při 

                                                 
a
 Sstiastny Orudka krystina 

b
 iii 

c
 czizkowskú 

d
 hlubynie druha do porzyczy  
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svatém Jiří 10g. alb.,
e
 při svatém Havle týž 10 g. alb.,

f
 2

g
 vozy vobilí přivésti, 0,5 

slepice,
h
 1

i
 věrtel vovsa. // 

fol. 47v 

Tak a na ten způsob orby Kristýna otce svýho v těchto dluzích zastala, nejprve 

Blahnovi 33 kop, Třeštíkovi 11 kop
j
 a to z páně Jeho Milosti vólí, aby Kristýna tu 

dědinu dala, prodala a s ní činila, jak se jí bude zdáti a líbiti jako svým vlastním, a 

ještě Kristýnu s tou dědinou neodděluje. Při tom zápisu byly osoby tyto - Havel 

Pecháň,
k
 toho času purgmistr, Vaněk Krška, Jan Vopselka, Mikuláš Penízek.

l
  

                                                 
e
 x g

alb
 

f
 x g

alb
 

g
 ii 

h
 i 

i
 i 

j
 blahonowy xxxiii ss trzesstikowy xi ss 

k
 Hawel pechan 

l
 Waniek krsska Jan vopselka mykulass penizek 

 

Vyrovnání dluhu mezi Tůmou Blahnou a Kristýnou. 

240. Já Tůma Blahna z Touškové
a
 přiznávám se touto kvitancí, že sem přejal 

dluhu 33 kop míšenských
b
 na Kristýně Třeštíkový, dceři Ščestnýho Vorudky,

c
 

kterážto Kristýna mně Tůmovi tu sumu svrchu psanú dala a docela vyplnila. A já 

ji Tůma touto kvitancí kvituji a pro lepší toho jistotu dožádal sem se na pánu 

purgmistru a pánech, že sou rozkázali v svý knihy městské tuto kvitanci vepsati, 

však na ten spůsob jakž zápis svrchní v sobě šíře zavírá. 

                                                 
a
 tuma blahna ztausskowe 

b
 xxxiii ss mi

ch 

c
 Nakrystynie trzesstikowy dczery ssczestnyho worudky 

 

fol. 48r 

15. června 1546 

Jan Střelec prodal Brožovi Mlynáři louku a dědinu.  

241. Léta Božího ticícého pětistého čtyřicátého šistého na den svatého Víta stala 

se jest smlúva a trh dobrovolný mezi opatrnými Janem Střelcem,
a
 rychtářem toho 

času, strany jedné a Brožem Mlynářem, synem Dubovým,
b
 strany druhé: a to 

taková, že jest prodal Jan Střelec Brožovi Mlynáři louku, dědinu nade mlýnem 

Brožovým, kteráž leží podlé cesty jdouce k Tochovicuom,
c
 za šedesát kop na 

míšenského počítajíc. A Brož svrchu psaný platu má dáti Jeho Milosti pánu 

ouroka jmenovitě při každém ouroce, totiž při svatém Jiří 10 g. míšenských
d
 a při 

svatém Havle tolikéž 10 míšenských,
e
 roboty jeden vůz k zámku, jednu slepici, 

jeden věrtel vovsa. A Brožovi často psanému nemá na tu louku, ani dědinu, ani 

manželce jeho, ani na budúcích jich ni žádný sahati. A Brož vejše dotčený Janovi 

Střelci za tu louku a dědinu zouplna a docela zaplatil. Při tom byli Bartoš Třeštík,
f
 

                                                 
a
 yanem strzelczem 

b
 brozem mlynarzem synem dubowym 

c
 tochowiczuom 

d
 x g mi

ch
 

e
 x g mi

ch
 

f
 bartoss trzesstik 
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toho času purgmistr, Jan Sus, Beneš Pecka, Václav Temnej, Petr Krátký, Jiřík 

Vejmluvú, Petr Roudnickej, Václav Krška, Felix Kramář, Jan Zoubek.
g
  

                                                 
g
 Jan sus beness peczka waczlaw temnay petr kratky girzyk waymlu

v
 petr raudniczkay waczlaw 

krsska ffelix kramarz Jan zaubek 

 

20. října 1547 

Mikuláš Sládek prodal dům i se zahradou, loukami, dědinami, záhumním Severínu 

Fišaru z Veveří.  

242. Léta tisícího pětistého čtyřidcátého sedmého ten čtvrtek po svatým Lukáši 

stala se jest smlúva a trh dokonalý mezi Mikulášem Sládkem
a
 strany jedné s 

urozeným panem Severínem z Veveří
b
 s strany druhé: a to takový, že týž Mikuláš 

Sládek, soused březnický, prodal dům svůj i z zahradou, s záhumním, s dědinami i 

s lúkami, čehož v držení byl jest, za půldruhého sta a dvaceti kop vše míšenských 

i s platem panským, pokud registra panská kněžská i městská ukazují. Já svrchu 

psaný Severín Fišar
c
 tu sumu vejše psanú témuž Mikášovi [!] zouplna dal a 

zaplatil. A při tomto zápisu byly sou tyto osoby - pan Jan Sus,
d
 toho času starší, a 

Václav Krejčí,
e
 toho času purgmistr, a Jan Kohoutú

f
 z ouřadu. 

                                                 
a
 Mikulassem sladkem 

b
 Sewerýnem z wewerzy 

c
 Severýn ffissar 

d
 Jan Sus 

e
 waczlaw kreyczii 

f
 yan kohaútú 

 

fol. 48v 

25. října 1547 

Regina Bártová prodala dům Martinovi Bečváři.  

243. Léta Božího tisícého pětistého čtyřidcátého sedmého v outerý před svatým 

Šimonisem a Judú stala se jest smlouva a trh dokonalý mezi Reginú Bártovú, 

nebožce Ščestnýho,
a
 strany jedné a mezi Martinem Bečvářem

b
 strany druhé: a to 

taková, že týž Regina prodala duom svůj
c
 mezi Zámečníkem a Jakubem Pekařem

d
 

Martinovi vejš dotčenému s tím se vším, jaký sama užívala, za 11 kop vše 

míšenských
e
 i s platem panským, pokud panská registra městská i kněžská 

ukazují. A svrchu psaný Martin též svrchu psané Regině sumu vejš psanú Regině 

zouplna a docela vyplnil a zaplatil. A Martinovi často psanému nemá na to ni 

žádný sahati a já Regina svrchu jmenovaná toho gruntu se prázdna činím. Při tom 

zápisu byly osoby z ouřadu tyto - Václav Krejčí,
f
 purkmistr toho času, Jan 

Andělík, Jan Kotík, Jan Zelený.
g
  

                                                 
a
 reginu bartowu nebozcze ssczestny

o
 

b
 Martinem Beczwarzem 

c
 swug dopsáno interlineárně 

d
 zamecznikem a yakubem pekarzem 

e
 xi ss wsse mi

ch
 

f
 waczlaw krayczy 

g
 yan andielik yan kotik yan zeleny 

 

fol. 49r 

27. dubna 1546 

Petr Malovec z Chýnova a na Winteberce prodal louku Janovi Susovi. 
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244. Léta 1546
a
 v outerej po svatým Jiří urozený a statečný rytíř pan Petr Malovec 

z Chejnova a na Winteberce
b
 a pán dědičný panství březnického prodati jest ráčil 

lúku pod Dubovým
c
 mlýn podlé víru, kterážto lúka náležela k zámku Březnici, za 

30 kop g. českých pražských
d
 múdrému a opatrnému Janovi Susovi,

e
 měšťanu v 

Březnici, jemu i jeho dědicuom a budúcím i tomu každému, kdožby s jeho dobrú 

vólí i dědiců jeho i budoucích tu lúku držel. V tom jemu já svrchu psaný pán z 

dědici svými a budúcími pány Janovi Susovi mám státi a tím nehýbati já ani 

dědici a budúcí moji na budúcí a věčné časy, však s túto výměnkú sem prodal, že 

mně i dědicuom a budúcím mým povinen jest dva groše česká platiti k zámku 

Březnici a to rozdílně při každém svatém Jiří 1 g.
f
 a při svatém Havle tolikéž 1 g.

g
 

A ten plat jest Janovi Susovi hned, jakž sem s ním trh a smúvu udělal, k úroku 

připsán s mým jistým vědomím, kterýž platí z domu, na kterýmž jest. A na místě 

svrchu jmenovaného pana Petra Malovce z Chejnova a na Wintrberce, pána 

dědičného panství březnického, k tomu vkladu v knihy měské s plnú mocí od Jeho 

Milosti vyslán jest urozený pan Jan Žitín z Myslovic,
h
 purgkrabě toho času na 

Březnici, a ten vklad stal se na ten den, jakž svrchu psáno stojí při přítomnosti 

osob těchto z ouřadu - Beneš Pecka, Václav Temnej, Petr Krátkej, Petr 

Roudnickej, Jiřík Vejmluva, Petr Řounek, Václav Krška, Felix Kramář, Bartoš 

Třeštěný, Jan Roubík, Matěj Kulíšek
i
 a z vobecních Ščastný Voruda, Jan 

Vopselka, Václav Škřináček
j
 a při nich Václav Krejčí, Václav Havlena z Pňovic, 

Jan Andělík.
k
  

                                                 
a
 Tisycze

o
 x

v
 xlvi

o
; nad zápisem dopsáno Do 1545 

b
 petr malowecz z chaynowa a nawintebercze 

c
 dubowym 

d
 xxx ss g cze

ch
 prazskych 

e
 yanowi susowi 

f
 i g 

g
 i g 

h
yan Zyttin Zmyslowicz 

i
 beness peczka waczlaw temnay petr kratkay petr raudniczkay girzyk waymluwa petr rzaunek 

waczlaw krsska ffelix kramarz bartoss trzesstik yan raubik matieg kulissek 
j
 ssczastny woruda yan wopselka waczlaw sskrzynaczek  

k
 waczlaw krayczy waczlaw hawlena z pniowicz yan andielik 

 

fol. 49v 

22. června 1548 

Alexandr Holý prodal zahradu Mikulášovi Neumarovi. 

245. Alexandr Holý, Mikuláš Neumar
a
  

Léta Páně tisícého pětistého čtyřidcátého vosmého v pátek před svatým Janem 

Křtitelem stal se jest trh a smlouva celá a dokonalá mezi opatrnými Alexandrem 

Holým strany jedné a mezi Mikulášem Neumarem strany druhé: a to taková, že 

jest Alexandr vejše psaný prodal zahradu mezi Krátkýho
b
 zahradú a mezi 

Penízkovskú
c
 zahradú dotčenému Mikulášovi jmenovitě za 24 kop vše 

míšenských,
d
 kderýžto Mikuláš často psaný témuž Alexandrovi jest tu sumu 

zouplna a docela zaplatil a vyplnil. A na tu zahradu on Alexandr ani žádní nijeho 

budoucí nemají témuž Mikulášovi sahati. Při tom trhu a smlouvě byly z ouřadu a 

                                                 
a
 Alexandr holy Mikulass Neumar 

b
 kratky

o
 

c
 penizkowsku 

d
 xxiiii ss wsse mi

ch
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zápisu osoby tyto - Jan Sus,
e
 purkmistr toho času, Václav Krejčí, Jan Andělík, 

Petr Roudnickej, Pavel Perníkář, Jan Kohout, Blažek Tesař.
f
  

                                                 
e
 yan sus 

f
 waczlaw krayczy yan andielik petr raudniczkay pawel pernikarz yan kohaut blaziek tesarz 

 

22. června 1548 

Václav Zábranský prodal dědinu na Stráži Janu Andělíkovi.  

246. Václav Zábranský, Jan Andělík
a
 

Léta Páně tisícého pětistého čtyřidcátého vosmého v pátek před svatým Janem
b
 

stal se jest trh a smlouva mezi opatrnými Václavem Zábranským strany jedné a 

Janem Andělíkem strany druhé: a to taková, že jest Jan Andělík koupil od 

dotčeného Václava dědinu na Stráži,
c
 kteráž leží mezi dědinú Maškovú a 

Jiříčkovú z Bobovic
d
 a skrz ní jest stezka douce k Hučicóm,

e
 za kterúžto dědinu 

vejše psaný Jan Andělík dotčenému Václavovi jest 1,5 kop míšenských
f
 docela 

zaplatil a vyplnil. A témuž Janovi nemá ni žádný sahati ani téhož Václava 

budoucí. Při tom zápisu byly z ouřadu osoby zejména tyto Jan Sus,
g
 purkmistr 

toho času, Václav Krejčí, Petr Roudnickej, Blažek Tesař, Pavel Perníkář, Jan 

Kohout.
h
  

                                                 
a
 Waczlaw Zabransky yan andielik 

b
 w patek p[re]d S

m 
yane[m] dopsáno interlineárně 

c
 nastrazy 

d
 massko

v 
a girzyczko

v
 zbobowicz 

e
 khuczyczo[m] 

f
 ii ss mi

ch
 

g
 yan sus 

h
 waczlaw krayczy petr raudniczkay blaziek tesarz pawel pernikarz yan kohaut 

 

fol. 50r 

29. června 1548 

Jakub Koželuh prodal dům Alexandrovi Holýmu. 

247. Jakub Koželuh, Holý Alexandr
a
 

Léta Páně tisícého pětistého čtyřidcátého vosmého v pátek na den svatého Petra a 

Pavla apoštoluov Buožích stal se jest trh a smlouva celá a dokonalá mezi 

opatrnými Jakubem Koželuhem strany jedné a Alexandrem Holým strany druhé: a 

to taková, že jest nadepsaný Jakub prodal duom svůj podlé Zuny Mlynáře 

nadepsanému Alexandrovi s platy se všemi panskejmi, kněžskejmi i obecními, 

jakož panská registra, kněžská i obecní v sobě šíře ukazují, tak jakž sám výše 

psaný Jakub toho kruntu v svým držení užíval nic sobě v něm nepozústavujíc, 

jmenovitě za 21 kop na míšenský groš
b
 počítajíc. Kderýžto Alexandr dotčenému 

Jakubovi jest tu sumu vejše psanú docela a zouplna vyplnil a zaplatil a témuž 

Jakubovi jest nic nepozústal. Při tom zápisu byly osoby zejména tyto: Jan Sus,
c
 

purkmistr toho času, Jan Andělík, Petr Roudnický, Blažek Tesař, Ješek Kohoutů.
d
  

                                                 
a
 Jakub kozeluh holy alexandr 

b
 xxi ss namissensky gross 

c
 yan sus 

d
 yan andielik petr raudniczky blazek tesarz gessek kohautu 

 

31. října 1548 

Jan Střelec zápisem do knih ukončuje spory s obcí.  

248. Jan Střelec 
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Léta etc. 48ho
a
 v středu přede Všemi svatými já Jan Střelec zápis tento činím v 

knihy městské různíce, kteréž sou kdy mezi námi byly buď ouřadu dotýkány aneb 

jiných nevólí, kteréž se před časy mezi námi zbíhali, to aby všecko v nic obráceno 

bylo a na budúcí věčné časy zpomínány nebyly ničímž zlým ode mne ani proti 

ouřadu ani proti obci.
b
 A při tom zápisu byly osoby tyto zejména Petr Roudickej,

c
 

purkmistr toho času, Jan Sus,
d
 za staršího, Václav Krejčí, Havel Pecháň, Jan 

Andělík, Blažek Tesař, Petr Řounek, Jan Kohout, Jan Zelený, Jan Kotík, Václav 

Škřináček, Beránek Krejčí.
e
  

                                                 
a
 xlviii

o
 

b
 následuje škrtnuté nabuduczy wieczne czasy 

c
 petr raudniczkay 

,
d
 yan sus 

e
 waczlaw krayczy hawel pechan yan andielik blaziek tesarz petr rzaunek yan kohaut yan zeleny 

yan kotik waczlaw sskrzynaczek beranek krayczy 

 

fol. 50v 

5. února 1549 

Jan Maryta prodal dům se záhumním a trávníčkem Vaňkovi Černému, po 

Marytově smrti stal se poručníkem jeho dětí Jan Andělík, kterému Vaněk Černý 

doplatil zbývající sumu.  

249. Jan Andělík
a
 na místě sirotkuov nebožtíka Maryty poručníkem a Vaněk 

krejčí Černý
b
 

Léta Páně tisícího pětistého čtyřicátého devátého v outerý po Hromnicéch stal se 

trh a smlúva celá a dokonalá mezi Janem Marytou
c
 starým strany jedné a 

Václavem krejčím
d
 strany druhé: a to takový, že jest dotčený Jan Maryta prodal 

týmuž Václavovi dům svůj s záhumním a s trávníčkem za půl dvacátý kopy vše 

míšenských, kterýžto Jan Maryta jsa pod časem v nemoci na smrti udělal 

poručníka Jana Andělíka nad týmiž sirotky a nad tou sumou, což jest pozůstalo 

pod tý půl dvacátý kopě. A Václav svrchupsaný témuž Janovi Andělíkovi, 

poručníku týchž sirotkuov, docela a zouplna vyplnil a zaplatil a jeho Václava 

nemá ni žádný z ničehož viniti, buď to sirotci téhož Maryty ani budoucí jeho. Při 

tom byli zápisu z ouřadu Ješek,
e
 purmistr toho času, Václav Krejčí Kulhavý, 

Blažek Tesař, Petr Roudnický, Jiřík Vejmluva, Jan Kotík, Mikuláš Ferdinand, Jan 

Zelený.
f
  

                                                 
a
 Jan Andielik 

b
 waniek kreyczii czierny 

c
 yanem Marytau 

d
 waczlawe[m] kreyczim 

e
 gessek 

f
 waczlaw kreyczii kulhawy blaziek tesarz petr raudniczky girzik waymluwa yan kotik mikulass 

ferdinand yan zeleny 

 

 

fol. 51r 

18. března 1549 

Václav Řezník prodal dům Jakubovi Pekaři. 

250. Václav Řezník, Jakub Pekař
a
 

Léta Páně etc. 49ho
b
 v pondělí po svatém Řehoři stal se jest trh a smlouva celá a 

dokonalá mezi opatrnými Václavem Řezníkem strany jedné a mezi Jakubem 

                                                 
a
 Waczlaw rzeznik yakub pekarz 

b
 xlviiii

o 
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Pekařem strany druhé: a to takový, že jest prvé psaný Václav prodal duom mezi 

Martinem Bečvářem a Jiříkem Vejmluvou
c
 s platy se všemi, s robotami i s užitky, 

tak jakž sám toho gruntu užíval, Jakubovi Pekaři, jmenovitě za 35 kop vše 

míšenských.
d
 Kderýžto Jakub témuž Václavovi tu sumu vejše psanú jest zouplna 

zaplatil a vyplnil. Při tom zápisu byli Jan Sus,
e
 purgmistr toho času, Jan Andělík, 

Petr Řounek, Jiřík Vejmluva.
f
  

                                                 
c
 martinem beczwarzem a girzikem waymluwau 

d
 xxxv ss wsse mi

ch
 

e
 yan sus 

f
 yan andielik petr rzaunek girzyk Waymluwa 

 

3. prosince 1549 

Ščestný Vorudka z Oujezdce dal kus dědiny v Žolech Janovi Pickovi, který ji může 

během setí ozimy přes Vorudkovo území brázdit.  

251. Ščestný Vorudka, Picek zedník
a
 

Léta Páně tisícého pětistého čtyřidcátého devátého v outerý před svatým 

Mikulášem já urozený Ščestný Vorudka z Oujezdce
b
 svou dobrou vólí dal sem a 

dávám kus dědiny svý vlastní v Žolech podlé Jankovi Pidhartovi,
c
 a to jmenovitě 

sedm záhonuov Janovi Pickovi,
d
 újci svýmu, a on Jan Picek povinen jest z tý 

dědiny dělati jeden den roboty na časy budoucí, věčné anebo kdož by po něm ty 

dědiny užíval. Na kterúžto dědinu já svrchu psaný Ščestný Vorudka ani moji 

budoucí nemáme v tom Janovi Pickovi žádný překážky ani zábany [!] činiti ani se 

zase navracovati na časy budoucí než on Jan Picek tou dědnou [!] // 

fol. 51v 

má vlásti jako svou vlastní i dědicové a budoucí jeho, buďto dáti anebo prodati, 

směniti, jakž se jemu zdáti a líbiti bude jako své vlastní, to bude Jan Picek moci 

učiniti i s dědici svými a budoucími. Při tom toto ještě Jan Picek - kdyžkoliv 

vozimy vosije na tom kusu dědiny, má vůli sobě brázdy prohnati skrze mě 

Ščestnýho Vorudky až do čtvrtýho záhonu, aby mu se škoda od vody nestala. Při 

tom zápisu byli Mikuláš Nejmar,
e
 purgmistr toho času, Havel Kulíšek,

f
 za 

staršího, Václav Krejčí, Havel Pecháň, Jan Sus, Václav Beránek, Václav 

Škřináček, Jan Zelený.
g
  

                                                 
a
 Ssczestny worudka piczek zednik 

b
 ssczestny worudka zaugezdcze 

c
 wzolech podle yankowy pidhartowy 

d
 yanowii piczkowii 

e
 Mikulass neymar 

f
 hawel kulissek 

g
 waczlaw krayczy hawel pechan yan Sus waczlaw beranek waczlaw sskrzynaczek yan Zeleny 

 

18. listopadu 1550 

Mikuláš Zákon prodal Janovi Žitínovi dědinu za špitálem. 

252. Pan Jan Žitín, Mikuláš Zákon 

Léta od narození Syna Boužího tisícého pětistého padesátého ten outerý po 

svatém Martině stal se jest trh a smlouva celá a dokonalá mezi urozeným panem 

Janem Žitínem z Myslovic,
a
 purgrabí toho času na Březnici, strany jedné a 

Mikulášem Zákonem
b
 strany druhé: a to taková, že jest Mikuláš Zákon prodal 

témuž panu Janovi dědinu za špitálem slove Vavrovskou
c
 jmenovitě za 5 kop g. 

                                                 
a
 yanem Zyttine[m] Zmyslovicz 

b
 mikulassem zakonem 

c
 wawrowskau 
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českých
d
 s platem tím, má pan Jan při každým ouroce platiti pánu Jeho Milosti

e
 

z tý dědiny jeden g. český, za kderúžto dědinu pan Jan Žitín témuž Mikulášovi 

jest zouplna a docela zaplatil a vyplnil. A při tom zápisu byly osoby zejména tyto 

- Václav Chřestačka,
f
 purgmistr toho času, Havel Kulíšek,

g
 za staršího týž toho 

času, Václav Krejčí, Havel Pecháň, Pavel Perníkář, Petr Řounek, Mikuláš Nejmar, 

Václav Beránek, Václav Škřináček, Jan Zelený.
h
 

                                                 
d
 v ss g czs

ch
 

e
 g

o
 mo

oti 
vepsáno interlineárně 

f
 waczlaw chrzestaczka 

g
 hawel kulissek 

h
 waczlaw krayczy hawel pechan pawel pernikarz petr rzaunek mikulass neymar waczlaw beranek 

waczlaw sskrzynaczek yan Zeleny; neymar vepsáno interlineárně nad škrtlým penizek 

 

fol. 52r 

18. listopadu 1550 

Hanuš Zámečník prodal Pavlovi Penízkovi záhon, aby Pavel Penízek mohl s 

obilím či jiným jet k sobě. A ty cesty musí Pavel Penízek ohrazovat. 

253. Léta od narození Syna Buožího tisícého pětistého padesátého ten outerý po 

svatém Martině stal se jest trh a smlouva celá a dokonalá mezi osobami zejména 

těmito - Hanušem Zámečníkem
a
 strany jedné a Pavlem Penízkem

b
 strany druhé: a 

to taková, že jest Hanuš prodal témuž Pavlovi Penízkovi záhon jeden, aby on 

Pavel tady svobodně s vobilím neb s čímžkolivěk tudy jeti, buď do zahrady ane [!] 

na dědinu, bez překážky jednomu každýmu. A tu cesty má Pavel Penízek, aneb 

kdož by kolivěk toho statku držitel byl, jí sobě vohrazovati. 

                                                 
a
 hanussem Zamecznikem 

b
 pawlem penizkem 

 

18. listopadu 1550 

Martin Bečvář prodal grunt, pnivici Jakubovi Pekaři. Ten se má starat o zeď u 

pnivice a s Bečvářem o žleb. Též Jakub Pekař přikoupil kus místa pro pec.  

254. Martin Bečvář, Jakub Pekař
a
 

Léta od narození Syna Buožího tisícého pětistého padesátého ten outerý po 

svatým Martině stala se jest smlouva a trh dokonalý mezi Martinem Bečvářem 

z strany jedné a Jakubem Pekařem z strany druhé: a to taková, že jest Martin 

Bečvář prodal grunt, totiž pnivici, Jakubovi Pekaři, pokudž té pnivice grunty 

vokazují, a to s vólí Jeho Milosti pána ouředníka, pana Jana Žitína,
b
 s platem 

tímto, aby dotčený Jakub platil z toho místa při svatém Jiří 1 g. alb.
c
 a při svatém 

Havle tolikýž 1 g. alb.
d
 A tu zeď, kteráž jest od Martina Bečváře, tu má on Jakub 

sám na svůj groš dělati, též i tu stranu ode dvora, žleb společný, na ten mají spolu 

nakládati, a na těch zdech Jakub, často jmenovaný, muž [!] sobě stavěti a toho 

užívati, jakž nejlípe rozumí, a to za půl devátý kopy, vše míšenských. A to jest 

Jakub témuž Martinovi zouplna a docela zaplatil. Item více Jakub jest přikoupil 

od téhož Martina kus místa pro pec a za to jest dal Martinovi 2,5 kopy míšenský.
e
 

A týž jest zouplna a docela zaplatil. A při tom zápisu byli Václav Chřestačka,
f
 

                                                 
a
 Martin beczwarz Jakub pekarz 

b
 yana Zyttina 

c
 i g alb 

d
 i g alb 

e
 iii ss miss 

f
 waczlaw chrzestaczka 
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purgmistr toho času, Havel Kulíšek,
g
 za staršího, Václav Krejčí, Havel Pecháň, 

Jan Sus, Petr Řounek, Mikuláš Nejmar, Beránek Krejčí, Václav Škřináček, Jan 

Zelený.
h
  

                                                 
g
 hawel kulissek 

h
 waczlaw kreyczy hawel pechan yan sus petr rzaunek Mikulass neymar beranek krayczy waczlaw 

sskrzynaczek yan zeleny 

 

fol. 52v 

18. listopadu 1550 

Mikuláš Nejmar se svojí manželkou Dorotou odkazují peníze ze zahrady se 

štěpnicí a chmelnicí k záduší, ke kapli sv. Mikuláše v Březnici, a k tomu ještě 5 

ovcí.  

255. Mikuláš Nejmar, Dorota,
a
 manželka jeho 

Léta Buožího tisícého pětistého padesátého ten outerý po svatým Martině Mikuláš 

Nejmar a Dorota, manželka jeho, předstoupili sou před nás do rady naší, před 

pana purgmistra a konšely březnické, oznámili sou, že s dobrým rozmyslem a 

přátel svých radú paměť budúcí po sobě zústaviti chtí: a to takovú, že sou dali 

zahradu za příkopy, v kteréžto zahradě jest štěpnice a chmelnice, k záduší k kaple 

svatého Mikuláše do Březnice. A to na takový způsob, dokudž jest živ a manželka 

jeho, podvolili se dobrovolně dávati s té zahrady k službě Boží v moc, což potřeby 

jest, kdyžby kolivěk v kterú neděli kněz svatú mši v Březnici sloužil, aby 

kostelníci peníze od týchž držiteluov, kdož tu zahradu držeti budou, na víno brali. 

Pakli by Pán Buoh jich smrti uchovati neráčil, tehdy kdož by tu zahradu držel po 

jich smrti, týž povinen bude dávati, jakž svrchu psáno jest. Pakli by kdo jsa 

držitelem té zahrady ty povinnosti činiti nechtěl, tehdá pan purgmistr a konšelé 

březničští mají a budou míti plnou moc a právo odjíti tu zahradu a dáti jí tomu, 

kdožby tomu zadost činil. Ale však na ten konec, aby ta zahrada spuštěna nebyla 

na časy budoucí. A taky cestu proti té zahradě po záhonu po svatými poli 

svobodnú dali sme a dáváme, aby, vyhradíce jí, svobodná týž budoucím byla. A 

při tom toto: jakož jest nebožtík Pavel Penízek
b
 // 

fol. 53r 

vykoupil cestu za 2,5 kop míšenských
c
 od nebožtíka Jana Zámečníka

d
 přes 

záhumní, jakož na naše pole jest, kdež i synové téhož nebožtíka Zámečníka Jan, 

Zikmund, Pavel
e
 týž povolení k tomu dali a před právem se přiznali, aby týž ty 

cesty, kdož tu zahradu držeti budou, aby jí požívali bez překážky naší i našich 

budoucích. A k tomu záduší ještě více dali sme a dáváme pět vovec, aby je 

najímali aneb jakž nejlíp
f
 rozumě jí vopatrovali. Protož pro lepší toho jistotu a 

pevnost žádali sme svrchupsaných purgmistra a konšeluov, aby toto naše nadání 

v knihy městské zapsáno bylo pro paměť budoucí. Stalo se léta a dne nahoře 

psaného. A při tom zápisu byli Václav Chřestačka,
g
 purgmistr toho času, Havel 

                                                 
a
 Mykulass Naymar dorotha 

b
 pawel penizek 

c
 iii ss miss 

d
 yana Zamecznika 

e
 yan: zykmund: pawel 

f
 následuje škrtnuté nečitelné slovo 

g
 waczlaw chrzestaczka 
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Kulíšek,
h
 za staršího týž toho času, Václav Krejčí, Havel Pecháň, Jan Sus, 

Beránek Krejčí, Václav Škřináček, Petr Řounek, Jan Zelený.
i
 

                                                 
h
 hawel kulissek; následuje škrtnuté týž toho 

i
 waczlaw krayczy hawel pechan yan sus beranek krayczy; následuje škrtnuté nečitelné jméno; 

waczlaw sskrzynaczek petr rzaunek yan zeleny 

 

18. listopadu 1550 

Mikuláš Dlabáč z Bobovic prodal dědinu nad Martinicemi Janovi Kohoutovi.  

256. Mikuláš Dlabáč z Bobovic, Ješek Kohout
a
 

Léta od narození Syna Buožího pětistého padesátého ten outerý po svatým 

Martině stala se jet smlouva a trh celý a dokonalý mezi Mikulášem Dlabáčem 

strany jedné a Janem Kohoutem
b
 strany druhé: a to taková, že jest svrchu psaný 

Mikuláš Dlabáč prodal témuž Janovi Kohoutovi dědinu nad Martinici
c
 mezi 

cestami nad jezírkem s vólí pana ouředníka, pana Jana Žitína,
d
 beze všech platuov 

za 8 kop a za 10 g., vše míšenských.
e
 A on Ješek jest témuž Mikulášovi Dlabáčovi 

zouplna a docela zapltil. A při tom zápisu byli Václav Chřestačka,
f
 purgmistr toho 

času, Havel Kulíšek
g
 toho času za starší, Václav Krejčí, Havel Pecháň, Petr 

Řounek, Mikuláš Nejmar, Beránek Krejčí, Václav Škřináček, Jan Zelený.
h
 

                                                 
a
 Mikulass dlabacz z bobowicz gessek kohaut 

b
 yanem kohautem 

c
 martiniczy 

d
 yana zyttina 

e
 viii ss a za x g wsse mi

ch
 

f
 Wacclaw chrzestaczka 

g
 hawel kulissek 

h
 Waczlaw krayczy hawel pechan petr rzaunek mikulass neymar beranek krayczy waczlaw 

sskrzynaczek yan zeleny 

 

fol. 53v 

17. listopadu 1550 

Kristýna, vdova po Václavovi Třeštíkovi, dává kus dědiny a loučku Martinovi 

Bečváři.  

257. Kristýna Třeštíková, Martin Bečvář
a
 

Léta od narození Syna Buožího tisícého pětistého padesátého prvního ten outerý 

po svatém Martině já Kristýna, manželka nebožtíka Václava Třeštěnýho,
b
 svou 

dobrou vólí i taky z rozkazu a poručení Václava, nebožtíka manžela mýho, dala 

sem a dávám kus dědiny a loučky pod Loučetím
c
 pod dědinú Vítovou

d
 a podlé 

cesty Martinovy Bečváři, bratránu nebožtíka Václavova Třeštěnýho a manžela 

mýho. A on Martin jest povinen z té dědiny platiti při svatém Jiří 3 g. míšenských
e
 

Jeho Milosti pánu
f
 a při svatým Havle tolikýž 3 g. míšenských.

g
 Na kterúžto 

dědinu já Kristýna svrchu psaná ani moji budoucí nemáme se navracovati na časy 

budoucí a on Martin má tou dědinou a tou loučkou vlásti jako svým vlastním na 

                                                 
a
 Krystyna trzesstikowa Martin Beczwarz 

b
 waczlawa trzessteny

o
 

c
 podlauczetim 

d
 witowau 

e
 iii g miss 

f
 ge

o
 mi

osti
 panu vepsáno interlineárně 

g
 iii g miss 
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časy budoucí. Stalo se léta a dne svrchu psaného. A při tom zápisu byli Staněk,
h
 

purgmistr toho času, Havel Kulíšek, Pavel Perníkář, Jan Zelený, Jan Sus.
i
 

                                                 
h
 Staniek 

i
 hawel kulissek pawel pernikarz yan zeleny yan sus 

 

25. listopadu 1551 

Kristýna, vdova po Václavovi Třeštíkovi, dává k záduší 5 kop a krávu výměnou za 

zrušení zádušních poplatků vázaných k jejímu domu.  

258. Zápis Kristýny Třeštíkový
a
 

Léta od narození Syna Buožího tisícého pětistého padesátého prvního v středu den 

svaté panny Kateřiny rozepře, kteráž jest byla mezi ouřadem březnickým i obcí 

strany jedné a Kristýnou, nebožtíka Václava Třeštěnýho
b
 sirotkem jejím 

Markýtou
c
 strany druhé: a to taková, že jest bylo odkázáno na tom domu 

nebožtíka Václava Třeštěnýho k záduší, v kterýmž jest Kristýna svrchu psaná i 

sirotkem svým 10 kop míšenských,
d
 i rozvaživše to u sebe Kristýna již psaná i 

sirotkem svým a s radú otce svýho Ščestnýho Vorudkú
e
 i přátel svých, aby na tom 

domu, poněvadž jí náleží s tím sirotkem i s těmi dědinami a lúkami, kterýž sou 

k tomu domu po nebožtíkovi Václavovi, manželu jejím, žádných zmatkův nebylo, 

podvolila se jest sama svou dobrou //  

fol. 54r 

vóli dáti k záduší 5 kop míšenských
f
 a krávu, kdež jest tomu Kristýna často psaná 

i sirotkem svým tomu všemu zadost jest učinila, těch 5 kop míšenských
g
 a krávu 

docela dala a vyplnila. A jí s toho platu ani sirotka jejího, totiž Markýty, nemá ni 

žádný napomínati ani se na ten plat ani k tomu domu navracovati na časy budoucí, 

protož my purgmistr a konšelé Kristýnu často psanú a Markýtu, sirotka jejího, 

tímto zápisem kvitujem a jí z toho platu prázdna činíme sami od sebe i od svých 

budoucích i potomních. A při tom zápisu byli Václav Škřináček,
h
 purgmistr toho 

času, Havel Kulíšek,
i
 za staršího týž toho času, Petr Roudnickej, Mikuláš Neumar, 

Petr Řounek, Beránek Krejčí, Staněk, Vojtěch Kožišník.
j
 Stalo se léta a dne 

svrchu psaného.  

                                                 
a
 Krystyny Trzesstikowy 

b
 waczlawa trzesstieny

o
 

c
 Markytau 

d
 x ss m 

e
 ssczestny

o 
worudku 

f
 v ss mi

ch
 

g
 v ss mi

ch
 

h
 waczlaw sskrzynaczek  

i
 hawel kulissek 

j
 petr raudniczkay mikulass neumar petr rzaunek beranek krayczy Staniek wogtiech kozissnik  

 

20. června 1553 [!]
a
 

Jan Sus koupil od Brože Mlynáře dědinu u židovského hřbitova.  

259. Jan Sus, Brož Mlynář, syn Dubů
b
 

Léta od narození Syna Buožího tisícého pětistého padesátého třetího v středu na 

den svatých apoštoluov Petra a Pavla stal se jest trh a smlouva dobrovolná a 

dokonalá mezi mužmi opatrnými Janem Susem, měštěnínem březnickým, s jedné 

a Brožem Mlynářem, synem Dubovým, strany druhé: a to taková, že jest Jan Sus 

                                                 
a
 den apoštolů Petra a Pavla připadá na na čtvrtek 

b
 Jan Sus Broz Mlynarz Syn dubu 
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koupil od dotyčného Brože dědinu s povoleím Jeho Milosti pána Petra Malovce,
c
 

toho času v držení panství březnického, kteráž leží mezi jámami u židovských 

hrobuov slove Husartovská,
d
 za 52 kop vše míšenských,

e
 kterúžto dědinu Jan Sus 

svrchu psaný Brožovi Mlynáři též výše jmenovanému zouplna a docela jest 

zaplatil. Na kterúžto dědinu on Brož Mlynář ani jeho budoucí, nynější ani 

potomní sahati nemají. A z té dědiny Jan Sus i dědici a budoucí jeho mají dělati 

k zámku Březnici dva dny roboty ženné a dávati jeden strych vovsa a to na časy 

budoucí. A při tom vkládání a zápisu byli Pavel Perníkář,
f
 purgmistr toho času, 

Havel Kulíšek,
g
 za staršího týž toho času, Petr Roudnickej, Mikuláš Nejmar, Jan 

Zelenej, Staněk Kapounek, Petr Řounek, Michal Laštovička.
h
  

                                                 
c
 peka Malovcze  

d
 husartowska 

e
 lii ss vsse mi

ch
 

f
 pawel pernikarz 

g
 hawel kulissek 

h
 petr raudniczkay Mikulass neymar yan zelenay Staniek kapaunek Waczlaw sskrzynaczek petr 

rzaunek Michal lasstowiczka 

 

7. března 1553 

Jan Šlos se svými bratry prodali po svém otci dům i se záhumním Josefovi Koláři.  

260. Jan Šlos a bratři jeho – Zukmund, Pavel, Jozef Kolář
a
 

Léta od narození Syna Buožího tisícého pětistého padesátého třetího v outerý po 

Přenesení svatého Václava stala se jest smlouva a trh dobrovolný a dokonalý mezi 

mužmi opatrnými Janem Šlosem a bratřími jeho s jedné a Jozefem Kolářem strany 

druhé: a to takovej, že jest svrchu psaný Jan Šlos z bratry svými prodal dotčenému 

Jozefovi duom po nebožtíkovi otci jich i s tím záhumním za příkopy, kterýž leží 

po levý ruce jdouce k Bobovicuom,
b
 a to jmenovitě za 21 kop vše míšenských

c
 a 

to s těmi platy jaký panská registra, městská i kněžská v sobě šíře ukazují a 

zavírají. Kterýžto Jozef svrchu psanýmu Janovi Šlosovi a bratřím jeho zouplna a 

docela jest zaplatil. A při tom vkládání a zápisu byli Pavel Perníkář,
d
 purgmistr 

toho času, Havel Kulíšek,
e
 za staršího týž toho času, Petr Roudnickej, Mikuláš 

Nejmar, Jan Zelenej, Staněk Kapounek, Václav Škřináček, Petr Řounek, Michal 

Laštovička.
f
 

                                                 
a
 Jan SSlos a bratrzy ge

o 
Zukmund pawel Gozeff kolarz 

b
 bobowizcuom 

c
 xxi ss wsse mi

ch
 

d
 pawel pernikarz 

e
 hawel kulissek 

f
 petr raudniczkay Mikulass neymar yan zelenay Staniek kapaunek Waczlaw sskrzynaczek petr 

rzaunek Michal lasstowiczka 

 

fol. 54v 

25. dubna 1553 

Václav Bečvář prodal dům Petrovi Roudnickýmu. 

261. Petr Roudnickej, Václav Bečvář
a
 

Léta od narození Syna Buožího tisícého pětistého padesátého třetího v outerý po 

svatým Jiří stala se jest smlouva a trh dokonalý a dobrovolný mezi mužmi 

opatrnými Václavem Bečvářem strany jedné a Petrem Roudnickým strany druhé: 

a to taková, že jest Václav prodal již psanému Petrovi Roudnickému na místě 

                                                 
a
 Petr Raudniczkay Waczlaw Beczwarz 
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bratra jeho Havla
b
 duom mezi Janem Roubíkem a Chmelem

c
 s platy se všemi tak, 

jakž panská registra, městská i kněžská v sobě šíře ukazují a zavírají, s užitky se 

všemi, což k tomu duomu náleží a jakž jest ho Václav sám užíval, a to jmenovitě 

za 57 kop vše míšenských,
d
 kterýžto Petr Roudnický na místě bratra svýho Havla 

témuž Václavovi Bečváři ten duom zouplna a docela vyplnil a zaplatil. A při tom 

vkládání a zápisu byly osoby z ouřadu konšelského tyto – Vojta Kožišník,
e
 

purgmistr toho času, Václav Škřináček, Václav Beránek, Staněk Kapounek, Jan 

Roubík.
f
 Stalo se léta a dne svrchu psaného.  

                                                 
b
 hawla 

c
 yanem raubikem a chmelem 

d
 lvii ss wsse mi

ch
 

e
 wogta kozissnik 

f
 waczlaw sskrzynaczek waczlaw beranek Staniek kapaunek yan raubik  

 

16. října 1554 

Kateřina Lokšanová prodala dědinu Jakubovi Pekaři  

262. Její Milost paní Kateřina Lokšanová, Jakub Pekař
a
 

Léta od narození Syna Buožího patnáctistého padesátého čtvrtého ten outerý na 

den svatého Havla urozená paní Kateřina Lokšanová z Adlaru na místě sirotkuov 

svých i toho času držitelkyně panství březnickýho dědičného prodati jest ráčila 

dědinu Jakubovi Pekaři, kteráž leží podlé cesty u Drážek jdouce k Boru,
b
 i s 

loučkou i to všeckno podlé Pecháňovskych
c
 dědin. A tak v té společnosti, což jest 

za předešlých pánuov i nyní tyto časy držel, a to jmenovitě za 20 kop g. českých.
d
 

V tom já svrchu psaná Kateřina // 

fol. 55r 

ani dědicové moji a budoucí nemáme Jakubovi v té dědině žádné překážky činiti a 

von má vůli jakožto svý vlastní co chce učiniti, buď prodati aneb směniti tak aneb 

dáti
e
 jako svým vlastním. A mně jest povinen a dědicům a budoucím než platu z 

těch kusův úročního platiti jmenovitě nerozdílně na den svatého Jiří 8 g. českých
f
 

a na den svatého Havla tolikýž 8 g. českých.
g
 A vkladu vyslán jest od Její Milosti 

urozený pan Jan Šprynkar,
h
 toho času písař důchodní na Březnici. A ten vklad stal 

se na ten den svrchu psaný při přítomnosti osob těchto z ouřadu konšelského - 

Václava Beránka,
i
 purgmistra toho času, Mikuláše Nejmara, Václava Škřináčka, 

Staňka Kapounka, Martina Bečváře, Mikuláše Sládka,
j
 rychtáře toho času. 

                                                 
a
 Katerzyna lokssanowa Yakub pekarz 

b
 drazek gdauce kboru 

c
 pechanowskych 

d
 xx ss g czes[kych] 

e
 aneb daty vepsáno dodatečně před řádku 

f
 viii g czes[kych] 

g
 viii g czes[kych] 

h
 yan ssprynkar 

i
 waczlawa beranka 

j
 Mikulasse neymara Waczlawa sskrzynaczka stanka kapounka Martina beczwarze Mikulasse 

Sladka 

 

10. března 1556 

Václav Vobžíra prodal Alexandrovi Holýmu loučku v Radeníně.  

263. Václav Vobžíra, Alexandr Holej
a
 

                                                 
a
 Waczlaw wobziera Alexandr holay 
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Léta etc. 56ho
b
 v outerý před svatým Řehořem s povolením Její Milosti paní 

Kateřiny Lokšanový, toho času držitelkyně panství Březnického, Václav Vobžíra 

prodal Alexandrovi Holýmu loučku v Radeníně
c
 mezi

d
 loukami Susovými a 

Voroudkovými,
e
 a to jmenovitě za 11 kop vše míšenských

f
 a on Alexandr má z 

dědici a budoucími svými z té loučky platu platiti při svatém Jiří 1 g. míšenský
g
 a 

při svatém Havle tolikéž 1 g. míšenský
h
 k zámku Březnici a to na časy budoucí. 

Za kterúžto loučku Alexndr [!] témuž Václavovi zouplna a docela jest zaplatil a 

vyplnil. A při tom zápisu byli Vít Voruda,
i
 purgmistr toho času, Mikuláš Nejmar, 

Vojta Kožišník, Jan Roubík, Staněk, Jakub Pekař, Václav Škřináček, Václav 

Krška, Vondřej Vopselka, Jan Ješek,
j
 rychtář toho času.

k
  

                                                 
b
 lvi

o
 

c
 wradeninie 

d
 následuje škrtnuté diedina 

e
 susowymi a woraudkowymi 

f
 xi ss wsse miss 

g
 i g mi 

h
 i g mi 

i
 Wit woruda 

j
 mikulass neymar wogtha kozyssnik yan raubik staniek yakub pekarz waczlaw sskrzynaczek 

waczlaw krsska wondrzeg wopselka yan gessek 
k
 zápis je mřežovaný 

 

fol. 55v 

8. června 1556 

Martin Bečvář prodal Šebestiánovi Postřiháči dědinu a kus loučky pod Loučetím, 

kterou dostal od Kristýny Třeštíkové.  

264. Martin Bečvář, Šebestián Postřiháč
a
 

Léta etc. 56
b
 ten pondělí před svatým Vítem stala se smlouva dobrovolná celá a 

dokonalá mezi Martinem Bečvářem strany jedné a Šebestiánem Postřiháčem 

strany druhé: a to taková, že jest Martin prodal témuž Šebestiánovi dědinu a kus 

loučky při týž dědině, kteráž mu byla dána pod Loučetím
c
 od Kristýny,

d
 manželky 

nebožtíka Václava Třeštěnýho,
e
 jakožto strejci aneb bratranci téhož Václava 

Třeštěného, ze kteréžto dědiny on Šebestián má platu ouročního platiti k zámku 

Břznici na den svatého Jiří 3 g. míšenský
f
 a na svatého Havla tolikéž 3 g. 

míšenský.
g
 A on Šebestián témuž Martinovi touž dědinu i s tou loučkou zouplna a 

docela 7 kop míšenských a 10 g.
h
 vyplnil a zaplatil. Na kterúžto dědinu a loučku 

já Martin svrchu psaný i z dědici a budoucími svými se nemám navracovati na 

časy budoucí a on Šebestián z túž dědinú má vlásti jako svou vlastní i dědici a 

budoucí jeho. A při tom zápisu byli z ouřadu končelé Stanislav Kapounek,
i
 

purgmistr toho času, Vít Voruda,
j
 týž toho času za staršího, Jan Sus, Jakub Pekař, 

Matěj Kulíšek, Václav Čáp, Vít Pecka.
k
  

                                                 
a
 Martin Beczwarz Ssebestyan postrzyhacz 

b
 lvi

o
 

c
 lauczetim 

d
 krystyny 

e
 waczlawa trzesstieny

o
 

f
 3 g miss 

g
 3 g miss 

h
 vii ss miss a x g 

i
 Stanislaw kapaunek 

j
 wit woruda 

k
 yan sus yakub pekarz Matieg kulissek Waczlaw czap Wit peczka 
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fol. 56r 

16. listopadu 1546 

Jan Vopselka koupil dědinu v Žolech od Matěje Bouše.  

265. Matěj Bouše, Jan Vopselka
a
 

Léta Páně [ti]sícího
b
 pětistého čtyřicátého šestého po svatým Martině, rytíři 

Buožím, ten outerý
c
 stala se smlouva celá a trh dokonalý o dědinu jináč nivu, 

který leží přímo [?] v Žolech
d
 podlé dílu Trnkova,

e
 mezi osobami těmito - 

Matějem Bouše s jedné a Janem Vopselkou z druhé: jakož jest Jan Vopselka 

koupil svrchu psanou
f
 jmenovanou dědinu jmenovitě 20 kop míšenských.

g
 A tak 

jest dotčený Jan Vopselka Matějovi Boušovi docela dal a zaplatil, platu sobě 

žádného
h
 nepozústávajíc, tak jakž jest i pan Jan Žitín

i
 své povolení dáti ráčil. A při 

tom zápisu byli z ouřadu konšelského Havel Kulíšek,
j
 toho času za staršího, 

Mikuláš Penízek, Jan Sus, Pavel Perníkář.
k
 Stalo se léta a dne svrchu psaného.

l
  

                                                 
a
 Matieg Bausse Jan Wopselka 

b
 na začátku slova inkoustová skvrna 

c
 ten autery vepsáno interlineárně 

d
 wzolech 

e
 Trnkowa 

f
 následuje škrtnuté dig 

g
 xx ss m 

h
 následuje škrtnuté slovo sobie 

i
 Jan Zittin 

j
 hawel kulissek  

k
 Mikulass pniziek Jan sus pawel pernikarz 

l
 zápis je mřežovaný 

 

fol. 56v 

10. března 1556 

Jan Tvrdej prodal Jakubovi Pekaři louku nad Luží. 

266. Jan Tvrdej, Jakub Pekař
a
 

Léta etc. 56ho
b
 v outerý před svatým Řehořem s povolením Její Milosti paní paní 

Kateřiny Lokšanový,
c
 toho času držitelkyně panství březnického, Jan Tvrdej 

prodal témuž Jakubovi louku k Boru nad Luží
d
 podlé podlé [!] panský dědiny 

jmenovitě za 15 kop míšenských
e
 bez platu všelijakého, za kderúžto louku on 

Jakub témuž Tvrdému docela a zouplna jest zaplatil a vyplnil. A jemu v tom nemá 

překážky žádný činiti na časy budoucí. A při tom zápisu byli Vít Voruda,
f
 

purgmistr toho času, Mikuláš Nejmar, Staněk, Václav Vobžíra, Jan Roubík, 

Vondřej Vopselka, Václav Škřináček, Václav Krška, Jan Ješek,
g
 rychtář toho 

času.  

                                                 
a
 yan twrday yakub pekarz 

b
 lvi

o
 

c
 katerziny lokssanovy 

d
 kboru nadluzy 

e
 xv ss my[ssenskych] 

f
 wit woruda 

g
 Mikulass neymar staniek waczlaw wobziera yan raubik wondrzeg wopselka waczlaw 

sskrzynaczek waczlaw krsska yan gessek 
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10. března 1556 

Jiřík Vejmluva, Václav Čejka, Vondřej Vopselka, Václav Vobžíra, Jiřík Truhlář 

dali valy Vítovi Beranýmu k opatrování a opravování. 

267. Vít Beraný
a
 

Léta etc. 56ho
b
 v outerý před svatým Řehořem s povolením vší obce i s přiznáním 

plným osob zejména jmenovaných - Jiříka Vejmluvy, Václava Čejky, Vondřeje 

Vopselky, Václava Vobžíry, Jiříka Truhláře
c
 - dali sou valy své Vítovi Beranýmu, 

kderý sou jim náležely k vopatrování a vopravování od časúv starobylých, a on 

Vít z dědici a budoucími svými i potomními jest povinen ta místa a na ty valy 

nákladem svým, tak jakž mu od těch osob svrchu psaných dáno a postoupeno, 

vopatrovati a vopravovati z dědici a budoucími svými jako své vlastní. A jemu my 

osoby svrchu psaný z dědici a budoucími svými nemáme v tom jim žádne 

překážky činiti na časy budoucí. A při tom zápisu byli Vít Voruda,
d
 purgmistr 

toho času, Mikuláš Nejmar, Staněk, Vojta, Jan Roubík, Jakub Pekař, Václav 

Krška, Vondřej Vopselka, Jan Ješek,
e
 rychtář toho času.  

                                                 
a
 Wit Berany 

b
 lvi

o
 

c
 jirzyka waymluwy waczlawa czegky wondrzege wopselky waczlawa wobziery girzyka truhlarze 

d
 Wit woruda 

e
 Mikulass neymar staniek wogtha yan raubik yakub pekarz waczlaw krsska wondrzeg wopselka 

yan gessek 

 

fol. 57r 

14. května 1556 

Usnesení vší obce březnické o tom, která cesta ke Karasovu mlýnu je veřejná a 

která ne.  

268. Paměť o stezky a cesty mimo Janka Matoušovic a Kapounka
a
 

Léta etc. 56ho
b
 ve čtvrtek na den Buožího vstoupení stalo se jest svolení a paměť 

mezi vší obcí březnickou, že ta cesta, kderáž jest mimo Janka Matoušovej, újče 

Kubíku Škrabskú, a Petra Kapounkovic ke mlýnu Karasovu,
c
 od starodávna jest 

byla svobodná, že sou tady lidé svobodně jezdili a chodili pro své potřeby, kdež se 

jim koliv zdálo a líbilo, než ta stezka, kderáž jest začata byla nad zahradami týchž 

sousedúv vejš jmenovaných, že ta stezka není svobodná a nemá míti žádného 

průchodu na časy budoucí. A také přes pole Václava Kršky
d
 nemá bejti žádná 

stezka ke mlejnu Karasovu přes tu dědinu svobodná, než v dole po mezi při 

hradbě, neb jest týž Václav Krška za tu stezku přidal kus té dědiny k zahradě Petra 

Kapounka, tak jakž jest týž Petr toho léta svrchu psaného zahradil. A při tomto 

zápisu byly osoby z ouřadu konšelského Mikuláš Nejmar,
e
 purgmistr toho času, 

Vít Voruda,
f
 za staší týž toho času, Jan Sus, Staněk Kapounek, Vojta Kožišník, 

Jan Roubík, Vondřej Vopselka, Jakub Pekař, Matěj Kulíšek, Václav Vobžíra, 

Václav Čáp, Vít Pecka
g
 a z vobecních Blažek Tesař, Jiřík Vejmluva, Šebestián 

                                                 
a
 yanka Mataussowicz a kapaunka 

b
 lvi

o
 

c
 kubyku sskrabsku a petra kapaunkowizc kemly

v
 karasowu 

d
 waczlawa krssky 

e
 Mikulass neymar 

f
 Wit woruda 

g
 yan sus staniek kapaunek wogtha kozyssnik yan raubik wondrzeg wopselka yakub pekarz Matieg 

kulissek waczlaw wobziera waczlaw czap wit peczka  
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Postřiháč, Václav Chřestačka, Václav Krška, Jozef Kolář.
h
 Stalo se léta a dne 

svrchu psaného.  

                                                 
h
 Blazek tesarz girzyk waymluwa ssebestyan postrzyhacz Waczlaw chrzestaczka waczlaw krsska 

gozeff kolarz 

 

14. května 1556 

Jan Chřen dal Josefovi Koláři část dědiny a on z ní jemu každý rok musí platit.  

269. Jan Chřen, Jozef Kolář
a
 

Léta etc. 56ho
b
 ve čtvrtek na den Buožího vstoupení Jan Chřen svým dobrým 

rozmyslem a vólí dal jest Jozefovi Koláři kus dědiny podlé dědiny Blahoňovi
c
 u 

cesty, kderáž jde od Buoru k Loučetí,
d
 tak pokudž spolu mezníky vložili. A on 

Jozef má z té dědiny platiti Janovi Chřenovi, aneb kdožby na tom domu byl, 

každého ouroka sedm peněz míšenských, totiž na svatéhoho Jiří sedm peněz 

malých a při svatém Havle tolikéž sedm peněz malých. A on Jozef tu dědinu má 

vůli z dědici a budoucími svými za zdravého života dáti, směniti, prodati, jakž se 

jemu líbiti bude jako svejm // 

fol. 57v 

vlastním, a já Jan Chřen z dědici a budoucími svými nemám témuž Jozefovi v té 

dědině žádné překážky činiti ani se zase nač navracovati na časy budoucí. A při 

tom zápisu byli z ouřadu konšelského Mikuláš Nejmar,
e
 purgmistr toho času, Vít 

Voruda
f
 za stašího týž toho času, Jan Sus, Staněk Kapounek, Vojta Kožišník, Jan 

Roubík, Václav Vobžíra, Václav Čáp, Vít Pecka
g
 a z vobecních Václav Krška.

h
  

                                                 
a
 Yan chrzen gozeff kolarz 

b
 lvi

o
 

c
 blahonowy 

d
 buoru klauczety 

e
 Mikulass neymar 

f
 wit woruda 

g
 yan sus staniek kapaunek wogtha kozissnik yan raubik waczlaw wobziera waczlaw czap wit 

peczka 
h
 waczlaw krsska 

 

 

29. června 1556 

Žadost o propuštění z rukojemství a odpuštění závazků za špatné hospodaření 

Václava Mračny na úkor sirotka Jana.  

270. Smlouva Havla Kulíška
a
 a rukojmími jeho za Václava Mračnu

b
 

Léta etc. 56ho
c
 v podělí před Navštívením Panny Marie stala se jest smlouva celá 

a dokonalá na místě urozeného a statečného rytíře pana Floriána Griespeka z 

Griespachu a na Kačeřově a Rožmitále,
d
 krále Jeho Milosti rady a urozené paní 

Kateřiny Lokšanový z Adlaru a na Březnici,
e
 námi - Adamem Hruškou z Března, 

Mikulášem Žitínem z Myslovic, purgrkrabí na Nečtinách, Janem Žitínem z 

Myslovic, purgrkrabí na Březnici, Hynkem Mitrovským z Nemyšle a na 

                                                 
a
 hawla kulisska 

b
 zawaczlawa Mracznu 

c
 lvi

o
 

d
 ffloriana griespeka z griespachu a Nakaczerzowie a rozmitale 

e
 katerzyni lokssanowy z adlaru a Nabrzezniczy 
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Vysokém, Pavlem Keruňkem z Lomu a na Modřejovicích
f
 - s jedné a Havlem 

Kulíškem, měštěnínem města Březnice na místě Jana, sirotka jeho, strany druhé: a 

to taková, jakž sou se rukojmové rukou společnú a nerozdílnou jemu Havlovi 

Kulíškovi postavili - Vondřej Tábor, Bílka, Jeníček z Hučic
g
 - paddaní // 

fol. 58r 

Jeho Milosti pána Floriána Griespeka a Král z Počap, Mach z Hučič, Ješek 

Kohoutů z Březnice,
h
 poddaní paní Lokšanový, za Václava Mračnu, strejce toho 

Jana, sirotka, za mlejn, svrchky i hotové peníze. Kterýžto mlejn dán jesti byl jemu 

Václavovi Mračnovi k opatrování svrchu psaného sirotka, kdež pak on Václav 

Mračno spustivše ten mlejn a něco svrhchku utrativše z něho jesti pryč ušel a na 

ty rukojmí svrchu psané od Havla Kulíška nastoupeno jest bylo proto na právě 

březnickém a jedno sto kop grošuov českých. A aby tomu rukojemství, za jež jsou 

slíbili a řezanou cedulí se zapsali, dosti učinili, z čehož sou se týž rukojmové 

vytáhnouti nemohli, však prohledajíce ani k tomu že sou lidé chudí jeho sme, 

Havla Kulíška, na místě Jeho Milosti pana Floriána Griespeka a paní Kateřiny 

Lokšanový žádali, aby od toho obstavuňku pustil a jim to prominul, což jesti na 

žádost naší učinil a je z rukojemství propustil, prázna i ovšem učinil na časy 

nynější i budoucí, však na ten spůsob, jestliže by kdy Jeho Milosti pána Floriána 

Griespeka a paní Kateřiny Lokšanový v čem slušném potřeboval, že pro něho také 

učiniti ráčí. A dále jestliže by kdo na místě toho sirotka neb on sám sirotek chtěl 

ty rukojmí z toho viniti, povinovati jim aneb jeho nebudou co za to dáti, poněvadž 

skrze jeho, Havla Kulíška jakožto pana vrchního toho sirotka, a na místě jeho tato 

smlouva stala se jest a pro lepší toho jistotu a svědomí dožádali sme se opatrných 

pana purgmistra a konšelúv města Březnice, aby tato smlouva v knihy městské 

vložena a zapsána byla, kdy na žádost naší jsou tak učinili. A při tom zápisu byli 

Matěj Kulíšek,
i
 purgmistr toho času, Vít Voruda,

j
 za staršího týž toho času, 

Mikuláš Nejmar, Jan Sus, Staněk Kapounek, Vojta Kožišník, Jan Roubík, Vondřej 

Vopselka, Jakub Pekař, Vít Pecka.
k
 Stalo se léta a dne svrchu psaného.  

                                                 
f
 adamem hrusskau z brzezna Mikulassem Zyttinem z Myslowicz purgkrabii naneiztinach yanem 

Zyttinem z myslowicz purgrkrabe Nabrzezniczy hynkem Mitrowskym z nemyssle a nawysokem 

pawlem kerunkem zlomu a namodrzegowiczych 
g
 Wondrzeg tabor Bielka geniczek z huczycz 

h
 kral z poczap Mach zhuczycz gessek kohautu z brzeznicze 

i
 Matieg kulissek 

j
 wit woruda 

k
 Mikulass ney[m]ar yan sus Staniek kapaunek wogtha kozyssnik yan raubik wondrzeg wopselka 

yakub pekarz Wit peczka  

 

fol. 58v 

3. května 1557 

Václav Lovčík z Boru prodal Jakubovi Pekaři loučku. 

271. Václav Lovčík, Jakub Pekař 

Léta etc. 57ho
a
 v pondělí na den Nalezení svatého Kříže stal se trh a smlouva celá 

a dokonalá mezi Václavem Lovčíkem z Boru
b
 a dědici jeho strany jedné a 

Jakubem Pekařem,
c
 měštěnínem březnickým, strany druhé: a to taková, že jest 

Václav Lovčík prodal Jakubovi beze všeho platu loučku mezi lúkami 

Pecháňovými a Staňkovými
d
 za panskú čtvrtí pod cestou jdouce od Čížový k 

                                                 
a
 lvii

o
 

b
 waczlawem lowczykem z boru 

c
 yakubem pekarzem 

d
 pechaniowymi a stankowymi 
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Loučetí
e
 a to jmenovitě za 14 kop míšenských,

f
 za kderúžto loučku Jakub 

Václavovi Lovčíkovi zouplna a docela jest tu sumu vyplnil a zaplatil. A on Václav 

z dědici a budoucími svými na túž loučku nemá se ničímž navracovati ani 

Jakubovi v tom jakú překážku činiti a Jakub má tou lúkou vlásti jako svým 

vlastním, buďto směniti, za zdravého života dáti, prodati jako své vlastní. A při 

tom zápisu byli Vít Voruda,
g
 purgmistr toho času, Mikuláš Nejmar, Jan Ješek, 

Havel Novák, Vojta Kožišník, Vejmluva Kovář, Blažej Rosa, Trant [?], Václav 

Krška, Jiřík Cihlář.
h
  

                                                 
e
 odczyzowy klauczety 

f
 xiiii ss miss 

g
 wit woruda 

h
 Mikulass neymar yan gessek hawel nowak wogtha kozyssnik waymluwa kowarz blazeg rusa 

tranth waclaw krsska girzyk czyhlarz 

 

fol. 59r 

24. června 1557 

Šimon Vlach koupil kousek dědiny za příkopy od Longina Tichého.  

272. Longin Tichej, Šimon Vlach
a
 

Léta etc. 57ho
b
 na den svatýho Jana Křtitele Páně s povolením Její Milosti

c
 paní 

paní Kateřiny Lokšanový,
d
 držitelkyně toho času panství březnického, pan Jan 

Žitín z Myslovic,
e
 purkrabí toho času na Březnici, dal jest povolení Šimonovi 

Vlachovi: a to takový, že jest ty Šimon koupil od Longina Tichého kousek dědiny 

za příkopy podlé zahrady zádušní a to jmenovitě za 3,5 kop míšenských
f
 beze 

všeho platu. A tu sumu Šimon jest témuž Tichému Longinovi zouplna a docela 

zaplatil. A jemu se nemá na túž dědinku aneb zahradu na časy budoucí ni žádný 

navracovati. A při tom vkládání a zápisu byli z ouřadu konšelského Havel 

Novák,
g
 purgmistr toho času, Vít Voruda,

h
 za staršího týž toho času, Jakub Pekař, 

Vondřej Vopselka,
i
 rychtář týž toho času.  

                                                 
a
 Longin tichay Ssymon Wlach 

b
 lvii

o
 

c
 následuje škrtnuté na miestie gegi

oty
 

d
 katerzyny lokssanowy 

e
 yan zytin zmyslowicz 

f
 iiii ss miss 

g
 hawel nowak 

h
 wit woruda 

i
 yakub pekarz wondrzeg wopselka 

 

fol. 59v 

19. listopadu 1558 

Jakub Pekař koupil dědinu za hradem od Bláhy Voroudky.  

273. Bláha Voroudek, Jakub Pekař
a
 

Léta etc. 58ho
b
 v sobotu na den Navštívení svaté Alžběty stal se trh a smlouva 

celá a dokonalá mezi mužmi opatrnými zejména Bláhou Voroudkem s jedné a 

Jakubem Pekařem strany druhé: a to takový, že jest Jakub koupil od téhož Bláhy s 

povolením Její Milosti paní paní Kateřiny Lokšanový, držitelkyně toho času 

panství březnického, též s povolením pana hejtmana, pana Jana Žitína,
c
 hejtmana 

                                                 
a
 Blaha woraudek yakub pekarz 

b
 lviii

o
 

c
 yana Zytina 



 167 

téhož času též na Březnici, dědinu za hradem podlé dědiny Čápový,
d
 slove 

Milostnou, za 26 kop míšenských
e
 beze všeho platu. A tu jest dědinu Jakub témuž 

Bláhovy zouplna a docela zaplatil a on Jakub má s túž dědinú vůli činiti, prodati, 

změniti i dáti, komuž by se jemu líbilo i zdálo, jako svým vlastním bez překážky 

jednoho každého. A při tom zápisu a vkládání byly osoby tyto - Havel Novák,
f
 

purgmistr toho času, Vít Voruda,
g
 za starší týž toho času, Vondřej,

h
 rychtář týž 

toho času, Vít Beraný,
i
 kostelník toho času, Václav Voldřich z Hlubině

j
 na žádost 

stran vobojích. 

                                                 
d
 czapowy 

e
 xxvi ss miss 

f
 hawel nowak 

g
 wit woruda 

h
 wondrzeg 

i
 Wit berani 

j
 waczlaw woldrzych zhlubinie 

 

fol. 60r 

19. listopadu 1558 

Bláha koupil domy od Markéty Voroudkové.  

274. Markýta Voroudková a Bláha,
a
 zeť její 

Léta etc. 58ho
b
 v sobotu na den Navštívení svaté Alžběty z dožádáním vobojích 

stran vejše jmenovaných tento zápis se stal: a to takový, že jest Bláha koupil 

domy od Markéty a dědicův, její domy za 40 kop be [!] 30 g. vše míšenských.
c
 A 

tu jest Bláha sumu též Markétě i dědicům jejím zouplna a docela vyplnil a 

zaplatil, však s tím se vším příslušenstvím i platy, jakž jest sama toho všeho 

užívala a jakž panská rejstra, městská i kněžská v sobě střeže ukazují a zavírají. A 

při tom zápisu byli Havel Novák,
d
 purgmistr toho času, Vít Voruda,

e
 za staršího 

týž toho času, Jakub Pekař.
f
 Stalo se léta a dne svrchu psaného.  

                                                 
a
 Markytha Woraudkowa a Blaha 

b
 lviii

o
 

c
 xl ss be xxx g wsse miss 

d
 hawel nowak 

e
 wit woruda 

f
 yakub pekarz 

 

fol. 60v 

1555 

Jan Žitín z Myslovic koupil dědinu a louku za špitálem od Anny Vorudový.  

275. Pan Jan Žitín, Anna Vorudová 

Léta etc. 55ho
a
 s povolením Její Milosti urozené paní paní Kateřiny Lokšanové,

b
 

držitelkyně toho času panství březnického, urozený pan Jan Žitín z Myslovic,
c
 

purgrabě toho času na Březnici, koupil dědinu a louku od Anny Vorudový
d
 za 

špitálem napřed k městu podlé louky židovský k Hlubini,
e
 a to jmenovitě za 30 

kop vše míšenských
f
 beze všeho platu. Za kderúžto dědinu a louku též Anně pan 

Jan jest zouplna a docela zaplatil a tu sumu vyplnil. A při tomto zápisu a vkládání 

                                                 
a
 lv

o
 

b
 katerzyny lokssanowe 

c
 yan Zyttin zmyslowicz 

d
 anny Worudowy 

e
 khlubynii 

f
 xxx ss wsse mi

ch
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byli z ouřadu konšelského Václav Haluzna,
g
 purgmistr toho času, Matěj Kulíšek,

h
 

za staršího týž toho času, Jan Ješek, Vojta Kožišník, Jiřík Cihlář, Jan Roubík, Vít 

Pecka, Šimon Andělík, Florián Řezník, Jakub Pekař.
i
 Stalo se léta svrchu psaného. 

                                                 
g
 waczlaw haluzna 

h
 Matieg kulissek 

i
 yan gessek wogtha kozyssnik girzyk czyhlarz yan raubik wit peczka ssymon andielik fflorian 

rzeznik yakub pekarz  

 

1556 

Jan Žitín z Myslovic koupil dědinu a louku v Radeníně od Anny Vorudový. 

276. Pan Jan Žitín, Anna Vorudová 

Léta etc. 56ho
a
 s povolením Její Milosti urozené paní paní Kateřiny Lokšanové,

b
 

držitelkyně toho času panství březnického, urozený pan Jan Žitín z Myslovic,
c
 

purgrabě toho času na Březnici, koupil dědinu a louku od Anny Vorudový
d
 v 

Radeníně, slove v Hlinovnách,
e
 podlé cesty radenínské jdouce k Bubovicuom

f
 a to 

za 45 kop vše míšenských
g
 bez platu všelijakého, za kderúžto dědinu a louku též 

Anně pan Jan jest zouplna a docela zaplatil a tu sumu vyplnil. A při tomto zápisu 

a vkládání byli z ouřadu konšelského Václav Haluzna,
h
 purgmistr toho času, 

Matěj Kulíšek,
i
 za staršího týž toho času, Vít Voruda, Jan Roubík, Vojta Kožišník, 

Jakub Pekař, Vít Pecka, Šimon Andělík, Jiřík Cihlář, Florián Řezník.
j
 Stalo se léta 

svrchu psaného.  

                                                 
a
 lvi

o
 

b
 katerzyny lokssanowe 

c
 yan Zyttin zmyslowicz 

d
 anny Worudowy; následuje škrtnuté za sspitalem 

e
 Wradeninie slowe whlinownach  

f
 kbubowiczuom 

g
 xlv ss wsse mi

ch
 

h
 waczlaw haluzna 

i
 Matieg kulissek 

j
 wit woruda yan raubik wogtha kozyssnik yakub pekarz wit peczka ssymon andielik girzyk czyhlarz 

ffloryan rzeznik 

 

fol. 61r 

30. prosince 1558 

Petr Havlovic koupil grunt se vším, co k němu náleží, od Havla Pecháně.  

277. Havel Pecháň, Petr Havlovic
a
 

Léta etc. 58ho
b
 v pátek po dni Památným Mláďátek koupil grunt od Havla 

Pecháně Petr Havlovi [!] mezi Rosou Hrnčířem a Štěpánkem
c
 z dědinami, lúkami 

i s tím se vším příslušenstvím, což k tomu gruntu náleží a jaký sou jeho první 

předkové a náměstkové užívali, a to jmenovitě za za [!] sto a za dvaceti sedm kop 

vše míšenských s platy se všemi tak, jakž panská rejstra, městská i kněžská v sobě 

šíře ukazují a zavírají, za kderýžto grunt Petr témuž Havlovi jest zouplna túž sumu 

zaplatil a jemu vyplnil. A při tomto zápisu a vkládání byli z ouřadu konšelského 

Václav Haluzna,
d
 purgmistr toho času, Matěj Kulíšek,

e
 za staršího týž toho času, 

                                                 
a
 Hawel pechan petr hawlowicz 

b
 lviii

o
 

c
 rosau hrnczyrzem a sstiepankem 

d
 waczlaw haluzna 

e
 Matieg kulissek 
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Vít Voruda, Jiřík Cihlář, Jan Roubík, Vojta Kožišník, Jan Ješek, Jakub Pekař, Vít 

Pecka, Šimon Andělík, Florián Řezník.
f
 Stalo se léta a dne svrchu psaného.  

                                                 
f
 Wit woruda girzyk czyhlarz yan raubik wogtha kozissnik yan gessek yakub pekarz wit peczka 

ssymon andielik fflorian rzeznik 

 

fol. 61v 

30. prosince 1558 

Kateřina Lokšanová v zastoupení Janem Žitínem a panem Erhartem prodala 

Matějovi Kulíškovi dědinu pod Loučetím s haltýřem a sklepem, o který se Matěj 

musí starat. 

278. Urozená paní paní Kateřina Lokšanová a Matěj Kulíšek
a
 

Léta etc. 58ho
b
 v pátek po hodu slavným Narození Pána Krista urozená paní paní 

Kateřina Lokšanová, Její Milost, ráčila jest jsouc držitelkyně toho času panství 

březnického poručiti na svém místě panu Janovi Žitínovi z Myslovic,
c
 purgrabí 

toho času na Březnici, a pánu Erhartovi,
d
 že sou na místě Její Milosti prodali 

témuž Matějovi dědinu pod Loučetím,
e
 kterúž prvé Václav Vobžíra

f
 koupil, a k 

tomu haltéř, kterýž jest při mlejně panském, i dědicuom a budoucím jeho
g
 a to 

jmenovitě za 40 kop vše míšenských,
h
 kteréžto peníze a tůž sumu jest za tu dědinu 

a ten haltéř zouplna a docela vyplnil a zaplatil. A Její Milost paní na budoucí časy 

i z dědici a budoucími svými nemají jemu Matějovi ani dědicuom a budoucím 

jeho žádné překážky činiti, než Matěj často jmenovaný i z dědici a budoucími 

svými má moc s touž dědinou a s tím haltéřem učiniti jak chce,
i
 prodati, změniti i 

za zdravého života dáti komuž se jemu zdáti a líbiti bude jako své vlastní. 

Item při tom ještě tuto milost Její Milost ráčila jest témuž Matějovi Kulíškovi 

učiniti, ten sklep, kterýž jest proti mlejnu panskému v hrbě, ráčila jest jemu dáti, 

však na tento spůsob, že má Matěj i z dědici a budoucími svými ten sklep 

vopravovati // 

fol. 62r 

a naň nakládati, jako by jeho vlastní byl. A pakli by na potomní časy kderý pán 

jsúc držitel téhož panství chtěl se v ten sklep uvázati a jemu Matějovi a dědicuom 

jeho vodjíti, má jemu aneb dědicuom jeho nejprve sumu, což by on na ten sklep 

vynaložil, položiti a teprve se uvázati a jináče nic. A při tom zápisu a vkládání 

vobojím byli Václav Haluzna,
j
 purgmistr toho času, Vít Voruda, Jiřík Cihlář, 

Vojta Kožišník, Jan Roubík, Jakub Pekař, Jan Ješek, Vít Pecka, Šimon Andělík, 

Florián Řezník.
k
 

                                                 
a
 katerzyna lokssanowa a Matieg kulissek 

b
 lviii

o
 

c
 yanowy Zittinowy z myslowicz 

d
 Erhartovy 

e
 podlauczetim 

f
 waczlaw wobziera 

g
 původně napsáno swych a přepsáno na geho 

h
 xl ss wsse miss 

i
 ucziniti yak chcze vepsáno interlineárně 

j
 waczlaw haluzna 

k
 wit woruda girzyk czyhlarz wogtha kozyssnik yan raubik yakub pekarz yan gessek wit peczka 

ssymon andielik fflorian rzeznik 
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30. prosince 1558 

Vojta Kožišník koupil od Václava Vibžíry dědinu. 

279. Václav Vobžíra a Petr Znenáhlo, Vojta Kožišník
a
 

Léta etc. 58ho
b
 v pátek po dni Památným Mláďátek stal se trh a smlouva celá a 

dokonalá mezi mužmi optrnými, zejména Václavem Vobžírou a Petrem 

Znenáhlou a Vojtou Kožišníkem, měšťany březnickými: a to takový, nejprv jest 

koupil Vojta vod Václava dědinu slove Šurdovskou,
c
 která leží podlé cesty 

jedouce vod Žebřiny k Hlubini
d
 proti dědinám Matěje Kulíška

e
 a to za 32 kop 

míšenských
f
 a platu z tý dědiny 1 g. míšenský

g
 více nic. A jemu sem Václavovi tu 

sumu zouplna a docela zaplatil a vyplnil.  

                                                 
a
 Waczlaw Wobziera a petr Znenahlo Wogtha kozissnik 

b
 lviii

o
 

c
 ssurdowskau 

d
 khlubyni 

e
 Matiege kulisska 

f
 xxxii ss miss 

g
 i g miss 

 

fol. 62v 

30. prosince 1558 

Vojta Kožišník koupil od Petra Znenáhli dědinu v Žolech. 

280. Item též koupil Vojta
a
 vod téhož Petra Znenáhli

b
 dědinu mezi Moravovou a 

Laštovičkovou v Žolech
c
 za 11 kop míšenských

d
 bez platu a tu jest sumu zouplna 

Petrovi vyplnil a zaplatil, však s povolením pana hejtmana, pana Jana Žitína,
e
 bez 

překážky všelikderaké. A při tomto zápisu a vkládání byli z ouřadu konšelského 

Václav Haluzna,
f
 purgmistr toho času, Matěj Kulíšek,

g
 za staršího týž toho času, 

Jan Roubík.
h
  

                                                 
a
 wogtha 

b
 petra Znenahly 

c
 morawowau a lasstowiczkowau wzolech 

d
 xi ss miss 

e
 yana Zyttina 

f
 waczlaw haluzna 

g
 Matieg kulissek 

h
 yan raubik 

 

31. března 1559 

Kristýna po své smrti vyplácí svého manželova z domu po jejím otci.  

281. Jiřík Cihlář, Kristýna,
a
 manželka jeho  

Léta etc. 59ho
b
 v pátek na den Památný Svátosti tento zápis jeden učiněn z 

dožádání Kristýny, dcery nebožtíka Ščestného Vorudky:
c
 a to takový, že jest tímto 

zápisem, svou dobrú vólí a radú přátel svých jestli by jí Pán Buoh prvé světa 

povolati ráčil nežli Jiříka, manžela jejího, i s povolením Markéty,
d
 cery její, místo 

domu Třeštěného
e
 než z tohoto domu nebožtíka Ščestného, otce jejího, sto kop 

míšenských // 

                                                 
a
 Girzik zyhlarz Krystyna 

b
 lviiii

o
 

c
 ssczestne

o 
worudky 

d
 Markety 

e
 trzesstiene

o
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fol. 63r 

aby mu vydáno bylo rozdílně, totiž po 20 kop míšenských
f
 každého roku, jakž by 

ten dům prodán byl. A při tomto zápisu byli Matěj Kulíšek,
g
 purgmistr toho času, 

Vít Voruda, Jan Ješek, Jakub Pekař, Jan Roubík, Václav Haluzna, Šimon Andělík, 

Havel Novák, Vít Pecka, Florián Řezník.
h
 Stalo se léta a dne svrchu psaného. 

                                                 
f
 xx ss miss 

g
 Matieg kulissek  

h
 wit woruda gan gessek yakub pekarz yan raubik waczlaw haluzna ssymo[n] andielik hawel 

nowak wit peczka ffloryan rzeznik 

 

16. října 1557 

Jakub Kožišník koupil dům od Jana Kouta. 

282. Jan Kout, Jakub Kožišník
a
 

Léta etc. 57ho
b
 v sobotu na den svatého Havla stal se trh a smlouva dobrovolná, 

celá a dokonalá mezi Janem Koutem s jedné a Jakubem Kožišníkem strany druhé: 

a to taková, že jest Jakub Kožišník koupil dům od téhož Jana Kouta se všemi 

užitky a platy, což k tomu domu náleží a jakž panská rejstra i městská ukazují, a 

to jmenovitě za 30 kop vše míšenských.
c
 A on Jakub jest témuž Janovi Koutovi tu 

sumu zouplna pojednou vyplnil a zaplatil a jemuž Jakubovi on Jan Kout ani 

dědicové nemají jemu nemají [!] žádné překážky činiti. A při tomto zápisu byli 

Matěj Lacina,
d
 purgmistr toho času, Vít Voruda, Matěj Kulíšek, Jan Ješek, Václav 

Beránek, Vojta Kožišník, Vondřej Vopselka, Jan Roubík, Jiřík Vejmluva, Blažej 

Rosa.
e
 Stalo se léta a dne svrchu psaného.  

                                                 
a
 Yan kaut yakub kozyssnik 

b
 lvii

o
 

c
 xxx ss wsse miss 

d
 Matieg laczyna 

e
 Wit woruda Matieg kulissek yan gessek waczlaw beranek wogta kozyssnik wondrzeg wopselka 

yan raubik girzik waymluwa blazieg rosa 

 

fol. 63v 

25. dubna 1560 

Kateřina Lokšanová prodala dědinu Janovi Zedníkovi.  

283. Její Milost paní Kateřina Lokšanová a Jan Zedník
a
 

Léta 1560
b
 na den svatého Marka, euvangelista Páně, urozená paní paní Kateřina 

Lokšanová z Oddlaru na místě sirotkúv svých, toho času držitelkyně panství 

březnického dědičného, prodati jest ráčila dědinu mezi cestami jdouce k 

Tochovicům
c
 s vobou stran až do Drah

d
 Janovi Zedníkovi

e
 a to jmenovitě za 12 

kop vše míšenských.
f
 A on Jan má z té dědiny platiti při každým ouroce, totiž na 

svatýho Jiří 6 g. českých
g
 a na svatýho Havla tolikéž 6 g. českých

h
 a jeden vůz 

vobilí přivézti a věrtel vovsa při svatým Havle dáti. A já Kateřina svrchu psaná i z 

dědici a budoucími svými nemáme témuž Janovi v té dědině žádné překážky činiti 

ale Jan má míti, z dědicemi svými tu dědinu vůli míti prodati, dáti aneb směniti 

                                                 
a
 katerzyna lokssanowa a yan Zednik 

b
 patnacztisteho lx

o
 

c
 tochowiczum 

d
 dodrah 

e
 yanowy zednikowy napsáno marginálně 

f
 xii ss wsse miss 

g
 vi g czess[kych] 

h
 vi g czess[kych] 
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jako své vlastní bez mé i mých dědicuov budoucích všelikderaké překážky. A pro 

lepší toho pevnost na svém místě k tomuto zápisu vyslati sem poručila urozeného 

pana Jana Žitína,
i
 hejtmana svého toho času na Březnici. A při tom zápisu byli Jan 

Škřináček,
j
 purgmistr toho času, Vít Voruda,

k
 za staršího týž toho času, Václav 

Beránek, Jakub Pekař, Jan Roubík, Matěj Lacina, Jiřík Černej.
l
 Stalo se léta a dne 

svrchu psaného.  

                                                 
i
 yana Zittina 

j
 yan sskrzynaczek 

k
 wit woruda 

l
 waczlaw beranek yakub pekarz yan raubik Matieg laczyna girzyk czernay 

 

fol. 64r 

8. srpna 1561 

Újec prodal dědinu Vlachovi Shrbenýmu.  

284. Újec, Vlach Shrbený
a
 

Léta etc. 61ho
b
 v pátek před svatým Vavřincem tento zápis jeden učiněn s 

povolením pana purgmistra a pánúv všech: takž jest prodal dům svůj Újec ležící 

podlé Janka Zatřděla
c
 a z druhé strany Škrabky

d
 Vlachovi Shrbenýmu tak, jakž 

jest jeho sám užíval, jmenovitě za 11,5 kop míšenských,
e
 kdež jest pak svrchu 

psaný Vlach Shrbený témuž Újcovi zouplna dal a zaplatil. Stalo se léta a dne 

svrchu psaného. 

Při tom zápisu byli z ouřadu končelského Jiřík Hoblík,
f
 toho času purgmistr, 

Václav Krejčí,
g
 toho času za staršího, Matěj Kulíšek, Vojta Kožišník, Martin 

Krb.
h
 

                                                 
a
 Vgecz Wlach Shrbeny 

b
 lxi

o
 

c
 Janka zatrzdiela 

d
 Sskrabky 

e
 xii ss m 

f
 Girzik hoblik 

g
 waczlaw kreyczi 

h
 matieg kulissek woyta kozissnik martin krb 

  

23. dubna 1562 

Vít Beraný koupil dědinu od Jiříka Dlabáče z Bobovic. 

285. Vít Beraný, Jiřík Dlabáč
a
 

Léta etc. 62ho
b
 ve čtvrtek den svatého Jiří s povolením urozeného pana Jan Žitína 

z Myslovic,
c
 toho času purgrabí na Březnici, Vít Beraný koupil dědinu od téhož 

Jiříka Dlabáče z Bobovic
d
 v dílých ležící mezi Šťastnýho Vorudky a Blýskačem

e
 

nad cestou jdouc do vsi Bobovic, kteroužto // 

fol. 64v 

dědinu Vít Beraný svrchu psaný témuž Dlabáčovi dotčenému zouplna a docela dal 

a zaplatil, jmenovitě za 15 kop míšenských.
f
 A při tom zápisu byly z ouřadu 

konšelského osoby tyto – Václav Krejčí,
g
 toho času za staršího, Jakub Pekař,

h
 

                                                 
a
 Wit Beranii Girzik Dlabacz: 

b
 lxii

o
 

c
 Jana Zittina zmyslowicz 

d
 zbobowicz napsáno marginálně  

e
 Sstiastnyho worudky a Blyskacziem 

f
 xv ss m 

g
 waczlaw kreyczi 

h
 Jakub pekarz 
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purgkmistr toho času, Jan Ješek, Vondřej Vopselka.
i
 Stalo se léta a dne svrchu 

psaného.  

Item to přitom více on Beraný Vít sobě pozústavuje: dotčenou dědinu má míti 

moc tu dědinu svrchu dotčenú dáti, moc prodati, změniti, komuž by se jemu dobře 

zdálo a líbilo jako své vlastní bez překážky jednoho každého.  

                                                 
i
 Jan Gessek wondrzieg wopselka 

 

8. června 1562 

Matěj Trnka prodal Vondřejovi Vopselkovi kus dědiny v Žolech.  

286. Vondřej Vopselka a Trnka za městy 

Léta Páně 1562
a
 den svatého Medarda s povolením Jeho Milosti pána Jana 

Žitína,
b
 toho času purgrabí na Březnici, Matěj Trnka

c
 za městy prodal Vondřejovi 

Vopselkovi
d
 kus dědiny, kteráž v Žolech příležící jest mezi polemi pana Jana 

Žitína z jedné strany a Blažejem Voroudkem
e
 s druhé strany, tak jakž mezníci 

ukazují, jmenovitě za sumu 7 kop míněj 20 g. míšenských.
f
 A tak jest jemu 

zouplna a docela zaplatil, což pak svrchu psaný Ondřej Vopselka toho kruntu i 

budoucí užívati má bez překážky téhož Trnky i budoucích jeho po všeliké časy. A 

při tom zápisu byli z ouřadu konšelského Václav Krejčí,
g
 toho času za staršího, 

Václav Beránek,
h
 týž toho času //  

fol. 65r 

purgmistr, Simon Andělík, Jiřík Černý, Jan Ješek.
i
 Stalo se léta a dne svrchu 

psaného etc.  

Toto Vondřej Vopselka platiti má Jeho Milost pánu s týž dědiny při každém 

ouroce po 3 g. míšenských
j
 a vovsa to jest do roku.  

                                                 
a
 xv

o
 lxii

o
 

b
 Jana Zittina; Jana vepsáno interlineárně 

c
 Matieg TTrnka 

d
 wondrzegowi wopselkowi 

e
 blaziegem woraudkem  

f
 vii ss mynieg xx g m 

g
 waczlaw kreyczi 

h
 waczlaw Beranek 

i
 Symon Andielyk Girzik Czerny Jan gessiek 

j
 iii g m 

 

23. dubna 1562 

Vojta Kožišník koupil od Jana Vorudy dědinu.  

287. Vojta Kožišník, Jan Voruda
a
 

Léta Páně 1562
b
 ve čtvrtek den svatého Jiří stal se trh dobrovolný a dokonalý 

mezi Janem Vorudou s jedné a Vojtou Kožišníkem strany druhé: a to takové, 

jakož jest Vojta Kožišník koupil od Jana Vorudy dědinu, kteráž leží mezi dědinou 

Zubovou
c
 s jedné a Vopselkovou

d
 z druhé nebo mezi cestami, kterýž leží od 

zámku k Tochovicím
e
 a druhé k Starýmu sedlu, za sumu, jmenovitě za 36,5 kop 

míšenských,
f
 však s tímto platem což se Jeho Milosti pánu s týž dědiny platiti má 

                                                 
a
 Woyta Kozyssnik Jan woruda 

b
 xv

o
 lxii

o
 

c
 zubowau 

d
 wopselkowau 

e
 ktochowicziim 

f
 xxxvii ss m 
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rozdílně 4 g. po 2 g. míšenských
g
 při každým půroku [!]. Což svrchu dotčený 

Vojta má to držeti bez překážky všech budoucích Jana Vorudy a vóli toho míti 

bude dáti, své změniti, prodati jakž se jen nejlépe zdáti a líbiti bude bez překážy 

jednoho každého. Při tom zápisu byli z ouřadu konšelského Václav Krejčí,
h
 toho 

času za staršího, Václav Beránek,
i
 týž toho času purgmistr, Jan Ješek, Petr 

Znenáhlo, Jiřík Černý.
j
 Stalo se léta a dne svrchu psaného.  

                                                 
g
 iiii g po ii g m 

h
 waczlaw kreyczi 

i
 waczlaw Beranek 

j
 Jan gessiek patr Znenahlo Girzik czerny 

 

fol. 65v 

23. dubna 1562 

Jan Ješek koupil dědinu od Staňka Kapounka.  

288. Jan Ješek, Staněk Kapounek
a
 

Léta etc. 62ho
b
 ve čtvrtek den památný svatého Jiří s povolení urozeného Jeho 

Milosti pana Ferdinanda Loxiana,
c
 držitele panství březnického, tento zápis jest 

učiněn, kdež jest koupil Jan Ješek dědinu jmenovanou s levé strany nad panském 

mlýnem ležící od Staňka Kapounka jmenovitě za 17,5 kop míšenských,
d
 kdež jest 

mu svrchu psaný Jan Ješek témuž Staňkovi zouplna a docela dal a zaplatil. Při 

tom zápisu byly osoby tyto z ouřadu konšelského – Václav Beránek,
e
 toho času 

purgmistr, Václav Krejčí,
f
 též toho času za staršího, Vondřej Vopselka, Jan 

Roubík.
g
 Stalo se léta a dne svrchu psaného. 

                                                 
a
 Jan gessek Staniek kapaunek 

b
 lxii

o
; dodatečně nad římským datováním napsáno 1562 

c
 Ferdynanda loxiana 

d
 xviii ss m 

e
 Waczlaw Beranek 

f
 waczlaw kreyczy 

g
 wondrzieg wopselka Jan raubik 

 

23. dubna 1562 

Václav Dub koupil loučku od Jana Suse.  

289. Jan Sus, Vaněk Dub
a
 

Léta etc. 62ho
b
 ve čtvrtek den svatého Jiří s povolením Jeho Milosti pana 

Loxiana
c
 tento zápis jest učiněn, stal se trh a smlouva celá dokonalá mezi osobami 

zejména těmito - Janem Susem s jedné a Václavem Dubem druhé, kdež jest 

Václav Dubů koupil loučku slove Hrby 
d
nad lúkou // 

fol. 66r 

téhož Susa a po levý Vaňka Duba,
e
 tu jmeovitě za 2 kopy 50 g. míšenských,

f
 kdež 

jest docela a zouplna dal a zaplatil. Při tom zápisu byly z ouřadu konšelského 

Václav Beránek,
g
 toho času purgmistr, Václav Krejčí,

h
 toho času za staršího, 

Vondřej Vopselka, Jan Roubík.
i
 Stalo se léta a dne svrchu psaného.  

                                                 
a
 Jan Sus Waniek dub 

b
 lxii

o
 

c
 loxiana 

d
 hrby 

e
 wanka duba 

f
 ii ss l g m 

g
 waczlaw Beranek 

h
 Waczlaw kreyczi 

i
 wondrzieg wopselka Jan raubik 
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24. června 1562 

Vndřej Vopselka koupil dědinu od Jana Ješka. 

290. Jan Ješek, Vondřej Vopselka
a
  

Léta etc. 62ho
b
 den svatého Jana Křtitele s povolením Jeho Milosti pana Loxiana

c
 

tento zápis jest učiněn, jakož jest Vondřej Vopselka koupil dědinu od Jana Ješka 

od domu Roudnického
d
 ležící za zámkem mezi pachorkem a cesty jdouc k 

Starému sedlu za sumu, jmenovitě za 16 kop míšenských,
e
 kdež z té dědiny má se 

Jeho Milosti pánu vézti vůz roboty, více nic, žádného platu z ní nemá. Při tom 

zápisu byli z ouřadu končelského Václav Beránek,
f
 toho času purgmistr, Václav 

Krejčí,
g
 toho času za staršího, Jan Roubík.

h 
Stalo se léta a dne svrchu psaného.  

                                                 
a
 Jan gessiek wondrzieg Wopselka 

b
 lxii

o
 

c
 loxiana 

d
 raudniczkeho 

e
 xvi ss m 

f
 Waczlaw Beranek 

g
 waczlaw kreyczi 

h
 Jan raubik 

 

fol. 66v 

24. září 1562 

Václav Krška dal dědinu Václavovi Beránkovi. 

291. Václav Beránek a Václav Krška
a
 

Léta etc. 62ho
b
 ve čtvrtek den svatého Jana s povolením Jeho Milosti pána tento 

zápis jest učiněn, jakož jest Václav Krška dal dědinu Václavovi Beránkovi od 

domu Střelečkovo slove Klín
c
 k Starému sedlu ležící

d
 podlé cesty tak, jakž s té 

dědiny Václav Beránek platiti a dáti má při každém ouroce Jeho Milosti pánu 

svatém Jiří a svatým Havle po 7 g. míšenských,
e
 více nic. Při tom zápisu byli z 

ouřadu konšelského Václav Krejčí,
f
 toho času za staršího, Jan Roubík, Vondřej 

Vopselka, Jan Ješek.
g
 Stalo se léta a dne svrchu psaného.  

                                                 
a
 Waczlaw Beranek a Waczlaw krsska 

b
 lxii

o
 

c
 Strzieleczkowo slowe klin 

d
 následuje škrtnuté mezy czestami 

e
 vii g m 

f
 waczlaw kreyzci 

g
 Jan raubik wondrzieg wopselka Jan gessiek 

 

fol. 67r 

11. listopadu 1562 

Řehoř Rétor koupil dům od Anny Koutové.  

292. Řehoř Rét, Anna Koutová
a
 

Já, Anna Koutová, dcera pozůstalá po nebžtíkovi Martinovi Bečváři,
b
 otci svém, 

známo činím tímto zápisem přede všemi, jakož jest ode mně Řehoř Rétor
c
 dům 

koupil ležící v městě Březnici mezi domy Jozefa Koláře a z druhé strany Jakuba 

Němečka
d
 za sumu, jmenovitě 21 kop míšenských,

e
 kdež jest mi svrchu psaný 

                                                 
a
 Rziehorz Reth Anna Kautowa 

b
 Martinowi Beczwarzi 

c
 rethor 

d
 Jozeffa kolarze a zdruhe strany Jakuba Niemeczka 

e
 xxi ss m 
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Řehoř dotcela takový krunt dal a zaplatil. Prož já nahoře psaná Anna téhož Řehoře 

jmenovaného tímto zápisem s toho kvituji a prázdna činím před sebou i budoucích 

svých. Jež při tom zápisu byli z ouřadu konšelského Václav Krejčí,
f
 toho času 

starší, Václav Sedláček,
g
 toho času purgmistr, Jan Ješe [!], Vouta [!] Kožišník, Jan 

Roubík.
h
 Stal se tento zápis den svatého Martina rytíře Buožího etc. 62.

i
 

                                                 
f
 waczlaw kreyczi 

g
 Waczlaw Sedlacziek 

h
 Jan Gessie wauta kozissnik Jan raubik 

i
 lxii

o
 

 

fol. 67v 

11. listopadu 1562 

Purgmistr a konšelé prodali dům sirotka nebožtíka Kolíka Vojtovi Kožišníkovi.  

293. Purgmistr, konšelé, Vojta Kožišník
a
 

My, purgmistr a konšelé města Březnice, známo činíme tímto zápisem, kdež sme 

prodali dům sirotkův nebožtíka Kolíka,
b
 ležíci mezi domy Třeštíkovými a 

Václava Krejčího,
c
 za sumu jmenovitě za 97ho vše míšenských,

d
 Vojtovi 

Kožišníkovi, kdež pak svrchu psaný Vojta
e
 Kožišník nám jest takový dům na 

místě týchž sirotků dotcela vyplnil, dal a zaplatil. Protož my svrchu psaní 

purgmistr a konšelé Vojtu jmenovaného
f
 jeho tímto zápisem kvitujeme a prázdna 

činíme před sebou i budoucích týchž sirotkův. Což při tomto zápisu byli z ouřadu 

konšelského Václav Krejčí,
g
 toho času za staršího, Václava Sedláčka,

h
 purgmista 

[!] toho času, Jana Ješka, Jana Roubíka, Václava Beránka, Vojty Kožišníka, 

Mikuláše Penízka, Petra Znenáhli.
i
 Stal se tento zápis v středu den svatého 

Martina rytíře Božího léta etc. 62ho.
j
  

                                                 
a
 Woyta kozissnik 

b
 kolika 

c
 TTrziesstikowymi a waczlawa kreycziho 

d
 lxxxxvii

o
 wssie m 

e
 ta nadepsané nad wog 

f
 následuje škrtnuté tychz syrotkuw 

g
 Waczlaw kreyczi 

h
 Waczlawa Sedlaczka 

i
 Jana gesska Jana raubika waczlawa Beranka wogti kozissnika Mikulassie penizka Petra 

Znenahly 
j
 lxii

o
 

 

fol. 68r 

27. března 1563 

Kristýna, vdova po Třeštíkovi, dala dům své dceři Maruši a její rodině. 

294. Matouš, Maruše Třeštíková
a
 

Léta etc. 63ho
b
 v sobotu po Vtělení Pána Krista tento zápis jest vložen v tyto 

knihy památné, jakož jest Maruši, dceři nebožtíka Třeštíka, dům jí k živnosti dán 

od Kristýny,
c
 matky její vlastní, tak aby ona jeho užívala s manželem svým a z 

dítkami svými bez překážky jednoho každého s přátel budoucích a jiných kromě 

těch osob svrchu jmenovaných. Však toto pro lepší paměť a srozumění a 

upokojení se dopouští zapsati svrchu psaný dům ležící mezi Lastovičkou [!] a z 

                                                 
a
 Matauss Marussie Trziesstikowa 

b
 lxiii

o
 

c
 krystyny 
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druhé Vojtěchem Kožišníkem
d
 při těchto osobách z ouřadu – Václava,

e
 staršího 

toho času, Jana Ješka,
f
 toho času purgmistra, Vondřeje Vopselky, Vojty 

Kožišníka, Jana Roubíka.
g
 Stalo se léta a dne svrchu psaného.  

                                                 
d
 lastowiczkou a zdruhe wogtiechem kozissnikem 

e
 waczlawa 

f
 Jana Jesska 

g
 wondrzege wopselky wogti kozissnika Jana Raubika 

 

fol. 68v 

1.června 1563 

Urovnání sporu o dědinu mezi Vondřejem Vopselkou, Janem, synem Boušovým, a 

Michalem Valířem na místě své manželky.  

295. Vondřej Vopselka, Bouše
a
  

Léta etc. 63ho
b
 v outerý po slavném hodu Seslání Ducha svatého stala se smlouva 

celá a dokonalá mezi osobami Vondřejem Vopselkou
c
 s jedné a Janem, synem 

Boušovým, a Michalem Valířem
d
 na místě manželky své strany druhé, jakož jest 

mezi nimi byla rozepře o dědinu, kdež pak přátelky [!] sou se smluvili jakožto 

dobří přáteli a to takto: poněvadž se jest Jan na tu nivu potahoval a k ní 

spravedlnost míti chtěl, to jest s toho sešlo, než Jan Bouše často psaný a Michal 

Valíř na místě manželky své takovou nivu a pole zdávají, kteráž leží v Žolech 

podlé Laštovičkovou a Trnkovou,
e
 a v tyto knihy městské zápisu dovolují, tak aby 

Vondřej Vopselka týž nivy užíval a užívati má bez překážky jednoho každého z 

budoucími svými, což pak Vondřej Vopselka tým vosobám nahoře jmenovaný 

dává a dal
f
 6 kop míšenských

g
 tak, jakž se jest smlouva mezi nimi stala. A při 

tomto zápisu byli z ouřadu Jiřík Černý,
h
 toho času purgmistr, pán starší Vít 

Voruda, Jan Ješek, Vojta Kožišník, Václav Beránek, Jiřík Třestík [!].
i
 Stalo se léta 

a dne svrchu psaného.  

                                                 
a
 Wondrzieg wopselka Baussie 

b
 lxiii

o
 

c
 wondrziegem wopselkau  

d
 Janem synem Baussowym a Michalem walyrziem 

e
 wziolech podle lasstowiczkowau a ttrnkowau; podle vepsáno interlineárně 

f
 a dal vepsáno interlineárně; za a dal následuje škrtnuté a dati ma 

g
 vi ss m; následuje škrtnuté prz 

h
 Girzik czierny 

i
 wit woruda jan gessiek woyta kozissnik waczlaw Beranek girzik ttrziestik 

 

fol. 69r 

30. května 1553  

Směna mezi Jiříkem z Lokšan a Havlem Zubem o zahradu a louku.  

296. Jeho Milost pán, Havel Zub 

Léta etc. 53ho [!?]
a
 v outerý po Svaté Trojici stal se jest frajmark a smlouva mezi 

urozeným a statečným rytířem panem Jiříkem Lokšanem z Lokšanu a na Březnici
b
 

s jedné a Havlem Zubem
c
 strany druhé a to takto: kdež jest Havel Zub dal Jeho 

Milosti zahradu mezi sady a pán zase ráčil dáti Havlovi Zubovi louku, která leží 

mezi Vávrovou a Staňkovou
d
 pod hradiště tak, aby jí užíval z budoucími svými 

                                                 
a
 liii

o
; špatně čitelná datace, za l je velká mezera, zápis vložen mezi zápisy z roku 1563 a i napsán 

stejnou písařskou rukou; Jiří z Lokšan podle Augusta Sedláčka zemřel asi v roce 1551 nebo 1552.  
b
 Jirzikem lokssianem zlokssianua a na brzezniczy 

c
 hawlem zubem 

d
 wawrowau a Stankowau 
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bez překážky jednoho každého, tak jakž sem o tom poručil. A při tom zápisu byli 

z ouřadu Jiřík Černý,
e
 toho času purgmistr, Václav Krejčí, Václav Beránek, 

Vondřej Vopselka, Jan Ješek, Petr Znenáha
f
 [!]. Stalo se léta a dne svrchu 

psaného.  

                                                 
e
 Girzik Czerny 

f
 waczlaw kreyczi waczlaw Beranek wondrzieg wopselka Jan gessiek petr znenaha 

 

fol. 69v 

11. března 1564 

Dorota Menhartka prodala dům Lidmile Peckový. 

297. Dorota Menhartka, Lidmila Pecková
a
 

Léta etc. 64ho
b
 v sobotu po Středopostí stal trh a smlouva celá a dokonalá mezi 

osobami těmito - Dorotou s jedné a Lidmilou Peckovou strany druhé: jakož jest 

Dorota prodala dům svůj podlé Jozefa žida
c
 a naproti Anně Kulíškový

d
 Lidmile 

Peckový s platy se všemi panskými, městskými i kněžskými, s užitky se všemi, 

což k tomu domu náleží, a jakž jest jeho sama Dorota v svém držení užívala, a to 

jmenovitě za 71 kop vše míšenských.
e
 A ty jest peníze Lidmila Dorotě zouplna a 

docela dala a vyplnila na ten den svrchu psaný. A při tomto zápisu byli z ouřadu 

konšelského Vít Voruda,
f
 purgmistr toho času, Václav Krejčí, Havel Novák, Jan 

Roubík, Florián Řezník, Pavel Zámečník.
g
 Stalo se léta a dne s vrchu psaného.  

                                                 
a
 dorota Menhartka lidmila peczkowa 

b
 lxiiii

o
 

c
 yozeffa zyda 

d
 annie kulisskowy 

e
 lxxi ss wsse mi

ch
 

f
 wit woruda 

g
 Waczlaw krayczy hawel nowak yan raubik fflorian rzeznik pawel zamecznik 

 

fol. 70r 

23. dubna 1564 

Jan Sus prodal louku Martinovi Krbovi. 

298. Jan Sus, Martin Krb
a
 

Léta od narození Syna Buožího tisícého pětistého šedesátého čtvrtého den svatého 

Jiří stal se jest trh a smlouva dobrovolá a dokonalá mezi mužmi oparnými Janem 

Susem s jedné a Martinem Krbem strany druhé: a to taková, jakož jest Jan Sus 

prodal louku Martinovi Krbovi s povolením Jeho Milosti urozeného a statečného 

rytíře pana Ferdinanda Lokšana z Lokšanu a na Březnici,
b
 toho času v držení 

panství březnického, kderáž leží podlé víru u mlejna Václava Duba,
c
 a to 

jmenovitě za 71,5 kop vše míšenských.
d
 A on Martin Krb jest povinen plat z té 

louky platiti k zámku Březnici, totiž při svatém Jiří 2 g. míšenský
e
 a při svatým 

Havle tolikýž 2 g. míšenský,
f
 kderúžto louku Martin Krb témuž Janovi Susovi i 

dědicům a budoucím jeho zouplna a docela zaplatil a vyplnil. A při tomto zápisu 

byli z ouřadu Havel Novák,
g
 purgmistr toho času, Blažej Andělík,

h
 za staršího týž 

toho času, Florián Řezník.
i
 Stalo se léta a dne svrchu psaného.  

                                                 
a
 Jan Sus Martin krb 

b
 fferdynanda lokssana z lokssa

u 
a nabrzezniczy 

c
 waczlawa duba 

d
 lxxii wsse miss 

e
 ii g m 

f
 ii g m 

g
 hawel nowak 
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Item přitom více tento zápis v sobě šíře obsahuje a zavírá, že on Martin Krb z 

dědici a budoucími svými budou míti tuto moc a mají tu louku prodati, komuž by 

se jim koliv líbilo a zdálo, směniti, zastaviti jakož to své vlastní bez překážky 

všelikteráké.  

                                                                                                                                      
h
 Blazieg andielik 

i
 ffloryan rzeznik 

 

fol. 70v 

6. listopadu 1564 

Jiřík Hoblík prodal dům i s dědinou Havlovi Havlenovi. 

299. Jiřík Hoblík, Havel Havlena
a
 

Léta etc. 64ho
b
 v pondělí před svatým Martinem stal se trh a smlouva celá a 

dokonalá mezi slovutnými Jiříkem Hoblíkem s jedné a Havlem Havlenou strany 

druhé: a to takový, že jest Jiřík prodal témuž Havlovi dům svůj mezi mezi [!] 

panem Janem Žitínem a Michalem Laštovičkou
c
 se všemi užitky i s platy i s tou 

dědinou, kderúž přikoupil od Jiříčka z Bobovic,
d
 kderáž leží podlé cesty jdouce k 

Hučicuom nad pahorkem Chalupovským,
e
 a jakž panská rejstra, kněžská i městská 

v sobě šíře obsahují a zavírají, a to jmenovitě za sumu hotovou, totiž za 54,5 kop 

vše míšenských.
f
 Kderúžto sumu Havel témuž Jiříkovi pojednou zouplna zaplatil 

a docela vyplnil a dal. A při tom zápisu byli Vít Voruda,
g
 purgmistr toho času, 

Blažej Andělík,
h
 týž toho času, Vojta Kožišník, Martin Krb, Řehoř Rektor, Jan 

Roubík, Jakub Pekař, Pavel Zámečník.
i
 Stalo se léta a dne svrchu psaného.  

                                                 
a
 Girzyk hoblik hawel hawlena 

b
 lxiiii

o
 

c
 yanem zyttinem a michalem lasstowiczkau 

d
 girzyczka z bobowicz 

e
 khuczyczuom nad pahorkem chalupowskym 

f
 liiiii ss wsse miss 

g
 wit woruda 

h
 Blažeg andielik 

i
 wogtha kozissnik Martin krb rzehorz rektor yan raubik yakub pekarz pawel zamecznik  

fol. 71r 

1564 

10. ledna 1593 

Simeon Vížek prodal Ondřejovi Nochpárovi louku pod Dubovým mlýnem, kterou 

Martin Krb, otec Simeona, roku 1564 od Jana Susa koupil. 

300. Simeon Vížek, Onřej Nochpár
a
 

Léta od narození Syna Božího 1593 v středu po svatém Juliáně stal se trh a 

smlouva celá a dokonalá mezi mužmi opatrnými zejména těmito - Simeonem 

Vížkem s jedné a Ondřejem Nochpárem z strany druhé: a to taková, že jest 

Simeon Vížek prodal Ondřejovi Nochpárovi louku pod Dubovým
b
 mlejnem s 

dovolením Jeho Milosti urozeného a statečného rytíře pana Ferdinanda Lokšana z 

Lokšanu a na Březnici
c
 a kterouž jest Martin Krb,

d
 otec Simeona, léta 1564 od 

Jana Susa
e
 koupil a to za sumu sedmdesáte půldruhý kopy vše míšenských. Taky 

jest jí Simeon za touž sumu Ondřejovi Nochpárovi prodal a Ondřej Nochpár jest 

                                                 
a
 Symeon wizek Ondrzieg Nochpar 

b
 dubowjm 

c
 fferdinanda lokssana z lokssanu a na brzezniczi 

d
 Martin krb 

e
 yana Susa 
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Simeonovi Vížkovi takovou louku zaplatil, k čemu se odeslavší cedulku k ouřadu 

přizval a v zápis, aby uvedena byla, dovolil. A Ondřej Nochpár bude povinen 

platiti při svatém Jiří 2 g. míšenský
f
 a při svatém Havle 2 g. míšenský

g
 z té louky 

Její Milosti pánu dávati 14. Toto při tom jest vymíněno, že Ondřej Nochpar bude 

moci tu louku prodati, dáti anebo směniti i
h
 odkázati, komu se jemu bude líbiti, i s 

dědici svými bez překážky jednoho každého. A že v tom vůle Jeho Milosti pána 

jest ráčil jistotu pod sikilem i s podpisem ruky vlastní k ouřadu tak, aby jemu do 

kněch městských vložena byla, odeslati. Stalo se v přítomnosti pana staršího toho 

času Jakuba Roudnickýho, Martina Zelenýho, Jana Čápa, Jana Voříška, Daniele 

Vojty.
i
  

                                                 
f
 ii g miss 

g
 ii g miss 

h
 smienity y napsáno marginálně 

i
 yakuba raudniczkyho, Martina zelenyho, yana Czapa, yana worzisska, danyele wogthy 

 

fol. 71v 

1. listopadu 1565 

Anna Šloska prodala dům Pavlovi Zámečníkovi. 

301. Pavel Zámečník, Anna Šloska
a
 

Léta etc. 65ho
b
 den Všech svatých mučedníkúv buožích jakož jest Anna Šloska 

prodala dům svůj ležící mezi [...] a brány Pavlovi Zámečníkovi za 40 kop 

míšenských
c
 podlé trhúv a vejrunku, jakž poznamenáno jest v knichách trhových. 

Protož já Anna Šlosová sem se dožádal [!] pánů purgkmistra a konšelův města 

Březnice, aby v tyto knihy městské poznamenati dopustili, že jest mi Pavel 

Zámečník docela dal a zaplatil. A tak já sobě tu nic nepozustávajíc toho domu 

před sebuou i svým prázdna činím a jemu toho věrně domu přeji. A protož tento 

zápis se stal při pítomnosti [!] Václava Haluzny,
d
 toho času purgmistra, Martina 

Krba, Václava Krejčího, Víta Vorudy, Vondřeje Vopselky, Mikuláše Penízky, 

Václava Čápa, Jakuba Mečíře, Šebestiána Postřiháče.
e
 Stalo se léta a dne svrchu 

psaného etc. Blažeje Andělíka,
f
 písaře radního toho času. 

                                                 
a
 Pawel Zamecznik a[nna] Ssloska 

b
 lxv

o
 

c
 xl ss miss 

d
 waczlawa haluzny 

e
 Martina krba waczlawa kraycziho wita worudy wondregie Wopselky mikulasse penizky waczlawa 

cziapa Yakuba Meczirze Ssiebestyana postřzhacze 
f
 Blazegie Andielika 

 

fol. 72r 

23. listopadu 1565 

Bratrské vyrovnání mezi Blažejem a Šimonem Andělíkovými o dům po otci.  

302. Blažej a Šimom Andělík
a
 

Léta etc. 65ho
b
 v pátek den svatého Klimenta Blažej Andělík a Šimon, bratři 

vlastní, dožádali sou se na pánu purgmistru, toho času purgmistra Václava Čápa,
c
 

a konšelúv, jakož jsou spravedlivost měli na domu ležící mezi Blažejem 

Voroudkem a Janem Koželuhem
d
 po otci svém nebožtíkovi, a tak sou se o takový 

                                                 
a
 Blazieg a Ssimon Andielyk 

b
 lxv

o
 

c
 waczlawa cziapa 

d
 Blaziegem woraudkem a Janem kozieluhem; následuje škrtnuté o takowy domem 
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dům a statek srovnali a jeden druhému, jakožto Simon
e
 Blažkovi, splatil a zouplna 

dal totiž 50 kop míšenských.
f
 Tu sobě Blažej svrchu psaný nic nepozustavuje ani 

svým budoucím než toho Simon užívati má i svým budoucím bez překážky 

Blažejovo, bratra svého, i budoucích jeho. A při tomto zápisu byli z ouřadu 

nahoře jmenovaní pan purgmistr i všickni konšelé. Stalo se léta a dne svrchu 

psaného.  

                                                 
e
 symon 

f
 l ss miss 

 

fol. 72v 

8. února 1566 

Ferdinand Lokšan dal Šimonovi Andělíkovi kus dědiny za Stráží. 

303. Jeho Milost pan Ferdinand, Šimon Andělík 

Léta etc. 66ho
a
 v pátek po svatý panně Dorotě urozený a statečný rytíř pan 

Ferdinand Lokšan,
b
 toho času pán dědičný panství Březnického, dal jest Šimonovi 

Andělíkovi
c
 kus dědiny za Stráží mez [!] Tichýho

d
 dědinami a Jana Hluchýho

e
 a 

to bez platu všelijakých i robot, aby on Šimon s touž dědinou činil co chtěl, buďto 

prodati, dáti, směniti, komuž by se jemu zdálo a líbilo, jako své vlastní bez 

překážky dědicuov a budoucích pánův a držiteluov panství Březnických. A k 

tomuto zápisu vyslati jest ráčil urozeného pana Václava Škorny z Počap
f
 s plnú 

mocí. A při tomto zápisu byli z ouřadu Vojta Kožišník,
g
 purgmistr toho času, Jan 

Ješek, Václav Kulíšek, Jakub Pekař, Mikuláš Penízek,
h
 i plné rady. Stalo se léta a 

dne svrchu psaného.  

                                                 
a
 lxvi

o
 

b
 ferdynand lokssan 

c
 ssymonowy andielikowy 

d
 za strazy mez tichyho  

e
 yana hluchyho 

f
 Waczlawa sskorny z poczap 

g
 woyta kozissnik 

h
 yann gessek waczlaw kulissek yakub pekarz mikulass penizek 

 

fol. 73r 

8. února 1566 

Markéta Kulíšková ustanovuje svého nynějšího manžela hospodářem nad vším, co 

dopasavaď sama měla a držela. 

304. Markýta Kulíšková a Václav,
a
 manž[e]l

b
 její 

Léta etc. 66ho
c
 v pátek po svatej panně Dorotě Markýta příjmím Kulíšková, 

manželka Václava, manžela svého, svým dobrým oumyslem a vůlí a s radou 

přátel svých přiznala se osobně a dobrovolně před právem plným Březnickým, že 

cožkoliv statku má od pána Buoha daného anebo jmíti bude, dům se všemi 

svrchky i z dědinami, lúkami k tomu domu náležitých i také což by jí náleželo po 

někdy Matějovi,
d
 manželu jejím Kulíškovi, na dědinách svobodných náležících k 

Martinicuom
e
 i na lidech osedlých v týž vsi v Martinicích, buďto na mlýnech, na 

potocích jeho Václava, jakožto manžela svýho, tímto zápisem zmocňuji a nad tím 

statkem činím mocného hospodářem bez překážky dědicúv a budoucích mých 

                                                 
a
 Markyta kulisskowa a Waczlaw 

b
 písmeno je nečitelné 

c
 lxvi

o
 

d
 Matiegowii 

e
 kmartiniczuo[m] 
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všelikderakých. A při tom Markýta sobě pozůstavuje v témž statku 50 kop 

míšenských
f
 a se dvě lože šatův, aby měla moc ukázati, komuž by se jí zdálo a 

líbilo bez překážky jednoho každého budoucích.
g
 Při tomto zápisu a vkládání byli 

z ouřadu konšelského Vojta Kožišník,
h
 purgmistr toho času, Jan Ješek, Mikuláš 

Penízek, Jakub Pekař
i
 i při plnosti všeho ouřadu. Stalo se léta a dne svrchu 

psaného.  

                                                 
f
 l ss miss 

g
 A przytom markyta.....gednoho kazdeho budauczych napsáno jako vsuvka do textu pod zápisem 

h
 Wogtha kozyssnik 

i
 gan gessek mikulass penizek yakub pekarz 

 

fol. 73v 

8. února 1566 

Jan Chřen prodal dědinu proti ovčínu Janovi Ješkovi.  

305. Jan Chřen, Jan Ješek
a
 

Léta etc. 66ho
b
 v pátek po svatý paně Dorotě Jan Chřen prodal s povolením Jeho 

Milosti urozeného a statečného rytíře pana Ferdinanda Lokšana z Lokšanu etc. a 

na Březnici,
c
 jakožto pána dědičného, dědinu slove Klín proti vovčínu za zámkem 

Janovi Ješkovi a to jmenovitě za 22 kop míšenských.
d
 A platu Jan Ješek platiti 

každého ouroku po 7 d. míšenských,
e
 více nic. Kderúžto dědinu Jan Ješek témuž 

Janovi Chřenovi zouplna a docela zaplatil a při tom Jan Ješek má a míti bude plnú 

moc tu dědinu dáti, prodati, směniti, s ní činiti, jakž se jemu zdáti a líbiti bude, 

bez překážky Jana Chřena i jeho dědicuov a budoucích. A při tom zápisu byli z 

ouřadu purgmistr toho času Vojta Kožišník
f
 i plné rady. Stalo se léta a dne svrchu 

psaného. 

                                                 
a
 yan chrzen yan gessek 

b
 lxvi

o
 

c
 fferdynanda lokssana z lokssanu etc. a na brzezniczy 

d
 xxii ss miss 

e
 vii d miss 

f
 woyta kozyssnik 

 

fol. 74r 

8. února 1566 

Václav Škorně se sestrou svojí Kateřinou dali dva kusy dědiny panu Janovi 

Žitínovi.  

306. Pan Jan Žitín, Václav Škorně
a
 

Léta etc. 66ho
b
 v pátek po svaté paně Dorotě pan Václav Škorně i s Kateřinou,

c
 

sestrou svou, i s plnou vólí přátel svých z dobrým svým rozmyslem dal jest 

urozenému panu Janovi Žitínovi i dědicuom a budoucím jeho dva kusy dědiny na 

Čížový,
d
 jeden kus mezi dědinami panskými a Kulíškovými a Holubovými,

e
 s 

jednoho konce dohání se na dědinu Holubovú a z druhýho konce na Kulíškovou a 

druhej kus dědiny blíž k čížuovské rybníku a mezi panskými dědinami tak, jakž 

mezníci ukazují, a to bez platúv všelijakých. A pan Jan i dědicové a budoucí jeho 

budou míti plnou moc ty dědiny prodávati, dáti, směniti, jakž se jim zdáti a líbiti 

bude, jako své vlastní bez překážky pana Václava i dědicov a budoucích jeho. A 

                                                 
a
 yan zyttin Waczlaw sskornie 

b
 lxvi

o
 

c
 katerzynau 

d
 czyzowy 

e
 kulisskowymi a holubowymi 
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při tom zápisu byli Vojta Kožišník,
f
 purgmistr toho času, Jan Ješek, Jakub Pekař

g
 i 

přítomnosti vší rady. Stalo se léta a dne svrchu psaného.
h
  

                                                 
f
 wogtha kozyssnik 

g
 yan gessek yakub pekarz 

h
 zápis je mřežovaný 

 

fol. 74v 

27. ledna 1567 

Štěpán dal Jiříkovi Hoblíkovi kus místa, aby on jej pobil, za to dostal 45 g. 

307. Jiřík Hoblík a Štěpánek
a
 

Léta etc. 67ho
b
 v pondělí po Obrácení svatého Pavla na víru z dobrým oumyslem 

a radou přátel svých i vší obce přidal Štěpán Jiříkovi Hoblíkovi kus místa svého s 

touto vejměnko, že Jiřík jednu stranu chlíva k jeho k Jiříkově straně má jednou 

pobíti a více nic, ani jeho budoucí, kdož by na tom kruntu byli. A za to jest dal 

Jiřík místo témuž Štěpánovi 45 g. vše míšenských
c
 beze všeho platu, ani hradby. 

A ty peníze Jiřík Štěpánovi docela dal a vyplnil a to sobě s vobou stran i z dědici 

svými mají křesťansky držeti. A pro lepší toho jistotu dožádali se s vobou stran, 

tento zápis v tyto knihy nařízený vložili. A při tom zápisu byli Jan Ješek,
d
 

purgmistr toho času, i plnost rady.  

                                                 
a
 Girzyk hoblik a sstiepanek 

b
 lxvii

o
 

c
 xlv g wsse miss 

d
 yan gessek 

1564 

Jiřík Černej koupil od Koubka Zedníka grunt se vším, co k němu patří.  

308. Koubek Zedník, Jiřík Černej
a
 

Léta etc. 64
b
 stala se smlouva dobrovolná celá a dokonalá mezi osobami zejména 

těmito, Koubkem Zedníkem s jedné a Jiříkem Černým strany druhé: a to taková, 

jakož jest Jiřík od téhož Koubka koupil krunt mezi Matoušem Peškem a Janem 

Zedníkem
c
 z dědinami, lúkami, s platy se všemi i s tím se vším příslušenstvím, 

jakž jest toho kruntu Koubek i jeho předkové v držení užívali, a to jmenovitě // 

fol. 75r 

za 82 kop vše míšenských.
d
 A ty jest peníze Koubek od téhož Jiříka zouplna a 

docela vzal a přijel a na to se Koubek i jeho budoucí nemají ničímž navracovati a 

Jiřík sám sebe i své dědice a budoucí tímto zápisem úplně a docela zmocňuje bez 

všeliké překážky Koubka i jeho budoucích. A při tom zápisu byli z ouřadu Jan 

Ješek,
e
 purgmistr toho času, Václav Čáp, Jiřík Hoblík, Tomáš Pecka.

f
 Stalo se léta 

a dne svrchu psaného.  

                                                 
a
 Kaubek zednik girzyk czernay 

b
 lxiiii 

c
 Mataussem pesskem a ganem zednikem  

d
 lxxxii ss wsse miss 

e
 gan gessek 

f
 waczlaw czap girzyk hoblik thomass peczka 
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23. dubna 1567 

Ferdinand Lokšan prodal dědinu pod Loučetím Janovi Roubíkovi a jeho manželce 

Anně. 

309. Jeho Milost pán pan Ferdinand Lokšan a Jan Roubík s Annou,
a
 manžekou [!] 

svou 

Léta od narození Syna Buožího tisícého pětistého šedesátého sedmého v středu 

den svatého Jiří Jeho Milost pán pan Ferdinand Lokšan prodal jest dědinu pod 

Loučetím
b
 nad cestou jdouce k Starému Sedlu

c
 nad dědinami Zdichalovými

d
 a to 

jmenovitě za 30 kop vše míšenských,
e
 a to s platem tímto, že on Jan Roubík i s 

manželkou svou má z té dědiny plat k zámku platiti rozdílně, totiž při svatém Jiří 

15 g. míšenských
f
 a při svatém Havle tolikéž 15 g. míšenských,

g
 a to na časy 

budoucí. Kderúž tu dědinu Jan Roubík i s Annou, manželkou svou, Jeho Milosti 

zouplna pánu sou zaplatili a vyplnili a Jeho Milost jest tomuto zápisu povolení 

dáti ráčil, že on Jan Roubík i s manželkou svou a z dědici a budou- // 

fol. 75v 

cími svými mají a budou míti plnú moc a plné právo tu dědinu zase prodati, 

směniti buď za zdravého života aneb na smrtedlné posteli dáti, odkázati i z dědici 

svými učiniti jakož svým vlastním bez překážky budoucích pánúv a držitelúv a 

dědicúv panství březnického i jednoho každého. A při tomto zápisu z poručení 

Jeho Milosti páně byli z ouřadu Vondřej Vopselka,
h
 purgmistr toho času, Pavel 

Zámečník, Florián Řezník, Petr Znenáhlo.
i
 Stalo se dne a léta napřed psaného.  

                                                 
a
 fferdinand Lokssa[n] a yan raubik Sannau 

b
 podlauczetim 

c
 staremu sedlu 

d
 zdichalowymi 

e
 xxx ss wsse miss 

f
 xv g miss 

g
 xv g miss 

h
 wondrzeg wopselka 

i
 pawel Zamecznik fflorian rzeznik petr znenahlo 

 

23. dubna 1567 

Ferdinand Lokšan prodal Tomášovi Peckovi a jeho manželce Lidmile dědinu. 

310. Jeho Milost pán pan Ferdinand Lokšan a Tomáš Pecka i Lidmila,
a
 manželka 

jeho. 

Léta etc. 67
b
 v středu na den svatého Jiří Jeho Milost pán pan Ferdinand Lokšan z 

dědici a budoucími svými prodati jest ráčil Tomášovi Peckovi a Lidmile, 

manželce jeho, i jich dědicům dědinu, kderáž leží nade mlýnem Kulíškovým
c
 

podlé cesty jdouce k Hučicúm
d
 a z druhé strany pod cestou jdouce k Martinicům,

e
 

a to jmenovitě za 18 kop vše míšenských.
f
 A plat má s manželkou svou i z dědici 

svými k zámku Březnici platiti z té dědiny, totiž při svatým Jiří 4 g. míšenský
g
 a 

při svatým Havle tolikýž 4 g. míšenský.
h
 A ta dědina z rozkazu a poručení Jeho 

Milosti pána zapsána v tyto knihy na to nařízený za držení ouřadu purgmistrského 

i jiných konšelúv - Pavla Zámečníka, Jana Ješka, Václava Sedláčka, Jakuba 

                                                 
a
 fferdynand Lokssan a Thomass peczka y lidmila 

b
 lxvii 

c
 kulisskowym 

d
 khuczyczum 

e
 kmartiniczum 

f
 xviii ss wsse miss 

g
 iiii g miss 

h
 iiii g miss 
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Pekaře, Václava Čápa, Jana Roubíka, Floriána Řezníka, Jiříka Černého, Jiříka 

Hoblíka, Petra Znenáhli, Havla Maruňky.
i
 

                                                 
i
 pawla Zamecznika yana gesska waczlawa sedlaczka yakuba pekarze waczlawa czapa yana 

raubika ffloryana rzeznika girzyka czerne
o
 girzyka hoblika petra Znenahly hawla marunky 

 

fol. 76r 

16. října 1567 

Vít Voruda koupil od Pavla Perníkáře dům. 

311. Pavel Perníkář, Vít Voruda
a
 

Léta etc. 67ho
b
 na den svatého Havla stal se tento zápis při přítomnosti z ouřadu 

Petra Znenáhli,
c
 purgmistra toho času, Jana Ješka,

d
 za staršího týž toho času, 

Václava Kulíška
e
 i plné rady: a tak jakož jest Vít koupil od Pavla dům mezi 

Vávrou a Floriánem
f
 a to jmenovitě za 74 kop míšenských,

g
 a tak jest Vít Voruda 

vejše psanému Pavlovi takovú sumu zouplna a docela vyplnil a tímto zápisem 

Pavel dotčeného Víta kvituje a prázdna činí sám od sebe i svých budoucích. Stalo 

se léta a dne svrchu psaného.
h
  

                                                 
a
 Pawel pernikarz Wit Worudda 

b
 lxvii

o
 

c
 petra znenahly 

d
 yana gesska 

e
 waczlawa kulisska 

f
 wawrau a ffloryanem 

g
 lxxiiii ss miss 

h
 pod zápisem je začátek dalšího zápisu, který není dokončen a je zde pouze napsáno Katerzyna 

 

fol. 76v 

2. července 1568 

Matějka Šídlo koupil dům i s dědinou v Radeníně od Vondřeje Ženíška. 

312. Vondřej kovář, Matějka krejčí 

Léta etc. 68ho
a
 v pátek na den Navštívení Panny Marie sta[l]

b
 se trh a smlouva 

dcelá a dokonalá mezi mužmi opatrnými Vondřejem Ženíškem kovářem
c
 s jedné a 

Matějkou krejčím Šídlou
d
 strany druhé: a to taková, jakož jest Matějka koupil 

dům mezi Vondřejem Vopselkou a Mikulášem Čihářem
e
 s robotami a platy se 

všemi tak, jakž panská rejstra, městská i kněžská ukazují, i s tou dědinou v 

Radeníně
f
 podlé dědiny Ješkovy,

g
 a to jmenovitě za 85 kop vše míšenských.

h
 A on 

Matějka témuž Vondřejovi takovú sumu zouplna dal a vyplnil a zaplatil a on 

Vondřej kovář téhož Matějku i jeho budoucí tímto zápisem zmocňuje a sám se i z 

budoucími svými toho domu prázdna činí. A při tomto zápisu byli z ouřadu 

Vondřej Vopselka,
i
 purgmistr toho času, Jan Ješek, Václav Kulíšek, Jakub Mečíř, 

Václav Čáp, Vít Beraný, Šebestián Postřiháč, Mikuláš Penízek, Jiřík Hoblík,
j
 

rychtář toho času. Stalo se léta a dne svrchu psaného.  

                                                 
a
 lxviii

o
 

b
 místo písmena l nečitelná skvrna 

c
 Wondrzegem zenisskem kowarzem 

d
 Matiegkau krayczym ssydlau 

e
 wondrzegem wopselkau a mikulassem czyharzem 

f
 wradeninie 

g
 gesskowy 

h
 lxxxv ss wsse mi

ch
 

i
 wondrzeg wopselka 

j
 yan gessek waczlaw kulissek yakub meczyrz waczlaw czap wit berany ssebestyan postrzyhacz 

mikulass penizek girzyk hoblik 
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fol. 77r 

16. července 1568  

Jan Skalskej prodal Šimonovi Andělíkovi dědinu. 

313. Pan Jan Skalskej, Šimon Andělík 

Léta etc. 68ho
a
 v pátek po Rozeslání svatých apoštolúv stal se trh celý a dokonalý 

mezi urozeným panem Janem Skalským Skalice a v Boru
b
 s jedné a Šimonem 

Andělíkem
c
 strany druhé: a to taková, že jest pan Jan Skalskej prodal témuž 

Šimonovi dědinu, kderáž leží pod Čížovou
d
 proti mlejnu Holubovu,

e
 a to 

jmenovitě za 7 kop míšenských
f
 bez platu. A on Šimon panu Janovi dal jest hned, 

jakž se trh stal, peníze hotové a jest ji zouplna zaplatil, však s touto vejměnkou, že 

při tý dědině po ouvratech má cesta svobodná bejti a bylo li by vobilim vosito, 

aby se prožielo. A při tom zápisu byli Vondřej Vopselka,
g
 purgmistr toho času, 

Jan Ješek, Jakub Mečíř, Matěj Lacina, Václav Čáp, Šebestián Postřiháč, Tomáš 

Pecka.
h
  

                                                 
a
 lxviii

o
 

b
 yanem skalskym skalicze a wboru 

c
 ssymonem andielikem 

d
 czyzowau 

e
 holubowu  

f
 vii ss mi

ch
 

g
 wondrzeg wopselka 

h
 yan gessek yakub meczyrz Matieg laczyna waczlaw czap ssebestyan postrzyhacz thomass peczka 

 

21. dubna 1598 

Šimon Andělík dědinu, kterou koupil od Jana Skalského, prodal Petru 

Borovskému a ten ji ještě s podnivkem prodal Ondřejovi Řezníkovi. 

314. Petr Borovský, Ondřej Řezník
a
  

Léta P. 198 v pátek po slavném hodu Vzkříšení Pána Krista tak jakož jest Šimon 

Andělík
b
 nahoře psanou dědinu koupenou od urozeného pana Jana Skalského z 

Skalice
c
 prodal Petrovi Borovskýmu v též sumě, jakž ji sám ujal, a témuž 

Šimonovi Andělíkovi ji Petr zouplna zaplatil. Týmž spůsobem Petr Borovský 

nahoře psanou dědinu i s podnivkem, jakž mezníci okazují, tolikéž s cestou 

svobodnou, o níž se v hořejším zápisu zmínka činí, prodal Ondřejovi Řezníku, 

sousedu v městě Březnici, za sumu patnácte kop míšenských. A on Ondřej Řezník 

Petrovi Borovskýmu jest zouplna zaplatil a tímto zápisem Ondřejovi řečenýmu se 

osvobozuje tak, aby žádný potomní na takové peníze se víceji potahovati nemohl. 

Stalo se při přítomnosti pana purgmistra Martina Zelenýho
d
 z ouřadu konšelského 

Jana Čápa, Cypriána Frozína
e
 léta nahoře psaného.  

                                                 
a
 Petr Borowsky Ondřzeg Řzeznik 

b
 Ssymon Andielyk 

c
 Jana Skalskeho z skalycze 

d
 Martina Zelenyho 

e
 Jana Čzapa Czypryana Frozyna 

 

fol. 77v  

1568 

Bratrské vyrovnání mezi Brožem a Václavem o podíl po otci. 

315. Léta etc. 68
a
 stala se smlouva dobrovolná mezi syny nebožtíka Jana Duba 

Brožem a Václavem:
b
 a to taková, že sou měli rozepři mezi sebou vo podíl po 

                                                 
a
 lxviii 
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nebožtíkovi votci svém, že sou měli vo to rozepři na právě mílovským, i tu se pak 

mezi nimi smlouva stala přátelská skrze vrchnosti pana Hynka z Vrábí a pana 

Jana Bejčka a pana Bastla
c
 na místě Jeho Milosti pána Lokšana,

d
 pána 

Březnickýho, že jest měl dáti Václav Brožovi, bratru svému, 10 kop míšenských,
e
 

že jest mu takovou sumu těch deset kop Václav Brožovi docela a zouplna vyplnil. 

A já Brož touto kvitancí jeho kvituji Václava i jeho budoucí. A tyto vosoby při 

tom byly - Mikuláš Penízek,
f
 purgmistr toho času, a pan Jan Ješek a Tomáš 

Pecka.
g
 

                                                                                                                                      
b
 Jana duba Brozem a waczlawem 

c
 hynka zwraby a pana Jana Beyczka a pana Bastla 

d
 lokssana 

e
 x ss m 

f
 mikulass penizek 

g
 Yan gessek a tomass peczka 

23. dubna 1569 

Alexandr Holej prodal loučku v Radeníně Martinovi Susovi. 

316. Alexandr Holej, Martin Sus
a
 

Léta etc. 69ho
b
 den svatého Jiří s povolením urozeného a statečného rytíře pana 

Ferdinanda Lokšana,
c
 pána dědičného panství březnického, prodal Alexandr Holej 

loučku v Radeníně
d
 mezi loučkami Voroudkovskými,

e
 kderáž slove Severínovská

f
 

v Radeníně, Martinovi Susovi a to jmenovitě za půl dvacátý kopy míšenských s 

platem tímto, že má Martin Sus plat platiti k zámku Březnici při svatém Jiří 1 g. 

míšenský
g
 a při svatém Havle tolikž 1 g. míšenský.

h
 Kderoužto loučku Martin 

témuž Alexandrovi zouplna a docela zaplatil hotovými penězi a vyplnil. A při 

tomto zápisu byli Václav Kulíšek,
i
 purgmistr toho času, Vít Voruda,

j
 za starší týž 

toho času, Jan Ješek, Jiřík Třeštík, Pavel Zámečník, Jiřík Černý, Havel Krejčí.
k
 

Stalo se léta a dne svrchu psaného.  

                                                 
a
 alexandr holay Martin sus 

b
 lxviiii

o
 

c
 fferdinanda lokssana 

d
 wradeninie 

e
 woraudkowskymi napsáno jako marginální poznámka 

f
 sewerynowska 

g
 i g miss 

h
 i g miss 

i
 waczlaw kulissek 

j
 wit woruda  

k
 yan gessek girzyk trzesstik pawel Zamecznik girzyk czerny hawel krayczi 

 

fol. 78r 

25. dubna 1570 

Vávra Smolka koupil od Kateřiny Oubustový dům a sumu jí splatila vdova po něm 

Mandaléna Vávrová.  

317. Kateřina Oubustová, Mandeléna Vávrová
a
 

Léta etc. 70ho
b
 v outerý den svatého Marka, evangelisty Páně, jakož jest koupil 

dům nebožtík Vávra Smolka
c
 od Kateřiny Oubustový a to jmenovitě za 74 kop 

vše míšenských,
d
 ty jest Mandeléna na místě manžela svého a i sirotkúv svých též 

                                                 
a
 Katerzyna aubustowa Mandelena Wawrowa 

b
 lxx

o
 

c
 wawra smolka 

d
 lxxiiii ss wsse mi

ch
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Kateřině Oubustový takovou sumu zouplna a docela dala a vyplnila a též 

Oubustový ani dědicům a budoucím jejím nic nepozůstala. A při tomto zápisu byli 

a vkládání v tyto knihy na to nařízení Vít Voruda,
e
 starší toho času, Václav 

Kulíšek, Matěje Laciny, Jakuba Mečíře, Pavla Zámečníka, Víta Beranýho.
f
 

                                                 
e
 wit woruda 

f
 waczlaw kulissek Matiege laczyny yakuba meczyrze pawla zamecznika wita beraniho 

29. května 1570 

Jan Honc koupil láznu od bratra svého Lorence. 

318. Jan Honz, lazebník, a Lorenc,
a
 bratr jeho 

Léta etc. 70ho
b
 v pondělí po Slavnosti Buožího těla jakož jest Honc, lazebník, 

koupil láznu od Lorence, bratra svého, jakožto za 50 kop míšenských,
c
 ty jest 

Honc Lorencovi, bratru svému, takovú sumu za tu láznu zouplna a docela zaplatil 

a vyplnil a jemu Lorencovi ani dědicům jeho z té lázny více nic povinen není. A 

při tomto zápisu a vkládání byli z ouřadu konšelského Vít Voruda,
d
 starší toho 

času, Matěj Lacina,
e
 purgmistr toho času, Jakub Mečíř, Pavel Zámečník, Vít 

Beraný.
f
  

                                                 
a
Yan honz lazebnik a lorencz 

b
 lxx

o
 

c
 l ss mi

ch
 

d
 wit woruda 

e
 Matieg laczyna 

f
 yakub meczyrz pawel zamecznik wit berany 

 

fol. 78v 

1. ledna 1571 

Jan Kout prodal Anně Krbové dům i s dědinami a zahradami. 

319. Jan Kout, Anna Krbová a Urban,
a
 manžel její 

Léta etc. 71ho
b
 na den Nového léta stala se smlouva dobrovolná celá a dokonalá 

mezi Janem Koutem s jedné a Annou Krbovou a Urbanem, manželem jejím,
c
 

strany druhé: a to taková, jakož jest Jan Kout prodal Anně svrchu psaný dům svůj 

podlé Blažka Andělíka
d
 a to z dědinami, zahradami, což k tomu domu naléží a 

přísluší, a to jmenovitě za 90 kop vše míšenských,
e
 kderúžto sumu svrchu psanú 

Anna výše psaná Janovi Koutovi jest docela a zouplna dala a vyplnila, ničím jemu 

více povinna není. A pro lepší toho jistotu zápis tento v tyto knihy nařízený se jest 

stal při přítomnosti z ouřadu Šimona Andělíka, purgmistra toho času,
f
 Víta 

Vorudy,
g
 týž toho času, Jakuba Mečíře, Matěje Laciny, Jiříka Černého, Šebestiána 

Postřiháče, Havla Krejčího, Jana Beránka, Pavla Zámečníka.
h
 Stalo se léta a dne 

svrchu psaného.  

                                                 
a
 Yan kaut Anna krbowa vrban 

b
 lxxi

o
 

c
 vrbanem manzelem gegim dopsáno marginálně 

d
 blazka andielika 

e
 lxxxx ss wsse mi

ch
 

f
 ssimona andielika 

g
 wita worudy 

h
 yakuba meczirze Matiege lacziny girzika czerneho ssebestiana postrrzyhacze hawla kraycziho 

yana beranka pawla zamecznika 
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fol. 79r 

25. ledna 1571 

Ferdinand Lokšan z Lokšanu prodal část dědiny Šebestiánovi Štenglovi z Řezna. 

320. Jeho Milost pán Ferdinad Lokšan a pan Šebestián [Šten]gl
a
 

Jeho Milost urozený a statečný rytíř pan Ferdinand Lokšan z Lokšanu a na 

Březnici
b
 ráčil jest rozkázati v tyto v památné knihy městské města Březnice 

vepsati, že jest ráčil prodati od popluží svého panu Šebestiánovi Štenglovi z 

Řezna,
c
 ouředníku svému, dědinu, kderůž od Jeho Milosti koupil jmenovitě za 4 

tolary šlikovský.
d
 A ta dědina ležíc za voborem panským slove Zařezábem k 

Boru
e
 mezi Staňkovými

f
 dědinami.

g
 A z té dědiny pan Šebestián i jeho dědicové a 

budoucí mají plat platiti, totiž při svatém Jiří
h
 2 g. míšenský

i
 a při svatém Havle 

tolikéž 2 g. míšenský.
j
 A to k užívání jich k budoucím. A tú dědinú pan Šebestián 

i z dědici a budoucími svými má vládnouti bez překážky jednoho každého 

držitelúv téhož panství březnického, buďto směniti, prodati, dáti, zastaviti jako 

své vlastní. A při tomto zápisu byly osoby z ouřadu konšelského Jan Beránek,
k
 

purgmistr toho času, Vít Voruda,
l
 za staršího týž toho času, Václav Kulíšek, Jakub 

Mečíř, Matěj Lacina, Jan Zelený, Jiřík Třeštík, Šebestián Posřiháč, Jiřík Černý, 

Šimon Andělík.
m

 Stalo se ve čtvrtek den obrácení svatého Pavla na víru 

křesťanskou, léta etc. 71.
n
  

                                                 
a
 nečitelný text 

b
 fferdynand lokssan zlokssanu a na brzezniczy 

c
 ssebestyanowi sstenglowi zrzezna 

d
 iiii tolary sslikowsky 

e
 zarzezabem kboru  

f
 stankowymi 

g
 následuje úmyslně vymazané nečitelné místo 

h
 následuje úmyslně vymazané nečitelné místo 

i
 ii g miss 

j
 ii g miss 

k
 yan beranek 

l
 wit woruda 

m
 waczlaw kulissek yakub meczirz Matieg laczina yan zeleny girzyk trzesstik ssebestyan 

postrzyhacz girzik czerny ssymon andielik 
n
 lxxi; vedle dosáno 1571 

 

fol. 79v 

25. ledna 1571 

Ferdinand Lokšan z Lokšanu prodal dědinu Václavovi Krejčímu. 

321. Jeho Milost pán Ferdinand Lokšan a Václav Krejčí, písař toho času 

březnický 

Jeho Milost urozený a statečný rytíř pan Ferdinand z Lokšanu a na Březnici
a
 

jakožto pán dědičný že jest ráčil rozkázati ouřadu svému březnickému v tyto 

knihy na to nařízené zapsati dědinu, kterúž jest ráčil Václavovi Krejčímu,
b
 toho 

času písaři městkému, prodati i s podnivky od popluží svého březnického, kderáž 

leží vedlé cesty jdouce k Lisovicům
c
 po praví straně od Benešovský

d
 louky až k 

Drahám,
e
 k budoucímu a k dědičnému užívání a to jmenovitě za 18 kop vše 

míšenských
f
 za peníze hotový. A Jeho Milosti pánu od téhož Václava vyplnění a 

                                                 
a
 fferdinand lokssan zlokssanu a nabrzezniczy 

b
 waczlawi krayczimu 

c
 lisowiczum 

d
 benessowsky 

e
 kdraham 

f
 xviii ss wsse misse

ch
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platu Václav i s dědici a budoucími svými jest povinen z té dědiny a podnivkův 

platiti k zámku Březnici, totiž při svatým Jiří 5 g. míšenských
g
 a při svatým Havle 

tolikéž 5 g. míšenských
h
 a to budoucně. Kteroužto dědinu Václav svrchu psaný i z 

dědici a budoucími svými i s těmi podnivky bez překážky dědicův a budoucích 

držitelův téhož panství březnického užívati má, buď to směniti, dáti, prodati, na 

smrtedlný posteli odkázati, jí vlásti jakožto svou vlastní věčně a budoucně. A k 

tatovému [!] zápisu na místě Jeho Milosti pána byl jest vyslán urozený pan 

Šebestián Štengl z Řezna,
i
 ouředník toho času na Březnici. A při tom zápisu byly 

osoby z ouřadu konšelského toho času Jan Beránek,
j
 purgmistr, Vít Voruda,

k
 za 

staršího, Václav Kulíšek, Matěj Lacina, Jan Zelenej, Jakub Mečíř, Jiřík Třeštík, 

Jiřík Černej, Havel Krejčí, Šimon Andělík, Šebestián Postřiháč, Pavel Zámečník.
l
 

Stalo se ve čtvrtek, den obrácení svatého Pavla na víru křesťanskú léta 1571. 

                                                 
g
 v g misse

ch
 

h
 v g misse

ch
 

i
 ssebestyan sstengl z rzezna 

j
 ya[n] beranek 

k
 wit woruda 

l
 waclaw kulissek matieg laczyna yan zeleney yakub meczirz girzik trzesstik girzik czernay hawel 

krayczi ssimon andielik ssebestya postrzyhacz pawel zamecznik  

 

fol. 80r 

16. října 1570 

Anna Běšínová z Dlouhé Vsi zaplatila podle smlouvy 100 kop míšenských 

Tomášovi Krušinovi. 

322. Její Milost paní Anna Běšínová, Tomáš Krušina
a
 

Léta etc. 70ho
b
 den svatého Havla jakož jest měl Tomáš Krušina sto kop 

míšenských odkázaných od nebožtíka Matěje Krejčího,
c
 bratra svého vlastního, na 

domu zde v Březnici, v kterém ráčí býti urozená paní Anna Běšínová z Dlouhé 

Vsi,
d
 kderýchžto sto kop Její Milost paní Anna Běšínová témuž Tomášovi 

Krušinovi podlé smlouvy dobrovolný, přítomnosti dobrých lidí, jest zouplna a 

docela vydati a vyplniti jest ráčila. Z kderýchto sto kop on Tomáš Krušina podlé 

svého vlastního před komisí přiznání jí paní Annu Běšínovou tímto zápisem a 

knihami na to nařízenými kvituje a prázdnouc se činí sám od sebe i od svých 

dědicův a budoucích. A pro tuž sumu, totiž sto kop, přijatu on Tomáš Krušina 

nemá se z dědici a budoucími svými na paní Annu Běšínovou ani na dědice a 

budoucí její navracovati. A při tomto zápisu byli byli [!] z ouřadu konšelského Jan 

Beránek,
e
 purgmistr toho času, Vít Voruda

f
 za staršího týž toho času, Václav 

Kulíšek, Havel Krejčí.
g
 Stalo se léta a dne svrchu psaného.  

                                                 
a
 anna Biessjnowa tomass krussijna 

b
 lxx

o
 

c
 Matiege krajczj

o
 

d
 zdlauhe wsj 

e
 yan beranek 

f
 wit woruda 

g
 waczlaw kulissek hawel krajczj 

fol. 80v 

23. dubna 1571 

Jan Matoušů prodal dědinu Janovi Ješkovi. 

323. Jan Ješek, Jan Matoušů
a
 

                                                 
a
 Yan gessek yan Mataussu 
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Léta etc. 71
b
 den svatého Jiří s povolením urozeného a statečného rytíře pana 

Ferdinanda Lokšana z Lokšanu
c
 Jan Matoušů prodal jest dědinu nad ouvozem 

podlé dědiny
d
 Laštovičkovi a Pickovi

e
 proti volutu panskému, po levé ruce jdouce 

k Poříčí,
f
 jmenovitě za 24,5 kop míšenských

g
 bez platu

h
 Janovi Ješkovi i manželce 

jeho k dědicům jeho, kderúžto dědinu on Jan Ješek i s manželkou svou témuž 

Janovi jest zouplna a docela zaplatil a on Jan Ješek i s manželkou svou a dědici a 

budoucími svými budou míti plnú moc a vůli tu dědinu zase buďto prodati, 

směniti, zastaviti, své učiniti jako svým vlastní bez překážky téhož Jana Matouše i 

dědicův a budoucích jeho všelikderaké. A při tom zápisu byli z ouřadu purgmistr 

toho času Václav Kulíšek, Jakub Mečíř, Pavel Zámečník, Jan Staněk, Tomáš 

Pecka, Bartoš Řezník, Osvald Chmel.
i
 Stalo se léta a dne svrchu psaného. 

                                                 
b
 lxxi 

c
 fferdjnanda lokssana zlokssanu 

d
 následují škrtnutá nečitelná písmena 

e
 lasstowiczkowj a piczkowj 

f
 porziczi 

g
 xxiiiii ss miss 

h
 následuje škrtnuté slovo kderauzto   

i
 waczlaw kulissek yakub meczirz pawel zamecznik yan Stanek tomass peczka bartoss rzeznik 

oswald chmel 

 

16. října 1571 

Václav Krška prodal dům i se vším statkem, který k němu přináleží, manželům 

Krbovým.  

324. Václav Krška, Anna Krbová a Urban,
a
 manžel její 

Léta etc. 71
b
 den svatého Havla jakož jest Václav Krška i z dědici svejmi prodal 

dům svůj mezi Jakubem Pekařem a Janem Koutem
c
 [...] lúkami i s tím se vším 

příslušenstvím, což k tomu domu náleží, a jakž jest jeho sám v svém držení užíval 

s platy, s robotami, jakž panská rejstra, městská i kněžská šíře ukazují, a to 

jmenovitě Anně Krbový a Urbanovi, manželu jejím, // 

fol. 81r 

i dědicům jejich a to za sumu za dvě stě kop míně třinácti kop míšenských, 

kderúžto sumu Anna i s Urbanem, manželem svým, Václavovi Krškovi i dědicům 

jeho takovú sumu docela jest dala i vyplnila a Václav Krška jest se k tomu přiznal, 

že jest je od dotyčné Anny a Urbana přijal a tímto zápisem je kvituje a prázna se 

činí sám od sebe a dědicův i budoucích svých ničímž se nenavracovati. A při 

tomto vkládání a zápisu byli z úřadu konšelského Vondřej Vopselka,
d
 purgmistr 

toho času, Jakub Mečíř, Tomáš Pecka, Pavel Zámečník.
e
 Stalo se léta a dne svrchu 

psaného.  

                                                 
a
 Waczlaw krsska anna krbowa a Vrban 

b
 lxxi 

c
 yakubem pekarzem a yanem kautem 

d
 wondrzeg wopselka 

e
 yakub meczirz tomass peczka pawel zamecznik  

 

23. dubna 1571 

Havel Zub prodal dědinu manželů, Krbovým. 

325. Anna Krbová a Urban,
a
 manžel její, Havel Zub

b
 

                                                 
a
 Anna krbowa a Vrban 

b
 hawel zub 
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Léta etc. 71
c
 den svatého Jiří s povolením urozeného a statečného rytíře pana 

Ferdinanda Lokšana z Lokšanu a na Březnici
d
 Havel Zub prodal jest Anně Krbový 

a Urbanovi, manželu jejímu, dědinu mezi dědinami Vojtovými a Ješkovými
e
 pod 

cestou jdouce k Lúčetí
f
 a to za sumu za 20 kop vše míšeňských

g
 a to bez platu 

všelijakého, kderúžto sumu Anna i s manželem svým témuž Havlovi zouplna dala 

a docela vyplnila a zaplatila. A Anna i s manželem svým a dědici i budoucími 

svými budou míti vůli tu dědinu zase vůli prodati, zastaviti i odkázati, své učiniti 

jako svým vlastním bez překážky téhož Havla i dědicův jeho všelikderaký. A při 

tomto zápisu a vkládání byli z ouřadu Vondřej Vopselka,
h
 purgmistr toho času, 

Jakub Mečíř, Tomáš Pecka, Pavel Zámečník.
i
 Stalo se léta a dne svrchu psaného.

j
  

                                                 
c
 lxxi 

d
 Fferdjnanda lokssana zlokssa

v
 a nabrzezniczj 

e
 wogtowjmi a gesskowjmi 

f
 kluczetie 

g
 xx ss wsse mi

ch
 

h
 wondrzeg wopselka 

i
 yakub meczirz tomass peczka pawel zamecznik 

j
 zápis je mřežován 

 

fol. 81v  

15. května 1572 

Potvrzení Ferdinanda z Lokšan pro Lidmilu Vlašku ohledně vlastnictví domu.  

326. Jeho Milost pán pan Ferdinand Lokšan, Lidmila Vlaška
a
 

Jeho Milost urozený a statečný rytíř pan Ferdinand Lokšan z Lokšanu a na 

Březnici, jakožto pán dědičný, ráčil jest vyslati na místě svým slovutného Jiříka 

Kluple z Pirna,
b
 toho času důchodního zámku Březnice, jakož jest Lidmila Vlaška 

v držení držela dům po nebožtíkovi Šimonovi Vlachovi,
c
 jakožto manželu svým,

d
 

kderýž jest Šimon, manžel její, koupil od nebožtíka Havla Řounka,
e
 jakožto za 

250 kop vše míšenských.
f
 Dotčená Lidmila jest takovú sumu podlé zápisu 

trhových knih zaplatila a docela vyplnila. Z toho já pan Ferdinand svrchu psaný 

poroučím na místě svým ouřadu svému tu v městě Březnici, jakožto poddaným 

svým, skrze téhož Jiříka, písaře svého, těmito knihami jejich vší vobce kvitovati a 

mocně kvituji sám od sebe i od svých budoucích, na ní Lidmilu Vlašku ničímž se 

nenavracovati ani na dědice a budoucí její. A pro lepší toho jistotu byli při tomto 

vkládání a zápisu z ouřadu konšelského Václav Kulíšek,
g
 purgmistr toho času, Vít 

Voruda,
h
 za staršího týž toho času, Černý Švec, Šebetián Postřiháč, Havel Krejčí, 

Jan Beránek, Jiřík Hoblík, Jakub Mečíř, Osvald Chmel, Jan Mlynář, Václav 

Haluzna.
i
 Stalo se ve čtvrtek den památný Buožího vstoupení léta etc. 72.

j
  

                                                 
a
 Fferdjnand lokssan Lidmila Wlasska 

b
 girzika klupplle z pjrna 

c
 ssjmonowi wlachowj 

d
 gakozto manzielu swym dopsáno marginálně  

e
 hawla rzaunka 

f
 iii 

C 
ss wsse mi

ch
 

g
 waczlaw kulissek 

h
 wit woruda 

i
 czerny sswecz ssebestjan postrzihacz hawel krajczj yan beranek girzik hoblik yakub meczjrz 

oswald chmel yan mlynarz waczlaw haluzna 
j
 lxxii 
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15. května 1572 

Fardinand z Lokšan prodal dům Jakubovi Pekaři.  

327. Urozený a statečný rytíř pan Ferdinand Lokšan a Jakub Pekař
a
 

Léta etc. 73 [!]
b
 ve čtvrtek den památný Buožího vstoupení Jakub Pekař měštěnín 

březnický ukázal jest list pod pečetí Jeho Milosti pána pana Ferdinanda Lokšana, 

jakožto pána dědičného, jakož jest jemu ouřad z poručení Jeho Milosti pána 

prodali dům Korbelovský
c
 za tři sta a za třidceti kop vše míšeňských. Takové 

peníze Jakub výše psaný Jeho Milosti pánu jest zouplna a docela vyplnil a 

zaplatil. Na purgmistru a konšelích při tom času se jest týž Jakub dožádal, aby 

jemu v tyto knihy na to nařízený takové vyplnění a zaplacení Jeho Milosti pánu 

vepsati poručili. A při tom vkládání a zápisu byli z ouřadu konšelského Václav 

Kulíšek,
d
 purgmistr toho [!], Vít Voruda,

e
 týž toho času, Jakub Mečíř, Jiřík Černý, 

Šebestián Postřiháč, Havel Krejčí, Jan Beránek, Jiřík Hoblík, Osvald Chmel, Jan 

Mlynář, Václav Haluzna.
f
 Stalo se léta a dne svrchu psaného. 

                                                 
a
 Fferdjnand lokssan a yakub pekarz 

b
 Lxxiii; díky umístění textu mezi zápisy se shodnou datací z téhož dne a roku 1572 je 

pravděpodobné, že písař omylem napsal o rok navíc, roku 1573 by se jednalo o den  

30. dubna 1573 
c
 korbelowsky 

d
 waczlaw kulissek 

e
 wit woruda 

f
 yakub meczjrz girzik czerny ssebestyan postrzjhacz hawel krajczj yan beranek girzik hoblik 

oswald chmel yan mlynarz waczlaw haluzna 

 

fol. 82r  

15. května 1572 

Kliment Kavka koupil dům od Longina Tichého.  

328. Longin Tichej, Kliment Kavka
a
 

Léta etc. 72
b
 ve čtvrtek na den Buožího vstoupení jakož jest Kliment Kavka 

koupil dům od nebožtíka Longina Tichého, dům mezi Floriánem a Bartošem 

Řezníkem,
c
 a to jmenovitě za půl druhého sta kop míň pěti kop vše míšenských, 

kterúžto sumu on Kliment jest synům a cerám po nebožtíkovi Longinovi, otci 

jejich a máteře, vyplnil a docela zaplatil a oni sou je podlé svého vlastního před 

ouřadem přiznání k sobě od téhož Klimenta
d
 přijali, protož sou se na pana 

purgmistra a konšelých dožádali, jakožto zejména Jakub, Jiřík, Anna, Apolona, 

Dorota, Kateřina,
e
 aby v tyto knihy na to nařízený jejich přiznání vepsati poručili. 

A při tomto zápisu byli Václav Kulíšek,
f
 purgmistr toho času, Vít Voruda,

g
 za 

staršího, týž toho času, Jiřík Černý, Šebestián Postřiháč, Havel Krejčí, Jan 

Beránek, Jiřík Hoblík, Osvald Chmel, Jan Mlynář, Václav Haluzna.
h
 Stalo se léta 

a dne svrchu psaného.  

                                                 
a
 Longin tichey kliment kawka 

b
 lxxii 

c
 Fflorjane[m] a bartossem rzeznikem 

d
 od tehoz klimenta dopsáno marginálně   

e
 yakub girzik anna apolona dorota katerzina 

f
 waczlaw kulissek 

g
 wit woruda 

h
 girzjk czerny ssebestyan postrzjhacz hawel krajczj yan beranek girzik hoblik oswald chmel yan 

mlynarz waczlaw haluzna 
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6. srpna 1572 

Směna o louky a dědiny mezi Ferdinandem z Lokšanu a Klimentem Kavkou. 

329. Jeho Milost pán Ferdinand Lokšan, Kliment Kavka
a
 

Jeho Milost urozený a statečný rytíř pan Ferdinand Lokšan z Lokšanu jakožto pán 

dědičný panství březnického vyslati jest ráčil na místě svém urozeného pana 

Šebestiána Štengle a z Řezna,
b
 toho času ouředníka na Březnici, aby purgmistr a 

konšelé březničtí v tyto knihy své nařízené zápis učinili o dědinu a louku, kderúž 

jest Jeho Milost Klimentovi Kavkovi, měštěnínu březnickému a poddanému 

svému, změniti ráčil. Totiž místo té dědiny u staré šibenice a louky ráčil mu dáti 

Klimentovi dědinu za Martinici
c
 mezi dědinami Kolesovic a s Poustrvou z Počap

d
 

a z druhý strany Voučuškovou [?] a Hanslovou a pokud vydrhle ukazují
e
 a louku 

pod Martinici nad chobotem martinickým pod cestou, však na ten způsob, že on 

má vůli Kliment Kavka tu dědinu i louku zase změniti, zastaviti, prodati i na 

smrtedlný posteli vodkázati, komuž by se koliv líbilo a zdálo, z dědici a 

budoucími svými bez překážky držitelův a děcicův [!] i budoucích pánův 

březnických na časy budoucích. A při tomto zápisu byli Jiřík Černý,
f
 purgmistr 

toho času, Vít Voruda,
g
 starší týž toho času, Jiřík Truhlář, Jakub Mečíř,

h
 rychtář 

týž toho času. Stalo se v středu den památný Proměnění Pána Krista na hoře 

Tábor léta od narození syna Božího sedmdesátého druhého. 

                                                 
a
 Fferdynand Lokssan Klyment Kawka 

b
 ssebestyana sstengle a zrzezna  

c
 zamartiniczj 

d
 kolesowicz a spaustrwau zpoczap 

e
 az druhy strany wauczusskowau a hanslowau a pokud wjdrhle vkazugi dopsáno marginálně  

f
 girzjk czerny 

g
 wit woruda 

h
 girzjk truhlarz yakub meczjrz 

 

fol. 82v 

11. listopadu 1572 

Jiří Hoblík koupil dům od Jana Louzníka. 

330. Jan Louzník, Jiřík Hoblík
a
 

Léta etc. 72
b
 na den svatého Martina jakož jest Jiřík Hoblík koupil dům od Jana 

Louzníka mezi Jiříkem Vejmluvou a Mikulášem Zouhodem
c
 s robotami, s platy se 

všemi, jakž panská rejstra, městská i kněžská ukazují, a to jmenovitě za 90 kop 

míšenských,
d
 kderúžto sumu on Jiřík témuž Janovi Louzníkovi podlé trhu a 

smlouvy i veruňkův jest zouplna a docela zaplatil a vyplnil a on Jan Louzník i z 

dědici a budoucími svými tu na ten dům a krunt na Jiříka Hoblíka i dědice a 

budoucí jeho nemá se ničímž nic a nač se navracovati na časy budoucí. A při 

tomto zápisu byli a vkládání v tyto knihy na to nařízený Šebestián Postřiháč,
e
 

purgmistr toho času, Vít Voruda,
f
 za staršího týž toho času, Jan Ješek, Jiřík Černý, 

Jan Beránek, Havel Krejčí, Osvald Chmel, Václav Haluzna, Jan Mlynář.
g
 Stalo se 

léta a dne svrchu psaného. 

                                                 
a
 Yan lauznik girzjk hoblik 

b
 lxxii 

c
 girzjkem waymluwau a mikulassem zauhodem 

d
 lxxxx ss miss 

e
 ssebestyan postrzjhacz 

f
 wit woruda 

g
 yan gessek girzjk czerny yan beranek hawel krajczj oswald chmel waczlaw haluzna yan mljnarz 
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28. listopadu 1572 

Petr Znenáhlo dal kus dědiny Šebestiánovi Postřiháči. 

331. Petr Znenáhlo, Šebestián Postřiháč
a
 

Léta etc. 72 v pátek před svatým Vondřejem, apoštolu Páně, Petr Znenáhlo svým 

dobrým oumyslem a vólí manželky i dítek svých dal jest kus dědiny Šebestiánovi 

Postřiháči, švakru svému, i jeho dětem a budoucím dědicům pod Loučetím
b
 vedlé 

cesty jdouce k Loučetí pod dědinou Jakuba Pekaře
c
 a to bez platu tak, aby on 

Šebestián Postřiháč tu dědinu měl vůli prodati, zastaviti, změniti, dáti, za 

zdravého života s ní činiti jakožto svou vlastní bez překážky manželky téhož Petra 

Znenáhli i jeho dědicův a budoucích všelikderaký. A při tomto zápisu a vkládání v 

tyto knihy byli
d
 Vít Voruda,

e
 starší toho času, Jan Ješek, Jiřík Hoblík, Jiřík Černý, 

Jan Beránek, Václav Haluzna, Ozvald Chmel, Jan Mlynář.
 f

 Stalo se léta a dne 

svrchu psaného.  

                                                 
a
 Petr znenahlo ssebestian postrzjhacz 

b
 podlauczetim 

c
 yakuba pekarze 

d
 následuje škrtnuté jméno ssebestjan postrzjhacz  

e
 wit woruda 

f
 yan gessek girzjk hoblik girzjk czerny yan beranek waczlaw haluzna ozwald chmel yan mlynarz 

 

fol. 83r 

Petr Řebřina prodal dědinu manželům Krbovým.  

332. Petr Řebřina a Urban Krb s Annou,
a
 manželkou svou 

Jeho Milost urozený a statečný rytíř pan Ferdinand Lokšan z Lokšanu a na 

Březnici,
b
 jakožto pán dědičný, povolení jest své dáti ráčil skrze pana Šebestiána 

Štenzle z Řezna,
c
 ouředníka toho času na Březnici, aby Petr Řebřina mlynář 

doprodal dědinu Urbanovi Krbovi i s Annou, manželkou jeho, kderúž v zástavě 

měli od téhož Petra Řebřiny, kderáž leží nad dědinou Jana Ješka k Drahám,
d
 k 

průhonu a jakž mezníci ukazují. A to jmenovitě dal Urban s manželkou svou za tu 

dědinu Petrovi Řebřinovi peněz hotových 26,5 kop a za 10 g. vše míšenských.
e
 A 

platu z té dědiny Urban i s manželkou svou jest povinen platiti k zámku Březnici 

Jeho Milosti pánu i budoucím k témuž zámku každého roku, totiž na svatého Jiří 

18 d. míšenských
f
 a více nic. Kderúžto dědinu on Urban i s Annou, manželkou 

svou, mají té dědiny užívati, směniti, prodati, zastaviti i na smrtedlný posteli 

odkázati, s ní mocně učiniti jakožto svým vlastním bez překážky téhož Petra 

Řebřiny i jeho dědicův a budoucích jeho všelikderaký. A tento zápis v tyto knihy 

na to obzvláštně nařízený jest se stal při přítomnosti konšelův, purgmistra toho 

času Jana Ješka, Víta Vorudy, Havla Krejčího, Václava písaře Krejčího.
g
 Stalo se 

léta a dne svrchu psaného.
h
  

                                                 
a
 Petr rzebrzina a Vrban krb sannau 

b
 Fferdjnand lokssan z lokssanu a nabrzezniczj 

c
 ssebestjana sstengle z rzezna 

d
 yana gesska kdraham 

e
 xxvii ss a za x g wsse mi

ch
 

f
 xviii d mi 

g
 yana gesska wjta worudj hawla krajczjho waczlawa pisarze krajczjho 

h
 zápis je křížem přeškrtnutý 
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fol. 83v 

1. května 1573 

Manželé Krbovi prodali dům panu Valentinovi Šnoblovi z Niklidorfu. Místo domu 

též získlai dědiny a louky. 

333. Pan Šnobl, Urban Krb s Annou,
a
 manželkou svou 

Léta etc. 1573
b
 v pátek den svatých apoštolův Filipa a Jakuba s povolením 

urozeného a statečného rytíře pana Ferdinanda Lokšana z Lokšanu a na Březnici,
c
 

jakožto pána děčného [!], jakož jest Urban Krb s Annou, manželkou svou, prodali 

dům svůj slove Koutovský mezi domem svým a Blažejem Andělíkem
d
 podlé 

cedulí řezaných urozenému panu Valentinovi Šnoblovi z Niklidorfu
e
 a to na 

takový spůsob, že Urban Krb s manželkou svou sou sobě dědinu po [!] Stráží
f
 

podlé dědiny Penízkovi a Kavkovi
g
 a louku, kderáž leží nade mlýnem 

Řebřinovým,
h
 vymluvili,

i
 však s vejměnkami těmito, že Urban s Annou, 

manželkou svou, platy z té dědiny a louky sou ne [!] sebe k zámku Březnici 

přejeli jakožto i z dědici svými: ouroku peněžitého, totiž na svatého Jiří 20 g. 

míšenských a na svatého Havla tolikéž 20 g. míšenských,
j
 též vosep pánu i knězi 

robotu vobilí vésti a slepice platiti. To všeckno má Urban plniti s manželkou svou 

podlé cedulí řezaných i z dědici svými. A jakž smlouvu mezi sebou učinili a po 

vyplnění trhu tohoto Urban i s Annou, manželkou svou, a z dědici a budoucími 

svým budou míti moc a plnou vůli tu dědiu i loukou za [!] buďto prodati, 

odkázati, dáti, za zdravého života zastaviti, směniti, s nimi učiniti jakožto svým 

vlastním, jakž se jim zdáti a líbiti bude, bez překážky a držitelův téhož domu i 

budoucích a paměti jejich, aby to všeckno připadlo na dítky téhož Urbana Krba a 

manželku jeho. A tento zápis se stal v tyto knihy na to obzvláštně nařízený s jejím 

povolením Jeho Milosti pána a při tomto zápisu sou byli z ouřadu konšelského 

Vondřej Vopselka,
k
 purgmistr toho času, Vít Voruda,

l
 za staršího týž toho času, 

Havel Krejčí, Pavel Zámečník.
m

 Stalo se léta a dne svrchu psaného.
n
 

                                                 
a
 ssnobl Vrban krb sannou 

b
 lxxiii 

c
 Fferdjnand lokssan z lokssanu a nabrzezniczj 

d
 blazegem andielikem  

e
 walentinowj ssnoblowj zniklidorffu 

f
 postrazi 

g
 penizkowj a kawkowj 

h
 rzebrzjnowjm 

i
 wimluwili dopsáno marginálně    

j
 xx g miss 

k
 wondrzeg wopselka 

l
 wit woruda 

m
 hawel krajczj pawel zamecznik 

n
 zápis je mřežován 

 

fol. 84r  

11. ledna 1574 

Pavel Perníkář prodal dům Janovi Chřenovi.  

334. Pavel Perníkář, Anna Chřenová
a
 

Léta etc. 74
b
 v ponděllí po všech Třech králích jakož jest Pavel Perníkář prodal 

dům svůj mezi Berámkem [!] a Perníkářem
c
 nebožtíkovi Janovi Chřenovi za sumu 

                                                 
a
 pawel pernikarz anna chrzenowa 

b
 lxxiiii 

c
 Beramkem a pernikarzem 
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80 kop míšenských,
d
 kderéžto peníze

e
 Anna Chřenová po nebožtíkovi Janovi 

Chřenovi, manželu svém, témuž Pavlovi Perníkáři takové peníze za ten dům jest 

vyplnila a zaplatila a on Pavel Perníkář jež je k sobě zouplna přijal, protož on 

Pavel Perníkář Chřenku tímto zápisem kvituje, takže on ani budoucí jeho tu 

nemají se nač navracovati. A při tomto zápisu z ouřadu konšelského byly osoby 

tyto - Václav Čáp,
f
 purgmistr toho času, Vít Voruda,

g
 za staršího týž toho času, 

Jan Ješek, Vondřej Vopselka, Havel Krejčí.
h
 Stalo se dne svrchu psaného. 

                                                 
d
 lxxx ss miss 

e
 následujé škrtlá písmena ne 

f
 waczlaw czap 

g
 wit woruda 

h
 yan gessek wondrzeg wopselka hawel krayczj  

 

1. května 1573 

Jan Vorščilin splatil dluh na domu panu Janu Skalskému Skalici.  

335. Pan Jan Skalskej, Jan Voršilčin
a
 

Léta etc. 73
b
 den svatých Filipa a Jakuba podlé podání listu pod pečetí urozeného 

pana Jana Skalského Skalice, ouředníka toho času na Příbrami, tento zápis se stal 

v tyto knihy nařízený, jakož jest Jan Voršilin byl na tom domu podlé Laciny a 

Ludmili Vlašký
c
 témuž panu Janovi Skalskému povinovat byl 15 kop 

míšenských.
d
 Takové peníze on Jan témuž panu Janovi Skalskému zouplna a 

docela, takových 15 kop míšenských,
e
 vyplnil a on pan //  

fol. 84v  

Jan Skalskej k sobě od něho Jana zouplna a docela jest přijal. A na téhož Jana on 

pan Jan Skalskej i z dědici a budoucími svými nemají se ničímž na nic 

nenavracovati na časy budoucí. A při tomto zápisu byli Václav Kulíšek,
f
 

purgmistr toho času, Jakub Mečíř, Vondřej Vopselka, Jiřík Černý, Jan Zelený, Jan 

Beránek, Tomáš Pecka, Václav Čáp, Šebestián Postřiháč, Šimon Straka.
g
 Stalo se 

léta a dne svrchu psaného.  

                                                 
a
 yan skalskaj yan worssjlczjn 

b
 lxxiii 

c
 laczjny a ludmilj wlasskj 

d
 xv ss miss 

e
 xv ss miss 

f
 waczlaw kulissek 

g
 yakub meczjrz wondrzey wopselka girzjk czerny yan zeleny yan beranek tomass peczka waczlaw 

czap ssebestjan postrzjhacz ssjmon straka 

 

25. července 1575 

Jakub Košíček prodal dědinu Janovi Ješkovi.  

336. Léta etc. 75
a
 den svatého Jakuba, apoštola Páně, s povolením urozeného a 

statečného rytíře pana Ferdinanda Lokšana z Lokšanu a na Březnici,
b
 jakožto pána 

dědičného, jakož jest prodal Jakub Košíček Janovi Ješkovi
c
 dědinu, kteráž leží 

mezi zahradami Postřiháčovými a Zubovejmi,
d
 a to jmenovitě za 15 kop 

míšenských.
e
 A takový peníze sou dány za túž dědinu Jakubovi Košíčkovi. Stal se 

                                                 
a
 lxxv 

b
 Ferdinanda lokssana z lokssanu a na Brzezniczy 

c
 Jakub kossiczek Janowy Gesskowy 

d
 postrzihaczowymy a zuboweymy 

e
 xv ss miss 



 198 

jest tento zápis při přítomnosti Jana Beránka,
f
 toho času purgmistra, a pana 

Václava Kulíška
g
 a jiných konšelův přísedících.  

                                                 
f
 yana Beranka 

g
 waczlawa Kulisska 

 

fol. 85r 

20. ledna 1576 

Směna dědin mezi Jakubem Roudnickým a Mikulášem Rosou.  

337. Smlouva mezi Jakubem Roudnickým a Mikulášem Rosou
a
 o směnu dědiny 

na Čížový
b
 

Léta etc. 76
c
 den památný svatých Fabiána a Šebestiána s povolením urozeného a 

statečného rytíře pana Ferdinanda Lokša
d
 etc., jakožto pána dědičného, stala se 

jest smlouva dobrovolná a frajmark o dědiny mezi osobami zejména těmito - 

Jakubem Roudnickejm mečířem strany jedné a Mikulášem Rosou hrnčířem a 

manželkou jeho Lidmilou z vůle obojích. Takže jest Mikuláš Rosa hrnčíř 

proměnil neb profrajmařil Jakubovi Roudnicskýmu dědinu, kteráž leží na Čížový 

mezi Haluznovou a Pickova
e
 dědinou, za dědinu tu kteráž jest k Hlubyni

f
 podlí 

dědiny židovský neb pod cestou k Hlubyni. A ty dědiny Jakuba Roudnicskýho jest 

záhonův jmenovitě 30 i s lúkou našic, jakž nyní sedí. A pro lepší toho jistotu z 

držení tý a takový smlouvy a frajmarku dožádali sou se pana purgkmistra a 

konšelův, že sou tyto smlouvy dali v knihy městské vepsati. Stalo se léta a dne 

svrchu psaného.  

                                                 
a
 Jakubem Raudniczkym Mikulassem Rosau 

b
 nadpis je psán jinou písařskou rukou 

c
 lxxvi 

d
 Ferdinanda Lokssa 

e
 Czizowy mezy haluznowau a Pyczkowa 

f
 khlubiny 

 

fol. 85v 

24. února 1570 

Štěpán Vinopal prodal Jiříkovi Vejmluvovi dědinu a dům se všemi statky k tomu 

domu přináležejícími. 

338. Léta etc. 70
a
 na den svatého Matěje stal se trh a smlouva dobrovolná celá a 

dokonalá mezi osobami zejména těmito - Štěpánem Vinopalem
b
 s jedné a Jiříkem 

Vejmluvou
c
 strany druhý: a to taková, že jest Štěpán prodal tomu Jiříkovi dům 

svůj mezi Jiříkem Hoblíkem a Petrem Znenáhlou
d
 i s tím se vším příslušenstvím, 

což k tomu domu náleží, i s tou dědinou nad ouvozem, bude-li jí moci Vejmluva 

vyplatiti, s platy, s robotami, jaký panská rejstra, městská i kněžská ukazují, a to 

jmenovitě za 30,5 kop míšenských.
e
 A na to jest zavdal Jiřík témuž Štěpánovi 8,5 

kopy míšenský,
f
 veruňky má plátce bejti témuž Štěpánovi: nejprv na příští

g
 

Vánoce má dáti Jiřík 4 kopy míšenský a tak vždycky na každý Vánoce vejruňky 

plátce má bejti Jiřík témuž Štěpánkovi po 4 kopy míšenský
h
 až do tý sumy 

                                                 
a
 lxx 

b
 Sstiepanem winopalem 

c
 Gyrzikem weymluwau 

d
 girzikem hoblikem a petrem znenahlau 

e
 xxxi ss miss 

f
 viiii ss miss 

g
 przissti vepsáno interlineárně nad na 

h
 iiii ss miss 
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vyplnění. A rukojmě sou se postavili za tu sumu vejše psanú, za Jiříka Vejmluvu 

Štěpánovi Vít Beraný, Jiřík
i
 Hoblík, Mikuláš Penízek.

j
 Stalo se léta a dne svrchu 

psaného.  

Léta a tak jest mi Vejmluva neboli to manželka jeho docela a doplna doplatila 

všecky ty vejruňky, toho já Štěpánek ho kvituji a prázdna činím.  

                                                 
i
 následuje škrtnuté nečitelné jméno 

j
 Wyt Berany Gyrzik hoblik Mikulass penizek 

 

fol. 86r 

1576 

Ferdinand z Lokšan prodal dědinu Janovi Ješkovi. 

339. Léta etc. 76
a
 urozený pan Ferdinand Lokšan z Lokšanu a na Březnici

b
 prodal 

jest dědinu, kterej slove Mukrem jedný hory
c
 mezi Černochovic z Martinic

d
 a z 

druhý strany mezi Papežžovými z Bobovic
e
 a nad cestou po pravé straně jdoucí do 

Učic
f
 až do louky, která jest panská, slove Dlouhá a s jedné strany do kněžský

g
 

dědiny a z druhý strany mezi Hulovým a Tichéch.
h
 A tento zápis stal se jest s 

povolením Jeho Milosti pana Lokšana, pána dědičného, Janovi Ješkovi
i
 a dědicům 

i budoucím jeho bez všelijaké překážky Jeho Milosti i budoucích držitelův. A ta 

dědina prodána jest za 30 kop míšenských.
j
 A platu s ní při každým ouroku 3 g. 

míšenský.
k
 Stala se při přítomnosti Václava Kulíška,

l
 staršího toho času, a Jakuba 

Pekaře,
m

 purgmistra a jiných konšelův přísedících.  

                                                 
a
 lxxvi 

b
 Ferdinand Lokssan zlokssanu a na brzezniczy 

c
 Mukrem gedny hory 

d
 Czernochowicz zmartinicz 

e
 papeczczowymy zbobowicz 

f
 Vczicz 

g
 následují škrtlá slova lauky nebolyto 

h
 hulowym a tychehch 

i
 Janowj gesskowy 

j
 xxx ss miss 

k
 iii g miss 

l
 waczlawa Kulysska 

m
 Jakuba pekarze 

 

fol. 87r 

12. března 1564 – prodej domu 

1. února 1577 – prodej loučky 

Martin Sus prodal Francovi Truhláři dům bez kusu loučky, který později Franc 

Truhlář též přikoupil. 

340. Den památný svatého Řehoře léta etc. 64
a
 kdež Martin Sus

b
 prodal duom 

svůj Francovi Truhláři
c
 etc. A tu sou mezi sebou přípověď a vejminku učinili: 

kdyby ta dědina a kus loučky, kterúž sobě vymínil a pozůstavil Martin Sus, 

kterouž koupil od Alexandra Holýho ševce v Radeníně
d
 vedlé dědiny Blažkovy,

e
 

kdy na prodeji byla, aby již psaný Martin žádnýho jinýho na ní nepobízel ani 

neprodával jí krom France. Což mezi osobami dotčenými tak se jest stalo, že 

takovou dědinu a kus loučky prodal jest Martin tomuž Francovi za svobodnou a to 

                                                 
a
 lxiiii; vepsáno nad řádkou 

b
 martin Sus 

c
 Franczowy Truhlarzy 

d
 alexandra holyho ssewcze wradeninie  

e
 blazkowy 
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jmenovitě za sumu šedesát a pět kop míšenských a za strych žita. A peníze k sobě 

takové přijal již psaný Martin od France. Též Martin Sus takových peněz peněz [!] 

kvituje a prázna činí od sebe i od svých budoucích za túž dědinu a loučku. A při té 

smlouvě byly sou osoby Vondřej Vopselka, Mikuláš Penízek.
f
 A tak sou se 

dožádaly osoby pana purgmistra a pánův,
g
 aby tento a takový trh vložen byl v tyto 

knihy. Stalo se léta etc. v pátek před Hromnicemi léta etc. 77.
h
  

                                                 
f
 wondrzeg wopselka mykulass penizek 

g
 a panuw vepsáno interlineárně 

h
 lxxvii 

 

fol. 88r 

16. srpna 1577 

Jan Král z Počápl prodal Jonovi Sládkovi Chřestačkovi dědinu.  

341. S jistým povolením urozeného a statečného rytíře pana Ferdinanda Lokšana
a
 

etc., jakožto pána dědičného, prodal jesty Jan Král z Počápl Janovi Sládkovi 

Chřestačkovi
b
 dědinu, kterážto leží vedlé dědiny Kulíškovy a Holubovy,

c
 kde se 

de do mlejna Krušínova,
d
 a to jmenovitě za 20 kop míšenských,

e
 kteréžto peníze 

za túž dědinu Chřestačka vyplnil a zaplatil Janovi Královi počáplskému. A tak 

osoby již psané dožádaly sou se pana purgmistra a pánů, že tento zápis vložen jest 

v tyto knihy. Stal se tento zápis
f
 v pátek po památce Nanebevzetí blahoslavené 

Panny Marie léta etc. 77.
g
  

                                                 
a
 Ferdina[n]da Lokssana 

b
 Jan kral zpoczapl Janowy Sladkowy Chrzestaczkowy 

c
 kulisskowy a holubowy 

d
 Krussynowa 

e
 xx ss miss 

f
 stal se te[n]to zapis vepsáno interlineárně 

g
 lxxvii 

 

fol. 88v 

1568 – prodej na splátky  

26. prosince 1577- potvrzení o splacení 

Jan Roubík prodal na splátky dům i se statky, které k němu přináleží, Adamovi 

Sládkovi. Ten jej zcela zaplatil.  

342. Léta etc. 68
a
 stal se trh a smlouva dobrovolná, celá a dokona [!] mezi 

osobami zejména těmito - Janem Roubíkem
b
 strany

c
 jedné a Adamem Sládkem

d
 

strany druhé. A to taková, že jest Jan Roubík témuž Adamovi prodal dům svůj 

mezi Staňkovou a Markem židem
e
 s dědinami, lúkami i s tím se vším 

příslušenstvím, což k tomu domu náleží, jaký jest ho sám v držení užíval a pokudž 

panská rej [!], městská i kněžská v sobě šíře ukazují, a to jmenovitě za sumu 117 

kop vše míšenských.
f
 A na to jest Adam zavdal, jakž se jest trh stal, Janovi 

Roubíkovi 16 kop míšenských
g
 a vejruňky má plátce býti Adam témuž Janovi 

Roubíkovi při každých Vánocích po 10 kopách míšenských
h
 do té sumy vyplnění. 

                                                 
a
 lxviii 

b
 Janem raubyke[m] 

c
 následuje škrtnuté slovo druhe 

d
 adamem Sladkem 

e
 Stankowau a markem zydem 

f
 i 

C
 xvii ss wsse miss 

g
 xvi ss miss 

h
 x ss m 
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Při tom toto jest sobě Jan Roubík vymluvil toto: drev k vozdu dvě hranice a vosm 

sladu aby sobě udělal a víc nic. A při tom trhu a smlouvě byly osoby tyto - Václav 

Beránek, Jakub Pekař, Pavel Zámečník, Pavel Šavrda z Hučic,
i
 rukojmě sou za 

Adama Janovi Roubíkovi Blažej Andělík, Jiřík Třeštík.
j
 Stalo se léta a dne svrchu 

psaného etc. 

Item haltýř Jan Roubík má sobě udělati za sladovnou, aby ho do smrti užívali a po 

smrti aby se zase k domu Adamovi dostal.  

Protož já Anna Krbová i s manželem Urbanem svejm kvituji a prázdna činím
k
 

Adama Sládka těch všech vejruňkův, že jest mi docela zaplatil. Stalo se při 

přítomnosti osob Jakuba Roudnickýho, Jana Ješka, Jana Krejčovský, Václava 

Zelenýho,
l
 toho času purgmistra,

m
 Šimona Straky.

n
 Léta etc. 77

o
 den svatého 

Štěpána.  

                                                 
i
 waczlaw Beranek Jakub pekarz pawel zamecznik pawel ssawrda zhuczic  

j
 Blazieg andielik Gyrzik trzesstik 

k
 prazdna czinim dopsáno marginálně  

l
 Jakuba raudniczky[h]o Jana Gesska Jana kreyczowsky waczlawa zelenyo 

m
 toho czasu purgmistra dopsáno až na konci zápisu a v text umístěno vsuvkou 

n
 Ssymona Straky 

o
 lxxvii 

 

fol. 89r 

14. února 1578 potvrzení o splacení 

16. října 1578 - prvvní splátka 

16. října 1579 - druhá splátka 

16. října 1580 - třetí splátka 

Osvald Chmel prodal Martě Žákové dům a potvrzjuje, žu mu část peněz bylo 

zaplaceno. Zbytek peněz z rpodeje má Marta Žáková zaplatit Anně Černé.  

343. Léta 1578 v pátek den svatého Valentina přiznal se jest Ozvald Chmel
a
 před 

panem purgmistrem toho času Václavem Kulíškem,
b
 že kvituje Martu Žákovou,

c
 

spolu sousedou naší, z padesáti kop a jednou, vše míšenských, kterýž jest mu byla 

dlužna za dům, jakož jest Martě prodal s dovolením manželky svý, dále pak 20 

kop míšenských,
d
 kteréž ještě Ozvaldovi Marta pozůstává. K tomu se jest též 

Ozvald přiznal před panem purgmistrem, že takových 20 kop míšenských 

smlouvou přátelskou odevzdává Kateřině Černý
e
 i s sirotky pozůstalými po 

Jiříkovi Černým,
f
 aby sobě od Marty svrchu psané brali po vejruňcích při svatým 

Havle nejprve příštím 8 kop míšenských,
g
 a tak každého roku při svatým Havle až 

do té sumy vyplnění. Stalo se léta a dne svrchu psaného.  

Léta etc. 78
h
 ve čtvrtek na den svatého Havla položila Marta Žáková Kateřině 

Černý s sirotky jejími na sumu svrchu psanou 8 kop míšenských
i
 při přítomnosti 

pana purgkmistra Šťastnýho Chřena,
j
 pana staršího Václava Kulíška. 

                                                 
a
 ozwald chmel 

b
 waczlawem kulisskem 

c
 Marthu Ziakowau 

d
 xx ss miss 

e
 katerzinie Czerny 

f
 girzikowi Czernym 

g
 viii ss miss 

h
 lxxviii 

i
 viii ss miss 

j
 stiastnyho chrzena waczlawa kulisska 
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Léta etc. 79
k
 v pátek na den svatého Havla položila Marta Žáková Kateřině Černý 

s sirotky jejími na sumu svrchu psanou 8 kop míšenských
l
 při přítomnosti pana 

purgkmistra Jana Pekaře, Jana Černého.
m

 

Léta etc. 80 den svatého Havla položila Marta Žáková Kateřině Černý s sirotky 

jejími na sumu svrchu psanou poslední 4 kopy míšenský
n
 a tak Kateřina Černá s 

sirotky pozůstalými po po [!] nebožtíkovi Jiříkovi Černým Martu Žákovou z té 

sumy svrchu psané, 20 kop míšenských,
o
 od sebe i sirotkův svrchu psaných, 

dědicův a budoucích svých kvituje a prázdna činí na časy budoucí a věčné. Při 

tomto zápisu byli jsou Jan Zelený,
p
 purgmistr toho času, Jan Pekař, Jan Hrubeš.

q
 

Stalo se léta a dne svrchu psaného.  

                                                 
k
 lxxviiii 

l
 viii ss miss 

m
 Jana pekarze Jana czerneho 

n
 iiii ss miss 

o
 xx ss miss 

p
 yan Zeleny 

q
 yan pekarz yan hrubess 

 

fol. 89v 

9. června 1579 

Jonáš žid prodal Janovi Čápovi zahradu. 

344. Jan Čáp mladší, Jonáš žid
a
 

Léta 1579 v outerý po památce Seslání svatého ducha s povolením urozeného a 

statečného rytíře pana Ferdinanda Lokšana z Lokšanu a na Březnici,
b
 pána 

dědičného, stal se trh a smlouva celá a dokonalá mezi Janem Čápem mladším, 

sousedem v městě Březnici, s jedné a Jonášem židem strany druhé: a to taková, že 

jest Jonáš žid prodal Janovi Čápovi zahradu, kteráž leží pod sadem nebo zahradou 

Penízkovou
c
 na pravé straně jdouce z brány za šatlavú, bez platů všelijakých za 

sumu 19 kop míšenských.
d
 A takové peníze jest on Jan Čáp Jonášovi dal a vyplnil 

docela a zaplatil. A on Jonáš žid Jana Čápa tímto zápisem sám od sebe i 

budoucích svých kvituje a prázdna činí na časy budoucí a věčné. A při tom zápisu 

byly jsou Václav Kulíšek,
e
 starší toho času, Jan Černej,

f
 purgkmistr toho času, 

Mikuláš Penízek, Tomáš Pecka, Řehoř Rektor.
g
 Stalo se léta a dne svrchu 

psaného.  

                                                 
a
 Jan Czap Mladsj Jonass zid 

b
 Fferdjnanda Lokssana zlokssanu a na brzezniczj 

c
 penizkowau 

d
 xix ss miss 

e
 waczlaw Kulissek 

f
 Jan Czernej 

g
 Mikulass penizek tomass peczka rzehorz rektor 

 

fol. 90r 

31. října 1578 

Václav Mařík koupil dům od Jana Koubka.  

345. Jan Koubek, Václav Mařík
a
 

Léta etc. 78ho
b
 v pátek před památkou Všech svatých přiznal se jest Jan Koubek 

před panem purgmistrem, toho času Janem Pecháněm, Václavem Kulíškem,
c
 

                                                 
a
 Jan kaubek waczlaw Marzik 

b
 lxxviii

o
 

c
 Janem pechaniem waczlawem kulisskem 
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starším toho času, Vondřejem Vopselkou,
d
 konšelem, Tomášem Peckou, 

Šťastným Chřenem,
e
 jakož jest od něho Václav Mařík dům koupil podlé Košíčka 

Krejčího
f
 strany jedné a Janka Matoušovic

g
 strany druhé a to jmenovitě za 24 kop 

míšenských,
h
 takže jest Václav Mařík Janovi Koubkovi takové peníze zouplna 

zaplatil a on Jan Koubek Václava Maříka z takové sumy svrchu psané od sebe i 

budoucích svých kvituje a prázdna činí na časy budoucí i věčné. Stalo se léta a 

dne svrchu psaného.  

                                                 
d
 wondrzegem wopselkau 

e
 tomassem peczkau stiastnym Chrzenem 

f
 kossiczka kreycziho 

g
 Janka mataussowicz 

h
 xxiiii ss miss 

 

fol. 90v 

1578 - prodej  

17. května 1580 – zápis do městských knih 

Obyvatelé vsi Bobovic prodali Václavovi Čapkovi kus pole.  

346. Léta etc. 78ho
a
 s dovolením urozeného a statečného rytíře pana Ferdinanda 

Lokšana z Lokšanu v a na Březnici,
b
 pána dědičného, Jan Bína, Jan Kučera, 

Tichej, Jiřík Dlabáč, Jan Lacino, Matěj Kokrda, Šťastnej Maškovic, Tomáš Papež, 

Petr Hluchej, Jiřík Hůla, Petr Kolbaba,
c
 všecko sousedé ze vsi Bobovic,

d
 prodali 

jsou Václavovi Čapkovi,
e
 sousedu a obyvateli města Březnice, pahorek a kus pole 

mezi Ješkovejm
f
 polem s jedné a Tichýho z Bobovic strany druhé podlé cesty, 

kteráž jde od Martinic
g
 k Bobovicům, jmenovitě za 8 kop míšenských.

h
 A on jest 

Václav svrchu psaný jim takové pole po jednou zaplatil nebo jsou se oni sousedé 

ze vsi Bobovic k takovému zaplacení před panem purgmistrem města Březnice, 

toho času Francem Truhlářem,
i
 přiznali a jeho tímto zápisem kvitují, takže oni ani 

dědicové jejich a budoucí na takové pole potahovati se nemají na časy budoucí a 

věčné a on Václav Čapek může takové pole prodati, směniti, dáti nebo na 

smrtedlné posteli komuž by chtěl odkázati a s ním jako vlastním svým co chce 

učiniti bez překážky všelijaké sousedův bobovských anebo dědicův a budoucích 

jejich. A při takovém zápisu byli jsou Václav Kulíšek,
j
 purgmistr toho času, 

Mikuláš Penízek, Jan Zelenej, Vondřej Vopselka, Tomáš Pecka, Řehoř Rektor, 

Václav Čáp, Jan Hrubeš, Jan Pekař, Jan Krejčí.
k
 Stalo se v outerý po Božím 

vstoupení léta etc. 80ho.
l
  

                                                 
a
 lxxviii

o
 

b
 fferdjnanda lokssana zlokssanu v a nabrzezniczj 

c
 jan bjna, jan kuczera tichej, girzik dlabacz jan laczjno matieg Kokrda, stiastnej Masskowicz, 

tomass papez, petr hluchej, girzik hula, petr kolbaba 
d
 bobowicz 

e
 waczlawowij Czapkowij 

f
 gesskowejm 

g
 Martinicz 

h
 viii ss miss 

i
 ffranczem truhlarzem 

j
 waczlaw kulissek 

k
 mikulass penizek yan zelenej wondrzeg wopselka tomass peczka rzehorz rektor waczlaw Czap 

yan hrubess Jan pekarz yan krejczij  
l
 lxxx

o
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fol. 91r 

4. května 1559 - sepsání kšaftu 

13. května 1580 - zápis do městských knih 

Testament Doroty Roudnické. 

347. Kšaft Doroty Roudnické, manželky Petra Roudnického
a
 

Ve jméno požehnané a na věky nerozdílné trojice z té amen. Já Dorota příjmím 

Roudnická, manželka pozůstalá po nežbotíkovi [!] Petrovi Roudnickým, manželu 

mým, kšaft a pořízení jsúc při dobré paměti a rozumu sem učinila a mocně tímto 

listem činím, svou dobrou vólí i pamětí, aby po mé smrti nevole a nesnáze mezi 

přáteli mými příbuznými a krevními neznikly, ale aby raději čest a chvála Pánu 

Bohu všemohoucímu rozmnožena a zchválena byla. Item nejprvé z statku mého 

po mé smrti pozůstalého vodkazuji do Bobovic k záduší 20 kop míšenských
b
 a na 

to sem dala kostelníku Voldřichovi 4 kopy míšenský,
c
 item k kaple svatého 

Mikuláše do Březnice 20 kop míšenských
d
 a do špitála, též do Březnice, 4 kopy 

míšenský,
e
 item Markýtě, sestře svý, do Koupě

f
 jako jest za Chodorem [?] 30 kop 

míšenských,
g
 item Václavovi a Kristýně,

h
 synu a dceři Jana Ješka

i
 švakra mého, 

těm dvěma poněvadž sem je k sobě po nebožce Kateřině,
j
 sestře svý, jakožto za 

své vlastní děti i s nebožtíkem manželem svým přijala, jsúc teta vlastní jich, pro 

milost a lásku přátelskú těm odkazuji a mocně dávám statek svůj všecken, dům, 

dědiny, louky, svrchky, nábytky všeckny, dobytky, vobilí, šactva ložní i chodící, 

peněz hotových, cožkoliv jest, a z toho mají vydati, Anně a Lidmile,
k
 sestrám 

svým a dcerám též Jana Ješka, po 30 kopách míšenských
l
 po jednou po přečtení 

téhož kšaftu i to, což jest nahoře poznamenáno. A nad to prosím nejvejše pro Pána 

Boha, aby tento kšaft a má poslední vůle i mé vodkázání průchod svůj měl, aby 

také po mé smrti k službě Boží z toho statku podlé možností aby udělávali. Item 

Vítovi Vorudovi
m

 odkazuji a dávám káď všelikú, kterúž u sebe má, jakož sem mu 

jí byla půjčila. Item jestliže by Pán Bůh všemohúcí kterého z těch dítek světa 

povolati ráčil, kteří sou pozůstalí po mé sestře // 

fol. 91v 

Kateřině, aby ten statek spadal s jednoho na druhého. Pakli by všickni zemřeli, 

tehdy aby to všecko spadlo na Jana Ješka, švakra mého a otce jejich, i dětem jeho, 

který má s touto manželkou a jinému žádnému. A nad to činím nejvyžšího 

poručníka Jana Ješka, švakra svého milého, a k němu sem se dožádala a přidala k 

vopatrování Matěje Kulíška
n
 a Víta Vorudy, jim věřím jakožto přátelům svým 

milým, že toto mé kšaftování a mou poslední vůli pro uvarování a všeliké 

nesnáze, aby ty dítky v tom žádné překážky ani otec jich neměly i nad to, což jest 

vejše aneb napřed poznamenáno. Dožádajíce se pana purgmistra a pánův konšelův 

                                                 
a
 Doroty Raudniczke Manzelky Petra Raudniczkeho; nadpis je psán jinou písařskou rukou 

b
 xx ss miss 

c
 woldrzichowij iiii ss miss 

d
 xx ss miss 

e
 iiii ss miss 

f
 kaupie 

g
 Markjtie sestrze swj do kaupie yako gest za chodorem xxx ss miss 

h
 waczlawowi a krjstjnie  

i
 yana gesska 

j
 katerzinie 

k
 annie a lidmille 

l
 xxx ss miss 

m
 witowi worudowi 

n
 Matiege kulisska 
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města Březnice, pečetí svou vlastní tento kšaft potvrdili sobě bez škody. Stalo se 

ve čtvrtek den Božího vstoupení léta etc. 59ho
o
.  

Stal se jet tento zápis z poručení Jeho Milosti urozeného a statečného rytíře pana 

Ferdinanda Lokšana z Lokšanu a na Březnici
p
 při přítomnosti Václava Kulíška,

q
 

purgmistra toho času, Vondřeje Vopselky, Mikuláše Penízka, Tomáše Pecky, 

Řehoře Rektora, Jana Pekaře, Jana Černého
r
 a vložen v knihy městské v pátek po 

Božím vstoupení léta etc. 80ho.
s
 

                                                 
o
 lviiii

o
 

p
 Fferdjnanda lokssana lokssanu a nabrzezniczj 

q
 waczlawa kulisska 

r
 wondrzege wopselkj mikulasse penizka tomassse peczkj rzehorze rektora yana pekarze yana 

Czerneho  
s
 lxxx

o
 

 

fol. 92r  

10. května 1580 – potvrzení o splacení 

17. května 1580 - zápis do městských knih 

Anna Běšínová z Dlouhé Vsi a na Miroticích kvituje Firmiána Řezníka, který od ní 

koupil dům.  

348. Léta etc. 80ho
a
 v outerý po Božím vstoupení předstoupil jest Firmián 

Řezník,
b
 soused v městě Březnici, před pana purgmistra a pány žádajíce, aby jemu 

zápis do knih městských na dům od urozené paní Anny Běšínový koupený, že jest 

při přítomnosti Václava Kulíška a Vondřeje Vopselky,
c
 jakož se jest urozená paní 

Anna Běšínová před nimi přiznala, že jest on Firmián jí docela všecko zaplatil, 

učiněn byl, jakž kvitanci od tej urozené paní Anny Běšínový pod pečetí před pana 

purgmistra a pány položil, kteráž jest v tato slova psaná. 

Já Anna Běšínová z Dlouhé Vsi a v Miroticích
d
 známo činím tímto listem, jenž 

slove kvitancí, předevšemi, kdež čten anebo čtoucí slyšen bude, tak jakož sem 

dům prodala s příslušenstvím, což k tomu domu náleželo, Firmiánovi, měštěnínu 

v městě Březnici, za sumu 355 kop míšenských,
e
 že takových 355 kop 

míšenských
f
 od Firmiána jsem zouplna přijela a protož Firmiána, dědice i budúcí 

jeho touto kvitancí z těch 355 kop míšenských
g
 kvituji a prázdna činím před sebou 

i budoucími svými. Ni žádnejm způsobem ani právem i žádnejm člověkem na 

něho, dědice i budoucí jeho nenavracovati se připovídám. Pro lepší toho jistotu 

přitiskla sem pečeť svou vlastní k této kvitanci jíž jest dat. v městě Miroticích v 

outerý po svatým Stanislavu léta etc. 80ho.
h
 

Stal se jest tento zápis při přítomnosti Václava Kulíška,
i
 purgmistra toho času, 

Mikuláše Penízka, Jana Zelenýho, Vondřeje Vopselky, Řehoře Rektora, Jana 

Hrubše, Václava Čápa, Tomáše Pecky, Jana Pekaře, Jana Krejčího.
j
 Stalo se léta a 

dne svrchu psaného.  

                                                 
a
 lxxx

o
 

b
 ffirmian rzeznik 

c
 waczlawa kulisska a wondrzege wopselkj 

d
 anna biessinowa zdlauhe wsj a Wmiroticzjch 

e
 iiii C v ss miss 

f
 iiii C v ss miss 

g
 iiii C v ss miss 

h
 lxxx

o
 

i
 waczlawa kulisska 

j
 mikulasse penizka Jana zelenyho wondrzege wopselkj rzehorze rektora Jana hrubsse waczlawa 

czapa tomasse peczkj yana pekarze yana krejcziho  
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fol. 92v 

1. května 1573 - smlouva  

5. května 1573 - zaplacen závdavek 

16. října 1573 - první splátka 

16. října 1574 - druhá splátka 

16. října 1575 - třetí splátka 

16. října 1576 - čtvrtá splátka 

16. října 1577 - pátá splátka 

16. října 1578 - šestá splátka 

5. srpna 1580 - zápis do městských knih 

Anna Krbová prodala dům se statky, které k němu přináleží, Valentinovi Šnoblovi 

z Nikldorfu. 

349. Léta 1573 v pátek den svatých Filipa a Jakuba stala se smlouva a trh celý a 

dokonalý mezi urozeným panem Valentinem Šnoblem z Nikldorfu
a
 s jedné a 

Annou Krbovou
b
 v mestě Březnici strany druhé: a to takový, že táž Anna Krbová 

prodala jest témuž panu Šnoblovi dům svůj slove Koutovský
c
 s těmi dvěma 

štěpničkami anebo zahradami i s záhumním, s osením, k témuž domu náležící, 

kterýžto dům leží mezi domem jejím Krbovským s jedné a Blažejem Andělíkem
d
 

z druhé strany, a to jmenovitě za sedmdesáte kop míšenských, však rozdílně - 

nejprvé po dání cedule této v tým dni pan Šnobl 15 kop míšenských
e
 závdavek jí 

Anně Krbový má položiti a potom na den svatého Havla v rok když se bude psáti 

léta 74ho 10 kop míšenských
f
 a tak potom vždycky na každého svatého Havla do 

tý sumy nadepsaný vyplnění po 10 kopách míšenských
g
 on pan Šnobl anebo 

potomci jeho dáti a platiti mají. Při tom toto jest smluveno, poněvadž nadepsaná 

Anna Krbová dědinu pod Stráží
h
 nad městem Březnicí a louku nad Řebřinovým

i
 

mlýnem ležící, což všecko k tomu domu od starodávna náleželo, sobě jest 

vymluvila a sobě, dědicům a budoucím svým jest pozůstavila, má a uvolila se z 

toho domu prodaného k svému domu, kteréhož nyní v držení jest, půl ouroku 

peněžitého obojího na sebe přijíti, též osep, voves, robotu, obilí vézti a slepice, 

jakž panská registra ukazují, též také i knězi desátku. Také má Anna Krbová hned 

kamna nová, též i skel a co od železa býti, má Anna Krbová na svůj groš do 

hořejší světnice dáti udělati a ostatek, což pan Šnobl k dodělání komínu i lištování 

potřebovati bude, buď to hlínu, vápna, písek, cihly i jiného cožkoli, to má mu 

Anna Krbová též na svůj náklad dáti přivézti do téhož domu a potom pan Šnobl 

má //  

fol. 93r 

sobě to na svůj groš dáti dodělati. Při tom také jestli by nadepsaný pan Šnobl 

anebo potomci jeho Anně Krbový a nebo dědicům jejím kdy kterýho vejruňku, 

jaký se napřed dopisuje, dáti a položiti zanedbali, tehdy Anna Krbová i její dědice 

mají moc i plné právo se v ten dům i v ty zahrady a záhumní zase uvázati a jej 

dotud, dokudž by jim, což by se tak jim zadržalo [!], zouplna nepoložilo, bez 

překážky všelijaké jakž prvé užívati. Pro lepší toho paměť dvě cedule řezaný mezi 

                                                 
a
 walentinem ssnoblem znjkldorffu 

b
 annau krbowau 

c
 kautowskj 

d
 blaziegem andielikem 

e
 xv ss miss 

f
 lxxiiii

o
 x ss miss 

g
 x ss miss 

h
 Strazij 

i
 rzebrzinowjm 
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stranami v jednostejná slova sepsaný jsou a každý straně jedna dána. Jest stalo se 

léta a dne svrchu psaného. 

Léta 1573 v outerý po neděli Exaudi položil pan Šnobl Anně Krbový závdavek 15 

kop míšenských
j
. 

Léta etc. 73ho
k
 den svatého Havla položil pan Šnobl Anně Krbový 10 kop 

míšenských
l
. 

Léta etc. 74ho
m

 den svatého Havla položil pan Šnobl Anně Krbový vejruňk 10 

kop míšenských
n
.  

Léta etc. 75ho
o
 den svatého Havla položil pan Šnobl Anně Krbový vejruňk 10 kop 

míšenských
p
. 

Léta etc. 76ho
q
 den svatého Havla položil pan Šnobl Anně Krbový vejruňk 10 kop 

míšenských
r
. 

Léta etc. 77ho
s
 den svatého Havla položil pan Šnobl Anně Krbový vejruňk 10 kop 

míšenských
t
. 

Léta etc. 78ho
u
 den svatého Havla položil pan Šnobl Anně Krbový vejruňk 

poslední 5 kop míšenských
v
 a tak pan Šnobl jest Anně Krbový sumu svrchu 

psanou vyplnil. Stal se jest tento zápis při přítomnosti pana purgmistra Jana 

Zelenýho,
w
 staršího, Václava Kulíška, Tomáše Pecky, Václava Čápa, Řehoře 

Rektora
x
 v pátek před proměněním Krista Pána léta etc 80ho.

y
 

                                                 
j
 xv ss miss 

k
 lxxiii

o
 

l
 x ss miss 

m
 lxxiiii

o
 

n
 x ss miss 

o
 lxxv

o
 

p
 x ss miss 

q
 lxxvi

o
 

r
 x ss miss 

s
 lxxvii

o
 

t
 x ss miss 

u
 lxxviii

o
 

v
 v ss miss 

w
 jana zelenyho 

x
 waczlawa kulisska tomasse peczky waczlawa Czapa rzehorze rektora  

y
 lxxx

o
 

 

fol. 93v 

1581 

Spor mezi Kristýnou Roudnickou a Kateřinou Ješkovou o zděděné majetky.  

350. Smlouva s Jakubem Roudnickým na místě Kristýny, manželky jeho, a 

Kateřinou Ješkovou
a
 

V té rozepři mezi Kristýnou,
b
 manželkou Jakuba Roudnikýho,

c
 jakožto dcery 

vlastní někdy Jana Ješka
d
 s jedné a Kateřinou,

e
 vdovou po témuž Janovi Ješkovi 

zůstalou, i na místě Mandelény, Jana a Václava,
f
 dětí jejich strany druhé. 

Jakož jest též Kristýna jí, Katřinu Ješkovou, vinila z nápadu a spravedlivosti, 

kderéž že by jí tu v tom statku, kderéhož ona Kateřina Ješková po Janovi Ješkovi, 

                                                 
a
 nadpis je psán jinou písařskou rukou 

b
 Krjstjnau 

c
 yakuba raudniczkjho 

d
 yana gesska 

e
 Katerzinau 

f
 Mendelenj yana a waczlawa 
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otci jejím nebožtíkovi,
g
 na ten čas s dětmi jejími

h
 v držení jest náležeti jmělo, proti 

tomu Katřina Ješková, vdova, i na místě dětí svých odpor jest učinila, že by táž 

Kristýna Roudnická, ta žádného nápadu ani jiné spravedlivosti neměla a užíti 

nemohla za příčinou, že jest ona Kristýna prvé nežli se ta Kateřina za nebožtíka 

Jana Ješka, manžela svého, dostala, z toho statku Ješkovskýho odbyta a někdy 

Dorotě Roudnický,
i
 tetě její, na starost s vejpravou od šatův i jinak odevzdána a na 

to vejše vztahujíce se na kšaft a poslední vůle tej někdy Dorotě Roudnické, 

kteréhož datu ve čtvrtek den Božího vstoupení 1559,
j
 podlé kteréhožto kšaftu že 

by děti Kateřiny Ješkový, totižto Mandelena, Jan a Václav, kdyby již Kristýnu 

Roudnickou svými sestrami Pán Bůh prvé nežli její, Ješkovi děti, z tohoto světa 

ráčil povolati, k statku jejímu, kterýž jí Kristýně po smrti dotčené Roudnický 

přišel a po dnes ho v držení jest, dosti hojnou spravedlivost a nápadu by jměli. 

I považujíce to s jich obou stran přáteli, že by mezi nimi, jestli by to časně nebylo 

smluveno a porovnáno, všeliká rozepře a nesnáze na potom bejti muselo, takto s 

jich obou stran dobrovolném povolení vše vydali a smluvili. Předkem Kateřina 

Ješková s dětmi svými, aby jí, Kristýně Roudnický, dědinu slove v Jamkách za 

obecními Drahami
k
 březnickými pod //  

fol. 94r 

Řebřinovým
l
 mlejnem a vedlé týž Roudnický dědiny ležící k dědičnému držení a 

užívání hned postoupila, potom Kristýna Roudnická přijma túž dědinu, má zase jí, 

Kateřině Ješkový s dětmi jejími, hned šest kop míšenských peněz hotových dáti a 

položiti a více o ni žádného nápadu a spravedlnosti při tej Kateřině Ješkový ani 

dětmi jejími táž Kristýna s dědici svými nastoupati ani žádati žádném 

vymyšleným spůsobem nemá nyní ani na potomní časy věčné. 

Též také Kateřina Ješková s dětmi svými, totižto Mandelenou, Janem a Václavem, 

od nápadu a vší spravedlivosti k statku Roudnického upustiti a toho kšaftu 

nebožky Doroty Roudnický na ničímž ni žádným spůsobem užíti nemají nyní ani 

na časy budoucí léta 1581ho. V přítomnosti Václava Kulíška,
m

 purgmistra toho 

času, Mikuláše Penízka, Řehoře Rektora, Jana Zelenýho, Tomáše Pecky, Jakuba 

Roudnickýho, Pavla Zámečníka, Víta Beraného, Šimona Straky, France Truhláře, 

Václava Čapka.
n
 

Taková pak smlouva dobrovolná mezi stranami nadepsanými jest s jistém 

povolením a vědomím urozeného a statečného rytíře pana Ferdinanda Lokšana z 

Lokšanu a na Březnici v knihy města Březnice vepsán. Stalo se léta a dne svrchu 

psaného.  

Ferdinand Lokšan  

                                                 
g
 vepsáno interlineárně 

h
 na ten czas s dietmi gegimi dopsáno marginálně  

i
 dorotie raudniczkj 

j
 viz zápis č. 347 

k
 w jamkach za obecznimi drahami 

l
 rzebrzinowjm 

m
 waczlawa Kulisska 

n
 mikulasse penizka rzehorze rektora yana zelenjho tomasse peczkj yakuba raudniczkjho pawla 

zamecznika wita beraneho ssimona strakj ffrancze truhlarze waczlawa Czapka 

 

8. srpna 1575 - Jan Zajíc potvrzuje přijetí peněz od svého syna 

12. listopadu 1593 – zapsání do městských knih 

Jan Zajíc kvituje Ondřeje Nochpára, který od něj koupil dům.  

351. Jan, příjmí Zajíc, Ondřej,
a
 syn jeho  

                                                 
a
 Jan przigmii zagicz 
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My purgmistr a rada města Březnice oznamujem, že jest dožádal Ondřej 

Nochpár,
b
 soused v městě Březnici, aby tato kvitanci jemu

c
 v knihy městské byla 

vložena, což my viděni, že jí od něho před nás předloženou a od pana purgmistra 

a pánův štřeženou tak činíme, jenž jest slovo od slova takto:
d
 // 

fol. 94v 

"Já Jan příjmí Zajíc předešle soused města Březnice známo činím tímto listem, 

kterýž slove kvitancí, jakož sem prodal dům svůj v Březnici Ondřejovi, synu 

svému, kterýžto jest mezi Šimonem Andělíkem a Francem Truhlářem,
e
 s tím se 

vším příslušenstvím, což k tomu domu přináleží, a to jmenovitě za 300 a za 20 

kop vše míšenských.
f
 A tu sumu takovou všecknu jest mi Ondřej, syn můj, 

zouplna a docela vyplnil a zaplatil, protož já již svrchu psaný Jan Zajíc s dědici a 

budoucími svými Ondřeje, syna svého, toho domu i tý vší sumy tímto zápisem 

kvituji a prázdna činím sám od sebe i od svých dědicův a budoucích na časy 

budoucí a věčné. A pro lepší toho jistotu dožádal sem se vzácné opatrnosti pana 

purgkmistra a konšelův města Březnice, že sou pečeť svou městskou dali 

přitisknouti k tomuto listu, však sobě beze škody. Jenž jest dán a psán v pondělí 

před svatým Vavřincem léta etc. 75ho."
g
 

Stalo se v pondělí po svatým Martině léta Páně 1593 v přítomnosti pana 

purgmistra toho času Daniele Vojty,
h
 pana staršího toho času Jakuba 

Roudnickýho,
i
 z ouřadu konšelského Víta Vorudy, Martina Zelenýho, Václava 

Maříka.
j
  

                                                 
b
 ondrzeg nochpar 

c
 gemu dopsáno postraně a vloženo jako vsuvka 

d
 text napsán na konci strany a pod ním poznámka nech folium 

e
 ssimonem andielikem a ffranzem truhlarzem 

f
 iii 

c
 a za xx ss wsse miss[eskych] 

g
 lxxv

o
 

h
 danjele wogthj 

i
 yakuba raudnickjho 

j
 wita worudj, Martina zelenjho, waczlawa marzika 

 

fol. 95r 

4. října 1582 

Ferdinand z Lokšan dává dědinu manželům Šnoblovým z Nikldorfu. 

352. Léta 1582 v středu den svatého Františka urozený a statečný rytíř pan 

Ferdinand Lokšan z Lokšanu a na Březnici,
a
 pán náš milostivý, ráčil jest 

rozkázati, v knihy městské památné zapsati, že ráčil dáti a dává z lásky v 

purkrechtní právo dědinu slove u Stráže
b
 mezi dědinami Mikuláše Penízka

c
 s 

jedné a mezi dědinami Klimenta Kavky
d
 s strany druhé a louku u Řebřinova

e
 

mlejna urozenému panu Valentinovi Šnoblovi a paní Sabině,
f
 manželce jeho, i 

jich dědicům k dědičnému držení a užívání, což obé, dědina i louka, někdy Anna 

Krbová
g
 v držení jest byla, ale od starodávna k tomu domu jeho, pana Šnoble, na 

kterémž na tento čas osedlý a bytem jest, náleželo. Poslové, a to od Jeho Milosti 

pána k knihám, byli jsou Václav Kulíšek,
h
 primas toho času, Jan Hrubeš a Jan 

                                                 
a
 Fferdjnand lokssan zlokssanu a nabrzezniczj  

b
 v strazie 

c
 mikulasse penizka 

d
 klimenta kawkj 

e
 vrzebrzinowa 

f
 walentinowij ssnoblowij a panij Sabinie 

g
 anna krbowa 

h
 waczlaw kulissek 
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Čáp,
i
 oba z ouřadu konšelského, majíce zvláštní oustní pořízení a rozkaz od Jeho 

Milosti pána, aby se jim dotčeným manželuom tento zápis stal. Stalo se léta a dne 

svrchu psaného. 

                                                 
i
 yan hrubess a yan Czap  

 

28. prosince 1591 

Daniel Vojta prodal dědiny Ondřejovi Nochpárovi. 

353. Daniel Vojta, Ondřej Nochpár
a
 

Léta 1591 v sobotu den Památný mláďátek stala se smlouva celá a dokonalá mezi 

mužmi opatrnými zejména těmito - Danielem Vojtou s jedné a Ondřejem 

Nochpárem z strany druhé: a to taková, že jest prodal Daniel Vojta tři kusy dědiny 

Ondřejovi Nochpárovi i jeho dědicům, jeden kus za zámkem mezi Štěpůnka s 

jedné a Vendy Řezníka
b
 z druhé strany, druhý kus v Žolech slove Vobžírovská

c
 

dědina mezi dědinou Čápovou
d
 a z druhé strany Zelenýho

e
 a třetí kus též v Žolech 

mezi dědinou Laštovičkovou
f
 a z druhé strany Vorudovou,

g
 a to jmenovitě za 

sumu jedno sto kop míšenských. A takové dědiny svrchu psané Ondřej Nochpár 

Danielovi Vojtovi hotovými penězi jest zaplatil, k čemuž se jest Daniel před 

panem purgmistrem a pány přiznal. A takové dědiny bude moci Ondřej Nochpár 

prodati, dáti anebo směniti i odkázati komu se jemu bude líbiti bez překážky 

jednoho každého i budoucí jeho.
h
 

A že v tom vůle Jeho Milosti pána jest, ráčil jistotu pod sekritem i s podpisem 

ruky vlastní k ouřadu, tak aby jemu do kněh městských vepsaný byli, odeslati. 

Stalo se v přítomnosti pana staršího Jakuba Roudnickýho,
i
 z ouřadu konšelského 

Martina Zelenýho, Víta Vorudy, Václava Maříka.
j
  

                                                 
a
 danjel wogtha ondrzeg nochpar 

b
 sstiepunka s gedne a wendy rzeznika 

c
 wziolech slowe wobzierowska 

d
 Czapowau 

e
 zelenyho 

f
 lasstowiczkowau 

g
 worudowau 

h
 a takowe diediny bude moczy...y budauczj geho dopsáno pod zápisem a do textu vloženo skrze 

vsuvku 
i
 yakuba raudniczkjho 

j
 Martina Zelenjho wita worudj waczlawa Marzika 

 

fol. 95v 

2. května 1587- proběhla smlouva 

15. listopadu 1593 - zapsání do městských knih 

Kristof Albrecht prodal Ondřejovi Nochpárovi dědinu s podmínkou, že pokud jí do 

třech let dokáže koupit zpátky, musí mu ji Ondřej Nochpár prodat. A pokud by ji 

chtěl prodat někomu jinému, tak pouze obyvatelům města Březnice. 

354. Léta Páně 1587 v sobotu den svatého Zikmunda z jistého dovolení Jeho 

Milosti urozeného a statečného rytíře pana Ferdinanda Lokšana z Lokšanu a na 

Březnici
a
 etc. stala se smlouva celá a dokonalá mezi osobami zejména těmito - 

Kristofem Albrechtem jináče Pražákem
b
 s jedné a Ondřejem Nochpárem

c
 z strany 

druhé, oběma sousedy města Břznice: a to taková, že jest Kristof Albrecht prodal 

Ondřejovi Nochpárovi dědinu anebo pole s lúkou, kterou jest obzvláště od 

                                                 
a
 fferdjnanda lokssana a nabrzezniczj 

b
 Krjstoffem albrechtem ginaczie praziakem  

c
 ondrzegem nochparem 
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Václava Kulíška
d
 přikoupil podlé cesty, kterou do Tochovic

e
 od Březnice jdou, po 

levé ruce pokudž meze a mezníky ukazují, a to za sumu jmenovitě šedesáte vosm 

kop, vše míšenských. A tak jest Ondřej Nochpár Kristofovi Albrechtovi takovou 

dědinu i louku zouplna zaplatil. Item toto při tom jest vymíněno, jestliže by 

Kristof Albrecht mohl s touž věc býti, aby ve dvou nebo ve třech letech Ondřejovi 

Nochpárovi takovou sumu, což jest jemu za tu dědinu i s lúkou dal, zase navrátiti 

a položiti, tehdy Ondřej Nochpár má jemu touž dědinu i louku zase hned 

postoupiti, však byla-li by dědina oseta, aby Ondřej Nochpár obilí k svému užitku 

sňal a dědinu prázdnou Kristofovi pustil, také k tomu Jeho Milost pán své 

dovolení dáti ráčil. Kdyby Ondřej Nochpár chtěl tu dědinu s lúkou prodati, tehdy 

to bude moci učiniti, však jinému žádnému než obyvateli města Březnice. Stal se 

jest tento zápis s dovolením Jeho Milosti urozeného a statečného rytíře pana 

Ferdinanda Lokšana z Lokšanu a na Březnici etc, pána dědičného, s podpisem 

ruky Jeho Milosti i přitisknutím sekretu Jeho Milosti v přítomnosti pana 

purgmistra toho času Daniele Vojty,
f
 pana staršího Jakuba Roudnickýho,

g
 z 

ouřadu konšelského Martina Zelenýho, Víta Vorudy, Václava Maříka.
h
 V pondělí 

po svatým Martinu léta 1593. 

                                                 
d
 waczlawa kulisska 

e
 tochowicz 

f
 danjele wogthj 

g
 yakuba rauniczkjho 

h
 Martina zelenjho wita worudj waczlawa Marzika  

 

fol. 96r 

12. listopadu 1585 

Spor o majetky mezi Šebestiánem Štenglem z Řezna a manželi Kulíškovými. 

355. Léta Páně 1585 v outerý po svatým Martinu stala se smlouva přátelská 

dobrovolná celá a dokonalá mezi panem Šebestiánem Štenglem z Řezna a v 

Březnici
a
 na místě a k rutce Anny,

b
 malnželky jeho, jakožto dcery vlastní po 

někdy Matějovi Kulíškovi
c
 v Březnici zůstalé s jedné a Markýtou Kulíškovou

d
 

spolu s Václavem,
e
 manželem jejím nynějším, z strany druhé: a to taková, jakož 

jest se týž pan Šebestián Štengl na místě a k ruce Anny, manželky své, na dům 

Kulíškovskej s jeho příslušenstvím i na všecken statek po témž někdy Matějovi 

Kulíškovi, otci vlastním též Anny, manželky jeho, zůstalej potahoval a při právě 

zdejším březnickém toho dokud by s ním jisté urovnání, a to se nestalo, aby žádný 

vklad ani zápis žádnému z strany toho domu a statku šosovního do kněh 

městských nebyl vepsán a vložen v spisu svém na místě a k rutce dotčené Anny, 

manželky své, jest žádal takto: jest skrze prostředky smluveno, srovnáno, jakž se 

níže píše, nejprve všecky grunty, kterýž paní Markýta Kulíšková s Václavem, 

nynějším manželem svejm, od statku Martinickýho pozemského v držení byli 

kromě tý dědiny na Čížový,
f
 kterúž s Jeho Milostí panem Ferdinandem 

Lokšanem
g
 sfrejmařili, ti aby všecky zase se vším, což na nich jest, byli jemu 

panu Šebestiánovi s Annou, manželkou jeho, hned vráceny a v moc postoupeny a 

oni jim zase tu loučku proti mlýnu. 

                                                 
a
 ssebestjanem sstenglem zrzezna a wbrzezniczj 

b
 annj 

c
 Matiegowij Kulisskowij 

d
 Markjtau Kulisskowau 

e
 swaczlawem 

f
 cziziowj 

g
 fferdjnandem lokssane[m] 
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Druhé - jakož jsou paní Markýta s Václavem, manželem svým, dům 

Kulíškovskejm za 350 kop míšenských
h
 Kristofovi Albrechtovi

i
 na jistej způsob 

prodali, té sumy mají sobě pan Šebestián Štengl na místě a k ruce Anny, manželky 

své, jedno sto kop míšenských vzíti a vyzdvyhnouti však rozdílně z vejruňkův, 

nejprve když se bude psáti léta etc. 86ho
j
 při času svatého Martina do tý sumy sto 

kop míšenských vyplnění vždycky po 10 kopách míšenských
k
 bráti sobě mají a to 

pod uvázání v týž dům z dědinami. A při tom i toto s tou jistou výměnkou jest 

smluveno, jestli by Anna, manželka pana Šebestiána Štengle, jí Markýtu, matku 

svou, i Václava, otčíma svýho, živobytím přečkala, tehdy všecky vejruňky, což by 

jich podlé trhu nevyzdvyhli a k vupomínání na témž domě Kulíškovském by 

zůstaly, práva polovice jí, Anně Štenglové, náležeti a připadnouti mají bez odporu 

a překážky všelijaký.  

Třetí – kdež táž paní Markýta Kulíšková často psaná s Václavem, manželem 

svým, grunt v Martinicích Bartoňovi Soukupovi za 155 kop vše míšenských
l
 času 

předešlého jsou prodali, z toho gruntu podlé vejruňkúv, kterýž se po 10 kopách 

míšenských
m

 platí, na pana Šebestiána Štengle na místě a k ruce Anny, manželky 

své, má jíti padesáte kop míšenských a to takto: //  

fol. 96v 

když se bude psáti léta etc. 86ho
n
 na svatého Martina 5 kop míšenských

o
 a potom 

vždycky každého roku na svatého Martina do týž sumy 50 kop míšenských
p
 

vyplnění bez odporu a překážky všeliký sobě bráti má.  

Čtvrtý – půjčky všelijaký mezi lidmi v Martinicích, buď to na lukách anebo na 

dědinách, té oni, paní Markýta s Václavem, manželem svým, sobě k ruce podlé 

náležitosti vyupomínati mohou, na to jim saháno býti nemá od žádného. A což se 

jest tak smluvilo, to jsou sobě z obou stran křesťansky zdržeti slíbili a připověděli. 

Při kteréžto smlouvě byli jsou pan Ferdinand de Staczia,
q
 toho času pan ouředník 

na Březnici, Blažej Andělík, Jiřík Hoblík, Jan Beránek,
r
 při panu Šebestiánovi 

Štenglovi a při paní Markýtě Kulíškový s Václavem, manželem jejím, Jakub 

Roudnickej,
s
 toho času starší města Březnice, Jan Pekař,

t
 toho času ouřad 

purgkmistrskej držící, Mikuláš Penízek, Jan Hrubeš,
u
 všecko sousedé a obyvatelé 

města Březnice. Stalo se léta a dne svrchu psaného.  

                                                 
h
 iiii 

C
 ss miss 

i
 Krjstoffowij albrechtowij 

j
 lxxxvi

o
 

k
 x ss miss 

l
 Martiniczjch bartoniowj saukupowj za ii 

C
 v ss wsse miss 

m
 x ss miss 

n
 lxxxvi

o
 

o
 v ss miss 

p
 l ss miss 

q
 fferdjnand de staczja 

r
 Blazieg andielik, girzik hoblik yan beranek 

s
 yakub raudniczkej 

t
 jan pekarz  

u
 Mikulass peniziek, jan hrubess 

 

fol. 97r 

27. listopadu 1592 

Vyrovnání o dědictví mezi Urbanem Krbem a Simeonem Krbem.  

356. Urban Krb a Martin Zelenej
a
 

                                                 
a
 Vrban Krb a Martin zelenej 
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Jakož jest z jistého poručení Jeho Milosti, urozeného a statečného rytíře pana 

Ferdinanda Lokšana z Lokšanu a na Březnici
b
 etc. stalo se porovnání skrze pana 

Ferdinanda de Staczia,
c
 ouředníka panství březnického, v přítomnosti Jakuba 

Roudnickýho,
d
 toho času pana staršího, z ouřadu konšelského Jana Hrubše, Jana 

Zdichala, Jana Beránka
e
 mezi slovutnými

f
 Urbanem Krbem a Simeonem,

g
 synem 

pozůstalým po Anně,
h
 manželce téhož Urbana Krba, o nápad, kterýž jemu náležel 

na domě, na kterémž na tento čas Simeon Krb zůstává: a to takto, že on Simeon 

Urbanovi, votčímovi svému, dal za podíl dědinu nad Řebřinovým mlejnem vedlé 

Jana Černého dědiny k Drahám,
i
 k průhonu, kteroužto dědinu on, někdy Urban 

Krb s Annou, manželkou svou, od Petra Řebřiny mlynáře koupil, jakž v týchž 

knihách městských poznamenáno stojí, a Urban Krb takovou dědinu Martinovi 

Zelenýmu jest prodal tak, jakž jí sám svobodnú koupivše užíval i s tímž platem, 

jakž v prvním zápisu zapsáno jest - po 18 d. každého roku na svatého Jiří a více 

nic
j
 a to jmenovitě za sumu dvaceti vosm kop míšenských. Též také aby měl té 

vůli jí dáti, prodati, směniti, odkázati komuž by se jemu vidělo a zdálo bez 

překážky jednoho každého. A Martin Zelenej jemu Urbanovi Krbovi tu a takovou 

dědinu zouplna zaplatil a Urban Krb takové peníze k sobě přijavše jeho, Martina 

Zelenýho, tímto zápisem kvituje, prázdna a svobodna činí, připovídaje za sebe, 

dědice a budoucí své na túž dědinu se nikdá nepotahovati. Že pak takovému trhu 

od Jeho Milosti pána povolení se stalo, ráčil jest jistotu pod sekritem a podpisem 

ruky vlastní k ouřadu tak, aby jemu Martinovi Zelenýmu zápis do kněh městských 

uvedena byla, odeslati. Stalo se v přítomnosti pana purgmistra toho času Jana 

Voříška,
k
 z ouřadu konšelského Jana Čápa, Jana Zdichala, Daniele Vojty

l
 v pátek 

po svaté panně Kateřině léta Páně 1592. 

                                                 
b
 fferdjnanda lokssana zlokssanu a nabrzezniczj 

c
 fferdjnanda de staczja 

d
 yakuba raudniczkjho 

e
 yana hrubsse yana zdjchala yana beranka 

f
 následuje škrtnuté slovo Sjmeonem 

g
 Sjmeonem 

h
 annie 

i
 rzebrzinowjm mlejnem wedle yana Czerneho diedinj kdraham 

j
 Po xviii d kazde[h]

o
 roku na S[vateh]

o 
Girzj a wicze nicz dopsáno marginálně 

k
 yana worzisska 

l
 yana Czapa yana zdjchala danjele wogthj 

 

fol. 97v 

23. dubna 1583 - proběhla smlouva  

1. května 1593 - zapsání do městských knih 

Jan Čáp koupil od Jana Zdichala dědinu.  

357. Jan Čáp, Martin Zelenej
a
 

Jakož jest s povolením Jeho Milosti urozeného a statečného rytíře pana 

Ferdinanda Lokšana z Lokšanu a na Březnici,
b
 pána dědičného, léta 1583 při času 

svatého Jiří stala se smlouva a trh dobrovolný celý a dokonalý mezi slovutnými 

mužmi Janem Čápem s jedné a Janem Zdichalem,
c
 oběma sousedy města 

Březnice, z strany druhé: a to takto, že jest koupil Jan Čáp od Jana Zdichala 

dědinu, která leží podlé Krbovy
d
 dědiny pod cestami po pravé straně jdouce k 

Starýmu sedlu, svobodnou beze všech platův i jiných povinností a Jan Zdichal tu a 

                                                 
a
 Jan Cziap Martin Zeleney 

b
 fferdjnanda lokssana zlokssanu a nabrzezniczj 

c
 yanem zdjchalem 

d
 krbowj 
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takovou dědinu majíc zouplna zaplacenou k tomu jest se přiznal, připovídajíc za 

sebe, dědice a budoucí své, na touž dědinu se nikdá ni žádným vymyšleným 

obyčejem potahovati. A Jan Čáp týmž způsobem touž dědinu svrchu jmenovanou 

Martinovi Zelenýmu, též sousedu v městě Březnici, prodal za sumu čtyřidceti kop 

míšenských a takové peníze zouplna od Martina Zelenýho Jan Čáp přijavše jeho 

tímto zápisem od sebe i dědicův svých nic sobě k obraně nepozůstavujíc kvituje, 

prázdna a svobodna činí na časy budoucí a věčné. A pro další toho paměť 

dožádali jsou se obě straně moudrých a opatrných pana purgmistra a pánův 

radních města Březnice, aby tento trh a smlouva v zápis do knih městských 

uveden byl. Stalo se v přítomnosti Daniele Vojty,
e
 toho času poručenství na místě 

pana staršího, z ouřadu konšelského Jana Pekaře, Václava Maříka,
f
 v sobotu den 

památný svatých Filipa a Jakuba, apoštolův Páně, léta 1593.  

                                                 
e
 danjele wogthj 

f
 jana pekarze, waczlawa Marzika 

 

fol. 98r 

12. března 1592 

Matěj Bouval prodal dědinu, kus zahrady a valy Jakubovi Roudnickému. 

358. Jakub Roudnickej a Matěj Bouval
a
 

Léta 1592 ve čtvrtek den svatého Řehoře z jistého dovolení Jeho Milosti 

urozeného a statečného rytíře pana Ferdinanda Lokšana z Lokšanu a na Březnici
b
 

stala se smlouva celá a dokonalá mezi níže psanými osobami zejména těmito - 

Jakubem Roudnickým s jedné a Matějem Bouvalem z strany druhé, oběma 

sousedy města Březnice: a to taková, že jest prodal Matěj Bouval s dědici svými 

Jakubovi Roudnickýmu i jeho dědicům kus zahrady svý a valy, který má na 

příkopech za svou zahradou, za cestou, pokudž vyměřeno a vyhrazeno jest, aby 

mohl Jakub Roudnickej i budoucí jeho svobodnou stezku z svého dvora na 

příkopy jmíti. A půl studnice má dáti Jakub Roudnickej překlenouti, kteráž jest na 

dvoře Bouvalově, jest pak prodáno za sumu 16 kop míšenských.
c
 A takové 

odprodání Matějovi Bouvalovi od Jakuba Roudnickýho jest zouplna a docela 

zaplaceno, k čemuž se jest on Matěj Bouval stoje osobně před právem přiznal, 

připovídajíc za sebe, dědice a budoucí své na takové odprodání se nepotahovati na 

časy budoucí a věčné a že pak v tom vůle jistá Jeho Milosti pána jest, ráčil jest 

jistotu pod sekritem s podpisem ruky vlastní k ouřadu odeslati. Stalo se v 

přitomnosti osob Jiříka Hoblíka, Jana Pekaře, Jana Čápa, Václava Maříka, 

Martina Zelenýho, Jana Zdichala, Víta Vorudy,
d
 všecko osob z ouřadu 

konšelského, léta a dne svrchu psaného. 

                                                 
a
 Jakub raudniczkej Matieg Bauwal 

b
 fferdjnanda lokssana zlokssanu a nabrzezniczj 

c
 xvi ss miss 

d
 girzika hoblika, yana pekarze, yana Czapa, waczlawa Marzika, Martina zelenjho, yana zdjchala, 

wita worudj 

 

fol. 98v 

25. července 1597 

Blažej Voroudek prodal dům Václavovi Maříkovi a jeho kvituje ze všech splátek.  

359. Já Blažej Voroudek,
a
 předešle soused v městě Březnici, přiznávám se touto 

kvitancí, jakož jsem prodal dům svůj v Březnici mezi domem Jana Černého
b
 a 

                                                 
a
 Blazieg Woraudek 

b
 Jana Czerneho 
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domem Andělíkem Šimonem s tím se vším příslušenstvím, což k tomu domu 

náleží, jakž sem jeho sám v držení a užívání byl, za sumu 100 kop míšenských
c
 

Václavovi Maříkovi,
d
 kteroužto sumu jest mi on Václav Mařík zouplna a docela 

vyplnil a zaplatil, protož já již svrchu psanej Blažej Voroudek od sebe, všech 

budoucích mejch Václava Maříka i dědice a budoucí jeho toho domu z tej vší 

sumy tímto zápisem kvituji, prázdna a svobodna činím na časy nynější, budoucí a 

věčné. A pro lepší toho jistotu tento zápis a kvitanci jest do těchto kněh městských 

vepsána v přítomnosti pana purgkmistra toho času Jana Zdichala,
e
 pana staršího 

Jakuba Roudnickýho, Martina Zelenýho, Víta Vorudy, Tomáše [?]
f
 i jiných všech 

z ouřadu. Stalo se v pátek den památný svatého Jakuba, apoštola Páně, léta Páně 

tisícího pětistého devadesátého sedmého. 

                                                 
c
 j 

C
 ss missenskych 

d
 Waczlawowj Marzikowj dopsáno marginálně 

e
 Jana zdychala 

f
 Jakuba RaudniczkyhoMartina Zelenyho Wita Worudy Tomasse  

 

fol. 99r 

13. července 1597- proběhly svatební smlouvy 

12. ledna 1598 - zapsání do městských knih 

Svatební smlouvy mezi panem Zdeňkem z Denína na místě jeho dcery Elišky a 

Jakubem Roudnickým na místě jeho syna Adama.  

360. Smlouvy svadební mezi panem Zdeňkem z Denína na místě panny Elišky, 

dcery jeho, a mezi Jakubem Roudnickým
a
 na místě Adama,

b
 syna jeho 

Léta etc. 97 v neděli den svaté Markéty v přítomnosti urozeného pana Petra 

Častolára z Dlouhé Vsi,
c
 urozené paní Elišky Běštinový z Vřesovic

d
 a pana Jana 

Štefana z Zdenína,
e
 hejtmana ouřadu nejvyžšího purkrabství pražského, etc. staly 

se smlouvy svadební, celý a dokonalý, toto mezi panem Zdeňkem z Zdenína a v 

Bělčicích
f
 na místě panny Elišky, dcery jeho, s jedné a panem Jakubem 

Roudnickým z města Březnice na místě Adama, syna jeho, strany druhé: a to 

takové, že vydávajíc pan Zdeněk pannu Elišku, dceru svou, Adamovi 

Březnickýmu, synu pana Jakuba Roudnického, k stavu svatému manželskému, po 

ní předně věc právu náležitou z svého chudého statečku dává a do dne a do roka 

jedno sto kop míšenských věnuje, tím jí neoddělujíc, nýbrž po smrti své s syny 

svými ve statečku svém na rovném díle pozůstavuje. Naproti tomu pan Jakub 

Roudnický Adamovi, synu svému, i jí, panně Elišce, dům řečenej Krbovskej v 

Březnici se vším k němu příslušenstvím dostavíce jej v dílu postupje. A pak-li by 

Pán Bůh ráčil Adama, syna jeho, z tohoto světa před vyžitím dne a roku bez 

dědiců skrze časnou smrt pojíti, tehdy má se panně Elišce z téhož statečku dvě stě 

kop míšenských předevšemi jinejmi a k tomu všechny statky i jiné věci, což by z 

sebou přivezla, vydati. Po dni, pak po roce možnou hospodyni v témž ve všem 

statečku, což by ho panu Adamovi pán Bůh naděliti ráčil, zastávati má ona panna 

Eliška s dítkami svejmi pravou dědičkou. //  

fol. 99v 

                                                 
a
 Jakubem Raudniczkym 

b
 Adama 

c
 Petra Cziastolara z dlauhe Wsy 

d
 Elissky Biesstinowy z Wrzessowicz 

e
 Jana Ssteffana z zdenina  

f
 Zdenkem z Zdenina A Wbielcziczych 
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Nad to vejše kdyby Pán Bůh pana Jakuba a paní Krystýnu,
g
 manželku jeho a syny 

jich Viktorína a Daniele,
h
 od smrti prvé nežli pana Adama a pannu Elišku 

uchovati neráčil, tehdy všechen statek mohovitej i nemohovitej na pana Adama, 

jakožto na bratra jich vlastního, a pannu Elišku, budoucí manželku jeho, a dítky 

jejich připadnouti má. A což jest tuto smluveno, to sou sobě strany před psanejmi 

osobami splniti ctně připověděly. A pro lepší toho paměť a jistotu jsou v knihy 

městský města Březnice vloženy a vepsány a to v přítomnosti pana purgkmistra 

toho času Adama Mirovskýho,
i
 z ouřadu konšelskýho Martina Zelenýho, Víta 

Vorudy, Jana Zdichala, Václava Maříka, pana Šebestiána Štengle, kněze Pavla, 

správce Bělčickýho, Jana Fikule z městečka Bělčic, Buriana, syna pana Zdeňka 

Zdenína.
j
 Stalo se toto vepsání v pondělí po neděli první po Třech králích léta 

Páně etc. 1598.  

                                                 
g
 Krystynu 

h
 Wiktoryna Adanyele 

i
 Adama Mirowskyho 

j
 Martina Zelenyho, Wita Worudy, Jana Zdychala Waczlawa Marzika, Pana Ssebestyana Stengle, 

Knieze Pawla Sprawcze Bielcziczkyho, Jana Ffikule z Miesteczka Bielczicz BurJana Syna Pana 

Zdenka Zdenina 

 

fol. 100r 

22. července 1597- proběhla smlouva 

15. července 1598 - zapsání do městských knih 

Smlouva mezi Kateřinou Nochpárovou a Cypriánem Frozínem ohledně sporu, 

který s polu vedli kvůli kšaftu a dědictví po Ondřejovi Nochpárovi.  

361. Léta etc. 97 v outerý den svaté Máří Magdalény stala se smlouva celá a 

dokonalá mezi Kateřinou,
a
 vdovou pozůstalou po neboštíkovi Ondřejovi 

Nochpárovi,
b
 i na místě Jana a Adama,

c
 synův svých let nemajících, strany jedné a 

Cypriánem Frozínem jinak Rýšarem,
d
 správcem školy v městě Březnici, zetěm 

jejím, na místě Evy,
e
 manželky své, též dětí jich let nemajících strany druhé: a to 

taková, jakož se jest dotčený Cyprián Frozín na místě a k ruce Evy, manželky své 

i dětí svých, proti kšaftu od téhož Ondřeje Nochpára, někdy měštěnína města 

Březnice, učiněnému na odpor postavil, z té příčiny že by takový kšaft Evě, 

manželce jeho, dceři vlastní téhož Ondřeje Nochpára, i dětem jeho na skroužení a 

újmu jich spravedlnostem byl. Však na mnohá předložení pana purgmistra a rady 

města Březnice (patříce na spolukrevnost a příbuzenství jich) jsou na spůsob níže 

psaný přátelským spůsobem se smluvili a spokojili a to takto: jakož jest neboštík 

Ondřej Nochpár týmž kšaftem leže na smrtedlné posteli dal a odkázal synům a 

dcerám Cypriána Frozína, jakožto vnukům svým, louku proti Dubovému
f
 mlejnu, 

kterouž jest od Simeona Vížka jinak Krba,
g
 někdy souseda zdejšího březnického, 

s dovolením Jeho Milosti páně, jakž k dovolení zápisu do knich městských té 

louky jistota pod sekritem a s podpisem ruky vlastní Jeho Milosti páně, kteráž 

před panem purgmistrem a pány složena byla, toho potvrzuje, koupil a zouplna 

zaplatil. Však táž louka, teprve kdyby vnukové jeho k letům přišli, aby od též 

Kateřiny a synův jeho Jana a Adama v moc uvedena byla, což Eva, dcera vlastní 

                                                 
a
 Kateřzjnau 

b
 Ondrzegowj Nochparowj 

c
 Yana a Adama 

d
 Czypriganem Ffrozynem ginak Ryssarem 

e
 Ewy 

f
 dubowemu 

g
 Symeona Wizka ginak Krba 
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Ondřeje Nochpára, podlé jiné své spravedlnosti s dětmi svejmi sobě tu 

pokládajícími těžce i s Cypriánem, manželem svým, nesouce. Avšak na týž 

předložení pánův a pro užití soudův a outrat dalších k tomu sou obě strany 

přistoupily, že se nadepsaná Kateřina, vdova, i na místě Jana a Adama, synův 

svých let nemajících, uvolila, že touž louku svrchu dotčenou též Evě, dceři své s 

Cypriánem, manželem jejím, na místě dítek jich (jímž odkaz svědčí) ihned v moc 

dáti a postoupiti chce. Což jest učinila a touto smlouvou zápisní ji postupuje právu 

a spravedlnosti, sobě ani synům svým a budoucím jich žádné více 

nepozůstavujíce. A tak on Cyprián Frozín s Evou, manželkou svou i s dětmi 

svými, přijevší k sobě tu louku i s okrajky na ní zvoranejmi, aby mohl jako vlastní 

vládnouti, dáti, odkázati, prodati komuž by se jemu líbilo bez překážky všelijaké 

podlé privilegium březnických. A dále a více týž Cyprián Frozín s manželkou a s 

dítkami svými proti témuž kšaftu na nic víceji se potahovati nemá a mocti nebude. 

Čím však nápadu po jich smrti, kdyby je živobytím přečekali, se neodříkají. Stal 

se tento zápis v přítomnosti pana purgmistra toho času Jana Zdichala,
h
 pana 

primasa Martina Zelenýho,
i
 z úřadu konšelského Lukáše Loštickýho, Adama 

Mirovskýho,
j
 den památný Rozeslání svatých apoštolův léta 98. 

                                                 
h
 Jana Zdychala 

i
 Martina Zelenyho 

j
 Lukasse Lossticzkyho, Adama Mirowskyho 

 

fol. 100v 

20. února 1595 - Ondřej Nochpár koupil dědinu 

15. července 1598 - zapsání do městských knih  

Ondřej Nochpár koupil od Voršily Vydunové dědinu, kterou zas prodal 

Cypriánovi Frozínovi.  

362. Léta etc. 95 v pondělí po neděli Reminiscere jakož jest Ondřej Nochpár,
a
 

soused v městě Březnici, koupil dědinu, kteráž leží pod Stráží
b
 mezi dědinami 

Papežovou a Tichého ze vsi Bubovic od Voršily,
c
 pozůstalý vdovy po nebožtíkovi 

Janovi Vydunovi,
d
 za sumu 35 kop míšenských a jí zouplna zaplatil. Týmž 

spůsobem k žádosti Cypriána Frozína,
e
 zetě jeho, v též sumě jest jí zase jemu 

pustil, kterémužto Ondřejovi Nochpárovi dotčený Cyprián Frozín touž dědinu 

docela hotovými penězi zaplatil, právu a dědictví žádného sobě ani budoucím 

svým na týž dědině víceji nepostavujíce, tímto zápisem jeho kvituje. Stal se tento 

zápis v přítomnosti pana purgmistra toho času Jana Zdichala,
f
 pana primasa 

Martina Zelenýho,
g
 z ouřadu konšelského Lukáše Loštickýho, Adama 

Mirovskýho
h
 v středu den památný Rozeslání svatých apaštolův léta etc. 98.  

                                                 
a
 Ondřzeg Nochpar 

b
 Stražj; následuje škrtnuté slovo mezi 

c
 Papežowau a Ticheho zewsy Bubowicz od Worssyly 

d
 Janowj Wydunowj 

e
 Czypryana Ffrozyna 

f
 Jana Zdychala 

g
 Martina Zelenyho 

h
 Lukasse Lossticzkyho Adama Mirowskyho 
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fol. 101r 

16. října 1600 

Obec březnická dala Jiříkovi Šípkovi Drážky a on na oplátku nechá obyvatele 

Březnice těžit písek na jeho pozemku.  

363. Léta 1600 v pondělí den svatého Havla pan purgkmistr a páni s povolením 

všecký obce města Březnice odevzdali sou Jiříkovi Šípkovi
a
 Drážky, kteréž leží 

vedlí dědiny Adama Znenáhli
b
 z jedné a Samoele Blažka

c
 z druhé strany tak, aby 

jich on užívati, odkázati, dáti, prodati mohl je tak, jak by se jemu koliv zdálo a 

vidělo, bez překážky všelikteraké. Naproti tomu on Jiřík Šípek povolení své jest 

dal a tímto zápisem dává všem obyvatelům města Březnice, aby k potřebě své 

všelijaké v břehu dědiny jeho, kteráž leží nad ouvozem za branou jdouce k 

Hučicům,
d
 písek kopali a brali bez překážky jeho dědicův a budoucích i 

potomních držitelův též dědiny všelikteraké a to na časy nynější, budoucí a věčné. 

Stal se tento zápis v přítomnosti pana purgkmistra toho času Tomáče Černýho,
e
 

pana primasa Víta Vordy, Jakuba Roudnickýho, Jana Pekaře, Jana Zdichala, 

Cypriána Frozína,
f
 osob ouředních.  

                                                 
a
 Gyrzykowj Ssipkowj 

b
 Adama Znenahly 

c
 Samoele Blažka 

d
 Hudčziczum 

e
 Tomasse Czernyho 

f
 Witha Wordy, Jakuba Raudniczkyho, Jana Pekarze, Jana Zdychala, Czypryana Frozyna 

 

8. února 1601 

Jiřík Šípek prodal Adamovi Vondráškovi dědinu, kterou získal od obce. 

364. Léta Páně tisícého šestistého prvního ve čtvrtek po svaté Dorotě stala se 

smlouva dobrovolná a trh dokonalý: a to takový, že jest prodal Jiřík Šípek 

Adamovi Vondráškovi
a
 dědinu, jenž slove Drážky, kderáž jest jemu odevzdána od 

pana purgkmistra, pánův i vší obce březnické za písek, kderý mohou sobě a moc 

mají v břehu téhož Jiříka Šípka kopati a bráti k potřebě své jeden každý z 

obyvatelův města Březnice, a to za sumu půl vosmnáctý kopy míšenský, 

kderoužto sumu peněz on Jiřík Šípek k sobě zouplna přijal. Práva a dědicství 

žádného sobě ani budoucím svým na též dědině víceji nepozůstavujíce tímto 

zápisem téhož Adama Vondráška kvituje, aby týž Adam mohl té dědiny užívati 

tím vším spůsobem jako i Jiřík Šípek na časy budoucí a věčné. Stal se tento zápis 

v přítomnosti pana purgkmistra toho času Cypriána Frozína,
b
 pana primasa Víta 

Vorudy, Jakuba Roudnickýho, Jana Pekaře, Václava Maříka, Jana Zdichala, Jana 

Chlubny, Štěstného Sirovátky, Lukáše Loštického,
c
 osob ouřadních.  

                                                 
a
 Girzik ssipek Adamowi wondrasskowi 

b
 Cypryána Frozyna 

c
 Wita worudy Jakuba Raudniczkyho, Jana Pekarze Waczlawa marzika, Jana zdychala, Yana 

chlubny, stiastneho syrowatky Lukasse Lossticzkeho 

 

fol. 102r 

12. dubna 1601 

Manželé Štenglovi prohlašují, že veškerý majetek, který vlaství, vlastní společně. 

365. Šebestián Štengl z Řezna
a
 etc. stoje osobně před panem purgkmistrem a 

konšely města Březnice s dobrým svým rozmyslem a dobrovolně vzdal jest a 

mocí tohoto zápisu vzdává dva domy svý, jeden na kterýmž bytem jest a sluje 

                                                 
a
 Ssebestyan Sstengl z Rezna 
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Šnoblovský,
b
 a druhý na příkopech proti domu Jana Hrubše

c
 vedlí šatlavy ležící, s 

dědinami, lúkami, zahradami a s stodolou a summar se vším k týmž dvoum 

domům jeho příslušenstvím, též se všemi a všelijakejmi svršky a nábytky, 

cožkoliv v těch dvou domích i v stodole jest anebo bude a jakými koli jmény 

jmenovaný bejti mohou, nic ovšem nevyjměňujíce, Alžbětě,
d
 manželce své, v 

purgkrechtním právě podlé privilegií a obdarování březnickým měšťanům od Jeho 

Milosti urozeného a statečného rytíře pana Ferdinanda Lokšana z Lokšanu a na 

Březnici etc., pána našeho daným, k jmění, držení, a k dědičnému vládnutí. 

Kterémužto Šebestiánovi Štenglovi nadepsaná Alžběta zase vzdává týž ty dva 

domy i všecken jmenovaný statek jeho, k tomu také i jinej statek svůj od svrškův 

a nábytkův všecek, kterej má anebo potomně mohla by míti též k mění, k držení a 

dědičnému (podlé téhož obdarování a privilegií Březnickým měšťanům daným) 

vládnutí tím vším spůsobem, jakož on Šebestián jí učinil, žádného práva ani jaké 

vzkuštnosti [?] a spravedlnosti další v tom sobě nepozůstavujíce tak a na ten 

spůsob: jestliže by jeho Šebestiána prvé nežli jí Alžbětu Pán Bůh od smrti 

neuchoval, tehdy ona Alžběta v tom ve všem statku po něm Šebestiánovi zůstalém 

v jeho i v svém byla rovna a práva společnice s dětmi spolu splozenými, pak-li by 

děti jsouce zemřely anebo že by jim jich Pán Bůh dáti neráčil, tehdy ten statek 

všecek jejich tak obapolně vzdaný aby z umrlého na živého pozůstalého s 

častopsaných manželův plným právem připadl bez překážky všelijaké // 

fol. 102v 

každého člověka, jakéžkoli právo k tomu jmíti chtějícího. Stal se tento zápis v 

přítomnosti pana purgkmistra toho času Jana Černýho,
e
 Víta Vordy, Václava 

Maříka, Cypriána Frozína,
f
 osob ouřadních. Ve čtvrtek po neděli Iudica léta 1601. 

                                                 
b
 Ssnoblowsky 

c
 Jana Hrubsse 

d
 Alzbietie 

e
 Yana Czernyho 

f
 Witha Wordy Waczlawa Marzyka Czypryana Frozyna 

fol. 103r 

19. února 1601 smlouva 

14. dubna 1601 zápis 

Smlouva mezi Cypriánem Frozínem a syny po Ondřejovi Nochpárovi kvůli sporům 

o dědictví po manželích Nochpárových.  

366. Léta 1601 v pondělí po devítníku Jeho Milost urozený pán pan Fridrich 

Švihovský z Rýznmberku a z Švihova a na Nalžovech
a
 etc. k žádosti urozeného a 

statečného rytíře pana Ferdinanda Lokšana z Lokšanu a na Březnici ráčil jest 

smlouvu dostatečnou učiniti mezi Cypriánem Frozínem
b
 na místě Evy,

c
 manželky, 

a Kateřiny,
d
 dcery jeho, z jedné, Janem a Adamem,

e
 pozůstalými syny po 

neboštíkovi Ondřejovi Nochpárovi,
f
 z druhé strany nížepsaným spůsobem. Jakož 

jest Cyprián Frozín na místě Evy, manželky, a Kateřiny, dcery své, nastupoval na 

odkaz, kterej kšaftem nebošky Kateřiny Nochpárový léta 1599 učiněným jim 

svědčil, aby Jan a Adam, švakrové jeho, podlé znění téhož kšaftu jemu to všecko 

odvedli a postoupili, jakž týž kšaft to vše v sobě obsahujíc zavírá. Kterémužto 

                                                 
a
 Ffrydrych Sswihowsky z Ryznmberku a z Sswihowa a na Nalzowech 

b
 Czypryanem Frozynem 

c
 Ewy 

d
 Katerzyny 

e
 Janem a Adamem 

f
 Ondrzegowj Nochparowj 
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odkazu Jan a Adam Nochpárové na odpor se postavivše místa dáti nechtěli ač 

nýbž [!] o to právní ujednání býti žádali. Poznavše Jeho Milost pán z obojí strany 

outraty, které by skrze to vzešly, k tomu jest přivésti ráčil, aby Jan a Adam Evě, 

manželce, a Kateřině, dceři Cypriána Frozína, za ten všecken odkaz, kterej jim 

dotčeným kšaftem Kateřiny Nochpárový svědčil, vydali patnácte kop míšenských 

rozdílně na dva termíny, polovici té sumy, totiž 7 kop 30 g. míšenských, v první 

pondělí postní, ostatní pak 7 kop 30 g. míšenských den svatého Jana Křtitele, vše 

léta tohoto 1601. Item dědinu tu, kteráž jest Kateřině, dceři Cypriána Frozína, 

odkázána od nebošky Kateřiny Nochpárový, kterážto dědina leží vedlí dědiny 

Jana Čápa
g
 z jedné strany a Václava Černýho

h
 z druhé strany vedlí silnice jdouce 

k Tochovicům,
i
 mají hned při tomto zápisu Cypriánovi Frozínovi, dědicům a 

budoucím jeho dědičně postoupiti. Podlé kteréžto smlouvy Jan a Adam 

Nochpárové položivše Cypriánovi Frozínovi, dědicům a budoucím jeho 7 kop 

30g. míšenských. Tímto zápisem též dědiny postupují od sebe, dědicův a 

budoucích svých, takže se již na to žádný navracovati // 

fol. 103v 

ani toho se zmocňovati nemá a nemůže na časy budoucí a věčné. Stal se tento 

zápis v přítomnosti pana purgkmistra toho času Jana Černýho, Václava Maříka, 

Šťastného Kučery.
j
 V sobotu po neděli Iudica léta 1601. 

                                                 
g
 Jana Čzapa 

h
 Waczlawa Čzernyho 

i
 Tochwiczum 

j
 Jana Čzernyho, Waczlawa Marzyka, Sstiastneho Kučzery 

 

fol. 104r 

4. května 1601 

Marek žid prodal Janovi Chalupnýmu dědinu.  

367. Léta 1601 v pátek po Próvodní neděli stala se smlouva a trh dokonalý mezi 

Markem židem
a
 z jedné a Janem Chalupným

b
 z druhé strany: takže jest Marek žid 

prodal Janovi Chalupnýmu dědinu, jenž slove záhumní, ležící vedlí dědiny Jana 

Zelenýho
c
 z jedné a Markéty Zelený

d
 z druhé strany a to za sumu jedenácte kop, 

čtyřidceti pět g. míšenských, kteroužto sumu Jan Chalupnej Markovi židu zouplna 

odvedl a zaplatil. A on Marek žid přijavše touž sumu zouplna Janovi 

Chalupnýmu, dědicům a budoucím jeho tu dědinu tímto zápisem postupujíc k 

dědičnému užívání odevzdává, od sebe, dědicův a potomních držitelův téhož 

domu na časy budoucí a věčné. A takže se již žádný na touž dědinu dále a více 

potahovati nemá a moci nemůže. Stal se tento zápis s povolením Jeho Milosti 

páně, jakž jistotu toho Jan Chalupnej pod sekritem panským před purgkmistrem a 

konšely okázal, v přítomnosti pana purgkmistra Jakuba Roudnickýho,
e
 pana 

primasa Jana Černýho, Jana Čápa, Václava Maříka, Šťastného Kučery,
f
 osob 

ouředních. 

                                                 
a
 Markem Žydem 

b
 Janem Chalupnym 

c
 Dědiny dopsáno marginálně; slovem Jana přepsáno jiné nečitelné slovo; slovem Zelenyho 

přepsáno geho Mi
i
;
 
následuje škrtnuté slovo Panie  

d
 Markety Zeleny 

e
 Jakuba Raudniczkyho 

f
 Jana Čzernyho, Jana Čzapa, Waczlawa Marzyka, Sstiastneho Kučzery 
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fol. 104v 

31. března 1601 smlouva 

22. června 1602 zápis 

Jan Zdichal proda úlehly Martinovi Zelenýmu.  

368. Léta Páně 1601 v sobotu po památce Zvěstování Panny Marie s povolením 

urozeného a statečného rytíře pana Adama Lokšana z Lokšanu a na Březnici stala 

se smlouva a trh dokonalý mezi Janem Zdichalem
a
 s jedné a Martinem Zeleným

b
 

z druhé strany: takže jest Jan Zdichal prodal oulehly i s pahorkem, kteráž leží 

vedlí dědiny Samoele Blažka
c
 z jedné a Jakuba Roudnickýho

d
 dědiny z druhé 

strany, nad loukou téhož Jana Zdichala vedlí cesty Starosedlské, Martinovi 

Zelenýmu, dědicům a budoucím jeho za sumu třidceti kop míšenských a 

půldruhého strychu žita, kteroužto sumu, tolikéž žito Martin Zelený hned při 

smlouvě učiněné Janovi Zdichalovi jest zouplna zaplatil a od sebe odvedl. Protož 

Jan Zdichal před panem purgkmistrem a pány radními přiznavše se osobně k též 

smlouvě a trhu dokonalému, též podléní, že jest Martin Zelený jemu zouplna 

zaplatil a odvedl a tímto zápisem tu oulehly i s pahorkem od sebe, dědicův a 

budoucích svých odevzdává a postupuje Martinovi Zelenýmu, též dědicům a 

budoucím jeho tak, aby jí i s pahorkem užívati, prodati, dáti, odkázati mohl 

nejináč jako své dědičné na časy budoucí a věčné. A tak již na žádnou 

spravedlnost dále a více potahovati se nemá a mocti nebude. Stal se tento zápis v 

přítomnosti pana purgkmistra Jana Čápa,
e
 pana primasa Cypriána Frozína, Jakuba 

Roudnickýho, Jana Zdichala, Šťastného Sirovátky, Lukáše Loštickýho, Tomáše 

Mydláře, Šťastného Kučery,
f
 v sobotu po svatým Vítu léta 1602. 

                                                 
a
 Janem Zdychalem 

b
 Martinem Zelenym 

c
 Samoele Blažka 

d
 Jakuba Raudniczkyho 

e
 Jan Čzapa 

f
 Czypriana Frozyna, Jakuba Raudniczkyho, Jana Zdychalam Sstiastneho Syrowatky, Lukasse 

Lossticzkyho, Thomasse Mydlažze, Sstiastneho Kučzery  

 

fol. 105r 

1. října 1602 

Marta Blažková potvrzuje, že její manžel prodal dědiny Vítovi Vorudovi. 

369. Léta etc. 1602 v outerý po svatém Václavě Marta, pozůstalá vdova po 

neboštíkovi Samuelovi Blažkovi,
a
 a na místě všech sirotkův její přiznání jest 

učinila, že jest Samoel Blažek, manžel její, za živobytí svého Vítovi Vordovi,
b
 

dědicům a budoucím jeho trhem svobodným doprodal dědiny. Jednu, kteráž leží 

za příkopem vedlí
c
 dědiny Jana Nochpára

d
 z jedné, též i s tou loukou, kteráž jest 

vedlí louky Jana Michálka
e
 až k potoku z druhé strany, druhou za zámkem, kteráž 

leží vedlí dědiny Daniele Vojty a Vondřeje Šťastníčka,
f
 i s tím záhonem od též 

dědiny až k silnici ležící, jakž mezníci okolo týchž dědin a louky vůkol a vůkol 

vysazené okazují, a to jmenovitě za sumu devadesáte jednu kopu míšenský, 

kterážto suma že jest doplacena a vyplněna. Item jeden den roboty od domu téhož 

Blažkovského Vít Vorda má k domu svému přijíti a jej na časy budoucí a věčné 

                                                 
a
 Samuelovj Blažkowj 

b
 Withowj Wordowj 

c
 Následuje škrtnuté slovo Michalkowy 

d
 Jana Nochpara 

e
 Jana Michalka 

f
 Danyele Wogty A Wondřzege Sstastničzka 
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pánům březnickým nynějším i budoucím vykonávati. Item půldruhého groše 

českého každého ouroka svatojiřského a svatohavelského z téhož domu 

Blažkovského Vít Vorda s dědici a budoucími svými též na časy budoucí a věčné 

platiti povinen bude. A to s povolením urozeného a statečného rytíře pana 

Ferdinanda Lokšana z Lokšanu a na Březnici, jakž toho jisté svědectví poručený 

pod sekritem panským jest okázal. Protož svrchu psaná Marta i na místě vších 

sirotkův svých Vítovi Vordovi, dědicům a budoucím jeho dědin těch i louky
g
 

dědičně postupuje tak, aby jich užívati, dáti, prodati, odkázati mohl bez překážky 

jednoho každého všelikteraké. A již dále a více žádným vymyšleným spůsobem 

na nic více ona Marta často psaná ani žádný z sirotkův její potahovati se nemá a 

mocti nemůže na časy budoucí a věčné. Stalo se v přítomnosti pana purgkmistra 

Šťastného Sirovátky,
h
 pana primasa Cypriána Frozína, Jakuba Roudnického, 

Václava Maříka, Jana Zdichala, Šťastného Kučery, Jana Hrubše, Jana Kutiny,
i
 

osob ouřadních. 

                                                 
g
 Diedin tiech y lauky napsáno marginálně 

h
 Sstiastneho Syrowatky 

i
 Czypryana Frozyna, Jakuba Raudniczkeho, Waczlawa Mařzyka Jana Zdychala, Sstiastneho 

Kučzery, Jana hrubsse, Jana Kutiny 

 

fol. 105v 

12. listopadu 1602 

Marta Blažková prodala dědinu Martinovi Zelenému. 

370. Léta Páně 1602 v outerý po svatém Martinu s povolením urozeného a 

statečného rytíře pana Adama Lokšana z Lokšanu a na Březnici etc. stala se 

smlouva a trh dokonalý mezi panem Martinem Zeleným
a
 z jedné a Martou, 

pozůstalou vdovou po neboštíkovi Samoelovi Blažkovi,
b
 sousedu březnickým, i 

na místě všech sirotkův její let nemajících z druhé strany. Jakož jest před léty 

pominulejmi neboštík Blažej Andělík
c
 zastavil neboštíkovi Adamovi Sládkovi

d
 

dědinu ležící v mezech podlé Danielovy
e
 dědiny z jedné a Vondřeje Šťastného

f
 z 

druhé strany ve 24 kopách míšenských, touž dědinu dotčená Marta s sirotky 

svými k důležité své potřebě prodala jest trhem svrchu psanému panu Martinovi 

Zelenýmu, dědicům a budoucím jeho jmenovitě za sumu třidceti devět kop 

míšenských. K tomu také on Martin Zelený z též dědiny ouroka svatojiřského 1 g. 

český a svatohavelského 1 g. český k platům z gruntu svého přijítý věčně a 

budoucně platiti jest se uvolil. Kteroužto sumu zouplna Marta často psaná s 

sirotky svými od pana Martina jest přijala, z ní od sebe dědicův a budoucích 

svých kvitujíc prázdna a svobodna činí. A touž dědinu panu Martinovi, dědicům a 

budoucím jeho k dědičnému jmění, držení a užívání tímto zápisem postupuje, 

takže jí užívati, dáti, prodati, změniti, odkázati mocti má bez překážky jednoho 

každého všelikteraké na časy budoucí a věčné. Stal se tento zápis v přítomnosti 

pana purgkmistra Lukáše Loštickýho,
g
 pana primasa Cypriána Frozína, Jakuba 

Roudnickýho, Václava Maříka, Šťastného Kučery, Jana Hrubše,
h
 osob ouřadních. 

                                                 
a
 Martinem Zelenym 

b
 Samoelowj Blažkowj 

c
 Blažeg Andělyk 

d
 Adamowj Sladkowj 

e
 Danyelowy 

f
 Wondřzege Sstiastneho 

g
 Lukasse Lossticzkyho 

h
 Czypryana Frozyna, Jakuba Raudniczkyho, Waczlawa Marzyka, Sstiastneho Kučzery, Jana 

Hrubsse 
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fol. 106r 

13. února 1603 

Dorota Němečková a Mikuláš Němeček prodali dědinu Martinovi Zelenému.  

371. Léta Páně 1603 ve čtvrtek po svatý Školastice s jistým vědomím a povolením 

urozeného a statečného rytíře pana Adama Lokšana z Lokšanu a na Březnici etc. 

stala se smlouva a trh dokonalý mezi slovutným panem Martinem Zeleným
a
 z 

jedné a Dorotou, pozůstalou vdovou po neboštíkovi Jakubovi Němečkovi, též 

Mikolášem Němečkem,
b
 vnukem jejím, z druhé strany: takže jest prodala Dorota 

Němečková spolu s Mikolášem Němečkem
c
 dědinu ležící vedlí panský dědiny za 

stodolou strany jedné a vedlí cesty jdouce k Starýmu sedlu z druhé strany panu 

Martinovi Zelenýmu, dědicům a budoucím jeho jmenovitě za sumu čtyřidceti pět 

kop míšenských, kterážto sumu pan Martin zouplna jí Dorotě a Mikolášovi 

Němečkovi zaplatil a odvedl, což oni přijavše tímto zápisem dotčené dědiny 

postupují jemu, panu Martinovi Zelenýmu, dědicům a budoucím jeho k 

dědičnému jmění, držení a užívání na časy budoucí a věčné. A tak dále a více 

žádné spravedlnosti sobě ani budoucím svým na týž dědině nepozůstavují nýbrž 

on, často psaný pan Martin, též dědiny užívati, dáti, odkázati mocti bude, jakby se 

jemu nejlépěji líbilo, na časy budoucí a věčné. Stal se tento zápis v přítomnosti 

pana purgkmistra Jana Hrubše
d
 mladšího, pana primasa Cypriána Frozína, Jakuba 

Roudnickýho, Václava Maříka, Jana Zdichala, Tomáše Mydláře,
e
 osob ouřadních. 

                                                 
a
 Martinem Zelenym 

b
 Jakubowj Niemečzkowj tež Mikolassem Niemečzkem 

c
 následuje škrtnuté slovo prodala 

d
 Jana Hrubsse  

e
 Czypryana Frozyna Jakuba Raudniczkyho, Waczlawa Mařzyka, Jana Zdychala Thomasse 

Mydlařze 

 

fol. 106v 

21. února 1603 

Manželé Lidmila Hoblíková a Kříž Mihule prohlašují, že veškerý majetek, který 

vlaství, vlastní společně. 

372. Léta Páně 1603 v pátek první postní Lidmila Hoblíková
a
 s Křížem, 

manželem svým, předstoupila jest před purgkmistra a pány radní oznamujíce 

jistou a dobrovolnou vůli svou z obou stran, že sou se o to manželsky snesli, aby 

stateček jich, kterýž jim Pán Bůh z požehnání svého propůjčiti ráčil, sobě 

společně zápisem knih městských pro budoucí proměnnost společným zdáním 

zapsati dali. Žádajíce toho, aby jim téhož zápisu podlé jich svobodné vůle 

povoleno bylo. Znajíce jich slušnou žádost k tomu pan purgkmistr a páni povolili 

tímto spůsobem. Lidmila Hoblíková vzdala jest stateček svůj všecken mohovitej i 

nemohovitej, kterýž nyníčko má aneb budoucně míti bude, Křížovi, manželu 

svému, tak, aby jeho on užívati a ním vládouti mohl nejináč než jako svého 

dědičného s touto přitom vejminkou, že sobě ona Lidmila v své moci zanechává z 

téhož statečku třidceti kop míšenských tak, aby jimi vládnouti, je dáti, odkázati 

mohla bez překážky všelikteraké. Tolikéž aby on Kříž, manžel její, tak jakž 

předně Pánu Bohu a jí také slib manželský učinil, všelijak náležitě jí chránil a 

opatroval, pokudž jim koliv Pán Bůh živobytí zde na světě býti ráčí. Naproti tomu 

on Kříž Mihule,
b
 manžel její, též také jí Lidmile, manželce své, ten stateček a 

všecku svou spravedlnost, kteráž by se ve a načemkoliv vyhledati mohla, tímto 

                                                 
a
 Lydmilla Hoblykowa 

b
 Křzyž Mihule 



 224  

 

 

 

zápisem vzdává, aby jí po něm nejináč také užívati, vládnouti mohla jako svého 

dědictví vlastního bez překážky všelikteraké. S tou důvěrností také že ona k němu 

všelijak lásku a upřímnost manželskou až do smrti zachovávati bude. Stal se tento 

zápis v přítomnosti pana purgkmistra Jana Hrubše,
c
 pana primasa Cypriána 

Frozína, Jakuba Roudnickýho, Václava Maříka, Jana Zdychala, Tomáše Mydláře,
d
 

osob ouřadních. 

                                                 
c
 Jana Hrubsse 

d
 Czypryana Frozyna, Jakuba Raudniczkyho, Waczlawa Mařzyka, Jana Zdychala, Thomasse 

Mydlařze 

 

fol. 107r 

25. července 1603 

Alžběta Bastlová, vdova po Šebestiánovi Štenzlovi z Řezna, si nechává do knihy 

zapsat statky, které má v užívání.  

373. Léta etc. 1603 v pátek den památný svatého Jakuba předstoupila jest před 

purgkmistra a konšely březnické Alžběta, pozůstalá vdova po neboštíkovi 

Šebestiánovi Štenzlovi z Řezna,
a
 spolusousedu našem, okázavší toho jistotu, 

kterak urozený a statečný rytíř pan Adam Lokšan z Lokšanu a na Březnici 

odměniti jest jí Alžbětě Bastlový
b
 ráčil za mlejn, kteréhož neboštík Šebestián 

Štenzl v držení a užívání byl, týž kusy dědiny a trávník jeden, kus ležící vedlí 

dědiny Petra Michálka,
c
 jenž slove v Drážkách,

d
 druhý kus u Duby

e
 jdouce k 

témuž mlejnu po pravé straně, třetí kus nad Martinici
f
 ležící vedlí dědiny Martina 

Vondráška z jedné a Šimona Soukupa
g
 ze vsi Martinic z druhé strany i s 

podnivkem pod ní ležící, trávník ležící pod dvorem Martina Vondráška
h
 ze vsi 

Martinic, jakž mezníci okolo něho vysázené okazují, tak aby ona Alžběta 

Bastlová týchž dědin i s trávníkem a podnivkem nadepsaným s dědici a 

budoucími svými dědičně užívati mohla,
i
 je dáti změniti, odkázati, komu by se jí 

koliv líbilo a zdálo, bez překážky pánův dědicův a budoucích Jeho Milosti na časy 

budoucí a věčné, jakž to vše v sobě táž jistota pod sekritem a podpisem ruky Jeho 

Milosti páně obsahujíc zavírá. Protož podlé poručení Jeho Milosti páně 

častopsané Alžbětě Bastlový ty dědiny s podnivkem a trávníkem svrchu dotčené 

do těchto knih městských zápisně vkládáme, že ona jich užívati, jimi vládnouti 

mocti bude bez překážky jednoho každého všelikteraké i s budoucími svými. Stal 

se tento zápis v přítomnosti pana primasa Cypriána Frozína, Jakuba Roudnickýho, 

Václava Maříka, Václava Zelenýho, Jana Zdichala, Adama Mirovskýho, 

Šťastného Kučery,
j
 osob ouřadních. 

                                                 
a
 Ssebestyanowj Sstenglowj z Řzezna 

b
 Alžbietie Bastlowy 

c
 Petra Michalka 

d
 Dražkach 

e
 Dubj 

f
 Martiniczy 

g
 Martina Wondrasska zgedne a Ssymona Saukupa 

h
 Martina Wondrasska 

i
 mohla nadepsáno interlineárně 

j
 Czypryana Frozyna Jakuba Raudniczkyho, Waczlawa Mařzyka, Waczlawa Zelenyho Jana 

Zdychala, Adama Mirowskyho, Sstiastneho Kučzery 
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fol. 107v 

6. srpna 1603 

Adam Znenáhlo prodal louku Janovi Chalupnýmu.  

374. Léta 1603 v středu den památný Proměnění pána Krista na hoře Tábor 

předstoupili sou před pana purgkmistra a konšely Adam Znenáhlo a Jan 

Chalupnej,
a
 oba sousedé města Březnice, oznamujíc kterak s povolením 

urozeného a statečného rytíře pana Adama Lokšana z Lokšanu a na Březnici 

prodal jest Adam Znenáhlo louku svou dědičnou ležící vedlí drah obecních 

počapských,
b
 jenž slove Pod Hradištěm, Janovi Chalupnýmu, dědicům a 

budoucím jeho a to jmenovitě za jedenácte kop míšenských, jakž toho jistota pod 

sekritem panským potvrzuje,
c
 kteroužto sumu Jan Chalupnej jemu Adamovi 

Znenáhlovi zouplna jest zaplatil a odvedl. A tak Adam Znenáhlo přijavší zouplna 

sumu nadepsanou od sebe, dědicův a budoucích svých louku svrchu psanou 

odevzdává a tímto zápisem postupuje Janovi Chalupnýmu, dědicům a budoucím 

jeho k dědičnému jmění, držení a užívání tak, aby moc měl jí prodati, dáti, 

změniti, odkázati, komuž by se jemu koliv líbilo a zdálo, bez překážky jednoho 

každého všelikteraké. Dále a více žádné spravedlnosti sobě ani dědicům svým na 

též louce nepozůstavuje. Stal se tento zápis v přítomnosti pana purgkmistra 

Václava Maříka,
d
 pana primasa Cypriána Frozína, Jakuba Roudnickýho, Jana 

Čápa, Václava Zelenýho, Šťastného Kučery,
e
 osob ouřadních.  

                                                 
a
 Adam Znenahlo, a Jan Chalupney 

b
 Počzapskych 

c
 Yakž toho gistota Pod sekrytem Panskym potvrzuge dopsáno marginálně 

d
 Waczlawa Mařzyka 

e
 Czypryana Frozyna Jakuba Raudniczkyho Jana Čzapa Waczlawa Zelenyho Sstiastneho Kučzery  

 

fol. 108r 

13. března 1604 

Martin Zelený koupil od Marty Boubalové louku.  

375. Léta Páně 1604 v sobotu po svatém Řehoři s povolením Jeho Milosti pána 

pana Lokšana z Lokšanu a na Březnici koupil jest Martin Zelený
a
 od Marty, 

pozůstalé vdovy po neboštíkovy Matějovi Boubalovy,
b
 též dědicův a budoucích 

její louku, jenž slove trávník, ležící za branou Hučickou
c
 vedlí dědiny Jana 

Kutiny
d
 strany jedné a Eliáše žida

e
 dědiny z druhé strany, přes kteroužto stezka k 

Hučicům jdoucím jest, a to jmenovitě za sumu třidceti pět kop míšenských, 

kteroužto sumu hned při tomto zápisu on Martin Zelený jest jí Martě Boubalce s 

sirotky jejími na hotově složil a zouplna odvedl. Kteréžto louky často psané 

Marta, též na místě sirotkův svých od sebe, dědicův a budoucích svých k 

dědičnému jmění, držení a užívání Martinovi Zelenýmu, též dědicům a budoucím 

jeho tímto zápisem postupuje tak, že jí on přede psaný Martin Zelený jí držeti, 

užívati, dáti, odkázati aneb prodati mocti bude kdykoliv se jemu líbiti bude bez 

překážky jednoho každého všelikteraké. Jakž i povolení k tomu od Jeho Milosti 

pána sekritem a podpisem ruky vlastní stvrzeno toho pojišťuje. Pro lepší toho 

jistotu a budoucí paměť obě strany předstoupivše před pana purgkmistra a pány 

radní té jejich dobrovolné smlouvy a trhu dokonalého a vyplněného v zápis do 

těchto knih městských vnésti sou se dožádali. Stalo se v přítomnosti pana 

                                                 
a
 Martin Zeleny 

b
 Matiegowj Baubalowj 

c
 Hučzyczkau 

d
 Jana Kutiny 

e
 Ellyasse Zyda 
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purgkmistra, toho času Kříže Mihuli,
f
 pana primasa Cypriána Frozína, Jakuba 

Roudnickýho, Jana Čápa, Jana Černýho, Jana Kutiny, Václava Zelenýho, 

Šťastného Kučery,
g
 osob ouřadních. Léta a dne svrchu psaného.  

                                                 
f
 Krzyže Mihuly 

g
 Czypryana Frozyna Jakuba Raudniczkyho, Jana Čzapa, Jana Čzernyho, Jana Kutiny, Waczlawa 

Zelenyho, Sstiastneho Kučzery 

 

fol. 108v 

22. března 1604 

Jan Chalupný koupil od Kašpara Pitrofa dědinu s podnivkem. 

376. Léta Páně 1604 v pondělí po neděli Oculi s povolením Jeho Milosti 

urozeného pána pana Adama Lokšana z Lokšanu a na Březnici etc. stala se 

smlouva a trh dokonalý mezi Janem Chalupným a Kašparem Pitrofem,
a
 sousedy 

březnickými: takže jest koupil Jan Chalupnej od Kašpara Pitrofa kus dědiny s 

podnivkem ležící v Žolech u Poříckého rybníka
b
 podlé panské dědiny z jedné a 

vedlé cesty jdouce k Bubovicům
c
 z druhé strany jmenovitě za sumu třidceti jednu 

kopu míšenských, kteroužto sumu Jan Chalupnej Kašparovi Pitrofovi hned při 

tomto zápisu zouplna jest zaplatil a odvedl a on Kašpar Pitrof též dědiny i s týmž 

podnivkem od sebe, dědicův i budoucích svých Janovi Chalupnýmu, též dědicům 

a budoucím jeho tímto zápisem dědičně postupuje, dále a více žádné spravedlnosti 

sobě ani budoucím svým při tom nepozustavujíce. Kteréžto dědiny i s podnivkem 

často psaný Jan Chalupnej, též s budoucími svými dědičně užívati, jí prodati, dáti, 

odkázati, sfrajmařiti mocti bude bez překážky jednoho každého všelikteraké. 

Jakož i toho povolení Jeho Milosti páně sekritem a podpisem ruky vlastní stvrzené 

pojišťuje. A pro lepší paměť a jistotu téhož svobodného a dobrovolného trhu obě 

strany dožádaly se, aby zápis do těchto knih městských učiněn byl. Stalo se v 

přítomnosti pana purgkmistra Kříže Mihuli,
d
 pana primasa Cypriána Frozína, 

Jakuba Roudnického, Jana Čápa, Václava Zelenýho, Jana Kutiny, Adama 

Mirovskýho, Šťastného Kučery,
e
 osob ouřadních, léta a dne nadepsaného. 

                                                 
a
 Janem Chalupnym, A Kassparem Pitroffem 

b
 w Žolech v Pořzyczkeho Rybnika 

c
 Bubowiczum 

d
 Krzyze Muhuly 

e
 Czypryana Frozyna, Jakuba Raudniczkeho Jana Čzapa Waczlawa Zelenyho Jana Kutiny, Adama 

Mirowskyho Sstiastneho Kučzery 

 

fol. 109r 

4. ledna 1605 

Smlouva (směna) mezi Adamem z Lokšanu a Janem Kutinou na místě sirotků po 

Mikuláši Penízkovi ohledně luk.  

377. Jeho Milost urozený pán pan Adam Lokšan z Lokšanu a Jan Kutina
a
 i na 

místě sirotkuov 

Léta Páně 1605 v outerý po novém létě stala se smlouva dobrovolná a dokonalá 

mezi Jeho Milostí urozeným pánem panem Adamem Lokšanem z Lokšanu a na 

Březnici a Janem Kutinou, sousedem v městě Březnici, i na místě sirotkův 

pozůstalých po dobré paměti Mikulášovy Penízkovy,
b
 sousedu březnickým: a to 

taková, jakož Jan Kutina měl jest louku z sirotky pozůstalými svrchu psanými, 

přináležející od starodávna k témuž domu Penízkovskému, ležící mezi lúkami 

                                                 
a
 adam lokssan zlokssanu A Jan kutina 

b
 Mikulassowj Penizkowj 
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Jeho Milosti páně pod zámkem Březnickým dole, kterážto louka, louka jest s Jeho 

Milostí pánem směněna a sfrejmařena a to tak, že Jeho Milost pán ráčil jest dáti a 

odevzdati jinou laku [!] Janovi Kutinovi s týmiž sirotky, kteráž slove 

odstarodávna Židovská, jdouce k Hlubini,
c
 tak, aby on Jan Kutina i s týmiž sirotky 

takové louky k témuž domu jako dědičné své bez překážky všelijaké držeti a 

požívati mohl. A pro lepší toho stálost a důvěrnost Jeho Milost pán ráčil jest 

poručiti na místě svém urozenému panu Janovi Krašovskému z Skal,
d
 ouředníku 

panství březnického, aby purgkmistr a konšelé takovou louku do kněh městských 

zápisem vložiti povolili. Kterýžto zápis stal se v přítomnosti pana Jana 

Krašovskýho etc. a pana purgkmistra Cypriána Frozína, Jana Čápa, Václava 

Maříka, Jana Zdichala, Víta Vorudy, Adama Mirovskýho, Jana Nochpára,
e
 osob 

radních města Březnice. 

                                                 
c
 khlubini 

d
 Janowj Krassowskemu z skal 

e
 Czypryana Frozyna, Jana Čziapa Waczlawa mařzika Jana Zdychala Wita Worudy Adama 

Mirowskyho Jana Nochpara 

 

fol. 109v 

31. ledna 1605 

Adam z Lokšanu směnil s Jiřím Pekařem mlýny. 

378. Jeho Milost pán, Jiří, syn Jana Pekaře
a
 

Léta Páně 1605 v pondělí po památce Obrácení svatého Pavla na víru křesťanskou 

Jeho Milost urozený pán pan Adam Lokšan z Lokšanu a na Březnici z své dobré a 

svobodné vůle ráčil jest směniti a frejmarkem pustiti mlejn s stavením, s chlývy a 

dvorem, jenž slove Dubovský,
b
 jmenovitě s tokem vody, nádržkou a se všecknou 

loukou, s strouhou v též louce, kteráž od Jeho Milosti při témž mlejně jest 

zanechána a postoupena, též s dolejší strouhou pod koly od lednice až do brodu v 

potoce, skrze nějž silnice jest nad lávkami, s podnivkem za stodolou, též podlé 

cesty, kteráž jest od Řebřinovského
c
 mlejna k témuž Dubovskému mlejnu, 

patnácte záhonů, dědiny, jakž mezníky vysaditi se má, a s zahradou, kteráž od 

starodávna k tomu mlejnu náležela, a to Jiřímu, synu Jana Pekaře, jinak Voršilky,
d
 

z města Březnice za mlejn jeho, jenž slove Karasovský,
e
 pod městem Březnicí, s 

loučkou a zahradou k témuž mlejnu náležející: takže Jeho Milost pán jemu Jiřímu, 

dědicům a budoucím jeho s tím se vším příslušenstvím, jakž svrchu poznamenáno 

jest, postupovati a tímto zápisem odevzdávati ráčí. On také zase Jiří Jeho Milosti 

pánu, dědicům a budoucím Jeho Milosti svého mlejna týmž frejmarkem postupuje 

a tímto zápisem jej odevzdává s tím se vším příslušenstvím, jakž sám toho v 

držení a užívání byl. Na kterýžto frejmark od Jeho Milosti pána Jiřímu Voršilkovi 

ani zase od něho, Jeho Milosti pána, nic více dopláceti se nemá. A kteréhožto 

Dubovskýho mlejna on Jiří Voršilka s dědici a budoucími svými Jeho Milost Pána 

i potomní //  

fol. 110r 

vrchnosti věčně, budoucně ouroku platiti každoročně dvě kopy grošův českých, 

však rozdílně o svatém Jíří 1 kopu g. českých a o svatém Havle též 1 kopu g. 

českých, item plat správci církevnímu od starodávna uložený vypravovati podlé 

rejster povinen bude. Však podělkův žádných z téhož mlejna on i budoucí jeho 

                                                 
a
 Gyřzy Syn Jana Pekařze 

b
 dubowsky 

c
 Rzebrzynowskeho 

d
 Worssylky 

e
 Karasowsky 
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Jeho Milosti pánu i potomní vrchnosti vykonávati povinnen nebude. A tak bez 

proměnitedlnosti tato smlouva věčně, budoucně bez překážky jednoho každého 

své místo míti má. Stal se tento zápis z poručení Jeho Milosti urozeného pána 

pana Adama Lokšana z Lokšanu a na Březnici v přítomnosti pana purgkmistra 

Šťastného Kučery,
f
 pana primátora Martina Zelenýho, Cypriána Frozína, Jana 

Čápa, Jana Zdichala, Adama Mirovskýho, Lukáše Loštickýho, Jana Nochpára,
g
 

léta a dne svrchu psaného.  

                                                 
f
 Sstiastneho Kučzery 

g
 Martina Zelenyho Czypryana Frozyna Jana Čzapa Jana Zdychala, Adama Mirowskyho, Lukasse 

Lossticzkyho Jana Nochpara 

 

fol. 110v

12. listopadu 1607 

Zachariáš Provazník prodal dědinu Křížovi Mihulovi. 

379. Zachariáš Provazník, Kříž Mihule
a
  

Léta 1607 v pondělí po svatém Martinu stala se smlouva dobrovolná a trh celý 

dokonalý: a to taková, takže jest Zachariš [!] Provazník prodal dědinu ležící v 

Radeníně
b
 mezi dědinou Jana Čapka

c
 strany jedné a mezi dědinou Jana Černýho

d
 

z strany druhé Křížovi Mihulovi jmenovitě za sumu třidceti pět kop míšenských k 

dědičnému jmění a držení. Takže on Kříž Mihule takovou dědinu bude moci 

směniti, prodati, odkázati, komuž by se jemu líbilo a zdálo, a s ní jako z svou 

vlastní činiti bez překážky jednoho každého všelijaké. Za kteroužto dědinu on 

Mihule Kříž hotovej 35 kop míšenských dal a složil, kteréžto peníze Zariáš [!] 

Provazník přijal a z nich Kříže Mihuli i dědice a budoucí jeho od sebe i dědiců a 

budoucích svých tímto zápisem kvituje, prázdna a svobodna na časy budoucí a 

věčné činí. Stalo se v přítomnosti pana purgmistra toho času Václava Zelenýho,
e
 

pana primasa Martina Zelenýho, Václava Maříka, Jana Černýho, Víta Vrudy,
f
 vše 

osob z ouřadu. 

                                                 
a
 Zacharyass Prowaznik Krziz Mihule 

b
 wradeninie 

c
 Jana Cziapka 

d
 Jana Cziernyho 

e
 Waczlawa Zelenyho 

f
 Martina Zelenyho Waczlawa Marzika, Jana Cziernyho, Wita Worudy 

 

12. června 1621 

Adam Kužvart prodal dědinu v Radeníně Křížovi Mihulovi.  

380. Adam Kužvart, Kříž Mihule
a
 

Léta etc. 1621 v sobotu etc. po Božím těle stala se smlouva dobrovolná a trh celý 

a dokonalý a to taková: takže jest Adam Kužvart prodal dědinu ležící v Radeníně
b
 

podlé Václava Kladiváky
c
 strany jedné a Petra Michálka

d
 strany

e
 druhé Křížovi 

Mihulovi s povolením Jeho Milosti urozeného pána pana Jiřího Lokšana z 

Lokšanu a na Březnici jmenovitě za sumu třidceti kop míšenských k dědičnému 

jmění a držení. Takže on Kříž Mihule takovou dědinu bude mocti směniti, prodati, 

odkázati, komuž by se jemu líbilo a zdálo, a s ní jako z svou vlastní činiti bez 

překážky jednoho každého všelijaké. Za kteroužto dědinu on Mihule Kříž 

                                                 
a
 Adam Kuzwart, Křzyž Mjhule 

b
 radenjnie 

c
 Waczlawa Kladjwaky 

d
 Petra Mjchalka 

e
 následuje škrtnuté nečitelné slovo 
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hotovejch 30 kop míšenských dal a složil, kteréžto peníze Adam Kužvart přijal a z 

nich Kříže Mihuli i dědice a budoucí jeho od sebe i dědiců a budoucích svých 

tímto zápisem kvituje, prázdna a svobodna na časy budoucí a věčné činí. Stalo se 

v přítomnosti pana purgkmistra toho času Alexandra Bohutínského,
f
 pana 

primátora Cypriána Frozína, Kříže Mihuli, Šebestiána Hažovskýho,
g
 vše osob 

ouřadních. 

                                                 
f
 Alexandra Bohutjnskeho 

g
 Czypryana Frozyna, Krzyze Mjhuly, Ssebestyana Hažowskyho 

 

fol. 111r 

13. února 1603 - smlouva 

4. prosince 1607 – zápis 

Martin Zelený postoupil zahradu Adamovi z Lokšan a za to dostal dědinu na 

Stráži.  

381. Jeho Milost urozený pán pan Adam Lokšan z Lokšanu a Martin Zelenej
a
 

Jakož jest Martin Zelenej, soused v městě Březnici, s povolením Jeho Milosti 

urozeného pána pana Adama Lokšana z Lokšanu a na Březnici zahradu podlé 

cesty jdouce k Starýmu Sedlu ve čtvrtek po svatý Školastice léta 1603 od 

Mikuláše Němečka
b
 za čtyřiceti pět kop míšenských koupil, tak jakž v týchž 

knihách zápisem poznamenáno stojí, že pak Jeho Milosti pánu pro zlepšení dvora 

březnického se jest slíbila a jmenovaný Martin Zelenej dobrovolně Jeho Milosti 

pánu jí k užívání pustil a postoupil. Za kteroužto zahradu jemu Jeho Milost pán 

odevzdati ráčil kus dědiny ležící na Stráži podlé cesty bubovské, jakž mezníky 

vysazena jest, kteréžto kus dědiny k domu Nochpárovskému někdy náležela, tak 

aby svrchu psaný Martin Zelený z dědici svejmi takové dědiny sobě odevzdané 

svobodně užívali, směniti, prodati, dáti, odkázati, komu by se jemu vidělo a zdálo, 

bez překážky jednoho každého mohl, což pro dokonalejší toho jistotu a utvrzení 

Jeho Milost ráčil jest své povolení, aby jemu Martinovi Zelenýmu i dědicům jeho 

v zápis do kněch městských uvedena byla pod sekritem vlastním purgmistru a 

konšelům poddaným svým, odeslati. Stalo se v přítomnosti pana purgmistra toho 

času Jana Nochpára, Václava Zelenýho, Víta Vorudy, Tomáše Mydláře,
c
 v outerý 

po památce svatého Ondřeje léta 1607.  

                                                 
a
 Adam Lokssan zlokssanu, A Martin Zeleney 

b
 mikulasse Niemeczka 

c
 Jana Nochpara, Waczlawa Zelenyho Wita Worudy Tomasse Mydlarzie  

 

3. března 1627 

Jakub Černý prodal dědinu Křížovi Mihulovi.  

382. Kříž Mihule a Jakub Černý
a
 

Léta 1627, 3 Martii stala se smlouva dobrovolná a trh celý a dokonalý: takže jest 

Jakub Černý prodal dědinu slove Dlabáčovskou
b
 nad jezírkem, s kouskem 

podnivkem
c
 jmenovitě za sumu 17 kop míšenských k dědičnému jmění a držení 

panu Křížovi Mihulovi tak, že on pan Kříž Mihule bude mocti takovou dědinu 

směniti, prodati, odkázati, komuž by se jemu líbilo a zdálo, a s ní jako svou 

vlastní činiti bez překážky jednoho každého všelijaké. A takové peníze nadepsané, 

totiž 17 kop míšenských, pan Jakub Černý k sobě scela a zouplna jest přijal a z 

nich Kříže Mihuli z dědici a budoucími jeho od sebe i dědicův a budoucích svých 

                                                 
a
 Krzyž Mjhule a Jakub Czerny 

b
 dlabaczowskau 

c
 s kauskem podniwkem dopsáno marginálně 
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tímto zápisem kvituje. Stalo se v přítomnosti purgkmistra toho času Jana Vondry, 

pana Jana Mráze Poničkého, pana Šebestiána Hažovskýho, pana Václava 

Volšanskýho, pana Adama Koubka, pana Adama Kužvarta a pana Jonáše Valše,
d
 

vše osob ouřadních, léta a dne svrchu psaného. 

                                                 
d
 Jana Wondry P. Jana Mraze Ponjczkeho, P Ssebestyana Hazowskyho, P Waczlawa wolšanskýho, 

p Adama Kaubka P. Adama Kuzwarta, a P. Jonasse Walsse  

 

fol. 111v 

30. října 1608 - trh 

21. ledna 1609 – zápis 

Šťastný Sirovátka prodal kus dědiny Jakubovi Roudnickému.  

383. Šťastný Sirovátka, Jakub Roudnickej
a
 

Léta 1608 ve čtvrtek po památce svatých Šimona a Judy, apošotlův Páně, v 

přítomnosti slovutných pana Jana Zdichala, Lukáše Loštickýho,
b
 sousedův 

březnických a pánův radních, dobrovolný a dokonalý trh vzešel z jistým 

povolením listovním pod sekritem spečetěným a rukou vlastní podepsaným od 

Jeho Milosti urozeného pána pana Jiřího Lokšana z Lokšanu a na Březnici, Jeho 

Milosti pána našeho, jmenovitě z slovutným Jakubem Roudnickým, z Šťastným 

Sirovátkou, obou stran sousedův březnických, a to spůsobem tímto: že jest již 

psaný Šťastný Sirovátka dědiny kus od domu svého ležící pod Stráží
c
 vedlé 

dědiny Jana Čapka
d
 od domu Bastlovského

e
 mezujíc, od cesty, kteráž vede k 

Bubvicím,
f
 jmenovitě třidceti záhonů, dvojích honův tak, jakž obmezováno jest, 

Jakubovi Roudnickýmu, dědicům a budoucím jeho za svobodnou v sumě 

sedmdesáti kopách míšenských prodal, kteroužto dědinu od Jakuba Roudnického 

zcela a zouplna dle smlouvy často jmenovaný Šťastný Sirovtka [!] zaplacenou 

sobě maje i hned ode dne zápisu tohoto od sebe, dědicův a budoucích svých 

Jakubovi Roudnickýmu, dědicům a budoucím jeho odevzdává tak, aby mohl 

dotčený Jakub Roudnický, dědicové jeho takovou dědinu svobodnou užívati, dáti, 

směniti, odkázati, prodati, jakž na doznamené povolení Jeho Milosti páně 

Jakubovi Roudnickému svědčící v sobě šířeji zavírá, bez překážky jednoho 

každého všelikterak vymyšlené. Pro lepší toho paměť a ujištění takový trh do 

kněh městských jest vepsaný pana purgkmistra Jana Černýho,
g
 pana primasa 

Cypriána Frozína, Jana Zdichala, Václava Zelenýho, Tomáše Mydláře, Alexandra 

Bohutínskýho, Tomáše Černýho, Adama Mirovskýho, Kříže Mihule, Augustýna 

Sedláře,
h
 vše osob ouřadních. Stalo se léta 1609 v středu po svatých

i
 Fabiánu a 

Šebestiánu.  

                                                 
a
 Sstiastny Syrowatka, Jakub Raudniczkey 

b
 Jana Zdichala Lukasse Lossticzkyho 

c
 podstrazj 

d
 Jana Czapka 

e
 Bastlowskeho 

f
 Bubowyczym 

g
 Jana Czernyho 

h
 Czypryana Frozyna, Jana Zdychala Waczlawa Zelenyho Tomasse Mydlarzie Alexandra 

Bohutinskyho Tomasse Czernyho Adama Mirowskyho Krzizie Mihule Augustyna Sedlarzie 
i
 následují škrtlá slova Ssimona A Judy 
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fol. 112r  

21. ledna 1609 

Jakub Roudnickej dědinu, kterou koupil od Sirovátky, dává po své smrti synovi 

Adamovi Roudnickému. 

384. Léta 1609 v středu po svatých Fabiánu a Šebestiánu tak jakož Jakub 

Roudnickej
a
 poznávaje všelijakou šetrnost, poslušnost a povinou věrnost od 

Viktorína,
b
 syna svého, takovou dědinu od Šťastnýho Sirovátky

c
 koupenou tímto 

zápisem jemu samému mimo Adama, Daniele,
d
 též synův svých, plným právem 

odevzdává a v moc po smrti své, pokudž by ho Pán Bůh prostředkem smrti časné 

prvé než-li Viktorína, syna jeho, uchovati neráčil, uvozuje tak, aby tu dědinu tím 

vším svrchu dotknutým zápisem ve všech vlastnostech jeho bez překážky jakž 

svých bratří Adama a Daniele i jiných svobodně užívati, prodati, směniti, dáti, 

odkázati mohl a svobodu jměl. Stalo se v přítomnosti týchž osob v svrchu psaném 

zápisu položených.  

                                                 
a
 Jakub Raudniczkey 

b
 wiktoryna 

c
 Stiastnyho Syrowatky 

d
 Adama, danyele 

 

10. února 1609 – svědectví 

11. února 1609 - zápis 

Svědectví Fridricha a Pavla Kobedů z Luhů ohledně odkazu Ebrharta Hefmajera. 

385. Léta 1609 v středu po svaté Dorotě 

Jeho Milost urozený pán pan Adam Lokšan z Lokšanu a na Březnici etc. spis 

svědomí tohoto pod sekrity s podpisem vlastních rukou urozených pana Fridricha 

a pana Pavla, vlastních bratřích Kobedů
a
 z Luhů, purgmistru a konšelům k 

schování a do městských kněch pro budoucí paměť k vidimování, a toho svědomí 

při tom zanechati poručiti jest ráčil. A že tak jest, což se v témž svědomí zavírá, a 

ne jináč, o tom oznámiti ráčil. Kteréhožto svědomí smysl jest tento v slovích níže 

poznamenaný. Kteréžto svědomí aby žádnému bez vůle a vědomí urozeného pana 

Adama Lokšana z Lokšanu z kněch městských vydáváno nebylo. //  

fol. 112v  

My Fridrich a Pavel, vlastní bratři Kobedové z Luhů,
b
 vyznáváme tímto listem, 

kdež čten nebo čtoucí slyšán bude, že jest Ebrhart Hefmajer,
c
 měštěnín města 

Březnice, z dobrým rozmyslem svým před námi Matějovi Koppovi,
d
 poddanému 

Jeho Milosti urozeného pána pana Adama Lokšana z Lokšanu a na Březnici, po 

smrti své předně manželku svou, všecek a všelijaký statek svůj mohovitý i 

nemohovitý, kteréhož on tak v držení byl jest a vynápadem jakýmkoli a kdykoli 

jemu přijitý by mělo a mohlo, odkazuje a dává tak, aby týž nahoře jmenovaný 

Matěj Kopp ihned po smrti téhož Ebrharta Hefmajera bez všelijaký jednoho 

každého zábavy a překážky, jakž mu se koli líbiti a zdáti bude, vládnouti, 

rozkazovati a činiti mohl. Na potvrzení toho všeho, že tak a nejináče jest, na 

svědomí však nám nynějším dědicům i budoucím našim bez všelijaké škody my 

nahoře jmenovaný vlastní bratři Kobedové z Luhů naše přirozené sekrity vědomě 

přitisknouti dali a vlastními rukami se podepsali, jehož datum: v městě Bžeznici, 

10. dne February léta 1609. Stalo se toto vepsání svědomí do těchto kněh 

                                                 
a
 kobedu napsáno interlineárně 

b
 Frydrych A Pawel Wlastnij Bratrzy Kobedowe zluhu 

c
 Ebrhart, Hefmager 

d
 Matiegowj Koppowj 
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městských v přítomnosti pana purgmistra Adama Mirovského,
e
 pana primasa 

Cypriána Frozína, Jana Černýho, Jana Zdichala, Tomáše Mydláře, Tomáše 

Černýho. Šťastnýho Sirovátky, Kříže Mihule, Augustýna Sedláře,
f
 vše osob z 

ouřadu.  

                                                 
e
 Adama Mirowskeho 

f
 Czypryana Frozyna, Jana Czernyho, Jana Zdychala Tomasse mydlarzie, Tomasse Czernyho 

Sstiastnyho Syrowatky Krzizie Mihule Augustyna Sedlarzie 

 

fol. 113r 

27. října 1609 

Adam Nochpár získal za dům, který prodal Adamovi z Lokšan, dědiny a louky. 

386. Jeho Milost urozený pán pan Adam Lokšan z Lokšanu, Adam Nochpár
a
 

Léta 1609 v outerý po svatém Krispínu Jeho Milost urozený pán pan Adam 

Lokšan z Lokšanu a na Březnici ráčil jest odevzdati Adamovi Nochpárovi za jeho 

spravedlnost, kteráž jemu na domu od nich, pana Adama, Jeho Milosti prodaném, 

pozůstáválo. Odevzdati ráčil na dědinách, lukách a
b
 hotových penězích, totiž čtyři 

sta dvatceti sedm kop míšenských, kteréžto dědiny a louky jemu Adamovi od 

Jeho Milosti pána k dědičnému jmění a držení tyto sou odevzdány a vymezovány: 

dědina za Stráží
c
 od domu Francovského

d
 pod sedm strychů a louka při ní, louky v 

Radeníně
e
 též od domu Francovskýho, též louku za špitálem ležíc mezi dědinami 

a domu Francovského, kterýžto dědin i luk on Adam Nochpár i dědicové jeho 

budou moci držeti a požívati, dáti, prodati, odkázati a s nimi činiti, jakž by se 

jemu vidělo a zdálo, bez překážky Jeho Milosti páně i dědiců a budoucích Jeho 

Milosti, což pro lepší toho důvěrnost poručení k purgmistru a konšelům pod 

sekritem z podpisem ruky Jeho Milosti páně, aby do těchto kněh městských bylo 

vepsáno, přinešeno.
f
 A on Adam majíc sobě takovou spravedlnost vyplněnou 

zouplna a dokonce Jeho Milosti pána i dědice Jeho Milosti páně tímto zápisem od 

sebe i dědiců a budoucích svých na časy
g
 budoucí a věčné více se nepotahovati 

připovídá. Stal se zápis tento v přítomnosti pana purgmistra Václava Zelenýho,
h
 

pana primasa Cypriána Frozína, Jana Zdichala, Jana Černýho, Tomáše Mydláře, 

Adama Mirovskýho, Kříže Mihule,
i
 osob ouřadních. 

                                                 
a
 adam Lokssan z Lokssanu Adam Nochpar 

b
 Lukach a nadepsáno nad škrtnutým nečitelným slovem 

c
 zastrazj 

d
 Franczowskeho 

e
 Wradeninie 

f
 przinesseno vepsáno interlineárně 

g
 nad slovem interlineárně vepsáno škrtnuté nečitelné slovo 

h
 Waczlawa Zelenyho 

i
 Czypryana Frozyna Jana Zdychala Jana Czernyho Toma sse Mydlarzie Adama Mirowskyho 

Krzize mihule 

 

fol. 113v 

24. října 1612 

Maruše Krejčová prodala Adamovi Nochpárovi kus trávníku. 

387. Adam Nochpár, Maruše Krejčová
a
 

Léta Páně etc. 1612 v středu po svaté Voršily s jistým a konečným povolením 

Jeho Milosti urozeného pána pana Adama Lokšana z Lokšanu a na Březnici stal 

se trh a smlouva dobrovolná a dokonalá mezi Adamem Nochpárem a Maruší 

                                                 
a
 Adam Nochpar Marusse Kreyczowa 
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Krejčovou, pozůstalou vdovou po neboštíkovi Janovi Krejčím,
b
 jakožto mocnou a 

poručickou vladařkou domu svého: a to takové, že jest Adamovi Nochpárovi 

prohlídajíc pro příležitost průchodu z domu jeho Maruše Krejčová kus trávníku od 

domu jejího počnoucí od chlívu Adama Nochpára až do štěpnice jeho, jakž 

vymezeno jest, za 8 kop 5 g míšenských prodala, kterýžto průchod Maruše 

Krejčová sobě zouplna vedlé smlouvy zaplaceno maje, tímto zápisem k 

svobodnému užívání Adamovi Nochpárovi od sebe i budoucích svých odevzdává 

a v moc uvozuje. Stal se zápis tento v přítomnosti pana purgkmistra Natanaele 

Fulneckého, pana primátora Cypryána Frozína, Jana Zdichala, Kříže Mihuli, 

Alexandra Bohutínského, Šťastného Kučery,
c
 vše osob ouřadních.  

                                                 
b
 Janowj Kreyczim 

c
 Czypryana Frozyna, Yana Zdychala, Krzyzie Mihuly, Alexandra Bohutinskeho Sstiastneho 

Kuczery 

 

fol. 114r 

4. ledna 1611 

Poslední vůle Jakuba Roudnického. 

388. Ve jméno svaté a blahoslavené nerozdílné trojice 

Jednoho Pána Boha našeho na věky požehnaného, amen. 

Já Jakub Roudnický,
a
 soused v městě Březnici, znamenaje poslední věk živobytí 

mého zde na tomto světě v němž že všeckny věci, ač jsou nejisté, však rozdělení 

duše od těla mého prostředkem smrti časné, že den ode dne ke mně se přibližujíc a 

mně dle jistého vložení Božího že minouti nemůže, o tom obvzláštní péči a starost 

mám, abych toho cíle svého potěšitedlnou a pokojnou myslí očekávati a k němu 

se časně shotoviti mohl. O statčeku mém, kteréhož s požehnání Božího spolu s 

Kristýnou,
b
 manželkou mou milou, v držení a užívání jsem až posavaď, mou 

poslední vůli s dobrým svým rozmyslem vyjevuji a mezi dotčenou Kristýnou, 

manželkou mou (pokudž by ona mně živobytostí přečekala), a syny mými 

nařízení a dokonalé porovnání, na kterémž jeden každej z nich (poněvadž to vše s 

bedlivým uvážením mým mezi ně rozděleno jest) povinen bude přestati, činíce a 

tímto zápisem utvrzuji. 

Předně Kristýnu, manželku mou (pokudž bych jí z vložení Božího prostředkem 

smrti časné k věčnému životu předešel), mocnou hospodyní a vladařkou všeho 

statečku po mně pozůstalého, movitého i nemohovitého nařizuji tak, aby žádný z 

synův mých ani z přátel mých krevních jí v tom žádné překážky nečinili, nýbrž 

všelijakou náležitou čest a poslušnost dlé přikázání Božího až do její smrti 

skutečné k ní prokazovali. Podlé toho jí nadepsané Kristýně, manželce mé, k 

obvzláštní její ochraně až do její smrti a s pomocí opatrování téhož statečku po 

mně pozůstalého svoluji a představuji Viktorína,
c
 syna mého, kterýžto pobožně a 

poctivě aby život svůj vedl v kázni Boží zastávaje, máteře své v poslušnosti až do 

její smrti zastával, jí v ničemž nehněval a tím požehnání Boží v témž statečku 

rozmnožoval, v práci a všelijakém //  

fol. 114v  

poctivém obchodu živnůstky své pilen byl a všelijakých marností světských se 

varoval, o tom jemu poroučím, o čemž nepochybuji, že se tak, jakž poslušnému 

synu k poslednímu poručení otcovskému, náleže zachová. A pokudž se tak 

podlétohoto mého nařízení chovati bude, tehdy aby po smrti Kristýny, manželky 

                                                 
a
 Jakub Raudniczky 

b
 krystynau 

c
 Wiktoryna 
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mé a matky jeho, v tom statečku po mně pozůstalém mocným hospodářem a 

vladařem zůstával. Z něho jiným synům mým a bratřím svým vlastním podlé 

tohoto mého jistého poručení vydati bude povinen tímto spůsobem: 

Adamovi,
d
 synu mému nejstaršímu, k tomu všemu, což jsem jemu z lásky 

otcovské dlé své možnosti k pomoci živnůstky jeho za živobytí svého vydal, aby 

jedno sto kop míšenských ještě a dvě krávy povinen byl vydati, však rozdílně 

prvního roku po smrti mé a Kristýny, manželky mé, když by v držení a užívání 

téhož statečku Viktorín syn můj vešel, padesáte kop míšenských a dvě krávy jemu 

vydati má. Potom každoročně po dvacíti pěti kopách míšenských až do vyplnění 

těch sta kop míšenských odvésti poroučím. A kdyžto jemu Adamovi vyplněno 

bude, tehdy povinen bude Viktorína, bratra svého, z celého podílu svého po mně 

jemu právem dědičným náležitého kvitovati tak, že dále a více mimo to na žádnou 

spravedlnost z téhož statečku po mně pozůstalého potahovati se mocti nebude 

žádným vymyšleným spůsobem.  

Danielovi,
e
 synu mému nejmladšímu, tři sta a deset kop míšenských, šest krav, s 

jedno lože šatův pirných s povlečením, třetí díl cínového nádobí z téhož statečku 

nadepsaný Viktorín též rozdílně vydati povinen bude. A když by koliv jemu 

Danielovi, synu mému, prostředkováním Božím s radou dobrých pánův a přátel k 

stavu svatého manželství nějaké poctivé město se nacházelo anebo že by nějakou 

poctivou živnůstku svou začíti měl, tehdy oba dva starší bratři jeho mají na to 

obzvláštní pozor dáti, a to bedlivě uvážiti, aby //  

fol. 115r 

on ten podíl svůj od nich vyzdvyhnouce marně toho neutratil, ale majíc ode mě tu 

částku pracně dobytou a zachovanou, s požehnání Božího žádáním rozmnožovati 

se staral. Má jemu jedno sto a deset kop míšenských, šest krav, šaty ložní a cínové 

nádobí to vše pospolu vydati a potom každoročně po padesáti kop míšenských až 

do vyplnění těch tří set a desíti kop míšenských pořádně odvozovati. A když jemu 

to vše vyplněno bude, povinen také bude jako i nejstarší bratr jeho, Viktorína, 

bratra svého, tím spůsobem kvitovati.
f
 Jestliže by pak Pán Bůh prostředkem smrti 

časné kteréhokoliv z nich bratří z tohoto světa dříve, nežli by jim táž spravedlnost 

vyplněna byla, povolati ráčil a dědicův žádných po sobě nezanechali, tehdy to 

všecko což by koliv plným právem aby připadalo, o tom poroučím.  

Item Elišce Roudnické,
g
 manželce Adama, syna mého, deset kop míšenských a 

jednu krávu dáti a při prvním termínu, když Adamovi, synu mému, odevzdávati se 

bude, takéž tento můj odkaz jí vyplněn býti má, též nařizuji.  

Item Matiášovi,
h
 bratru mému, pokudž by ještě kdekoliv živý zůstával, když by 

koliv sem do města Březnice najíti se dal, aby též Viktorín, syn můj, z téhož 

statečku deset kop míšenských a jednu krávu povinen byl vydati poroučím.  

Item k záduší březnickému deset kop míšenských a k záduší bubovskému též 

deset kop míšenských pro vzdělání a zachování obecného dobrého církve svaté z 

téhož statečku vydati poroučím a odkazuji. 

Item chudým a Pána Boha milujícím pobožným lidem do špitála březnického šest 

kop míšenských z téhož statečku vydávati poroučím rozdílně každého roku v 

Velikej pátek aneb v Bílou sobotu před památkou Vzkříšení Krista Pána, aby 

Viktorín, syn můj, v přítomnosti pana purgkmistra města Březnice jednu kopu 

                                                 
d
 Adamowi 

e
 Danyelowi 

f
 A kdyz gemu...kwitowati – dodatečně dopsáno na konci stránky 

g
 Elisscze Raudniczke 

h
 Matyassowi 
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míšenských podlé uznání potřebnosti osob rozděloval až do vyplnění těch šest kop 

míšenských. //  

fol. 115v 

Při tom pak všem toto sobě vyměňuji: jestliže bych ještě z hodných a slušných 

příčin co více k tomuto mému nařízení a porovnání přidati aneb změniti a ujíti za 

živobytí svého chtěl, toho při své svobodné vůli zanechávám. Tak tímto mým 

nařízením a z dobrým rozmyslem příbuzných a krevních mých dokonalým 

porovnáním mysl svou od pečování zemských věcí k nelehkým a věčným obracím 

o čemž žádné pochybnosti nemám, že proti této poslední vůli mé žádný na odpor 

se stavěti a jí v ničem měniti nebude. Však pro lepší toho bezpečnost dožádal sem 

se slovutné opatrnosti pana purgkmistra a pánův radních města Březnice, že jsou 

toto mé již dokonalé porovnání pečetí městskou stvrdili a do knich městských 

vtěliti povolili, žádajíce i toho s náležitou uctivostí jak nad manželkou mou, tak i 

syny mými ochrannou ruku drželi a je sobě ve všem poručení jmíti aby ráčili. 

Podlé toho obzvláštně pro všelijaké světské obmysly dožádal jsem se slovutných 

pana Martina Zelenýho,
i
 Cypriána Frozína, Kříže Mihuli, spolu sousedův a přátel 

svých milých, aby poručenství právy vyměřené nad manželkou a syny mými k 

sobě přijali, je radou a pomocí svou ve všelijakých nedostatcích jejich chránili. 

Učiníce to pro odměnu věčného blahoslavenství, kteréhož že skrze zásluhy Krista 

Pána jistotně všickni věřící dojdeme z pravé a živé víry věcím. Amen. 

Toto porovnání stalo se v přítomnosti pana purgkmistra toho času Jiříka Voršilky,
j
 

primátora Cypriána Frozína, Jana Zdichala, Kříže Mihuli, Šťastnýho Kučery,
k
 vše 

osob ouřadních v outerý po novém létě jinak po památce Obřezání Krista Pána 

léta šestnácti stého jedenáctého.  

                                                 
i
 Martina Zelenyho 

j
 Girzika Worssilky  

k
 Czypriana Frozyna, Jana Zdychala, Krzize Mihuli, Stiastnyho Kuczery 

 

fol. 116r 

27. května 1611 

Adam z Lokšan směnil s Annou Světničkovou dědinu v Radeníně za dědinu v 

Žolech. 

389. Jeho Milost pán Adam Lokšan, Anna Světničková
a
 

Léta 1611 v pátek po památce Seslání ducha svatého na apoštoly Jeho Milost 

urozený pán pan Adam Lokšan z Lokšanu a na Březnici z své dobré a svobodné 

vůle ráčil jest směniti frejmarkem s jistým dovolením Jeho Milosti urozeného 

pána pana Jiřího Lokšana z Lokšanu a na Březnici dědinu v Radeníně
b
 ležící mezi 

dědinami Blažkovic
c
 strany jedné a Žofižinou

d
 strany druhé s Annou Světničkovic 

na dědinu její, kteráž leží v Žolích
e
 bez vosení mezi Jeho Milostí pánem panem 

Adamem Lokšanem s jedné i druhé strany, tak aby jí bez překážky jednoho 

každého podlé vůle své užívati mohla ona i budoucí její. A již dále a více žádným 

vymyšleným spůsobem na ní více se potahovati nemá na časy budoucí a věčné. 

Takže Jeho Milost pán Adam Lokšan tomu své povolení dávati ráčí jest pod 

sekritem svým a s podpisem ruky své vlastní cedulku, aby jí do kněh městských 

vepsáno bylo, odeslati jest ráčil a ona Anna Světničková takovou cedulku k 

vopatrování svému jest přijala. Stal se tento zápis v přítomnosti pana purgkmistra 

                                                 
a
 Adam Lokssan Anna Swietniczkowa 

b
 Wradeninie 

c
 Blazkowicz 

d
 Ziofizinau 

e
 Wziolich 
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Kříže Mihuli,
f
 pana primasa Cypriána Frozína, Jana Zdichala,

g
 osob ouřadních, 

léta a dne svrchu psaného.  

                                                 
f
 Krzize Mihuli 

g
 Czypriana Frozyna, Jana Zdychala 

 

fol. 116v 

2. června 1611 

Adam Vondrášek prodal Křížovi Mihulovi kus dědiny v Radeníně. 

390. Kříž Mihule, Adam Vondrášek, Marta Blažková
a
 

Léta Páně 1611 ve čtvrtek po památce Těla a krve Krista pána stala se smlouva a 

trh celý a dokonalý mezi Adamem Vondráškem,
b
 koželuhem, prodávajícím z 

jedné a Křížem Mihulí, sousedy březnickými, z druhé strany: takže jest Adam 

Vondrášek prodal kus dědiny v Radeníně,
c
 jenž slove Drážky, Křížovi Mihulovi, 

dědicům a budoucím jeho za sumu vosmnácte kop míšenských, kteroužto sumu že 

jest Adam Vondrášek od Kříže Mihuli zouplna přijal při tomto zápisu, osobně 

přítomen sa přiznání učinil. Kteréžto dědiny Křížovi Mihulovi od sebe, dědicův i 

budoucích svých k dědičnému jmění, držení a užívání tímto zápisem postupuje, 

již on změniti, prodati, dáti i odkázati mocti bude bez překážky jednoho každého 

všelikteraké na časy budoucí a věčné.  

 

2. června 1611 

Marta Blažková prodala kus dědiny v Radeníně Křížovi Mihulovi. 

391. Téhož léta a dne svrchu psaného stala se též smlouva a trh celý a dokonalý s 

povolením Jeho Milosti urozeného pána pana Jiřího Lokšana z Lokšanu a na 

Březnici mezi Martou, zůstalou vdovou po neboštíkovi Samuelovi Blažkovi, i na 

místě synův její, dědicův téhož statku, z jedné a často psaným Křížem Mihulí, 

sousedem březnickým, z druhé strany: takže jest Marta Blažková prodala kus 

dědiny své, klíny jenž jsou k též dědině nadepsané připojeni, jenž slove v 

Radeníně, tak jakž mezníci vysázeni ukazují, za sumu patnácte kop míšenských, 

kteroužto sumu Marta Blažková scela a zouplna od Kříže Mihuli jest přijala a též 

dědiny od sebe i na místě sirotkův jemu Křížovi Mihulovi k dědičnému jmění, 

držení a užívání
d
 postupuje, takže již Kříž Mihule s dědici a budoucími svými 

téhož dílu, kterýž již dědičně jest spojena s hořejším nerozdílným spůsobem, jakž 

nadepsáno jest, užívati, to všeckno změniti, prodati, dáti i odkázati mocti bude 

beze vší překážky jednoho každého všelijaké. Stal se tento zápis v přítomnosti 

pana Adama Roudnicskýho,
e
 toho času ouředníka březnického, pana primátora 

Cypriána Frozína, Šťastnýho Kučery, Jana Nochpára,
f
 osob ouřadních.  

                                                 
a
 Krziz Mihule Adam Wondrassek Marta Blazkowa 

b
 Wondrassekem, ve jméně šktrlé písmeno e 

c
 Radenině 

d
 Za Summu patnaczte kop...drzeni a vziwani dopsáno pod zápisem 

e
 Adama Rausniczskyho 

f
 Czypriana Frozyna, Sstiastneho Kuczery, Jana Nochpara 

 

fol. 117r 

23. listopadu 1611 

Kříž Tichej prodal kus dědiny na Stráži Anně Maříkové.  

392. Anna Maříková, Kříž Tichej
a
 

                                                 
a
 Anna Marzikowa Krziz Tichey 
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Léta 1611 v středu po památce Obětování Panny Marie stala se smlouva a trh celý 

a dokonalý s povolením Jeho Milosti urozeného pána pana Jiřího Lokšana z 

Lokšanu a na Březnici mezi Křížem Tichejm ze vsi Bubovic, poddaným Jeho 

Milosti páně, z jedné a Annou Maříkovou, zůstalou vdovou po něboštíkovi 

Václavovi Maříkovi, s druhé strany: takže jest Kříž Tichej prodal kus dědiny na 

Stráži
b
 ležící pod dědinou Andělíkovou

c
 strany jedné a vedlé cesty jdouce od 

Holubovského mlejna k Bubovicům
d
 strany druhé za sumu šestnácte kop, třiceti 

grošů míšenských, kteroužto sumu že jest Kříž Tichej od Anny Maříkový zouplna 

přijal a při tomto zápisu osobně přítomen jsa přiznání učinil. Kteréžto dědiny 

Anně Maříkový i s sirotky zůstalejmi po témž neboštíkovi Václavovi Maříkovi od 

sebe, dědicův i budoucích svých k dědičnému jmění, držení a užívání tímto 

zápisem postupuje, již ona změniti, prodati, dáti i odkázati mocti bude bez 

překážky jednoho každého všelikteraké na časy budoucí a věčné. Stal se tento 

zápis v přítomnosti pana purgkmistra toho času Víta Truhláře,
e
 pana primátora 

Cypriána Frozína, Jana Zdichala, Tomáše Mydláře, Kříže Mihuli, Šťastnýho 

Kučery, Jiříka Voršilky,
f
 osob ouřadních. 

                                                 
b
 Na strazi 

c
 Andielikowau 

d
 holubowskeho Mleyna k Bubowiczum 

e
 Wita Truhlarze 

f
 Czypriana Frozyna, Jana Zdychala, Thomasse Mydlarze, Krzize Mihuli, Sstiastny

o
 Kuczery, 

girzika Worssilky 

  

fol. 117v 

6. července 1612 

Adam z Lokšan směnil dědinu Vohrada za dědinu Ferdovskou s Janem Zdichalem.  

393. Jeho Milost pan Adam Lokšan etc., Jan Zdichal
a
  

Léta Páně etc. 1612 v pátek den památný Mistra Jana z Husince Jan Zdichal 

předstoupil jest před pana purgkmistra, pány oznamujíc kterak Jeho Milost, 

urozený pán pan Adam Lokšan z Lokšanu a na Březnici, pro příležitost gruntův 

Jeho Milosti o dědinu téhož Jana Zdichala, jenž slove Vohrada a položením jest v 

Žolech,
b
 jistou směnu a frejmark učiniti jest ráčil. Za kteroužto Ohradu od Jeho 

Milosti pána dědinu za vovčínem jenž slove Ferdovská
c
 k svobodnému užívání 

bez překážky všelijaké Janovi Zdichalovi i budoucím jeho odevzdána jest. A pro 

dokonalejší utvrzení té věci Jeho Milost pán pan Adam Lokšan z Lokšanu ráčil 

jest listovní vůli svou pod sekritem utvrzenou Janovi Zdichalovi odevzdati a o 

tom aby do kněh městských vtělena táž změna byla purgkmistru a konšelům 

poručiti jest ráčil, jakž to povolení Jeho Milost páně, kterýž za Janem Zdichalem 

pozůstává, šířeji v sobě obsahuje a zavírá. Stal se zápis tento v přítomnosti pana 

purgkmistra toho času Adama Mirovského, pana Cypriána Frozína,
d
 pana 

primátora Václava Zeleného, Tomáše Mydláře, Kříže Mihuli, Alexandra 

Bohutínského, Jana Nochpára, Jana Chalupného, Natanaele Fulneckého,
e
 vše osob 

ouřadních, léta a dne svrchu psaného.  

                                                 
a
 Adam Lokssan Yan Zdychal 

b
 Wziolech 

c
 Ferdowska 

d
 Adama Mirowskeho, pana Czypryana Frozyna 

e
 Waczlawa Zeleneho, Thomasse Mydlarze Krzizie Mihuly Alexandra Bohutinskeho, Yana 

Nochpara, Yana Chalupneho, Natanaele Fulneczkeho 
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fol. 118r 

6. července 1612 

Adam z Lokšan směnil dědiny s Alexandrem Bohutínským.  

394. Jeho Milost Pán Adam Lokšan, Alexander Bohutínský
a
 

Léta Páně etc. 1612 v pátek den památný Mistra Jana z Husince Alexander 

Bohutínský předstoupil jest před pana purgkmistra, pány oznamujíc kterak Jeho 

Milost urozený pán pan Adam Lokšan z Lokšanu a na Březnici pro příležitost 

gruntův Jeho Milosti na dědiny Alexandra Bohutínského, kteréž v Žolech
b
 

položením mezi dědinami Jakuba Roudnického a Lidmili Vordový
c
 byly, jistou 

směnu a frejmark učuniti jest ráčil. Za kteréžto dědiny od Jeho Milosti pána 

dědina od domu Penízkovského pod Stráží
d
 k svobodnému užívání bez všelijaké 

překážky Alexandrovi Bohutínskému i budoucím jeho jest odevzdána. A pro 

dokonalejší utvrzení té věci Jeho Milost pán pan Adam Lokšan z Lokšanu ráčil 

jest listovní vůli svou pod sekritem utvrzenou odevzdati a o tom aby do kněh 

městských vtělena táž směna byla purgkmistru a konšelům poručiti jest ráčil, jakž 

též povolení Jeho Milosti pána, kteréž za Alexandru Bohutínským pozůstává, 

šířeji v sobě obsahuje a zavírá. Stal se zápis tento v přítomnosti pana purgkmistra 

toho času Adama Mirovského,
e
 pana primátora Cypriána Frozína, Václava 

Zeleného, Tomáše Mydláře, Kříže Mihuly, Jana Zdichala, Jana Nochpára, Jana 

Chalupného, Natanaele Fulneckýho,
f
 vše osob ouřadních léta a dne svrchu 

psaného. 

                                                 
a
 Adam Lokssan, Alexander Bohutinsky 

b
 Wziolech 

c
 Yakuba Raudniczkeho, A Lydmily Wordowy 

d
 Penizkowskeho pod Strazi 

e
 Adama Mirowskeho 

f
 Czypryana Frozyna, Waczlawa Zeleneho, Thomasse Mydlarze, Krzyzie Mihuly, yana Zdychala, 

yana Nochpara, yana Chalupneho, Natanaele Fulneczkyho 

 

fol. 118v 

1. listopadu 1616 

Svatební smlouvy mezi Václavem Hostinským a Annou Čápkou, která provdává 

dceru Lidmilu.  

395. Léta Páně etc. 1616 v outerý den památný Všech svatých staly se smlouvy 

svadební mezi slovutným panem Václavem Hostinským z měst. Starého Sedla
a
 z 

jedné a slovutnou paní Annou Čápkou,
b
 pozůstalou vdovou po dobré paměti 

neboštíkovi Janovi Čápovi,
c
 někdy sousedu v městě Březnici, i na místě synův 

jejích a po témž Janovy Čápovi pozůstalých z druhé strany a to spůsobem níž 

psaným. Jakož jest slovutný pan Václav Hostinský z měst. Starého Sedla jistým 

řízením Pána Boha a při tom náležitého a šetrně uctivého při též paní Anně Čápce 

a přátelích jejích od něho vyhledávány, poctivou pannu Lidmilu,
d
 dcerku její 

vlastní, k stavu svatého manželství oblíbil. Kterážto na den svrchu nadepsaný v 

přítomnosti mnohých účastných vzácných lidí z obou stran k tomu dožádaných k 

témuž stavu svatého manželství jemu za věrnou a poctivou manželku dodána býti 

maje. Nadepsaný pan Václav Hostinský, aby jmenovaná panna Lidmila, budoucí 

manželka jeho, náležitě od něho jakožto věrného manžela opatřena byla, svůj 

oumysl (znaje v tom za potřebné) jest vyjevil, že skrze dožádané pány přátely jeho 

                                                 
a
 Waczlawem hostinskym s Miest. Stareho Sedla 

b
 Janau Cziapkau 

c
 Janowy Cziapowy 

d
 Lydmilu 
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od sebe promluviti dal. Předně a nejprvé též poctivé panně Lidmile, manželce své, 

upřímné a jmilé z lásky manželské do dne a roku padesáte kop míšenských jí 

věnuje či pokudž by téhož pana Václava Hostinského Pán Bůh prostředkem časné 

smrti v témž čase povolati ráčil, kdožby koliv po smrti jeho vladařství statku jeho 

na ten čas jemu od Pána Boha propůjčeného se ujal a v užívání byl, bez jakého 

odporu a všelikterakého zaneprázdnění na hotové sumě odvésti aby
e
 povinen byl. 

Pakli by jemu i spolu manželkou jeho jmilou již nadepsanou Pán Bůh dalšího 

prodání a živobytnosti v témž manželství té milostivé vůle jeho svaté propůjčiti // 

fol. 119r 

a jim s společného manželství dyť by dáti ráčil, tehdy cožkoliv statečku jeho 

pozůstává s svršky a všelijakými nábytky jednostejný loz a díl spravedlivý s 

dítkami od Pána Boha jim propůjčenými užíti a jí v témž statku přináležeti plným 

právem jmá. Vymiňujíc z téhož statku svého toliko padesáte kop míšenských, 

kterýmižto aby svobodně vládnouti a komužby koliv jemu líbezně býti se událo 

dáti aneb odkázati mohl. Naproti tomu slovutná paní Anna Čápka, souseda v 

městě Březnici, i s syny svými společně a nerozdílně po Lidmile, dceři své jmilé a 

již manželce Václava Hostinského v měst. Starého Sedla do dne a roku z lásky 

mateřské 30 kop míšenských jest obvěnila, kteréžto obvěnění její podobným 

spůsobem, pokudž by nadepsanou Lidmilu, dcerku její, Pán Bůh (v tom čase smrti 

navštíviti ráčil), kdožby koliv částky
f
 z dílu jejího po neboštíkovi Janovy Čápovi, 

otci jejím zůstalém, užíti chtěl, často jmenovanému panu Václavovi Hostinskému 

bez odporu a prodlévání jakého vydáno býti jmá. Jestli by pak dále Pánu Bohu 

líbezné bylo a ony společně dalšího zdraví že by požívali, tehdy částka a díl její 

spravedlivě náležitý podobně jako i jiným bratřím jejím a po otci jejím sdědili, 

jinému žádnému mimo Václava Hostinskýho, manžela nadepsané Lidmily, (aneb 

dítkům jich), pokudž by jim Pán Bůh z milostivé vůle dáti ráčil, přináležiti má, 

nýbrž plným právem jemu aneb budoucím jeho vedlé smluv těchto svadebních od 

toho, kdož by koliv týž stateček po otci jejím požíval a v užívání byl, vydán býti 

má. Kteréžto dobrovolné sjednocení a smlouvy k dosti tomu činění a potvrzení v 

knihy městské města Březnice k žádosti obouch stran vtěleny a zapsány jsou, 

kteréž se staly v přítomnosti pana purgkmistra toho času Kříže Mihuli,
g
 pana 

primasa Cypriána Frozína, Pana Natanaele Fulneckého, pana Tomáše Černého,
h
 

vše //  

fol. 119v 

sousedův města Březnice, též v přítomnosti druhé strany urozeného a statečného 

rytíře pana Jindřicha Sádly z Kladrubec a v Bubovicích
i
 Dvojí poctivosti hodného 

k. Jiříka n., toho času správci církevního v městě Starém Sedle, slovutného pana 

Jana Bohdaneckého, pana Václava Varvažrovského, pana Matěje Kubce, pana 

Václava Kubce,
j
 sousedův z měst. Mirovic

k
 léta a dne svrchu psaného etc. 

                                                 
e
 aby dopsáno interlineárně 

f
 následuje škrtnuté slovo gmenowanemu 

g
 Krzyzie Mihuly 

h
 Czypryana Frozyna. pana Natanaele Fulneczkeho, pana Thomasse Czerneho 

i
 Gyndrzycha Sadly z kladrubecz a w bubowiczych 

j
 p. Jana Bohdaneczkeho. p. Waczlawa Warwazrowskeho. p. Matiege Kubcze, p. Waczlawa Kubcze 

k
 Mirowicz 
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fol. 120r  

6. července 1612 

Adam z Lokšan směnil dědiny s Lidmilou Vordovou.  

396. Jeho Milost pán Adam z Lokšanu, Lidmila Vordová
a
 s syny etc.  

Léta Páně 1612 v pátek den památný Mistra Jana z Husince Lidmila Vordová 

spolu s Danielem a Václavem, s syny svými, předstoupila jest před pana 

purgmistra, pány oznamujíc kterak Jeho Milost pán Adam Lokšan z Lokšanu a na 

Březnici pro příležitost gruntův Jeho Milosti na dědiny Lidmili Vordový, kteréž v 

Žolech
b
 položením naproti dědině Jakuba Roudnického

c
 byly, jistú směnu a 

frejmark učiniti jest ráčil. Za kteréžto dědiny od Jeho Milosti pána dědina od 

domu Penízkovského jdouce k Hlubyni
d
 na levé straně slove v pahrbku a kus 

loučky, který leží u rybníku Radenického
e
 strany jedné a lukou Žofčinou

f
 strany 

druhé, k svobodnému užívání bez všelijaké překážky Lidmile Vordové, synům a 

dědicům jejich sou odevzdány. A pro dokonalejší utvrzení té věci Jeho Milost pán 

pan Adam Lokšan z Lokšanu ráčil jest listovním vůly svou pod sekretem 

utvrzenou odevzdati a o tom aby do knich městských vtěleno ta směna byla 

purgmistru a konšelům poručiti jest ráčil, jakž též povolení Jeho Miosti páně, 

kteréž za Lidmili Vordový a syny jejími pozůstává, šířeji v sobě obsahuje a 

zavírá. Stal se zápis tento v přítomnosti pana purgmistra toho času Jakuba 

Černého, pana Cypriána Frozína, primátora Martina Zeleného, Kříže Mihule, 

Adama Mirovského, Jana Čapka,
g
 vše osob ouřadních léta a dne svrchu psaného. 

                                                 
a
 Adam z Lokssanu Lydmila Wordowa 

b
 Wziolech 

c
 Jakuba Raudniczkeho 

d
 penizkowskeho gdaucze khlubyni 

e
 Radeniczkeho 

f
 Ziofczinau 

g
 Jakuba Czerneho. pana Cypryana Frozyna prymatora Martina Zeleneho Krzize Mihule. Adama 

Mirowskeho Jana Czapka 

 

fol. 120v  

27. září 1608 

Adam z Lokšan směnil dědiny s Janem Křestačkou.  

397. Jeho Milost pán Adam Lokšan, Jan Křestačka
a
 

Léta Páně 1608 v sobotu po památce svatého Matouše předstoupil jest Jan 

Křestačka před pana purgmistra a pány oznamujíc kterak Jeho Milost urozený pán 

pan Adam Lokšan z Lokšanu a na Březnici pro příležitost gruntův Jeho Milosti o 

dědinu téhož Jana Křestačka kus dědiny na Čížový,
b
 nad cestou jdouce k 

Kručinovskému
c
 mlejnu sfrejmařil a jistej frejmark a směnu učiniti jest ráčil. Za 

kteroužto dědinu od Jeho Milosti pána jemu Janovi Křestačkovi kus dědiny ležící 

podlé cesty jdouce k Poříčí
d
 jest i jeho dědicům a budoucím k svobodnému 

užívání odevzdal, bez překážky všelijaké odevzdává. A pro dokonalejší stvrzení té 

věci Jeho Milost pán pan Adam Lokšan z Lokšanu ráčil jest listovní vůli svou pod 

sekritem utvrzenou Janovi Kčestačkovi odevzdati. A o tom aby do knih 

městských vtělena táž směna byla, purgmistru a konšelům poručiti jest ráčil. Jakž 

též povolení Jeho Milosti páně, kteréž za Janem Křestačkou pozůstává, šířeji v 

sobě zdržuje a zavírá. Stal se tento zápis v přítomnosti pana purgmistra toho času 

                                                 
a
 Adam Lokssan. Jan Krzestačka 

b
 Czjzowy 

c
 kruczinowskemu 

d
 kporzjczj 
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Martina Černého, pana Cypriána Frozína,
e
 primátora Kříže Mihuli, Adama 

Mirovského, Jana Chlubny, Šťastného Kučery, Šebestiána Hažovského, Daniele 

Vorudy,
f
 vše osob ouřadních. 

                                                 
e
 Martina Zeleneho pana Cypryana Frozyna 

f
 Krzize Mihuly Adana Mirowskeho Jana Chlubny Sstastneho Kuczery Ssebestyana Hažowskeho 

danyele Worudy  

 

fol. 121r 

14. srpna 1617 

Adam z Lokšan propustil Jiřího Gnobeliuse Čáslavského z vězení, do kterého se 

dostal za to, že špatně o Adamu z Lokšan mluvil. 

398. Léta etc. 1617 v pondělí po svatém Vavřinci jakož jest Jiří Gnobelius 

Čáslavský,
a
 správce školy březnické, v domě Adama Mirovského

b
 slova na 

potupu Jeho Milosti urozeného pána pana Adama nejstaršího Lokšana z Lokšanu 

a na Březnici se vztahující mluvil, a to takováž, že by lepší poctivost jmíti jměl 

nežli on. Pro kteréžto neslušné a na potupu Jeho Milosti pánu mluvené jeho řeči 

do vězení šatlavního se jest dostal. A na něj to lidmi tu tehdáž přítomnými a 

hodnověrnými osvědčeno jest. V čemž následujíc nadepsaný Jiří Gnobelius Jeho 

Milost pána nejednou v spisích svých, aby též pro mínění jeho u sebe milostivě 

vážiti a odpustiti a jeho z téhož vězení osvoboditi ráčil. Záro [?] i při tom pana 

purgkmistra a konšelův města Březnice v tom nepomíjeje žádati jest nepřestal, 

aby přímluvou svou Jeho Milosti pána k milosrdnému naklonění (proti jeho 

dočinění) přivésti se snažili, což i se stalo. Na kteréžto přímluvu ouřadu svého 

Jeho Milost pán tak učiniti a pohnut jsa více (k milosrdenství) než k prohřešení 

téhož Jiříka Gnobeliusa z téhož vězení propustiti jest ráčil poručiti
c
 na ten a 

takový spůsob, aby v přítomnosti purkmistra a konšelův města Březnice ohlášení 

zjevné učinil, aby on měl míti nětco, co by mělo na vinu a k škodě poctivosti o 

rodu Jeho Milosti páně mluviti. Tomu jak předešle jest odpíral i nyní že odpírá. A 

pokudž jest, co tak koliv v domu Adama Mirovského z vopilství svého o Jeho 

Milosti pánu (v čemž že se nepamatuje) mluvil, že jest v hrdlo lhal, nýbrž 

nevědouce o tom mnoho vzáctném rodu nic jiného než všeckno dobré a poctivé. 

Jeho Milost pána za to snížení Pána Boha že žádá, aby mi to Jeho Milost pána 

odpuštěno bylo. Což vše od téhož Jiříka Gnobeliusa jest vykonáno. A jeho Milost 

pán naproti tomu jeho dočinění, vinu sebe pouštěje, milostivě // 

fol. 121v 

odpouštěti ráčí. A pro budoucí paměť v knihy městské zápisné v přítomnosti pana 

purgkmistra toho času Buriana Janečka, Cypriána Frozína, Martina Zeleného, 

Tomáše Černého, Jana Chlubny, Šťastného Kučery, Šebestiána Hažovského, 

Jakuba Černého,
d
 vše z ouřadu konšelského. Tato paměť vtělena a zapsána jest 

léta a dne nahoře psaného. 

                                                 
a
 Girzy Grobelius Cziaslawsky 

b
 Adama Mirowskeho 

c
 poruczyti dopsáno marginálně 

d
 Buryana Janečzka Czypryana Frozyna Martina Zeleneho Thomasse Czerneho, Jana Chlubny 

Sstiastneho Kuczery Ssebestyana haziowskeho, Jakuba Czierneho 
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22. září 1617 

Adam z Lokšan propustil Jiřího France z vězení, do kterého se dostal za to, že 

špatně o Adamu z Lokšan mluvil. 

399. Léta etc. 1617 v pátek po památce svatého Matouše vypuštěn jest z vězení 

šatlavního Jiří Franc,
a
 do kteréhož jest se dostal pro slova nešlechetná z oust jeho 

lehkovážných a nestydatých v přítomnosti osob tehdáž s ním v vězení 

zůstávajících mluvena a osoby Jeho Milosti urozeného pána pana Adama 

nejstaršího Lokšana z Lokšanu urážejících a to tak mu, že Samuel Třeboňský, též 

Jan Ondrovič
b
 Jeho Milost pána za švagkra jmíti budou. Pro kteréžto jeho 

provinění z oust jeho tak nevážných, hanobných, lživých a nedůvodných slov 

promluvených témuž Jiříkovi Francovi nemalé ale veliké nebezpečenství
c
 stání 

slušné následovalo. Však prohlídajíc Jeho Milost pán více k milosrdenství a 

snačné přímluvě purgkmistra a konšelův, k tomu se milostivě skloniti, provinění 

jeho odpustiti, ano i víceji toho spomínati chtíti neráčí. Pak-li by na budoucí čas té 

milosti a lásky jemu od Jeho Milosti pána nahoře jmenovaným spůsobem 

poskytnuté sobě nevážil a Jeho Milost pána víceji ofendiroval (aň by to na něho 

uznáno bylo), bez všelijaké milosti na hrdle trestán býti má a tímo zápisem, jenž v 

knize městské zaznamenáno jest, podniknouti se zavazuje. Stalo se v přítomnosti 

pana purgkmistra Buriana Janečka, Cypriána Frozína, Martina Zeleného, Kříže 

Mihuli, Tomáše Černého, Jana Chlubny, Šťastného Kučery, Jana Čapka, 

Šebestiána Hažovského, Jakuba Černého,
d
 vše osob spolu radních léta a dne 

svrchu psaného. 

                                                 
a
 Gyrzy francz 

b
 Samuel Trzebonsky tez Jan Ondrowičz 

c
 následuje škrtnuté nečitelné slovo 

d
 Buryana Janečzka, Czypryana Frozyna, Martina Zeleneho, Krzyzie Mihuly Thomasse Czierneho 

Jana Chlubny, Sstiastneho Kuczery Jana Cziapka, Ssebestyana haziowskeho, Jakuba Czierneho 

  

fol. 122 r 

19. října 1617 

Svatební smlouvy mezi Jakubem a Viktorínem Roudnickým s Volfem 

Vejšenregnarem z Vejšenfeldu. 

400. Smlouvy svadební mezi Jakubem Roudnickým a Viktorínem,
a
 synem jeho, 

strany jedné a urozeným panem Volfem Vejšenregnarem
b
 z Vejšenfeldu z města 

Horního Purgkrejchenštejna strany druhé 

Původem a s řízením Božským všeckny věci se začínající i konající obzvláštního 

rozmyslu a opatrování slušně potřebují nebo lidi dlé svého smyslu je mezi sebou 

představují a prostředkují. Však původ a mocný řiditel všech věcí podlé vůle své 

božské nejpodstatnější je nejlépe mimo všeckno očekávání lidské, rozděluje a k 

tomu cíli (lidském smyslu neznámému) přivozuje tak, jakž se Jeho Milosti líbí, z 

čehož jemu samému chvála a díkův činění povinně ode všech vzdávána býti má. 

Ne bez příčiny tehdy vyhledávajíce toho slovutný pan Jakub Roudnický, měštěnín 

v městě Březnici, s Viktorínem, synem svým, i se všemi přáteli svými, aby se s 

urozeným panem Volfem starším Vejšenregnerem z Vejšenfeldu, Jeho Milosti 

císařské cla poručního vejběrčím v městě Horním Purgkrejchenštejnu, a se všemi 

pány a přáteli jeho spříznilé mohl tímto prostředkem, aby Viktorínovi 

Roudnickýmu, synu jeho milému, urozený pán Volf Vejšenregner etc. urozenou 

šlechetnou a poctivou pannu Annu Mariji,
c
 dceru svou, k stavu svatého manželství 

                                                 
a
 Jakubem Raudniczkym, A Wiktorynem 

b
 Wolfem Weyssenregnarem 

c
 Annu Marygi 
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(znajíc v tom jistou vůli Boží z obojí strany) zasnoubiti a k utvrzení dlé zřízení 

církve svaté vydati odporen nebyl. Kterážto snažná žádost a mnohé vzáctné 

přímluvy poctivých lidí to spůsobila, že nadepsaný pan Volf Vejšenregner k tomu 

se tak laskavě s radou pánův a přátel svých milých nachejlil, jistou vůli řízení a 

působení Pána Boha všemohoucího v tom, což mezi dotčeným Viktorínem 

Roudnickým a pannou Annou Marijí, dcerou jeho, v příčině sjednocení v stavu 

svatého manželství se zjevuje, v ničemž neodporujíce témuž Viktorínovi 

Roudnickýmu, ctnou a šlechetnou pannu Annu Mariji k stavu svatého manželství 

jest zasnoubil a //  

fol. 122v 

v jistém čase (pokudž v tom dokonalejší vůle věčného Pána Boha bude) k 

potvrzení církevnímu a vyhlášení obecnému toho samým Pánem Bohem 

nařízeného skutku dodati jest zaslíbil. Mezi tím však rozpomínajíce se urozený 

pan Volf Vejšenregner z Vejšenfeldu etc. na povinnost svou otcovskou, aby 

dotčená panna Anna Marie, dcera jeho milá, pro nejistý čas života svého aneb 

manžela jejího od Pána Boha jí daného a od pánův a přátel zasnoubeného podlé 

světa také opatřena byla, aby jisté věno (jaký obyčejně jest v tomto království 

českém za právo přijaté) do dne a do roka jmenováno a dostatečně potvrzeno bylo 

od slovutného pana Jakuba Roudnického a Viktorína, syna jeho, i všech pánův a 

přátel jejich přítomných i nepřítomných, jest požádal. K žádosti té slušné a 

povinné slovutný pan Jakub Roudnickej přijímajíce urozenou pannu Annu Mariji 

z Vejšenfeldu Viktorínovi Roudnickýmu, synu svýmu, za manželku pro nejistotu 

a krátkost života lidského, též poctivé panně Anně Mariji tři sta kop míšenských z 

statku svého věnuje a tímto zápisem pojišťuje. I k tomu také z lásky manželské 

Viktorín Roudnický z dílu svého, kterýž má při rodičích svých, jedno sto kop 

míšenských týž panně Anně Mariji, budoucí manželce své, dobrovolně zadává, 

kterážto suma (pokudž by jeho Viktorína Roudnického do dne a do roka od času 

potvrzení jich v stavu svatého manželství počítajíc Pán Bůh prostředkem smrti 

časné bez dědicův povolati ráčil) beze vší odpornosti i se vší a všelijakou 

spravedlností a svršky všelijakými, což by koliv k manželu svému přinesla, 

vydána a odvedena z téhož statku býti má od toho, kdož by koliv téhož statku v 

držení a užívání byl aneb býti chtěl. Po vyjití pak toho času (jakž v tom další vůle 

Pána Boha všemohoucího bude) společným zadáním manželským podlé jich 

dobré líbezné vůle z obojí strany opatřiti a jí za mocnou hospodyni a nápadnici 

statku svého se zakazuje. Vyminějíc toliko pro //  

fol.123r 

přáteli své ze všeho statku svého často jmenovaný pan Viktrorín Roudnický dvě 

stě kop míšenských, těmi aby dle své vůle moc měl, jak se mu bude líbiti, 

kšaftovati mohl. Na proti tomu také urozený pan Volf Vejšenregner z Vejšenfeldu 

obvěňuje z statku svého témuž Viktorínovi Roudnickému po panně Anně Mariji, 

dceři svý, do dne a do roka dvě stě kop míšenských s vejpravou náležitou, kterouž 

jí z lásky a opatření otcovského od sebe vydal, toho všeho aby on Viktorín 

Roudnický (jestliže by Pán Bůh prostředkem smrti časné v témž čase nadepsaném 

do dne a do roka bez dědicův povolati ráčil) bez překážky všelikteraké jak pana 

Volfa Vejšenregnera, dědicův i budoucích jeho užíti mohl. Po vyjití pak téhož 

času často psanú pannu Annu Mariji s Viktorínem Roudnickým, manželem jejím 

budoucím, s dědici a budoucími jejich při rovném dílu s jinými syny a dcerami 

svými všeho statku svého mohovitého i nemohovitého zůstavuje po smrti své, což 

koliv sobě obě strany těmito smlúvami svadebními připověděly a mezi sebou 

tímto zápisem potvrdily, to vše jak poctiví lidé skutečně jeden druhému splniti 
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mají. Stalo se v přítomnosti slovutného pana Šebestiána Sipple,
d
 primátora města 

Horního Pergkrejchenštejna, pana Cypriána Frozína, Kříže Mihuli, Burjana 

Janečka, Adama Roudnického
e
 z města Březnice, z druhé strany urozeného pana 

Volfa Vejšenregnera z Vejšenfeldu, pana Jana Vejšenregnera etc., Jiřího 

Vejšenregnera, pana Jiřího Roušera, pana Martina Frída, Lukáše Augustýna
f
 spolu 

sousedův etc. města Horního Pergkrejchenštejna. A pro budoucí toho
g
 paměť k 

žádosti slovutného pana Viktorína Roudnického z města Březnice a 

plnomocenství sobě daného tyto smlouvy svadební v knihy městské města 

Březnice vtěleny a zapsány jsou v // 

fol. 123v 

přítomnosti pana purgkmistra Šebestiána Hažovského,
h
 pana primátora Cypriána 

Frozína, pana Martina Zelenýho, pana Kříže Mihuli, pana Tomáše Černýho, pana 

Jana Chlubny, pana Jana Čapka, pana Burjana Janečka, pana Jakuba Černého, 

pana Daniele Vorudy,
i
 vše osob spolu radních města Březnice a z nich vejpis pod 

pečetí městskou k potřebě stranám vydán jest jehož jest datum v městě Březnici
j
 

ve čtvrtek po památce evangelisty Páně svatého Lukáše léta 1617. 

                                                 
d
 Ssebestyana Syppple 

e
 Czypriana Frozyna, Krzize Mihuli, Burgana Ganeczka, Adama Raudniczkeho 

f
 Wolfa Weyssenregnera z Weyssenfeldu, pana Jana Weyssnregnera Girziho Weyssenregnera, 

pana Girziho Raussera, pana Martina Fryda, Lukasse Augustyna 
g
 toho vepsáno interlineárně 

h
 Ssebestyana haziowskeho 

i
 Czypriana Frozyna, pana Martina Zelenyho, pana krzize Mihuli, pana thomasse Czernyho, pana 

Jana Chlubny, pana Jana Cziapka, pana Burgana Ganeczka, pana Jakuba Czerneho, pana 

danyele Worudy 
j
 v Mieste Brzezniczy dopsáno marginálně 

 

123v 

12. prosince 1617 

Šťastný Kučera prodal louku Václavovi Havlenovi.  

401. Léta etc. 1617 v úterý po památce svatého Mikoláše s jistým povolením Jeho 

Milosti urozeného pána pana Jiřího Lokšana z Lokšanu a na Březnici stal se trh a 

smlouva dokonalá mezi Šťastným Kučerou a Václavem Havlenou,
a
 sousedy v 

městě Březnici, a to spůsobem tímto: že jest Šťastný Kučera s dobrým svým 

rozmyslem a dovolením Jeho Milosti páně louku od domu svého, kteráž 

položením jest vedlé silnice tochovské a mezuje vedlé louky Adama Nochpára, 

též louky Fridicha Krejčovic,
b
 tak jakž jí sám v užívání jměl a držel, Václavovi 

Havlenovi za sumu hotovou třidceti pět kop míšenských prodal. Kteroužto sumu 

Šťastnej Kučera k sobě zouplna a cela od Václava Havleny odevzdanou maje jest 

přijal. A s té sumy Václava Havlenu kvitujíc takovou louku od sebe a dědicův 

svých k svobodnému ji užívání (vedlé povolení Jeho Milosti páně) zápisem tímto 

postupuje, že tak sobě zaplacenou túž louku maje, víceji jak sobě tak i budoucím a 

dědicům svým na též louce práva a moci ni žádné Šťastnej Kučera
c
 

nepozústavuje. Stal se zápis v přítomnosti p. p. Daniele Vordy,
d
 pana primátora 

Cypriána Frozína, pana Martina Zeleného, Adama Mirovského, Jana Chlubny, 

Jana Čapka,
e
 osob ouřadních, léta a dne svrchu psaného. 

                                                 
a
 Sstiastnym Kučzerau a Waczlawem hawlenau 

b
 Adama Nochpara, tez lauky Frydrycha kreyczowicz 

c
 Sstiastney kuczera dopsán marginálně 

d
 Danyele Wordy 

e
 Czypryana Frozyna p. Martina Zeleneho Adama Mirowskeho Jana Chlubny Jana Cziapka 
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fol. 124r 

27. dubna 1618 

Václav Rosa koupil od Zachariáše Provazníka louku v Radeníně. Po smrti 

Václavově užívá dotčenou louku jeho manželka.  

402. Léta etc. 1618 v pátek po památce svatého Marka evangelisty Páně Kateřina 

Roska,
a
 souseda v městě Březnici, před panem purgkmistrem a spoluradními 

ohlášení své jest učinila, přednášeje smlouvu a trh, kterýž se s jistým povolením 

Jeho Milosti urozeného pána pana Jiřího Lokšana z Lokšanu a na Březnici na 

onen čas mezi Václavem Rosou,
b
 manželem svým prvním, a Zachariášem 

Provazníkem
c
 staly o louku, kteráž položením jest v Radeníně

d
 pod rybníkem 

panským: takže jest vedlé trhu mezi nimi učiněného Václav Rosa za túž louku 29 

kop míšenských Zachariášovi Provazníku sumy hotové složil a jí zaplatil. A 

poněvadž vedlé svobodného té louky užívání Zachariáš Provazník v moc a 

svobodu buď jí k směně aneb zase prodaje Václavovi Rosovi, manželu jejím 

prvním, od sebe a budoucích svých jest odvedl. Aby ona Kateřina Rosová spolu s 

dítkami po témž Václavovi zůstalými též svobody na též louce užíti mohla, jest 

náležitě při ouřadu toho vykázavše toho jistou smlouvu vyhledávala, vedlé kteréž 

smlouvy a povolení Jeho Milosti páně táž louka jí Kateřině spolu s dítkami po 

témž manželu jejímu prvnímu zůstalými zápisem tímto v túž moc a svobodné jí 

užívání uvozuje tak, aby ona i s spolu dítkami svými, kdyby k dobrému svému 

bytí pozná, vůli túž louku svobodu jměla směniti, prodati aneb odkázati jako její a 

dítek svých vlastní a osvobozené bez překážky všelikteraké. Stal se zápis tento v 

přítomnosti pana purgkmistra toho času Kříže Mihuli,
e
 pana primátora Cypriána 

Frozína, Jana Chlubny, Šťastného Kučery, Jana Čapka, Šebestiána Hažovského, 

Samuele Třeboňského, Matěje Kopfa, Daniele Vordy,
f
 osob ouřadních léta a dne 

svrchu psaného.  

                                                 
a
 Katerzyna Roska 

b
 Waczlawem Rosau 

c
 Zacharyassem Prowaznikem 

d
 Radeninie 

e
 Krzyzie Mihuly 

f
 Cypryana Frozyna Jana Chlubny Sstiastneho Kuczery Jana Cziapka, Ssebestyana haziowskeho 

Samuele Trzebonskeho Matiege kopfa Danyele Wordy 

 

fol. 124v 

7. února 1623 

Václav Zelený prodal dědinu Václavovi Havlenovi.  

403. Léta etc. 1623 v outerý po památce svaté panny Doroty stala se smlouva a trh 

celý a dokonalý: a to taková, že jest Václav Zelený
a
 prodal dědinu ležící mezi 

dědinami Martina Kováře záměstskýho a Kristýny Kovářky,
b
 jinak Kladívkový, 

Václavovi Havlenovi
c
 s jistejm povolením Jeho Milosti urozeného pána pana 

Jiřího Lokšana z Lokšanu a na Březnici, jmenovitě za sumu čtyřiceti kop 

míšenských k dědičnému jmění a držení. Takže on Václav Havlena takovou 

dědinu bude mocti směniti, prodati, odkázati, komuž by se jemu líbilo a zdálo, a s 

ní jako svou vlastní činiti bez překážky jednoho každého všelijaké, kteréžto 

peníze on Václav Zelený scela a zouplna k sobě jest přijal a z nich Václava 

Havlenu, dědice a budoucí jeho od sebe, dědicův a budoucích svých tímto 

                                                 
a
 Waczlaw Zeleny 

b
 následuje škrtnuté sovo Konarzk 

c
 Martina Kowarze za Miestskyho a Krystyny Kowarzky Kowarzk jinak Kladjwkowy Waczlawowi 

Hawlenowy  
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zápisem kvituje, prázdna a svobodna činí nyní na časy budoucí a věčné. Stal se 

tento zápis při přítomnosti pana purgkmistra toho času Kříže Mihuli,
d
 pana 

primátora Viktorína Roudnického, Jana Chlubny, Jana Čapka,
e
 vše osob 

ouřadních léta a dne svrchu psaného.  

                                                 
d
 Krzyzie mjhuly 

e
 Wjktoryna Raudnjczkeho Jana chlubny Yana Czapka 

 

fol. 125r 

12. února 1620 - smlouva 

6. února 1621 – první splátka 

6. února 1622 – druhá splátka 

Jan Koutecký koupil dědinu od Václava Holýho. Po smrti Jana Kouteckého 

připadla na jeho syny, od kterých ji odkoupil jeden z nich.  

404. Léta 1620 v středu po svaté panně Dorotě jakož jest neboštík Jan Koutecký
a
 s 

jistým povolením Jeho Milosti urozeného a statečného rytíře pana Ferdinanda 

Lokšana z Lokšanu a na Březnici koupil dědinu ležící vedlé silnice z jedné a 

Ševkovskýho [?]
b
 pahorku strany druhé od Václava Holýho z Medulánu

c
 za sumu 

55 kop míšenských, kterážto dědina jest od neboštíka Jana Kouteckýho Anně,
d
 

manželce jeho, k vlastnímu a dědičnému jí užívání odevzdána a postoupena. Po 

smrti pak týž Anny, matky jejich, Jiříkovi, Václavovi a Jeremiášovi
e
 plným 

právem jest připadla. A podlé smlouvy mezi Václavem a Jeremiášem s Jiříkem, 

bratrem jich vlastním, učiněné témuž Jiříkovi, bratru, jest prodána, a to za sumu 

45 kop míšenských. Za kteroužto dědinu Jiřík, bratr starší, Václavovi a 

Jeremiášovi díl jejich platiti má na tyto termíny: když se bude psáti léta 1621 na 

den svaté panny Doroty 15 kop míšenských a druhých 15 kop míšenských na týž 

den svrchu psaný, když se bude psáti léta 1622, položiti má. Stalo se při 

přítomnosti pana purgkmistra toho času Adama Mirovského,
f
 primátora Cypriána 

Frozína, Daniele Vordy, Jana Čapka,
g
 vše osob ouřadních, léta a dne svrchu 

psaného.  

Léta 1621 při času svaté panny Doroty Jiří Koutecký podlé smlouvy nahoře 

učiněné položil Václavovi Kouteckýmu, bratru svému, za dědinu
h
 15 kop 

míšenských a léta 1622 při
i
 času nahoře psaném Jeremiášovi, též bratru svému 

mladšímu, 15 kop míšenských a sám na svůj díl 15 kop míšenských poráží.  

Z kteroužto dědinu tu moc míti bude jí komu chce prodati, změniti, buď darem 

dáti, jak se jemu kolivěž líbiti bude, činiti bez překážky jednoho každého 

všelijaké.
j
 A tak se tímto zápisem od týchž bratří svých kvituje. Stal se tento zápis 

při přítomnosti pana purgkmistra toho času Alexandra Bohutínského,
k
 pana 

primátora Kříže Mihuli, Adama Mirovskýho, Viktorína Roudnickýho
l
 a jinších 

osob ouřadních.  

                                                 
a
 Jan Kauteczky 

b
 Sse[]kowskyho; stránka je poničena 

c
 Waczlawa holiho z Medulanu 

d
 Annie 

e
 Girzikowi, Waczlawowi A Jeremiassowi 

f
 Adama Mirowskeho 

g
 Czypriana Frozyna danyelel Wordy, Jana Cziapka 

h
 za diedjnu dopsáno interlineárně 

i
 následuje škrtnuté nečitelné slovo 

j
 z kteraužto diedinau tu mocz Mjtj bude....gednoho každeho wsseljgake dopsáno dole na vedlejším 

folio 124v 
k
 Alexandra Bohutynskeho 

l
 Krzyze Mjhuly Adama Mjrowskyho, Wjktoryna Raudnjczkyho 
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fol. 126r 

16. října 1621 

Tobiáš Počapský prodal dědinu Šebestiánovi Hažovskému. 

405. Léta 1621 v sobotu den památný svatého Havla stala se smlouva dobrovolná 

a trh celý dokonalý: a to taková, že jest Tobiáš Počapský
a
 prodal dědinu ležící pod 

hrází rybníka Poříčského,
b
 tak jakž jí sobě darovanou jměl od urozeného rytíře 

pana Adama nejstaršího Lokšana z Lokšanu a na Březnici léta Páně tisícího 

šestýho vosmého, jmenovitě za třidceti vosm kop míšenských k dědičnému jmění 

a držení, Šebestiánovi Bažilinsovi Hažovskému.
c
 Takže on Šebestián Hažovský 

takovou dědinu bude mocti směniti, prodati, odkázati, komuž by se jemu líbilo a 

zdálo, a s ní jako svou vlastní činiti bez překážky jednoho každého všelijaké. Za 

kteroužto dědinu on Šebestián Hažovský hotových 38 kop míšenských dal a 

složil, kteréžto peníze Tobiáš Počapský přijal a z nich Šebestiána Hažovskýho i 

dědice a budoucí jeho od sebe i dědicův a budoucích svých tímto zápisem kvituje, 

prázdna a svobodna na časy budoucí a věčné činí. Stalo se v přítomnosti pana 

purgkmistra toho času Adama Byni,
d
 pana primátora Kříže Mihuli, Adama 

Mirovskýho, Jana Čapka a Václava Vordy,
e
 osob ouřadních. 

                                                 
a
 Thobjass Poczapsky 

b
 Porziczskeho 

c
 Ssebestyanowj Byzylynsowj Hazowskemu 

d
 Byny 

e
 Krzyze Mjhuly, Adama Mirowskyho Jana Czapka, a Waczlawa Wordy 

 

fol. 126v 

29. října 1621 

Brož Řebřina prodal dědinu v Jamkách Burianovi Janečkovi. 

406. Burjan, Brož Řebřina 

Léta 1621 v pátek po svatých Šimona a Judy, apoštolův Páně, stala se smlouva 

dobrovolná a trh celý dokonalý: takže Brož Řebřina
a
 prodal dědinu ležící v 

Jamkách Burjanovi Janečkovi
b
 s povolením Její Milosti urozené paní paní Lidmili 

Lokšanové rozené Černínky z Chudenic a na Březnici jmenovitě za sumu 80 kop 

míšenských k dědičnému jmění a držení. Takže on Burjan Janeček takovou 

dědinu bude mocti směniti, prodati, odkázati, komuž by se jemu líbilo a zdálo, a s 

ní jako svou vlastní bez překážky jednoho každého všelijaké činiti.
c
 Za kteroužto 

dědinu on Burjan Janček hotových 80 kop míšenských dal a složil, kteréžto peníze 

Brož Řebřina přijal a z nich Burjana Janečka
d
 i dědice a budoucí jeho od sebe i 

dědicův a budoucích svých tímto zápisem kvituje, prázdna a svobodna činí na 

časy budoucí a věčné.  

                                                 
a
 Brož Rzebrzyna 

b
 Burganowj Ganeczkowj 

c
 Czynjtj dopsáno marginálně 

d
 následuje škrtnuté slovo kwjtuge 

 

29. října 1621 

Kateřina Kousková prodala dědinu za zámkem Burianovi Janečkovi.  

407. Téhož léta a dne svrchu psaného stala se smlouva dobrovolná a trh celý 

dokonalý: takže Kateřina Kousková
a
 prodala dědinu ležící za zámkem jménem 

Vokrouhlici Burjanovi Janečkovi s povolením Jeho Milosti urozené paní paní 

                                                 
a
 Katerzyna Kauskowa 
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Lidmili Lokšanové rozené Černínky s Chudenic a na Březnici jmenovitě za sumu 

40 kop míšenských a za 1 strych ječmene k dědičnému jmění a držení. Takže on 

Burjan Janeček takovou dědinu bude mocti směniti, prodati, odkázati, komuž by 

se jemu líbilo a zdálo, a s ní jakou svou vlastní bez překážky všelijaké
b
 jednoho 

každého činiti. Za kteroužto dědinu on Burjan Janček hotových 40 kop 

míšenských a 1 strych ječmene dal a složil, kteréžto peníze
c
 a ječmen Kateřina 

Kousková přijala a z nich Burjana Janečka i dědice a budoucí jeho od sebe i 

dědicův a budoucích svých tímto zápisem kvituje, prázdna a svobodna činí na 

časy budoucí a věčné. Stalo se v přítomnosti pana purgkmistra toho času Václava 

Vordy,
d
 pana primátora Kříže Mihuli, Jana Chlubny, Adama Mirovskýho, Jana 

Čapka
e
 a jinéch osob ouřadních.  

                                                 
b
 wsselygake dopsáno marginálně 

c
 následuje škrtnuté ka 

d
 Waczlawa Wordy 

e
 Krzyze Mjhuly Jana Chlubny, Adama Mjrowskyho, Jana Czapka 

 

fol. 127r 
7. listopadu 1623 

Burian Janeček prodal dědinu v Jamkách Jiřímu Kouteckému. 

408. Burjan Janeček, Jiří Kouteckej 

Léta 1623 v outerej po svatým Linhartu stala se smlouva a trh celý a dokonalý: 

takže jest Burjan Janček prodal dědinu, kterou jest léta 1621 s povolením urozené 

paní paní Lidmili Lokšanové rozené Černínky s Chudenic od Brože Řebřiny za 80 

kop míšenských
a
 koupenou jměl, ležící v Jamkách, Jiřímu Kouteckýmu za sumu 

jmenovitě deset brakteátů a deset řískejch tolarů, jakž toho času braný byly, tak 

jakož smlouvu mezi sebou jměli,
b
 k svobodnému užívání, jmění a držení. Takže 

on Jiří Koutecký takovou dědinu bude mocti změniti, prodati, odkázati, komuž by 

se jemu líbilo a zdálo, a s ní jakožto svou vlastní činiti bez překážky jednoho 

každého. Kteréžto peníze Burijan Janček scela a zouplna k sobě přijavší z nich 

Jiřího Kouteckýho tímto zápisem kvituje, prázdna a svobodna činí nyní na časy 

budoucí a věčné.  

                                                 
a
 za 80 ss miss dopsáno marginálně 

b
 tak gakoz Smlauwu mezy sebau gmiely dopsáno marginálně 

 

7. listopadu 1623 

Burian Janeček prodal dědinu Havlovi Chalupnýmu.  

409. Burjan, Havel Chalupný
a
 

Téhož léta a dne svrchu psaného podobným spůsobem týž Burjan Janček prodal 

jest dědinu slove Okrouhlici, kterouž jest od Kateřiny Kouskové
b
 za 40 kop 

míšenských koupenou jměl, Havlovi Chalupnýmu za sumu třimezcítma tolarů 

řískejch, tak jakž toho času branný byly, a strych ječmene.
c
 Kteroužto dědinu tím 

právem, jakž jí sám týž Burijan Jenček v užívání byl, jemu Havlovi Chalupnýmu 

postupuje a z těch tak scela a zouplna přijatých peněz tímto zápisem Havla 

Chalupnýho kvituje, prázdna a svobodna činí nyní i na časy budoucí a věčné. 

Staly se tyto oba zápisy při přítomnosti pana purgkmistra Václava Havleny,
d
 pana 

                                                 
a
 Hawel chalupny 

b
 Katerzyny Kauskowe 

c
 a strych Geczmene dopsáno marginálně 

d
 Waczlawa Hawleny 
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primátora Viktorína Roudnického, Kříže Mihuli, Šebestiána Hažovskýho, Jakuba 

Černého,
e
 vše osob ouřadních.  

                                                 
e
 Wjktorjna Raudnjczkeho Krzjze Mihuly Ssebestjana Hažowskjho Yakuba Czerneho 

 

fol. 128r 

12. září 1625 

Poslední vůle Magdaleny Březanské, která přenechává svůj statek svému 

manželovi.  

410. Léta 1625 v pátek po Narození blahoslavené panny Marie Magkdalena 

Březanská
a
 v městě Březnici z čisté vůle Pána Boha v nemoci těžké postavena 

jsouce v přemýšlování svém na to přišla. Kdyby jí Pán Bůh prostředkem smrti 

časné z tohoto světa povolati ráčil, jak by manžela svého, poněvadž jest se k ní 

všelijak uctivě a šetrně choval, opatřiti mohla. Dožádavší se za příchod pana 

purgkmistra, pánův do příbytku svého, oznamivší jistou a dobrovolnou vůli svou 

na tom, že jest ustavila, aby stateček svůj, kterýhož jí Pán Bůh z požehnání svého 

propůjčiti ráčil, zápisem kněh městských pro budoucí proměnnost manželu svému 

aby jej zapsati dala. Žádajíce toho, aby jí téhož zápisu podlé její svobodné vůle 

povoleno bylo, znajíce její slušnou žádost, k tomu pan purgkmistr a páni povolili 

tímto spůsobem. Mangkdalena Březanská vzdala jest stateček svůj všecken 

mohovitý i nemohovitý, kterýž nyníčko má aneb budoucně míti bude, Janovi 

Březanskému,
b
 manželu svému, tak, aby jeho on užívati a ním vládnouti mohl 

nejináč než jako svého dědičného s touto při tom vejminkou: jestliže by jí Pán 

Bůh dalšího zdraví propůjčiti a na světě ponechati ráčil, aby to v své moci jměla 

buď zase změniti anebo toho tak, jakž nadepsáno stojí, při tom zanechati.  

Tolikéž aby on Jan, manžel její, tak jakž předně Pánu Bohu a jí také slib 

manželský učinil, všelijak náležitě jí chránil a opatroval, pokudž jim koliv Pán 

Bůh živobytí zde na světě přiíti ráčí. S tou dověrností také že ona k němu všelijak 

lásku a upřímnost manželskou až do smrti zachovávati bude. Stal se tento zápis v 

přítomnosti pana purgkmistra Alexandra Bohutínského,
c
 pana primátora Jana 

Mráze Ponického, Adama Mirovského a Šebestiána Hažovskýho,
d
 vše osob 

ouřadních. 

                                                 
a
 Magdalena Brzezanska 

b
 Janowj Brzezianskemu 

c
 Alexandra Bohutinskeho 

d
 Jana Mraze Poniczkeho Adama Mirowskeho a Ssebestjana Haziowskyho 

 

fol. 129r 

27. dubna 1620 – povolení k zapisu 

3. března 1627- zápis do knihy 

Burianovi Janečkovi Jesenickému byla zapsána od Lidmili Lokšanové dědina po 

Bártovi Bahničovi.  

411. Burian Janeček, Její Milost paní paní Lidmila Lokšanová 

Léta 1620 v pondělí po památce svatého Jiří Její Milost urozená paní paní Lidmila 

Lokšanová rozená
a
 z Chudenic etc. prohlídajíce k slušné žádosti Buriana Janečka 

Jesenického
b
 ráčila jest to při purgkmistru a konšelích naříditi, aby jemu dědina, 

kterou neboštík Bárta Bahnič
c
 užíval a položením jest za rybníkem Poříckejm,

d
 a 

                                                 
a
 následuje škrtnuté nečitelné slovo 

b
 Buryana Janeczka Geseniczkeho 

c
 Bartha Bahnjčz 

d
 Porzyczkegm 
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louka v Jamkách k domovy slove někdy Samuhele Třeboňského,
e
 k svobodnému 

a dědičnému užívání aň i potomním držitelům téhož domu v knihy městský 

vložena a zapsána byla. Což vidouce pan purgkmistr a páni radní jistou vůli Její 

Milosti býti a dlé vykázání takového povolení pod pečetí Její Milosti paní a s 

podpisem vlastní ruky, k tomu sou své povolení dali a k témuž domu 

nadepsanému jak nynějšímu držiteli, tak i budoucím bez všelijaké překážky 

jednoho každého k svobodnému užívání zapsati poručili. Stalo se v přítomnosti 

pana purgkmistra Jana Vondry, pana Jana Mráze Ponického, pana Kříže Mihuli, 

pana Šebestiána Hažovského, Václava Volšanskýho, pana Jakuba Černého, pana 

Adama Koubka, pana Adama Kužvarta, pana Jonáše Valše, vše osob ouřadních 

léta 1627, 3 Martii.  

                                                 
e
 Samuhele Trzebonskeho 

 

fol. 130r 

11. října 1627 – podání trestního oznámení 

22. listopadu 1627 – zápis do knihy 

Spor ohledně dluhu mezi Melicharem Liberským a Jakubem Štroufem. 

412. Léta 1627 v pondělí 22. Novembrie tak jakož jest pan Jakub Štrouf, soused 

městce Mirotic, léta tohoto přítomného 1627, 11. Octobris pro sumu 60 kop, 15 

g., 6 d., vše míšenských, na pana Melichara Liberského,
a
 měštěnína Nového 

Města pražského, panu rychtáři města Březnice právo založil, tak až k tomu 

přišlo, že jest týž pan Melichar Liberský příčiny k naříkání téhož obstavuňku před 

pana purgkmistra, pány složil i také pan rychtář z složením obstavuňku relaci 

učinil, že pak pan purgkmistr, páni, dříve než by co právního před sebe vzali, 

přítomných stran by radě přátelským během se porovnali, jich jednou druhý a v 

třetí jsou napomenuli a v tom tak pracovali, že až k tomu přivedli, že jest se týž 

pan Melichar Liberský s manželkou a budoucími držiteli statku svého mohovitého 

i nemohovitého témuž panu Jakubovi Štroufovi, dědicům a budoucím jeho 25 kop 

míšenských na tyto níže psané termíny dáti uvolil. Totiž prvního termínu při 

nejprv přišlých svatých Vánocích 5 kop, při času svatého Havla léta budoucího 

1628 5 kop, při svatým Jiří 5 kop a tak posloupně až do vyplnění té všeckné sumy. 

Jestliže by pak týž pan Melichar Liberský jednomu termínu dosti neučinil při této 

smlouvě, jest se uvolil vší sumy a v obstavuňku obměřenou témuž panu Jakubovi 

Štroufovi i tolikéž z jinších škod příčinou tou vzešlých práv býti. Pro lepší toho 

jistotu a tomu dosti učinění tato smlouva v knihy městské města Březnice jest 

vložena v přítomnosti pana purgkmistra Adama Kužvarta,
b
 pana primátora Jana 

Vondry, pana Jana Mráze Ponického, pana Václava Volšanskýho
c
 a jinších osob 

ouřadních, též v přítomnosti stran
d
 léta a dne svrchu psaného.  

                                                 
a
 Melichara Lyberskeho 

b
 Adama kuzwartha 

c
 Jana wondry, pana Jana Mraze Poniczkeho, pana waczlawa wolssanskyho 

d
 wpřzytomnostj Stran dopsáno marginálně 

 

fol. 131r 

7. listopadu 1630 

Havel Chalupný koupil od Václava Vondry dědinu. 

413. Léta 1630 7. Novembris z jistým povolením urozeného a statečného rytíře 

pana Vladislava Chlumčanský z Přestavlku a z Chlumčan,
a
 hejtmana toho času 

                                                 
a
 Wladislawa Chlumčzansky z Přzestawlk a z Chlumčzan 



 251  

 

 

 

panství Březnického, na místě Jeho Milosti páně stal se trh a smlouva celá a 

dokonalá mezi panem Havlem Chalupným,
b
 kupujícím, a Václavem Vondrou,

c
 

prodávajícím, a to spůsobem tímto: že jest Václav Vondra s dobrým svým 

rozmyslem a dovolení pana hejtmana jménem a na místě Jeho Milosti páně dědinu 

od domu svého, kterážto položením mezi Janem Sarerem
d
 strany jedné a Adamem 

Kužvartem
e
 strany druhé mezuje, tak jakž jí sám v užívání jměl a držel, Havlovi 

Chalupnýmu za sumu dvaceti osum kop míšenských prodal. Kteroužto sumu 

Václav Vondra k sobě zouplna a cela od Havla Chlaupnýho odevzdanou maje jest 

přijal a s té sumy Havla Chalupnýho kvitujíc takovou dědinu od sebe a dědicův 

svých k svobodnému jí užívání vedlé povolení jménem Jeho Milosti páně zápisem 

tímto postupuje. A tak sobě zaplacenou túž dědinu maje, víceji jak sobě tak i 

budoucím a dědicům svým na týž dědině práva a moci ni žádný Václav Vondra 

nepozůstavuje. Stal se zápis v přítomnosti purgkmistra Adama Maříka,
f
 primátora 

Viktorína Roudnického, Jana Mráza, Jana Vondry, Václava Vordy, Adama 

Koubka a Jonáše Valše,
g
 vše osob ouřadních, léta a dne svrchu psaného. 

                                                 
b
 Hawlem Chalupnjm 

c
 Waczlawem Wondrau 

d
 Yanem Sarerem 

e
 Adamem Kužwartem 

f
 Adama Marzika 

g
 Wiktorina Raudniczkeho Yana Mraza, Jana Wondry, Waczlawa Wordy Adama Kaubka a 

Yonasse Walsse 

 

fol. 174v 

18. června 1630 

Březničtí měšťané se zavázali ručit za Buriana z Denína, který se stal důchodním 

písařem. 

414. Burjan z Denína
a
 postavil rukojmě na panství Jeho Milosti císaře, jsa přijat 

za písaře důchodního, Adama Roudnického, Jana Čapka, Jana Nochpára,
b
 

měšťany města Březnice, do roka pořád zběhlého. Že se v té službě písařství 

náležitě chovati bude, dotčení rukojmové za něho slíbili osobami i statky svými 

mohovitými i nemohovitými, které jmají i jmíti budou. Na takový spůsob, ač by 

před psaný Burjan z Denína důchodův Jeho Milosti císaře v tom roce co pozůstal, 

tehdy oni rukojmové to doplatiti a vypraviti mají a povinni budou. Actum v městě 

Březnici v outerý po svatém Vítu léta 1630 v přítomnosti pana purgmistra toho 

času Alexandra Bohutínského,
c
 pana primátora Cipriána Frozína, Jana Zdichala, 

Tomáše Mydláře.
d
  

                                                 
a
 Burgan z Denina 

b
 Adama Raudniczskeho, Jana Cziapka, Jana Nochpara 

c
 Alexandra Bohutinskeho 

d
 Czypriana Frozyna, Jana Zdychala, Thomasse Mydlarze 
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fol. 175r  

22. července 1586 – svatební smlouvy 

21. listopadu 1586 – zápis do knihy 

29. června 1592 – výdej peněz 

Leden 1596 – výdej peněz 

Svatební smlouvy mezi Oldřichem Kupem a Alžbětou, vdovou po Michalovi 

Barvíři.  

415. Léta 1586 v outerý den svaté Máří Magdaleny staly se smlouvy svatební 

mezi Voldřichem příjmím Kupem,
a
 tovaryšem řemesla barvičského, s jedné a 

Alžbětou,
b
 vdovou zůstalou po někdy Michalovi Barvíři,

c
 na dolejším předměstí 

březnickým slove Medulánu z strany druhé: a to taková, že dotčená vdova Alžběta 

jeho Voldřicha za manžela a mocného hospodáře k sobě do svého statečku jest 

přijala na způsob tento níže psaný. Nejprvé jakož po někdy Michalovi Barvíři dvě 

děti - pacholátko a dcerka jmény Eliáš a Lukrécie
d
 jsou pozůstalý, ty mají při sobě 

tento Voldřich a Alžběta, manželé nadepsaní, chovati a na ně do let jejich 

rozumných nakládati podlé náležitosti, stravou i oděvy opatřiti a k dobrému a 

chvalitebnému vésti jako vlastní jejich děti. A když pachole Eliáš
e
 k létům svým 

rozumným přijde, bude povinen Voldřich prvé psaný s manželkou svou Alžbětou 

jemu z toho statečku padesáte kop míšenských vydati, však ne po jednou než 

nejprvé když mu bude uznáno, že jest k svým rozumným létům přišel, mají mu 

vydati 10 kop míšenských
f
 a potom rozdíly každýho roku po 10 kopách 

míšenských
g
 do vyplnění těch padesáti kop míšenských. A děvečce Lukrécii též, 

když by k létům svým rozumným anebo k poctivému vdání přišla, vydati mají s 

jedno lože šatův poctivejch a třidceti kop míšenských však rozdílně, nejprvé hned 

po vdání jejím pět kop míšenských a potom v roce pořád zběhlým od vdání jejího 

druhejch pět kop míšenských a tak potom vždycky každého roku po pěti kopách 

míšenských do těch třidceti kop míšenských vyplnění. Jestli by pak Pán Bůh od 

smrti kderého z těchto napřed psaných dětí, prvé nežli by k svým létům 

rozumným přišly, uchovati neráčil, tehdy oni manželé vejše psaní vydáním 

takovým, jakž se nadpisuje, žádnému povinni nic nebudou, nýbrž to při nich 

zůstati má. Pakli by jeden z nich umřel a druhý zůstal, tehdy z jednoho na druhého 

aby podíl jeho připadl. Item jakož Tomáš Pecka,
h
 soused Březnický, ještě z toho 

domu podlé vejruňkův jedno sto kop míšenských bráti má, jakž cedule řezaný 

ukazují a nebožtík Michal Barvíř jest pozůstal. Takových sto kop on Voldřich 

často psaný s Alžbětou, manželkou svou, podlé závěti cedul a zápisu zaplatiti a 

spokojiti mají bez odporu, //  

fol. 175v 

též také i jiný dluhy spravedlivý, kterýž by se našly a po nebožtíkovi Michalovi 

Bavíři zůstaly. Staly se tyto smlouvy v přítomnosti pana Ferdinanda de Stacia,
i
 

ouředníka toho času březnického, pana Šebestiána Štengle, Jakuba Roudnickýho,
j
 

toho času staršího města Březnice, Vítu Beranýho, Jana Beránka, Krištofa 

                                                 
a
 woldrzichem przigmim kupem 

b
 alzbietau 

c
 Michalowy Barvirzy 

d
 Eliass interlineárně nadepsáno nad škrtnutým jménem geremiass; část jména Lukrécie 

nadepsáno nad škrtnutou částí jména lucige 
e
 Eliass interlineárně nadepsáno nad škrtnutým jménem geremiass 

f
 x ss miss 

g
 x ss miss  

h
 tomass peczka 

i
 Ferdjnanda de staczja 

j
 ssebestjana Sstengle jakuba raudniczkjho 
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Albrechta, jináč Pražáka, Augustýna Sedláře
k
 i jiných sousedův a obyvatelův 

města Březnice léta a dne svrchu psaného. A zápis tento jest v knihy vložen v 

pátek den Obětování panny Marie, léta etc. 86ho
l
 v přítomnosti toho času pana 

purgkmitra Víta Beranýho, Jakuba Roudnickýho, toho času pana staršího, 

Mikuláše Penízka, Vondřeje Vopselky Jiříka Hoblíka Jana Hrubše,
m

 všecko osob 

z ouřadu konšelského. 

 

Léta etc. 92 v pondělí den svatých Petra a Pavla položil Voldřich Barvíř podlé 

smluv svadebních nahoře psaných Eliášovi,
n
 pozůstalýmu synu po Michalovi 

Barvíři, 8 kop míšenských.
o
 Stal se tento zápis v přítomnosti pana purgkmistra 

toho času Víta Vorudy, staršího Jakuba Roudnickýho, z ouřadu konšelského Jiříka 

Hoblíka, Ondřeje Vopselky, Martina Zelenýho, Šťastnýho Kavky, Daniele Vojty, 

Jana Voříška, Václava Maříka.
p
 

 

Léta etc. 96 po památce Obrácení svatého Pavla na víru křesťanskou Voldřich 

Barvíř podlé smlouvy, kderáž se stala, jakž nahoře doloženo jest, vydal Eliášovi, 

synu pozůstalému po nebožtíkovi Michalovi Barvíři, na šaty a na jiné potřeby, což 

témuž Eliášovi potřeby bylo podlé oučtu s ním učiněného, šestnácte kop 

míšenských. Stalo se toto porovnání a počet i také zápis v přítomnosti pana 

purgkmistra toho času Daniele Vojty, z ouřadu konšelského Františka Truhláře,
q
 

Víta Vorudy, Václava Maříka.  

                                                 
k
 wita beraniho, jana Beranka, Krjstofa albrechta ginacz praziaka, augustjna sedlarze 

l
 lxxxvj

o
 

m
 Mikulasse penizka, wondrzege wopselkj, girzika hoblika, jana hrubsse 

n
 Eliassowj interlineárně nadepsáno nad škrtnutým jménem yeremiassowj 

o
 viii ss miss 

p
 Martina Zelenjho sstastnjho Kawkj danjele wogthj jana worzisska waczlawa Marzika 

q
 Frantisska truhlarze 

 

fol. 176r 

15. srpna 1586 

Tomáš Pecka prodal Lidmile, dceři po Vaňkovi Krejčím, dům na předměstí.  

416. Tomáš Pecka, Lidmila, dcera nebožtíka Vaňka Krejčího
a
 

Léta 1586 v pátek den památný Nanebevzetí Panny Marie s povolením Jeho 

Milosti urozeného a statečného rytíře pana Ferdinanda Lokšana z Lokšan etc. a na 

Březnici, pána dědičného, stala se smlouva celá a dokonalá mezi opatrným panem 

Tomášem Peckou, měštěnínem a obyvatelem města Březnice, s jedné a Lidmilou, 

vdovou, dcerou pozůstalou po nebožtíkovi Vaňkovi Krejčím, též měštěnínem 

města Březnice, z strany druhé: a to taková, že jest Tomáš Pecka Lidmile prodal 

dům svůj na předměstí za Bobovskou branou jdouce k Poříčí
b
 po pravé straně 

ležící mezi domem Šarapatovic
c
 s jedné a mezi domem Zpeklovským

d
 z druhé 

strany ležící se vším k němu příslušenstvím, jakž jest toho domu on Tomáš Pecka 

sám v užívání byl i jiní předkové jeho, s robotami, s platy se všemi tak, jakž 

panská i městská registra v sobě obsahují a zavírají. A to takto že nadepsaná 

Lidmila i její budoucí anebo náměstkové má a budou povinni Tomášovi Peckovi 

každého roku z jeho domu, jenž slove Žitínovskej,
e
 kterej jest on od Havla 

                                                 
a
 Tomass peczka liddmilla dczera neboztika wanka Krejcziho  

b
 bobowskau branau gdaucze kporziczj 

c
 ssarapatowicz 

d
 zpeklowskjm 

e
 Zitinowskej 
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Krejčího koupil, roboty čtyři dny dělati a to budoucně. A více jemu ničímž dále 

povinna nebude. K čemuž jest, jakž se nahoře píše, Jeho Milost pán své dovolení 

dáti ráčil, také aby v knihy městské taková smlouva vložena a vepsána byla. Stalo 

se v přítomnosti pana purgkmistra toho času Jakuba Němečka, pana staršího 

Jakuba Roudnickýho, Jiříka Hoblíka, Mikuláše Penízka, Víta Beranýho, Jana 

Chlubny.
f
  

                                                 
f
 jakuba niemeczka pana starssiho jakuba raudniczkjho girzika hoblika Mikulasse penizka, wita 

Beraniho, jana chlubbny 

 

fol. 176v 

23. září 1577 – svatební smlouva 

4. listopadu 1580 – vyvázání zápisu 

Svatební smlouva mezi Vítem Vorudou a Lidmilou, vdovou po Šebestiánovi 

Postřiháči. 

417. Vít Voruda, Lidmila Postřiháčka
a
 

Léta 1577 v pondělí po svatým Matouši z jistého dovolení Jeho Milosti urozeného 

a statečného rytíře pana Ferdinanda Lokšana z Lokšanu a na Březnici etc. stala se 

smlouva svadební, dcelá a dokonalá mezi opatrným Vítem Vorudou, vdovcem, 

měštěnínem březnickým, s jedné a Lidmilou, vdovou po někdy Šebestiánovi 

Postřiháči, měštěnínu březnicském pozůstalou, strany druhé. A to taková, že 

nadepsaný Vít Voruda sobě nadepsanou Lidmilu k stavu svatému manželskému 

jest vzal a pojal na tento dole psaný způsob. Nejprvé dotčený Vít Voruda k sobě jí 

Lidmilu, vdovu, prvé jmenovanou s její náležitostí přijal do obydlí a statku svého 

za pravou a mocnou hospodyni, takže ona Lidmila spolu s ním s Vítem v tom 

statku má mocně zůstati, a jakž své a věčné manželce náleží, hospodařiti a spolu 

užívati bez překážky všelijaký. A jestliže by Pán Bůh jeho Víta Vorudy prvé nežli 

jí Lidmili z tohoto světa povolati ráčil, tehdy po smrti jeho Vítově jí Lidmile, a 

jestli by jí Pán Bůh s ním které dítky dáti ráčil, ten všecek statek mohovitej i 

nemohovitej, na čemž by ten koli byl, i se všemi svrchky a nábytky spolu v moc 

připadnouti a zastati má. Však z toho a takového statku po jeho Vítově smrti hned 

v týmž dni ona Lidmila má a povinna jest Šimonovi, zeti Víta Vorudy, Barboře, 

dceři Vítově, a Janovi, synu Šimonovu a vnuku téhož Víta tu dědinu, kterouž on 

Vít Oruda má u Loučetí
b
 vedlé dědiny //  

fol. 177r 

Blažeje Andělíka
c
 s jedné a dědiny Třeštíkovské

d
 strany druhé, v moc dáti a 

postoupiti buď osita neb neosita bez odpornosti a překážky všelijaké. A k tomu 

jedno sto kop míšenských, však rozdílně: nejprvé o dědině a smrti Vítovy v roce 

plným 20 kop míšenských,
e
 potom opět v roce pořád zběhlým 20 kop 

míšenských,
f
 potom třetí rok opět 20 kop míšenských

g
 a potom čtvrtý rok 10 kop 

míšenských
h
 a tak potom každého roku do těch sta kop míšenských vyplnění po 

desíti kopách míšenských dáti a klásti mají. A více mimo to, což se též pocaď 

píše, ona Lidmila z dětmi svejmi, jestli jí Pán Bůh s tímto Vítem kderý dáti ráčí, 

jakž se svrchu píše, z toho statku vydávati žádnému povinna nic více nebude. I 

                                                 
a
 Wit woruda Lidmila postrzihaczka 

b
 lauczeti 

c
 blaziege andielika 

d
 trzesstikowske 

e
 xx ss miss 

f
 xx ss miss 

g
 xx ss miss 

h
 x ss miss 
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toto se přitom opatřuje, jestli by jí Lidmilu Pán Bůh ráčil prvé, nežli by toho jakž 

se nadpisuje vyplnila, z toho světa ráčil povolati, tehdy dědicové její po ní 

pozůstalí tomu všemu zadosti učiniti povinni budou. Item ještě při tom toto: Vít 

Voruda a Lidmila často nahoře jmenovaní mají ty sirotky pozůstalý po někdy 

Šebestiánovi Postřiháči, totižto Jana, Annu, Kateřinu, Dorotu
i
 k sobě přijíti a je 

chovati, opatrovati a k dobrému vésti na lidské pochválení a k tomu mají ten dům 

Postřiháčský na Březnici se vším k tomu příslušenstvím do let sirotčích užívati a 

potom, když jim sirotkům Pán Bůh ráčí dáti rozumných let dožití, toho domu se 

vším příslušenstvím i s svrchky, jakž toho inventář ukazuje, bez umenšení zase 

postoupiti bez odporností všelijakých. //  

fol. 177v 

A pro lepší toho jistotu a paměť tuto smlouvu v knihy města Březnice vepsati dali 

jsou. Stalo se léta a dne svrchu psaného při přítomnosti Blažeje Andělíka,
j
 

ouředníka toho času březnického, pana Šebestiána Štengla, Jana Krejčího,
k
 

purgkmistra toho času, Jakuba Roudnickýho, Jana Beránka, Řehoře Horského,
l
 z 

ouřadu konšelského, Michala Malíře jinak Škorně Počaplského.
m

  

 

Léta etc. 80tého
n
 v pátek po památce všech svatých tento zápis jest v nic obrácen 

a vyvázán s dovolením Lidmili Vorudový a Šimona, zetě nebožtíka Víta Vorudy 

při přítomnosti Václava Kolíška [?],
o
 staršího toho času, Jana Hrubše,

p
 

purgkmistra toho času, Mikuláše Penízka, Jana Zelenýho, Řehoře Rektora, 

Václava Čápa, Tomáše Pecky, Jana Krejčího, Havla Krejčího, Jana Pekaře, 

Jakuba Roudnickýho, France Truhláře.
q
  

                                                 
i
 Jana annu katerzinu dorotu 

j
 blaziege andielika 

k
 ssebestyana sstengla Jana kreycziho 

l
 Jakuba raudniczkyho Jana beranka rzehorze horskeho  

m
 michala malirze ginak sskornie poczaplskeho; zápis je mřežován 

n
 lxxx

o
 

o
 waczlawa Kolisska 

p
 yana hrubsse 

q
 mikulasse penizka yana zelenyho rzehorze rektora waczlawa Czapa tomasse peczkj yana 

krejcziho hawla krejcziho yana pekarze yakuba raudniczkjho Francze truhlarze 

 

fol. 178v 

19. června 1576 

4. července 1576 

Svatební smlouva mezi rychtářem Jiřím Hoblíkem na místě své dcery Anny a 

Václavem Drškou z Věšína.  

418. Jiřík Hoblík, Václav Drška z Věšína
a
 

Léta 1576 v outerý po svatý Trojici stala se smlouva svadebná mezi opatrnými 

Jiříkem Hoblíkem, toho času rychtářem Březnicským, na místě dcery své panny 

Anny
b
 s jedné a Václavem Držškou z Věšína z strany druhé: a to taková, že 

dotčený Jiřík Hoblík připověděl a má dáti k stavu svatému manželskému 

nadepsanou Annu, dceru svou, témuž Václavovi Drškovi na tento dole psaný 

spůsob. Nejprvé že má tu táž panna Anna vnešena býti k němu Václavovi Drškovi 

do jeho bytu anebo domu do Věšína za pravou a za mocnou hospodyni, druhý - 

při gruntu jest na polovic všeho a všelikého statku, cožkoliv málo neb mnoho týž 

                                                 
a
 Gyrzik hoblyk Waczlaw drsska z wiessina 

b
 anny 
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Václav Drška má, třetí - jestli by Mikuláš,
c
 syn Václava Drštka, kterýho má s 

první manželkou, k létům svým přišel a že oženil a častopsaný Václav by jeho 

živnosti opatřil a osadil, tehdy potom jestli Pán Bůh Václava Drštky prvé nežli 

pannu Annu smrti neuchovati ráčil, on Mikuláš více v tom statku při této Anně, 

matceše své, nápadu, dílu anebo spravedlnosti žádné více jmíti nebude a nemá než 

jí to všecko i s dětmi, jestli že by Pán Bůh které s tímto Václavem dáti ráčí, v 

celosti na rovnej díl ostati má. A přitom sobě Jiřík toto jest vymluvil a pozůstal, 

jestli by dcera jeho často psaná panna Anna prostředkem //  

fol. 179r 

smrti do dne, do roka od datum smlouvy této pořád zběhlý z tohoto světa, čehož 

Páně Boží ráč uchovati, sešla i tehdy ferštatku a kožich šamlatový Václav Drška 

jemu zase dáti a vrátiti má bez odpornosti. Kdež sobě s obú stran, což se tuto 

napřed píše, křesťansky zdržeti a vykonati jsú slíbili a připověděli. 

Při této smlouvě jsou byly tyto osoby Blažej Andělík, Václav Kulíšek, Mikuláš 

Penízek, Jakub Němček, Jan Beránek,
d
 všickni z města Březnice, Jan Dětků,

e
 

rychtář rožmitálský toho času, Jiřík Janouškovic, Martin Vondrovic, ob z 

Rožmitála, Šimon Drýdol [?] z Pňovic, Šimek Myslivec,
f
 Havel Mikovic, odtůdž 

z Pravic, Pavel Lovčí, a Marek Forman, oba z Věšína.
g
 Stalo se léta a dne z 

počátku psaného.  

A tento zápis neboližto smlouva svadební zapsána jest na rathauze Březnickém 

den svatého Prokopa při přítomnosti osob z ouřadu konšelského - Jakuba Mečíře,
h
 

toho času purgmistra, Jakuba Němečka, Václava Čápa, Jana Pekaře, Václava 

Zelenejch.
i
 Stalo se den svatého Prokopa léta etc. 76.

j
 

                                                 
c
 Mykulass 

d
 Blazieg andielik waczlaw Kulissek, Mykulass peniziek Jakub Niemčzek Jan Beranek 

e
 Jan dietku 

f
 příjmení zkomoleno, část jména dopsána interlineárně 

g
 Gyrzik yanausskowicz, Martin Wondrowicz, ob z rozmitalu, Ssimon drydol zpniowicz, Ssimek 

mysliwecz, hawel mykowycz od tudz zprawicz, pawel Lowczy, a Marek forman oba zwiessina 
h
 Jakuba meczyrze 

i
 Jakuba nemeczka, waczlawa, Czapa, Jana pekarze, waczlawa zeleneych 

j
 lxxvi 

  

fol. 179v 

25. února 1574 

Svatební smlouva mezi Kateřinou Bílou, která vdává svoji dceru Annu za 

Václavova Špačka.  

419. Vojtěch z Mirovic na místě máteře svý, Václav Špalíček 

Léta etc. 74
a
 ten čtvrtek po svatém Matěji stala se smlouva svadební celá a 

dokonalá a to taková, že jest Kateřina přími Bílá z městečka Mirovic
b
 dala za 

manželku Annu,
c
 ceru svou, Václavovi Špalíčkovi,

d
 měštěnínu březnickému, do 

jeho statku a živnosti za mocnou hospodyni s touto vejměnkou: jestli by Pán Buoh 

do dne a do roka Václava světa skrze smrt povolati ráčil, tehdy aby máteři jeho 

Anně z Hořian příjmi Květoňový
e
 z toho statku byla povinna Anna, manželka 

tého Václava, vydati 10 kop míšenských, dále ani více nic. A jestliže Pán Buoh 

mezi nimi dítky dáti ráčí, tehdy všickni aby rovný díl měl a kdyby Pán Buoh 

kterého skrze smrt povolati ráčil, tehdy aby propadala s jednoho na druhého. A 

                                                 
a
 lxxiiii 

b
 katerzina przymi bjla z miest. mirowicz 

c
 annu 

d
 waczlawowj sspaliczkowj 

e
 annie zhorzjan przjgmi kwietoniowj 
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pro lepší toho paměť tento zápis na žádost vobojích stran se v tyto knihy vložil při 

přítomnosti Václava Kulíška,
f
 staršího toho času, Jakuba Mečíře, Vondřeje 

Vopselky, Jiříka Černého, Jana Zeleného, Václava Čápa, Jana Mlynáře.
g
 Stalo se 

léta a dne svrchu psaného.  

                                                 
f
 waczlawa kulisska  

g
 yakuba meczjrze wondrzege wopselkj girzjka czerneho yana zeleneho waczlawa czapa yana 

mljnarze 

 

fol. 180r 

24. června 1573 

Svatební smlouva mezi Václavem Čápem, který provdává svoji dceru Kateřinu, a 

Klimentem Kavkou, nastávajícím manželem. 

420. Václav Čáp, Kliment Kavka
a
 

Léta etc. 73
b
 při svatým Janu Křtiteli stala se smlouva svadební celá a dokonalá a 

to taková, že jest Václav Čáp dal za manželku Kateřinu,
c
 ceru svou, témuž 

Klimentovi na takový spůsob, že on Kliment sobě vzal touž Kateřinu do živnosti a 

statku svého za mocnou hospodyni. A jestli by Pán Buoh všemohúcí prvé 

Klimenta, manžela jejího, světa povolati ráčil, čehož Pán Buoh ráč ostřiči, tehdy 

ona Kateřina má tu v tom statku z Danielem, synem tehdy Kavky,
d
 polovici v 

živnosti vší míti. A jestli by Pán Buoh mezi nimi více dítek dáti ráčil, tehdy aby 

všickni v rovném dílu byli. A jestli by Pán Buoh kderého světa povolati skrze 

smrt ráčil, tehdy aby s jednoho na druhého spadalo. A při těch smlúvách byli po 

straně Kavkově
e
 Vít Voruda,

f
 starší toho času, Václav Krejčí, Václav Kulíšek,

g
 

Havel Krejčí
h
 a po straně Václava Čápově Vondřej Vopselka, Jakub Roudnický, 

Tomáš Pecka, Jiřík Třeštík.
i
 Stalo se léta a dne svrchu psaného.  

                                                 
a
 Waczlaw Czap kliment kawka 

b
 lxxiii 

c
 katerzinu 

d
 zdanjelem sjnem tehdy kawkj 

e
 po stranie kawkowie dopsáno marginálné 

f
 wit woruda 

g
 následuje škrtnuté jméno tomass peczka 

h
 waczlaw krayczj waczlaw kulissek tomass peczka hawel krajczj 

i
 wondrzeg wopselka yakub raudniczkey tomass peczka girzjk trzesstik 

 

fol. 180v 

5. ledna 1574 

Svatební smlouva mezi Janem Ješkem a Mikulášem Penízkem. Jan Ješek provdává 

svoji dceru Mandalénu.  

421. Svadební smlouva Jana Ješka
a
 a Mikuláše Penízka

b
 

Léta etc. 74 ten
c
 v outerý přede Třemi králi stala se smlouva svadební celá a 

dokonalá mezi mužmi slovutnými zejména Janem jináče Ješkem a Mikulášem 

Penízkem, voběma měšťany v městě Březnici: a to taková, že jest Jan Ješek i s 

Kateřinou,
d
 manželkou svou, i s radou přátel svých dal za manželku Mandelénu,

e
 

dcerku svou, témuž Mikulášovi Penízkovi. Však na takový spůsob, že on Mikuláš 

často psaný vzal, jest sobě dotčenú Mandelénu do toho statku, v kderémž jest za 

                                                 
a
 yana gesska 

b
 mikulasse penizka 

c
 lxxiiii dopsáno marginálně; ten dopsáno interlineárně 

d
 katerzjnau 

e
 Mandalenu 
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mocnou hospodyni toho všeho statku
f
 i s tím se vším příslušenstvím, což k tomu 

domu přísluší a náleží. A jestli by Pán Buoh všemohúcí Mikuláše Penízka prvé 

nežli Mandelénu skrze smrt, čehož Pán Buoh ostřiči ráč, světa povolati ráčil, 

tehdy Mandeléna, manželka jeho, v tom statku mocnou hospodyní zastati má bez 

překážky Mikuláše i přátel jeho i budoucích jich.
g
 Item při tom se tímto zápisem i 

toto utvrzuje, //  

fol. 181r 

že on Mikuláš často psaný sobě v tom v svém statku padesáte kop míšenských 

pozůstavuje tak, aby on měl vůli s těch padesát kop odkázati, buď za zdravého 

života dáti, komuž by se jemu líbilo a zdálo, bez překážky jednoho každého i 

budoucích jeho Jana Ješka i přátel.
h
 A při těchto smlúvách a zápisu byli zejména 

urození pan Šebestián Štengl z Řezna,
i
 ouředník toho času na Březnici, Vít 

Voruda,
j
 starší toho času, Jakub Mečíř, Pavel Zámečník, Václav, písař, Václav 

Kulíšek, Vondřej Vopselka, Václav Čáp, Jiřík Třeštík, Jan Beránek, Jan Mlynář, 

Havel Krejčí, Tomáš Pecka, Adam Sládek,
k
 všickni měšťané březničtí a podlé 

nich slovutní měšťané z města Písku - Václav Tlapa, Martin Litoměřickej.
l
 Stalo 

se léta a dne s počátku psaného.  

                                                 
f
 následuje škrtnutý text k domu k diedinam k lukam 

g
 gich dopsáno marginálně 

h
 následuje škrtnuté slovo geho 

i
 ssebestjan sstengl zrzezna 

j
 wit woruda 

k
 yakub meczjrz pawel zamecznik waczlaw pisarz waczlaw kulyssek wondrzeg wopselka waczlaw 

Czap girzjk trzesstik yan beranek yan mljnarz hawel krajczj tomass peczka adam sladek  
l
 waczlaw tlapa Martin litomierzjczkay 

 

fol. 181v 

6. března 1573 

Spor mezi Janem Ješkem a jeho manželkou Kateřinou Chocholovou ohledně 

urážky na cti.  

422. Léta etc. 73
a
 v pátek po Přenesení svatého Václava rozepře, kderáž se stala 

mezi Janem Ješkem,
b
 měštěnínem březnickým, s jedné a Kateřinou Chocholovou,

c
 

manželkou, též měštkou březnickou strany druhé, o nářek pocstivosti, kdež pak 

pan purgmistr a konšelé vyslyševše vobě straně ku přátelskému spokojení sou 

vobě straně přivedli, takže Kateřina kovářka souce původ toho hanění Jana Ješka 

jest těmito slovy odprosila: "Milý pane Jene, což sem kalně vo Vás z hněvu 

mluvila, Vás prosím, že mi to odpustíte a já Vás mám za dobrého člověka, jako 

vás jiní dobří lidé mají a nevim na vás zlého nic." Tolikéž Jan Ješek: "Milá 

Kateřino, což sem koliv proti tvým slovům Tobě mluvil, že nepravím na tě zlého 

nic, a mám Tě za dobrou, jako Tě jiní dobří lidé mají. A
d
 tento zápis se stal z 

poručení Jeho Milosti urozeného a statečného rytíře pana Ferdinanda Lokšana z 

Lokšan a na Březnici pod pokutou každý straně nezdržení této smlouvy po 20 

kopách míšenských,
e
 jestli by se toho čeho kderá strana více dopustila. A při 

tomto zápisu byli Osvald,
f
 purgmistr toho času, Vít Voruda, Vondřej Vopselka, 

                                                 
a
 lxxiii 

b
 Yanem gesskem 

c
 katerzjnau chocholowau 

d
 následuje škrtnutý začátek slova nap 

e
 xx ss miss 

f
 oswald 
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Jiřík Černý, Šebestián Postřiháč, Jan Beránek, Václav Haluzna, Jan Mlynář.
g
 Stalo 

se léta a dne svrchu psaného.  

                                                 
g
 wit woruda wondrzeg wopselka girzjk czerny ssebestjan postrzjhacz yan beranek waczlaw 

haluzna yan mljnarz  

 

fol. 182r 

16. února 1573 

Spor mezi Tomášem Peckou a Martinem Hubáčkem ohledně nařčení z krádeže.  

423. Zápis Tomáše Pecky a Martina Hubáčka
a
 

Léta etc. 73
b
 v pondělí po neděli Reminiscere nevole, kderáž se stala mezi 

Tomášem Peckou, měštěnínem březnickým řemesla ševcovského, s jedné a 

Martinem Hubáčkem, též řemesla ševcovského, z Mirotic
c
 strany druhé: jakož jest 

Martin Hubáček jeho Tomáše Pecku slovy nenáležitými nařekl vo vzetí peněz a 

nějaký kůže skopový a svrchky na třevíce nedodáno a proto pro všecken 

obstavuňk se jest stal na právě březnickým, kdež pak vobě dvě straně podlé 

mocného přestání ku přátelskému jednání sou dovolili a to na osobách těchto - 

urozeného pana Kryzostoma Roha z Vlkanova
d
 a urozeného pana Šebestiána 

Štengle,
e
 ouředníka toho času na Březnici, Jana Ješka, Jakuba Mečíře, Vondřeje 

Vopselky, Jana Mlynáře, Václava
f
 písaře. Protož skrze nás nadepsaný smlouvce, 

pokudž sme jemu Martinovi Hubáčkovi našli níže psané promluvení, toto na 

právu jest Tomášovi Peckovi učinil a to těmito slovy: "Pane Tomáši Pecko, za to 

Vás prosím, což sem kolivěk proti Vám přečinil a řečí svou ublížil, že mi to 

všeckno odpustíte a mimo sebe pustíte a já na Vás nevím nic zlého a mám Vás za 

dobrého, zachovalého člověka jako Vás jiní všichni dobří lidé mají a z ničehohož 

Vás neviním a viniti nechci." Též Tomáš Pecka zase proti tomu Martinovi 

Hubáčku:" Já Tě mám za dobrého, tak jako Tě jiní lidi mají." A s takovou 

vejměnkou tato smlouva se stala: jestliže by kdy strany sobě tuto smlouvu něčím 

zlým zpomínaly, tehdá aby řemesla zbaven byl a trestání podlé práva podstúpiti 

má. Stalo se léta a dne svrchu psaného.  

                                                 
a
 tomasse peczky a martina hubaczka 

b
 lxxiii 

c
 zmiroticz 

d
 kryzostoma roha zwlkanowa 

e
 ssebestyana sstengle 

f
 yana gesska yakuba meczjrze wondrzege wopselkj yana mljnarze waczlawa pisarze 

 

fol. 182v 

10. ledna 1573 

Spor mezi Janem Ješkem a jeho manželkou Annou Provazníkovou ohledně nařčení 

z krádeže a urážky na cti.  

424. Smlouva a zápis Jana Ješka a Anny Provazníkový
a
 

Rozepře, kderáž se stala mezi Janem Ješkem, měštěnínem březnickým, s jedné a 

Annou Provazníkovou strany druhé a to taková: jakož jest Anna Provazníková 

manželka Jana Ješka slovy neslušnými pravíce, že by jí ryby z haltýře pokradl, též 

i psů mu starých nadávala, proti těm slovům Jan Ješek zase též Anně mluvil, že 

lžeš a nemám tě než za kurvu, pokudž toho pravého neučiníš. Kdež pak purgmistr 

a konšelé vyslyševše vobě straně sou je k přátelskému spokojení přivedli. Takže 

Anna Provazníková souce začátek toho hanění Jana Ješka jest těmito slovy 

odprosila: "Milý pane Jene, což sem koliv Tebe zhaněla z hněvu a Tobě mluvila, 

                                                 
a
 yana gesska a anny prowaznikowj 
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věřím, že mi to odpustíš, a já Tě mám za dobrého člověka, jako Tě jiní dobří lidé 

mají a nevim na Tě zlého nic." Tolikéž Jan Ješek jí Anně Provazníkový: "Milá 

Anna, což sem Tobě z hněvu mluvil proti tvým slovům, že nepravím na Tě zlého 

nic než mám Tě za dobrou, jako Tě jiní dobří lidé mají." A tento zápis se stal z 

poručení Jeho Milosti urozeného a statečného rytíře pana Ferdinanda Lokšana, 

pána našeho milostivého, v tyto knihy nařízený na takový spůsob, jestliže by 

kderá strana tuto smlouvu jedna dalším zlým zpomínala a toho sobě nezdržely, 

aby Jeho Milosti pánu propadl 20 kop míšenských
b
 a čtyři neděle aby věži seděl. 

A při této smlouvě a zápisu byli z ouřadu konšelského Osvald Chmel,
c
 purgmistr 

toho času, Vít Voruda,
d
 starší, Václav Kulíšek, Vondřej Vopselka, Jiřík Černý, 

Jiřík Hoblík, Šebestián Postřiháč, Havel Krejčí, Václav Haluzna, Jan Beránek, Jan 

Mlynář.
e
 Stalo se v sobotu po svatých Třech králích léta etc. 73.

f
  

                                                 
b
 xx ss m 

c
 ozwald chmel 

d
 wit woruda 

e
 waczlaw kulissek wondrzeg wopselka girzjk czermy girzjk hoblik ssebestjan postrzjhacz hawel 

krajczi waczlaw haluzna yan beranek yan mljnarz 
f
 lxxiii 

 

fol. 183r 

1566 

Smlouva mezi Annou Krbovou a Janem Roubíkem, kterého Anna k sobě za 

hospodáře vzala a který se má starat o její děti a v dospělosti je vyplatit. 

425. Smlouva Jana Roubíka a Anny Krbový
a
 

Léta od narození syna Buožího tisícého pětistého šedesátého šestého stala se jest 

smlouva svatebná, dobrovolná, celá a dokonalá mezi stranami zejména těmito - 

Janem Roubíkem s jedné a Annou Krbovou, pozůstalou manželkou a vdovou po 

někdy Martinovi Krbovi,
b
 strany druhé: tak jakž sou se strany vo tom dobrovolně 

voboje snesly, že jest Anna k sobě Jana Roubíka v ten statek za mocného a 

dokonalého hospodáře přijela, kromě Anna
c
 dědinu, kderúž má při městě Sušici,

d
 

sobě jest pozůstavila a Jan Roubík má zase k tomu statku a mezi ty sirotky živnost 

svou všicknu, nic sobě nepozůstavujíc vložiti a ty sirotky do let jich na schválení 

lidské dobrému vedúc, jako by jich vlastní votec byl, vychovati. A když by jim 

Pán Buoh ráčil dáti let dorosti, tehdy Jan Roubík bude povinen s toho statku 

vydati sumu 150 kop míšenských
e
 a s lože šatův a čubu nejlepší, totiž první 

závdavek aby dal témuž Samuelovi,
f
 50 kop míšenských,

g
 a veruňky aby pláce byl 

z každého roku po 15 kopách
h
 míšenských až do vyplnění té sumy. A Kateřině, 

dceři týž její, aby bylo vydáno 50 kop míšenských
i
 a se dvě lože šatův a to 

všeckno na pochválení lidské. A pakli by Pán Buoh Annu, matku jich, prvé světa 

povolati ráčil, tehdy Kateři, dceři její, což koliv šatúv chodících jejich pozůstane, 

to aby jí bylo vydáno. A jestli by Pán Buoh kderého z těch sirotkův světa povolati 

ráčil, tehdy aby spadlo s jednoho na druhého a pakli by ti sirotci voby skrze smrt 

Pán Buoh světa povolati ráčil, tehdy to všeckno aby zase připadlo na máteř a na 

                                                 
a
 yana ryubika a anny krbowy 

b
 martinowy krbowy 

c
 následují škrtnutá dvě slova syrotky a druhé je nečitelné 

d
 Sussjczy 

e
 ii

C 
ss miss 

f
 samuelowi 

g
 l ss miss 

h
 xv ss 

i
 l ss miss 
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Jana Roubíka. A při těch smlúvách byly s vobou stran osoby zejména tyto - 

urozený pán Jan Žitín z Myslovic,
j
 purgkrabě toho času na Březnici, a pan 

Šebestián Štengl, Jan Ješek, Vít Voruda, Václav Krejčí, Vondřej Vopselka, 

Mikuláš Penízek, Šebestián Postřiháč, Jakub Pekař.
k
 Stalo se léta a dne svrchu 

psaného.  

                                                 
j
 yan zytin zmyslowicz 

k
 ssebestyan sstengl yan gessek wit woruda waczlaw krayczy wondrzeg wopselka mikulass penizek 

ssebestyan postrzyhacz yakub pekarz 

 

fol. 183v 

29. května 1566  

Spor mezi Havlem a Janem, Štvány ze Svučic, ohledně nařčení ze zavinění smrti 

Havlova syna Jana.  

426. Zápis Havla Štvána Svučic a Jana, týž Štvána,
a
 strejce jeho dtudž Svučic 

Jakož jest byla rozepře mezi námi Janem, strejcem mým, o mord, tak jakž jest od 

ourazu nebožtík Jan, syn téhož Havla Štvána, světa sešel od téhož Jana, strejce 

svého, kdež pak sou se mezi nás s vobou stran opatrní přátelé naši milí v to vložili 

a nás sou vo to vyslyšeli zejména tito - Václav Sedláček, Vondřej Vopselka, 

Václav Krejčí z města Březnice, Jan Formánek, Havel Řezník, Martin Litáček z 

městečka Mirovic, Jan Fikule, Vondřej Sládek z městečka Bělčic,
b
 též i manové z 

panství karštejnského. I poznavše v tom od téhož nebožtíka Jana, syna Havlova 

Štvána, že jest se mnohými a velikými příčinami k témuž Janovi, strejci svému, 

dočinil a skrze své zbytečné příčiny světa sešel, mezi námi sou ty osoby svrchu 

psány tuto smlouvu v tato slova učinily: "Že já Havel i s manželkou svou i z 

dědici a budoucími svými Janovi, strejci našemu, i jeho dědicům a budoucím jeho 

nemáme toho ničímž zlým zpomínati než k němu se přátelsky chovati a jemu 

tímto zápisem slibujem na naší dobrú víru křesťansky držeti, jakož na dobré lidi 

záleží, na časy budoucí i dědicům a budoucím jeho". Toho pro lepší jistotu 

dožádali sme se vzácné opatrnosti pana purgmistra, toho času Jakuba Mečíře,
c
 a 

pánův konšelův města Březnice, že sou tuto smlouvu naši dali v knihy své 

městské vepsati, však sobě i budoucím svým bez škody. Stalo se v středu před 

hodem slavným Seslání ducha svatého léta etc. 66ho.
d
  

                                                 
a
 hawla sstwana swuczycz a yana tyz sstwana 

b
 waczlaw sedlaczek wondrzeg wopselka waczlaw krayczy z miesta Brzeznicze yan fformanek 

hawel rzeznik Martin litaczek z miest. Mirowicz yan ffikule wondrzeg sladek z miesteczka bielczycz 
c
 yakuba meczyrze 

d
 lxvi

o
 

 

fol. 184r 

3. ledna 1564 

Ondřej Vopselka kvituje svého otčíma Ondřeje Vopselku, že mu vyplatil podíl 30 

kop míšenských.  

427. Zápis Vondřeje Vopselky
a
 a Šimona, zeti jeho Solopisk 

Já Šimon Trčka z Solopisk
b
 vyznávám tímto zápisem, kteréž sou mi dovolili v 

knihy městské vložiti opatrný pan purgmistr a rada města Březnice, jakož jest 

Kateřina, manželka má, podíl měla po otci svým někdy něbožtíka Jana Vopselky 

tu v Březnici, kterýžto při Vondřejovi, vočímu mým,
c
 byl sem jí zouplna a docela 

                                                 
a
 wondrziegewopselky 

b
 Ssimon Trczka z Solopisk 

c
 následuje škrtnuté slovo jest 
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přijal, totižto 30 kop míšenských,
d
 jakž smlouva mezi námi učiněna byla. Protož 

já Šimon svrchu psaný s Kateřinú, s manželkú svú, opatrného pana Vondřeje 

Vopselku tímto zápisem prázdna činím před sebou i budoucími svými i jednoho 

každého. A při tomto zápisu byli osoby zejména tyto - Blažej Andělík,
e
 toho času 

purgmistr, Vít Vorudka, Václav Krejčí, Vojta Kožišník, Martin Krb, Jan Roubík, 

Jan Ješek.
f
 Stalo se léta od

g
 narození syna Božího 1564ho

h
 v pondělí po Novém 

létě etc. 

                                                 
d
 xxx ss miss 

e
 Blazieg Andielik 

f
 wit worudka waczlaw kreyczii woyta kozissnik martin krb yan raubik yan gessek 

g
 následuje škrtnuté slovo dne 

h
 xv

C
 lxiiii

o
 

 

fol. 184v 

28. prosince 1553 

Písař města Prachatic Jan Andělík obvinil Jana Ješka z krádeže kůží, nakonec se 

mu omluvil.  

428. Smlouva mezi Janem Andělíkem a Janem Ješkem
a
 

Jakož jest se rozepře a různice zběhla mezi slovutným Janem Andělíkem, písařem 

radním města Prachatic,
b
 i tudíž z Blažejem, bratrem jeho vlastním, měštěnínem 

města Březnice původem s jedné a Janem Ješkem, též měštěnínem březnickým, 

odporem z strany druhé. A ta rozepře před právem a ouřadem téhož města 

Březnice byla jest rozprostřína, tu Její Milost urozená paní paní Kateřina 

Lokšanová z Adlaru, toho času držitelkyně panství březnického, s urozenémi 

panem Vilímem Loubským z Lub a na Zalužanech a panem Hynkem 

Vamberským z Rohatec a na Hluboši a panem Janem Žitínem z Myslovic,
c
 

ouředníkem Její Milosti paní toho času, to k sobě přijeli s práva sňavší s týmiž 

pány, prostředky slyševší takovými to prostředem vyměřiti ráčila, jakž doleji 

slovo od slova v knihy městské města Březnice s poručením Její Milosti se vložilo 

a zapsalo a to takto: "Jakož Jan Andělík obvinil Jana Ješka, kterak by od otce jeho 

nebožtíka nějaké usni kradené pobrali, pak já nám toho nepravim nic, že sem to z 

horlivosti pověděl, protož žádám pane Jene, abyšte [!] mi to odpustili a na Blažka 

já nic nepravim, mám Vás za dobré lidi jako jiní dobří lidé Vás za to drží a na otce 

Vašeho nic nevim zlého." Stalo se léta Páně tisícého pětistého padesátého třetího 

ve čtvrtek na den Mláďátek. Při tom zápisu byli Havel Kulíšek,
d
 purgmistr toho 

času, Martin Bečvář, Václav Škřináček, Beránek Krejčí, Stanislav Kapounek, 

Mikuláš Nejmar, Petr Roudnickej.
e
 Stal se tento zápis skrze mně Václava, písaře 

přísežného téhož města Březnice. 

                                                 
a
 yanem andielikem a yanem gesskem 

b
 prachaticz 

c
 Vylymem laubskym z lub a nazaluzianech a panem hynkem wamberskym z rohatecz a nahlubossy 

a panem yanem Zyttinem z myslowicz  
d
 hawel kulissek 

e
 Martin beczwarz waczlaw sskrzynaczek beranek krayczy stanislaw kapaunek Mikulass neymar 

petr raudniczkay 
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fol. 185r 

4. května 1545 

Vyúčtování zbylých peněz po vydání na vojenské účely. 

429. Léta etc. 45ho
a
 den svatého Floriána sečteno jest 34 kop 17 grošů,

b
 což 

pozůstává těch peněz po těch všech vojnách i bitvech po vydání. A těmi penězi 

nemá hýbáno býti ani vydáváno bez vůle vší obcí i ze vsí a ty jsú při Janovi 

Susovi.
c
 

                                                 
a
 xlv

o
 

b
 xxxiiii ss xvii g 

c
 yanowy susowy; zápis je mřežován 

 

15. června 1546 

Složení zbylých peněz po vyání na vojenské účely radě Janem Susem. 

430. Léta Buožího tisícého pětistého čtyřicátého šistého Jan Sus,
a
 jsa toho času za 

staršího, peníze, kteréž k sobě přijal po těch všech vojnách, což jest koli po nich 

pozůstalo, v outerej po hodu svatého Ducha položil jest obci březnické i ze vsí 

jmenovitě 34 kop míšenských a 17 grošů míšenských.
b
 Protož my purgmistr a 

konšelé Jana Susa z té sumy kvitujem, že jest sumu vejše dotčenou zouplna dal a 

obci jest z toho nic nepozůstal ani ze vsí, a jeho z toho nemá ni žádný viniti ani 

dědicuov a budúcích jeho. Při tom byli osoby tyto - Bartoš Třeštík,
c
 purgmistr 

toho času, Beneš Pecka, Václav Temnej, Petr Krátkej, Petr Roudnickej, Jiřík 

Vejmluva, Václav Krška, Felix Kramář, Jan Roubík.
d
  

                                                 
a
 jan sus 

b
 xxxiii ss mi

ch
 a xvii g mi

ch
 

c
 bartoss trzesstik 

d
 beness leczka waczlaw temnay petr kratkay petr raudniczkay girzyk waymlu

a
 waczlaw krsska 

felix kramarz Jan raubik 

 

fol. 185v 

21. prosince 1507 

Rejštřík lózunky. 

131. Léta od narozenie Syna Božieho tisícieho pětistého sedmého luoze popsaná v 

úterý den svatého Tomáše položeno s kopy po groši, tak jakž kto v súsedství sedí
a
 

 

Matiey 

Beranek 

Sstiepanek 

Barta 

Sstietina 

Gira 

Piczek 

Beranek 

Wlczek 

Wacha 

Strzeleczek 

Gira 

Pechanik 

2 

2 

2 

3 

2 

10,5 

2 

5 

3,5 

10 

3 

29 

10,5 

g. 

g. 

g. 

g. 

g. 

g. 

g. 

g. 

g. 

g. 

g. 

g. 

g. 

Jaross 

Prokop 

Pesse 

Sedlarz 

Sswihovec 

Marzik 

Marssova 

Hynek 

Kozlík 

Zelibman 

Zmrhal 

Mikulass 

Sochovsky 

4 

10 

12 

8 

5 

6 

10 

8,5 

4,5 

17 

11,5 

11,5 

8 

g. 

g. 

g. 

g. 

g. 

g. 

g. 

g. 

g. 

g. 

g. 

g. 

g. 

                                                 
a
 tabulka je dělaná na základě originálu – první sloupec v tabulce je prvním sloupcem na foliu, 

druhý sloupec je též na témž foliu; následuje jeden sloupec na dalším foliu; veškeré číslovky jsou 

psány římsky 
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Ssilhanek 

Czizkowa 

Peczka 

Petr  

Peniezek 

Zamecznik 

Barta 

Trzesstieny 

Hawel 

Diedicz 

Sspaczek 

Petr 

Eliass 

Temny 

Chybka 

Cziplik 

20,5 

15 

18 

22 

7 

3 

10 

5 

11,5 

2 

6 

12 

14 

2 

2 

3,5 

g. 

g. 

g. 

g. 

g. 

g. 

g. 

g. 

g. 

g. 

g. 

g. 

g. 

g. 

g. 

g. 

Huonek 

Pernikarz 

Gira 

Broz 

Koza 

Maress 

Chlewecz 

Zyma 

Pesse 

Zdimir 

Lisy Ian 

Wawra 

Hrnczierz 

Sstietina 

Kauba 

Ozaun 

5 

3 

6 

5 

8 

5 

3 

9 

22 

1 

1 

4 

2 

5 

1 

2 

g. 

g. 

g. 

g. 

g. 

g. 

g. 

g. 

g. 

g. 

g. 

g. 

g. 

g. 

g. 

g. 

 

fol. 186r 

Borsky 

Prowaznik 

Ian Beranek 

Husart 

Zika 

Mistr 

Zeleny 

Kohut 

Lis 

Ssachota 

Zczestny 

Giesse 

Huonek 

Orudka 

Matuss 

Matiey 

Wissek 

Tuoma 

Pecha 

Kuozka 

Waclaw Krayczi 

Raubik 

Kapunek 

Tomassek 

Angelik 

Kuzwart 

Piczek 

Shaybalka 

Zakon 

Kubele 

Wotawa 

Lazebnik 

Broz 

5 

6 

9 

26 

3 

11,5 

6 

10 

5 

5 

17 

19 

11,5 

34 

6 

9 

9 

11 

19 

6 

3 

9 

11 

10,5 

2 

5 

2 

8 

5 

8 

4 

8 

1 

g. 

g. 

g. 

g. 

g. 

g. 

g. 

g. 

g. s diediny v Zolech 1,5 g. 

g. 

g. 

g. 

g. 

g. 

g. 

g. s diediny v Zolech 1,5 g. 

g. 

g. 

g. 

g. 

g. 

g. 

g. 

g. 

g. 

g. 

g. 

g. 

g. 

g. 

g. 

g. 

g. 
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fol. 186v 

28. listopadu 1495 

Jan Hupšík musí vymlácené obilí dát Valentovi z Rožmitálu, protože mu dluží 

peníze.  

132. Léta ot narozenie Syna Božieho etc. 95ho
a
 v sobotu u vigiljí svatého Ondřeje 

apoštola Božieho učinili jsú smlúvu opatrní muži Jan Hupšík,
b
 kterýž jest byl 23,5 

kop
c
 dlužen opatrnému muži Valentovi z Rožmitála,

d
 i tu jest jemu jmenovaný Jan 

Hupšík s stúpil na té nivě vsenie, ktaráž jest k Bobovicóm. A to obilé má svésti 

Jan Hupšík k sobě neb když by pan Valenta kázal a jemu k ruce aby je vymlátil. A 

což by se nedostalo do té sumy tehdy, na léto opět má osieti a opět k ruce k 

Valentovi vymlátiti a to má bez překážky před každým na tom sobě vydržeti.
e
 

                                                 
a
 XCV

o 
 

b
 Jan hupssik 

c
 xxiiii ss 

d
 Walentowi z Rozmitala 

e
 zápis je mřežovaný 

 

1497 

Smlouva mezi Valentou z Rožmitálu a Janem Hupšíkem ohledně dluhu, který 

Hupšík Valentovi musí zaplatit. 

133. Valenta z Rožmitála a Jan Hupšík 

Léta od narozenie Syna Božieho 1497
a
 stala se jest smlúva mezi opatrnými lidmi 

panem Valentú z Rožmitála a Janem Hupšíkem:
b
 takže Jan Hupšík byl dlužen 

panu Valentovi 15
c
 kop i za těch 15 kop z stúpil platu Valentovi čtvrti dědině, té 

kteráž leží na poli k Bubovicuom, a jakož týž Hupšík Jan byl dlužen panu 

Valentovi 22
d
 kop, i za těch dvamezcietma kop má jemu týž Jan Hupšík 6

e
 kop 

vydati na Vánoce 2
f
 kopě, na svatý Jiří 2 kopě a na svatý Havel dvě kopě. A to se 

Jan Hupšík zavázal, jestliže by kterým penězuom na ty dny menované tomu dosti 

neučinil, tehdy pan Valenta má jeho ze všeho dluhu zouplna upomínati, což se 

svrchu píše. A při tom svolení zápisu byl purgmistr Roubil, Bartoš Kožišník, Jan 

Pecka.
g
 

                                                 
a
 tisiczieho CCCC

o 
lxxxxvii

o
 

b
 walentu zrozmitala a Janem hupssikem 

c
 xv 

d
 xxii 

e
 vi 

f
 ii 

g
 Raubil Bartoss kozissnik Jan peczka 

 

1. září 1506 

Machna Schýbalová ručí svým statkem za dluh, který musí na dvě splátky splatit. 

434. Léta od narozenie Syna Božieho 1506
a
 item slíbili jsú za Machnu Shýbalku 

Roubík a Jakubec,
b
 ten outerý před narození Matky Buožie, za 4 kopy a 22 g.

c
 

nerozdielně, oba jí slíbili s takovú výmluvú na veškeren statek její, kteréžto peníze 

Machna Shýbalka má platiti rozdielně na Hromnice nejprv přieštie 2 kopy
d
 a na 

                                                 
a
 ccccc

o 
vi

o
 

b
 machnu Shybalku Raubik a Jakubecz 

c
 iiii ss a xxii g 

d
 ii ss 
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Letnice 2 kopy a 22 g.
e
 Pakli by to neučinila, tehdá ti rukojmie svrchu psaní mají 

se v statek její uvázati a jím se vypravovati z dluhu toho na též roky položené i v 

tomž, jestliže by jie Buoh neuchoval, by při těch rociech položených.
f
 A statkem 

jejím nemá se žádný jiný prvé vypravovati než oni.  

                                                 
e
 ii ss a xxii g 

f
 i wtomz gestli ze by jie Buoh neuchowal by przi tiech rocziech polozenych dopsáno na konci 

zápisu jako vsuvka 

 

fol. 187r 

19. listopadu
a
 

Složení zádušních peněz radě od Bartoše. 

435. Item učinil počet pan Bartoš
b
 zádušních peněz nebožce Čadkových

c
 jaké z 

peněz nebožky Linkové,
d
 ten úterý na den svaté Alžběty a to s šetnác kop be [!] 

20 g.
e
 a tu jej páni od něho přijali i také obecní, ten den

f
 jakož se nahoře píše. A to 

se dálo za purgmistra pana Petra Čížka.
g
  

                                                 
a
 úterý nevychází na rok 1506, který je uveden v zápise nad tímto 

b
 Barthoss 

c
 Czadkowych 

d
 linkowe 

e
 be xx g 

f
 den vepsáno interlineárně 

g
 petra Czizka 

 

fol. 187v 

1477 

Skládání účtů radě od Ziky Kováře. 

436. Léta od narozenie Syna Božieho 1477
a
 stal se jest počet od pana Ziky 

Kováře,
b
 toho času purgmistra, z puol pátý kopy bez dvú g. a z toho jest pánóm 

nic nevostal ani páni jemu, než poctivě a řádně toho počtu odbyl. Než kopa 

položena před pány, to sú dali schovati panu purgmistru Kohútkovi.
c
 Annorum. A 

to jest poctivě ku potřebám obecním vydal Kohútek.
d
 

Item tito byli při počtu - purgmistr Ludrda, Jieše, Ocas, Beránek, Střelec, Diviš
e
 i 

jiní obecní páni. 

                                                 
a
 M

o
 CCCC

o
 lxxvii

o
 

b
 ziky kowarze 

c
 kohutkowi 

d
 zápis je přeškrtnutý 

e
 ludrda Giesse beranek Strzelecz diwiss 

 

15. července 1477 

Skládání účtů radě od Petra Beránka, Jakuba Střelce, Václava orudky, Kozy. 

437. Item téhož léta, ten úterý na den Všech svatých rozeslání, [!]
a
 stal se jest 

počet od Petra Beránka a od pana Jakuba Střelce a od Václava Orudky,
b
 takže 

pánóm nic neostali ani páni jim a toho poctivě před pány konšely a obecními 

odbyli. Item týž den udělal Koza
c
 počet a nic pánóm také neostal. 

                                                 
a
 chyba v obsahu slova, úterý vychází na den Rozeslání všech apoštolů 

b
 petra Beranka a od pana Jakuba Strzelcze a od waczlawa Orudky 

c
 koza 
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22. července 1477 

Skládání účtů radě od Petra Lyzny. 

 

438. Item ten úterý na svatú Máří Magdalénu stal se jest počet od Petra Lyzny
a
 

poctivý a řádný a nic pánóm neostal ani páni jemu, a to z ristr [!], kterúž luozi 

vybieral na žoldnéře a na jiné vojenské potřeby, když páně Milost s králem jel na 

vojnu. 

                                                 
a
 petra lizny 

 

Skládání účtů radě od Jakuba Střelce. 

439. Item Jakub Střelec
a
 učinil počet z rejstr poctiví a řádný aniž pánóm neostal 

ani páni jemu, jesto na dráby vybieral. 

                                                 
a
 Jakub Strzelecz 

 

28. února 1482 

Skládání účtů radě od Jana Sochovského, Jana Pecky. 

440. Léta od narozenie syna Božieho tisícého čtyřstého osmdesátého druhého ten 

čtvrtek po svatým Matěji a suchých dnech učinili počty páni purgmistři Jan 

Sochovský, Jan Pecka,
a
 s kopy po dvú g. vybierali a z toho poctivě a řádně počty 

zdělali a pánóm nic neostali ani páni jim a při tom byli páni konšelé purgmistr 

Petřík Pekař, Beránek, Šilhánek, Petr Čížek, Václav Orudka, Zika Kovář, 

Kapúnek, Václav Mydlář,
b
 z uobecních pánóv byli Jieše, Bohuše, Babinec

c
 etc. 

                                                 
a
 Jan Sochowsky Jan peczka 

b
 petrzik pekarz Beranek Ssilhanek petr Czizek waczlaw Orudka Zika kowarz kapunek waczlaw 

Midlarz  
c
 Giesse Bohusse Babinecz 

 

3. března 1482 

Skládání účtů radě od konšelů a Petříka. 

441. Léta Božieho tisícého osmdesátého druhého tu neděli druhú v postě učinili 

počet páni konželé [!] s panem purgmistrem toho času Petříkem s Zádu
a
 s 

podruhuov a vybieral
b
 a tu řádný a poctivý počet učinil a páni jsú od něho přijali a 

on pánuom nic neostal A tu při tom byl Jíše a pan Beránek.
c
 

                                                 
a
 petrzikem s zadu 

b
 před slovem zalité nečitelné písmeno 

c
 Giesse a pan Beranek 

 

1484 

Skládání účtů radě od Vávry Sladovníka. 

442. Léta etc. 84
a
 učinil počet Vávra Sladovník

b
 pánuom konšeluom i obecním 

poctivý a řádny a nic pánuom neostal ani páni jemu 

                                                 
a
 lxxxiiii 

b
 Wawra sladownik 
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fol. 188r 

12. května 1472 

Smlouva ohledně zaopatření Velkova sirotka s Petrem Baštinem. 

443. Léta od narozenie Syna Božieho ticícého
a
 čtyřstého sedmdesátého druhého 

etc. stala se jest smlúva v úterý letniční, purgmistrem a konšely a rychtářem, a to 

aby byl opatřen ten statek, kterýž jest mezi Olkovú
b
 a sirotkem nebožce Velka.

c
 A 

již stalo se jest co má býti jí a co sirotku tomu: nejprvé aby bylo vydáno sirotku 

tomu deset kop a to má vydati v šesti letech a do těch šesti let má sirotek chován 

býti i odíván, tak jakož naň sluší. A také dále má vydáno býti sirotku tomu dva 

šlojíře za puol druhé kopy a také dál má vydán býti sirotku tomu klok za 

sedmdesát grošuov, k tomu také má vydáno býti sirotku tomu s s [!] lóže rúcha, 

nejprv duchna k tomu peřina a k tomu polštář, k tomu dvě podušce i k tomu také 

dvě prostěradla, a tak aby toho dobří lidé pochválili i ti, kteříž to smlúvali. A toho 

všeho řečený Baštin jménem Petr
d
 má požívati do těch let, do šesti a po šesti 

letech má sirotku penieze klásti. Pakli by toho neučinil, má ourok platiti s těch 

peněz jakožto kto jiný. A při těch při všech věcech a smlúvách byli sú pan Jan 

purgmistr Siříščko, pan Dobruň, pan Jan Babinec, pan Jan Čížek, pan Václav 

Šilhánek, pan Koutský, pan Václav Huonek a pan Petr rychtář řečený Zmrhala.
e
 A 

tyto věci, kteréž sú se jmenovaly, zvašce co se dotkne rúcha ložního, nedal-li by, 

aby bylo vyplněno za ně čtyři kopy s jinými penězi prvé řečenými.  

                                                 
a
 před slovem škrtlý počátek datace CCCC

o
 

b
 Olkowu 

c
 welka 

d
 Basstin gmenem petr 

e
 Syrzissczko pan dobrun pan Jan Babinecz pan Jan Czizek pan waczlaw Ssylhanek pan kautsky 

pan waczlaw  

huonek A pan petr Rychtarz rzeczeny Zmrhala  

 

fol. 188v 

Štěpánův kšaft. 

444. Kšaft Štěpánuov
a
 

[...]       1 kopu 

Kovář z Hudčicl
b
     1 kopu 

Verbota
c
      1 kopu 

Švihovec
d
      1 kopu rukojmie 

starých rychtář a kněz Tobiáš
e
 

Drahenská
f
      29 g. 

[...] [...]      30 g. 

[...] starý      [...] g. 

Kužvartová
g
      8 g. 

Širocek [?] Švec
h
     10 g. 

Prokop Bureš z Boru
i
     52 g. 

Knúdóv syn Václav i z bratrem z Svudčic
j
   20 g. 

                                                 
a
 Sstiepanuow 

b
 kowarz zhudczicz 

c
 werbota 

d
 Sswihowecz 

e
 Stary Rychtarz a kniez Tobiass 

f
 drahenska 

g
 kuzwartowa 

h
 ssyroczek sswecz 

i
 proko buress z boru 
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Blahút z Svudčic
k
     30 g.

l
 

                                                                                                                                      
j
 knudow syn waczlaw y zbratrem z Swudczicz 

k
 Blahut z swudczizc 

l
 všechny zápisy až na kowarze zhudczicz škrtnuty 

 

Dluhy k záduší. 

445. Kto jest co k záduší dlužen 

Jan Kubele
a
      4 kopy g. 

Kapúnek
b
       dva zlatá rejnská 

Myšek
c
      dva zlatá rejnská 

Orudka
d
      2 kopě 

[...]       1 kopu 

Bartoň
e
 

Šilhánek
f
       2 kopě, 8 g. 

Kuchta
g
       4 g. 

Bartoš 
h
      40g. 

Item pan Jan Pecka
i
 2 kopě a té má dáti Jan [...] z Hořejan

j
 

Item Kubele 4 kopy rukojmie Hubka Švec
k
 rok do svatého Jiří 

Item Chocholúš
l
 1 kopu rukojmie Mikšek

m
 rok do svatého Jiří 

Item Mařík Střelec
n
 2 kopě slíbil dáti, kdy skla dělati budú 

A Marie Mařeková
o
 kopu a má dáti kdy nejprv penieze bráti bude  

Item Bohuše 
p
 kopu má dáti, kdy skal dělati budú 

Item Shejbalka
q
 puol druhé kopy, rukojmie Jieše,

r
 rok do svatého Jiří 

Item Mařík Střelec má dáti 2 kopě na sukno chudým, a to o svatém Václavu má 

kúpiti.
s

                                                 
a
 Ja[n] kubele 

b
 kapunek 

c
 myssek 

d
 Orudka 

e
 Barton 

f
 Ssilhanek 

g
 kuchta 

h
 Bartoss 

i
 Jan peczka 

j
 Jan [...] z horzejan 

k
 hubka sswecz 

l
 chocholuss 

m
 Mikssek 

n
 Marzik Strzelecz 

o
 Marie Marzekowa 

p
 Bohusse 

q
 Shaybalka 

r
 Giesse 

s
 všechny zápisy vyjma posledního škrtnuty 
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Věcný rejstřík 

 
agendy 85 

antifonář 85 

bitva 429 

boty 72, 103 

boží muka 42, 52, 128, 168 

brána 301, 344, 363 

Bobovická 56, 416 

Drlíčovská 119, 120 

Hudčická 375 

brod 378 

calta 86 

cedule 83, 84, 216, 270, 300, 333, 349, 

389, 415 

cesta 148,155, 156, 162, 164, 169, 180, 

182, 190, 199, 200, 208, 209, 222, 224, 

225, 229, 239, 241, 253, 255-257, 262, 

268, 269, 271, 276, 279, 283, 285, 287, 

290, 291, 299, 309, 310, 313, 314, 321, 

325, 329, 331, 337, 339, 346, 354, 357, 

358, 366, 368, 371, 376, 378, 381, 383, 

392, 397 

císař 414 

čuba 425 

desky zemské 86 

dráb 235-238, 439 

duchna 84, 443 

farář 6, 35, 86, 96, 101 

ferštatka 418 

graduál 85 

haltýř 70, 105, 109, 127, 278, 342, 424 

hlídky u bran 119 

hnůj 51 

hradba 51, 60, 61, 116, 119, 166, 189, 196 

hradiště 121, 221, 296, 374  

hrát v kostky 72 

hrnce 129 

hrob židovský 259 

chlév 51, 157, 221, 307, 378, 387 

chmelnice 36, 255 

chudí 86, 184, 388 

jezírko 256, 382 

kádě 84 

kahan 129 

kalich 6, 85  

kamna 349 

kápě 85 

kaple 43, 101, 255, 347 

kapra 155 

klika 84 

klok 443 

kněz 6, 27, 35, 76, 85, 95, 101, 103, 104, 

113, 114, 116, 117, 119, 124, 125, 129, 

130, 131, 133, 138, 146, 147, 255 

kostel  

bubovický 80, 86, 106, 131 

březnický 85, 86, 101, 347 

viz záduší, viz kaple 

kostelník 4, 12, 106, 255, 273, 347  

kovář 312 

kožich 418 

kráva 84, 104 

krávy zádušní 7-19, 21, 258 

krejčí 312 

kůl na hradbu 116, 119 

kuše 84 

kůže 423, 428 

lampa 86 

lávka 378 

lazebník 318 

lázeň 45, 86, 31 

lednice 378 

legendář 85 

ložní prádlo 443  

lžíce 85 

maštale 186 

meč 84 

misál 85 

mlýn 165, 194, 227, 270, 304, 373  

Brožův 241 

Dubův 40, 92, 94, 244, 298, 300, 361, 

373, 378 

Hlinkův 72 

Holubův 313, 392 

Karasův 268, 378 

Krušínovský 341, 397 

Kulíškovský 310 

Maškův 231 

Ondrův 55 

panský 278, 288 

Řebřinův 333, 349, 350, 352, 356, 378 

Smíškův 175 

Škrabův 92, 161, 163, 169, 192, 195, 

214 

v Zmučeném 36, 106 

mlynář 356 

močidla 156  

most 175 

motyka 84 

mše 6, 86, 255 

nábytek 30, 216, 347, 365, 417 

oltář 85 

ornát 85, 101 

ovčín 305, 393 

pastva 94 

pec 254 

pečeť 216, 300, 327, 335, 351, 388, 400, 

411 

peřina 443 

písař 23, 35, 321, 423 

důchodní 262, 326, 414 

prachatický 428 

písek 364 

plešky 84 

plot jalový 117 

pnivice 254 
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podruh 441 

poduška 84, 443 

polštář 84, 443 

ponůcka 61, 116, 119 

postav 27 

potok 369, 378 

poustevník 6,  

právo 48, 42, 119, 270, 304, 315, 352, 412 

privilegia 365 

prostěradlo 84, 443 

průhon 332 

předměstí 60, 416 

Bubovické 129 

Medulán 404, 415 

Orudovské 104 

příkop 41, 61, 70, 95, 96, 105, 116, 117, 

119, 164, 169, 217, 255, 260, 272, 358, 

365, 369 

purkrabství 360 

puška 85 

roucho 443 

rybník 306, 396, 402, 405, 411 

ryby 424 

sad 296, 344 

sekret 87, 353, 356, 358, 361, 367, 369, 

373-376, 381, 383, 385, 386, 389, 393, 

394, 396, 397 

silnice 369, 378, 401, 404 

sklep 155, 196, 278 

sladovna 70, 105, 109, 127, 342 

speciálníček 85 

srub 96 

stezka 169, 220, 246, 268, 358, 375 

stodola 123, 365, 371, 378 

stoka 25, 155 

strouha 94, 157, 161, 163, 378 

střevíce 72, 423 

studnice 95, 96, 117, 164, 186, 358 

sudy 84 

sukno 27, 163 

světnice 349 

svícen 85 

šatlava 344, 365, 398, 399 

šaty 89, 167, 174, 216, 270, 304, 347, 365, 

400, 415, 417, 425 

šibenice 136, 150, 191, 221, 329 

škola 398 

šlojíř 443 

špitál 183, 184, 192, 222, 252, 275, 347, 

386, 388 

štěpnice 255, 349, 387 

švec 423 

tovaryš 415 

truhla 84 

ubrus 84, 85 

úvoz 54, 118, 323, 338, 363 

úvratě 313 

valy 70, 97, 119, 267, 358 

vápenice 156 

včely 3, 4 

věrtel 84 

víno 106, 255 

vír panský 55, 227, 244, 298 

voda 25, 157, 175, 378 

vojna 156, 429, 430 

volut 323 

vosk 3, 7-19, 21 

záduší 3, 4, 6-21, 27, 28, 80, 84, 87, 101, 

106, 208, 255, 258, 272, 388, 435 

zámky 44 

žaltář 85 

žejdlík 84 

žleb 79, 88, 152, 155, 186, 254 

žoldnéř 438 
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Jmený a místní rejsřík 
 

Albrecht Kryštof Pražák 354, 355, 415 

Andělík 183, 202, 208, 221, 392 

 Blažej 298, 299, 301, 302, 319, 333, 

342, 349, 355, 370, 417, 418, 427, 

428 

 Jan 155, 195, 198, 201, 203, 210, 

212, 214, 215, 217-219, 243, 244, 

246-250 

 Jan A z Winterberka 236, 238 

 Šimon (Simon) 275-278, 281, 286, 

302, 303, 313, 314, 319-321, 351, 

359 

 Švec 190 

 Jan, písař radní v Prachaticích 428 

Anjelík 159, 431 

Anna Ješková 347 

Augustová viz Kolářová 

Augustýn 226 

 Lukáš 400 

Babinec 2, 66, 440 

 Jan 39- 41, 53, 62, 77, 443 

Bahnič Bárta 411 

Barbora 16 

Bárta 146, 431 

Bartoň 177, 445 

Bartoš 71, 90, 95, 107, 195, 214, 445 

Bártová Regina 243 

Barvíř  

 Eliáš 415 

 Michal 415 

Barvířová  

 Alžběta 415 

 Lukrécie 415 

Bastl 315, 383 

Bastlová Alžběta (viz Štenclová z Řezna) 

Baština Petr 443, 111 

Bečvář  

 Bárta148,149, 151, 153, 154, 156, 

159, 161-164, 167, 169-174, 176-

179, 181-184, 186, 192, 193  

 Martin 204, 205, 231, 233, 243, 250, 

254, 257, 262, 264, 292, 428 

 Václav 261 

Bednář Bárta 157, 158 

Bejček Jan 315 

Bělčice  

 Fikule Jan 360, 426 

 Pavel kněz 360 

 Sládek Ondřej 426 

 Ziga 27 

 Beneš 201, 213, 221, 223-225, 321 

Beneš, poustevník 6 

Beránek 39, 43, 48, 61, 67, 71, 73, 76, 81, 88, 

147, 2, 431, 436, 440, 441 

 Jan 319-322, 326-328, 330, 331, 334-

336,  356, 415, 417, 418, 421, 422, 

424, 431 

 Krejčí viz Krejčí 

 Martin 213, 234 

 PetrTůma 155 

 Václav 209, 235, 251, 252, 261, 262, 

282, 283, 286-391, 293, 295, 296, 342 

 Tomášek 126 

 Petr 40, 45, 46, 47, 53, 57, 58, 60, 62, 

63, 65, 66, 70, 72, 75, 77-79, 84, 101, 

103-105, 107, 112-115, 118 -121, 

123-130, 138-146, 148,149, 151, 153, 

174, 437 

Beraný Vít 267, 273, 285, 312, 317, 318, 338, 

350, 415, 416 

z Běšin Běšín Burian 198 

Bezděkov 

             Myška 40 

Bezkretka Jan (Bezkrytka) 157, 167, 172 

Bílá viz z Mirovic 

Bílek 69, 270 

viz ze Žďákova 

Bláha 274 
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Blahna viz z Touškové 

Blahoň 99, 269 

Bláhová 16 

Blažek 196, 340, 389,  

 Samoel (Samuel) 363, 368, 369, 370, 

390  

Blažková Marta 369, 370, 390,  

Blýskač 285 

Bobovice viz Bubovice 

Bohdanecký Jan 395 

Bohuslav 190 

Bohuše (Bouše) 2, 10, 35, 40, 208, 221 

 Jan 46, 295 

 Matěj 159, 181, 182, 184-186, 191, 

193, 206, 207, 210, 212, 214, 215, 

218, 220, 224-226, 230, 233, 234, 

265, 440, 445 

Bohúšová Kateřina 46 

Bohúšt 156 

Bohutínský Alexandr 380, 383, 387, 393, 394, 

404, 410, 414 

Bor 148, 156, 162, 169, 176, 199, 208, 229, 

262, 266, 269, 271, 313, 320 

Borovský Petr 314 

Borský Václav 111, 114, 116, 118, 120, 122, 

123, 125, 127, 129-136, 431 

z Boru 14, 33, 144, 444  

 Blahoň 33 

 Matěj 14 

 Prokop Bureš 444 

 Tuoma 111 

 Lovčík Václav 271 

 Vanuch Mikuláš 176 

Boubal Matěj 375,  

viz Bouval 

Boubalová Marta 375,  

Bouval Matěj 358,  

Brož 12,105,  203, 431 

 Jan 215, 217 

 Ocas (Vocas)148,149, 151-155, 157-

159,168-172, 177, 180-189, 193, 

195, 207 

Březanská Magdalena 410,  

Březanský 410,  

z Březí Koupský Jindřich 198 

z Března Hruška Adam 270 

z Bubovic  

 Bína Jan 346,  

 Dlabáč Jiřík 285, 346,  

 Dlabáč Mikuláš 256 

 Hluchý Petr 346,  

 Hůla Jiříj 346,  

 Jiříček 246, 299 

 Kokrda Matěj 346,  

 Kolbaba Petr 346,   

 Kučera Jan 346,  

 Lacino Jan 346,  

 Mašek 190 

 Mašek Šťastnej 346,  

 Oldřich kostelník 347,  

 Papež 339, 362,  

 Papež Tomáš 346,  

 Tichý 346, 362,  

Bubovice 2, 4, 6, 18, 63, 78, 80, 86, 106, 129, 

148, 432, 433 

Bůžek 224 

Cihlář Jiřík 271, 275-278, 281 

Cihlářová Kristýna viz Třeštíková Kristýna 

Crha 103, 2 

Soukeník 7 

Cvrček Matěj 201 

Cvrčková (Svrčková) 211 

Čada2, 223 

 Jakub 198-200, 202-204, 214 

Čadek 435 

Čáp 273, 353,  

 Jan 300, 314, 344, 352, 356, 357, 

358, 366, 367, 368, 374, 375, 376, 

377, 378,  395,  

 Václav 264, 268, 269, 301, 302, 308, 
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310, 312, 313, 334, 335, 346, 348, 

349, 417, 418, 419, 420, 421 

Čapek  

 Jan 379, 383, 396, 399, 400, 401, 

402, 403, 404, 405, 407 

 Václav 346, 350, 

Čápová 

 Anna 395, 

 Kateřina 420 

 Lidmila 395, 

Čáslavský Gnobelius Jiří 121r 

Častolár viz z Dlouhé Vsi 

Čejka Václav 267 

z Čekanic Jan 54, 58, 106 

Čepelík, kostelník 4 

Černá Kateřina 343,  

Černoch 106 

Černý 2 

 Jakub 382, 396, 398, 399, 400, 409, 

411 

 Jan 343, 344, 347, 356, 359, 365, 

366, 367, 375 

 Jiřík 283, 286, 287, 295, 296, 308, 

310, 316, 319-321, 327, 328, 329, 

330, 331, 334, 335, 343, 379, 383, 

384, 386, 419, 422, 424 

 Martin 397 

 Václav 366 

 Vaněk 249 

 Švec 326 

 Tomáš 363, 383, 395, 398-400 

Čihář Mikuláš 312 

Čiplík 431 

 Jan 151 

Čížek 2, 36, 39, 239 

 Jan 43, 55, 72, 81, 443 

 Mareš 81, 135 

 Petr 4, 45, 52, 58, 60, 72, 78, 81, 83, 

94, 95, 98, 99, 100, 104, 105, 106, 

110, 111, 135, 435, 440 

 Prokop 63 

Čížková 431 

 Kateřina 135, 155, 209 

Čížová 156, 176, 221, 271, 306, 313 

Črmek Jan 22 

Daniel 370,  

De Stazcia Ferdinand 415,  

Dědic 105, 431 

 Jan 106  

 viz Kožišník 

  

Dědků viz z Rožmitálu 

z Denína Burian 414, 

Diviš 436 

 Mikš 47 

 Ondra 47 

 Václav 47 

Divišová Něta 47, 59, 64, 65 

Dlabáč viz z Bobovic 382,  

Dlouhá Ves 322, 348 

z Dlouhé Vsi a v Miroticích Anna Běšinová 

322, 348 

Častolár Petr 360 

Dobruň 2, 36, 37, 38, 39, 40, 43, 445 

z Dobřenic Dobřenský Jan (Dobřanský) 198, 

216 

Dobřenský viz z Dobřenic 

Dopil 189 

 Jan 112 

Drahenská 444 

Drahenský Jiřík 110, 123 

Dráhy 72, 156, 283, 174 

Drátvice 22 

 Jan 25 

Drážky 115 

Držka viz z Věšína 

Dub 92, 300, 361, 373, 378,  

 Brož viz Mlynář 

 Havel 296 

 Jan 94, 207, 231, 315 
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 Mlynář 154, 212, 244 

 Václav (Vaněk) 289, 298, 315 

 Miraň 40 

Dubová Markéta 40 

Eliáš žid 116, 117, 375, 431 

Erhart 278 

Ezejeáš (Ezejass, Izejass) 119 

Ferdinand Mikuláš 249 

Fikule Jan viz z Bělčic 

Filip 2 

Fišar viz z Veveří 

Florián 311 

Forman 

 Pavel z Hlubyně 51 

 Vácha 39, 8 

Forman viz z Věšína 

Formánek Jan viz z Mirovic 

Franc 386 

            Jiří 399 

Fresunk Jan 22 

Frída Martin 400 

Frozín Cyprián řečený Rýšar 361, 362, 363, 

364, 365, 366, 368, 369, 370, 371, 372, 373, 

374, 375, 376, 377, 378, 380, 383, 384, 386,  

387, 388, 389, 390, 392, 393, 394,  395,  396, 

397, 398, 399, 400, 401, 402, 404, 414 

Frozínová  

 Eva (též Nochpárová) 361, 366 

 Kateřina 366 

Fulnecký Natanael 387, 393-395 

z Griespachu Griespek Florián 270 

Haluzna 337,  

 Václav 275-278, 280, 281, 301, 326, 

327, 328,  330, 331, 422, 424 

Hanslová 329,  

Hanuš 173, 186 

Havel 2, 431 

Havel Petr 277 

Havlena  

 Havel 299 

 Václav 235 

 z Pňovic viz z Pňovic 

Havlena Václav 401, 403, 409 

Havlík 2 

Havlíková 82 

Hažovský Šebestián 380, 382, 397, 398, 399, 

400, 402, 405, 409-411 

Hefnajer Ebrhart 384 

Hlinka 49, 53, 72 

Hlinková 3 

Hlinovny 129 

z Hlubyně 134, 209, 239, 273, 275 

 Pavel Forman 51 

 Jan Lys 112 

 Máta 112 

 Voldřich Václav 273 

Hluchý Jan 303 

Hlušek Václav 124 

Hoblík Jiřík 284, 299, 307, 308, 310, 312, 

326, 327, 328, 330, 331, 338, 355, 358, 415, 

416, 418, 424 

Hoblíková  

 Anna 418 

 Lidmila 372,  

Holub 69, 306, 313, 341, 392 

 Jan 70 

Holý 2 

 Alexandr 217, 238, 245, 247, 263, 

316, 340,  

 Mikuláš 166, 205 

 Šitlík 226 

 Václav 404 

 viz Švec 

Honc Jan 318 

Horký Jan 68 

Řehoř 417 

z Hořejan 

             Jan 445 

z Hořovic  
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 Bohuslav 178 

 Kateřina 178 

Hrabání viz z Přerubenic 

Hrby 142 

Hrnčíř 2, 129 

 Hrnčíř Rosa 277 

Hroznata Jan z Vrtba a na Orlíce 101 

Hrubeš Jan 343, 346, 348, 352, 355, 356, 365, 

369, 370, 371, 372, 415, 417 

Hruška Adam viz z Března 

Hubáček viz z Mirotic 

Hubka 2 

z Hudčic (Udčic, Hučic)  

 Jeníček 270 

 Mach 235, 270 

 Šavrda Pavel 342 

 Šilhavý Mikuláš viz Šilhavý 

Hudčice 189, 221, 224, 225, 235, 246, 299, 

310  

Hudka Václav 73 

Hula 339 

Huňková 166, 205 

Huonek (Huněk, Huňka) 2, 56, 60, 63, 79, 

111, 431 

 Jíra 180, 37-39, 44-46, 51 

 Matěj 13, 151 

 Jan 101, 103-105, 107, 110, 111, 115, 

123, 127, 128, 130, 131, 132 

 Matěj 13, 83, 99-101, 104-107, 108, 

109, 110, 111, 114-116, 121, 127-130, 

138-140, 142, 145, 151 

 Václav 79, 443 

Huonková Anna 121 

Huorka (Huorka, Horka) 22 

    Václav 25, 29, 35 

Hupšík 2, 41, 111,  

 Hynek 88 

 Jan 134, 432, 433 

 Václav 35, 39, 42, 43 

Husart  (Hušart) 2, 58, 199, 200, 112 

 Beneš 2, 101, 114, 116, 118, 120, 

122, 123, 431 

 Beneš 39 

 Václav 84 

Hvožďany 6 

Hynek 63, 69, 72, 431 

Hynek Vamberským z Rohatce a na Hluboši 

428 

Hynková Anna 196 

Chačí, Jan 22 

Chalupa 299 

Chalupný 

 Havel 409, 413,  

 Jan 367, 374, 376, 394,  

Chejbal (Schajbal) 74 

       viz Schejbal 

z Chejnova a na Winterberce Malovec  

 Jan 197, 51 

 Petr 218, 244, 112 

Chlévec 2 

 Jíra 112 

Chlubna Jan 364, 397, 398, 399, 400, 401, 

402, 403, 407, 416,  

Chlup Mareš 2 

Chmel 114 

 Osvald 323, 326, 327, 328, 330, 331, 

343, 422, 424 

Chocholouš 2, 445 

Chocholová Kateřina 422 

Chrást (Chrástky) 133, 255 

Chřen Jan 269, 305 

 Šťastný 343, 345,  

Chřestačka Václav (Křestačka) 252, 107-109, 

121 

 Jan 341, 397,   

Chyba Jan 95 

Chybka 117, 431 

 Jan 17 

Izajáš viz Ezejáš 

Jakub 42 

Jakub, písař 35 

Jakubec 434 
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Jan, kněz 27 

Jan, Kotův zeť 83 

Jan, mistr starý 130, 145 

Jan, rektor 84 

Jan, rychtář 36, 37, 38 

Janeček Burian 398, 399, 400, 406, 407, 408, 

409  

Janek 2 

Janková 50, 16 

 Postřihářová 108 

Janota Vojtěchovic 58, 66 

 Mikuláš 147 

Janotová Lidmila 76 

Janoušek Jiří 418 

viz z Rožmitálu 

Janovec 35 

Jaroš 2, 6 

Jaroš, kostelník 85 

Jarošová 36 

 Markéta 6 

Jeník 2 

Jesenický 411 

Ješek 249, 312, 325, 346,  

 Jan 225, 228, 263, 266, 267, 271, 

275, 277, 278, 281, 282, 138-141, 

143-149, 303-161, 310-167, 316; 

323, 330, 331, 332, 336, 339, 342, 

347, 350, 421, 422, 423, 424, 425, 

427, 428 

 Václav 202, 347,  

Ješková 

 Kateřina 347, 350, 421 

 Mandalena, 350, 421 

 Jan, 350,  

 Václav 350 

 Viz Roudnická 

Jetřich 111 

Jiešová 133 

Jindříšková 26 

Jíra 2, 431 

Jíra, rychtář starý 160, 23-26 

Jiří, pastorek 125 

Jíša viz Jíše 

Jíše (Giesse, Giessa) 2, 4, 35, 46, 47, 49, 50, 

53, 58, 59, 63, 67-71, 75, 76, 79, 81, 89, 90, 

431, 441 

 Jan 62, 83, 92-94, 96, 99, 118, 133 

Jíšová Anna 39, 133 

Jonáš žid 344,  

Josef žid 297 

Kapounek (Kapúnek) 56, 61, 66, 431, 440, 

445 

 Augustin 45, 12 

 Petr 232 

 Stanislav (Staněk) 264, 288, 428 

 Václav 83, 104, 150, 168, 170, 171, 

185 

Karas 268, 378,  

z Kasejovic Mašková Markéta 32 

Kavka 333,  

 Daniel 420 

 Kliment 328, 329, 352, 420 

 Šťastný 415,  

Keruňk Pavel viz z Lomu  

Kestřany  

      Nábka 92 

Kladivák Václav 380,  

Klaudub (Klaudy, Klaudub) Jíra 112 

Kliment 2 

Knězek 105, 111 

 Václav 70, 109, 127, 128 

Knúda 37, 444 

Kohout 431 

 Jan (Ješek) 120, 242, 98-101, 256, 

123 

 Matěj 5 

Kohútek 2, 39, 43, 436 

 Martin 40 

Kojakovec 111 

Koláči 133 

Kolář 2, 64 



 278 

 Jakub 226 

 Jan 34, 113, 226 

 Josef 260, 268, 269, 145 

 Vaněk 226 

 Tóma 31 

 starý 40 

Kolářová Kateřina 226 

Koleso 329,  

Kolík 293 

z Komárova viz Pešík 

Konečný Jan 55 

Kopf Matěj (Kopp) 384, 124r 

Korbel 327,  

 Šťastný (Ščastný) 231, 232, 87 

Koryto, Mikuláš 22, 30, 35 

Košíček Jakub 336,  

 Krejčí 345,  

Kot 2, 60, 82 

Kotík Jan 168, 212, 243, 248 

Kotva Matouš 24 

Kouba (Jakub) 2, 32 

Koubek  

 Adam 382, 411, 413 

 Jan 345 

Koubovic Kateřina 45 

Koupě Markéta 347,  

Koupský Jindřich viz z Březí 

Kousková Kateřina 407, 409,  

Kout 333, 349,  

 Jan 282, 319, 324,  

Koutecká Anna 404,  

Koutová Anna 145 

Koutský (Kutsky, Kautský, Kautczky) 37, 2, 

443 

 Matěj 36     

 Vaněk 22, 30, 31, 35, 40, 41 

Kovář 36 

 Havel, syn Petra 93, 133-135, 137, 

140-144, 148,149, 151, 152, 157, 

158, 13-16, 167, 168, 170, 171, 173, 

174, 222, 83 

 z Hučič 444 

 Jíra 56, 10 

 Petr 62, 78, 78, 93, 2 

 Vít 83, 84, 88, 89, 90, 94, 99-101, 

103-105, 107, 113-120, 122-135, 

138, 139, 140, 144, 147 

 Martin 403, 

 Zika (Ziga, Zika) 47, 62, 74, 83, 88, 

104, 115, 116, 117, 122-125, 128-

137, 140, 142-145, 436, 440 

Kovářová Kristýna jinak Kladívková 403 

Koza 2, 71, 128, 132, 143,431, 437 

 Jan 56, 72, 131-137 

 Mareš 62 

Kozík Bartoš 70 

Kozka 431 

 Matúš 139 

 Petr 143 

Kozlík 2, 431 

 Petr 132 

Kozlíková 15 

Kozová Markéta 21 

Koželuh 83 

 Jakub 100 

 Jan 302 

 Vácha 22 

Koželúžek 2, 12 

Koželúžková Anna 138 

Kožišník  

 Dědic 159, 169, 177, 183, 184, 39 

 Jakub 135 

 Jan 26, 199, 53 

 Jan Dědic 156, 185, 187-42, 188, 46 

 Vojtěch 258, 261, 263, 121-124, 128-

133, 282, 284, 287, 145-148, 299, 303-

159, 427 

 Bartoš 20, 5, 46, 62, 67, 73-76, 83, 84, 

88, 89, 92-94, 96, 98, 99, 101, 103-

106, 108-112, 113-120, 122-125, 433 

 Štěpánek 21, 104, 111, 137 
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 Vávra 22, 30 

Kožišníková 

 Uršula, vdova po Vávrovi 30 

 Kateřina, jejich dcera 30 

z Králové Oldřich 68 

Kramář Felix 241, 244, 430 

Kramář Václav 39, 40 

Krátký 217, 98 

 Jan 42 

 Petr 160, 168, 29-32, 37-42, 188, 195, 

52-55, 241, 244, 430 

Kravka 2 

Krb 357, 360,  

 Martin 284, 298-154, 425, 427 

 Samuel 425 

 Simeon (nevlastní Syn Urbana) 356, 

361,  

 Urban 319, 324, 325, 332, 333, 342, 

356,  

Krbová  

 Anna 319, 324, 325, 332, 333, 342, 

349, 352, 356, 425 

 Kateřina 425 

Krejčí  

 Beránek 210, 248, 107-109, 258, 428 

 Fridrich 123v 

 Havel 316, 319, 321, 322, 326, 327, 

328, 330, 332, 333, 416, 417, 420, 

421, 424 

 Jan 167, 346, 348, 355, 387, 417 

 Jíra Kulhavý 6 

 Matěj 322 

 Václav (Vaněk) 1-3, 152, 7-10, 158,                                                           

159, 164, 21-27, 29-42, 188, 193, 59-

61, 63-80, 82-84, 234, 95-99, 248, 

251, 252, 107-109, 137-146, 296, 297, 

301, 174, 416, 420, 425, 426, 427 

 Václav písař 332,  

 Václav Kulhavý 102 

 Mikuláš 22, 30, 31 

 Jaroš 60, 62, 120, 124 

Krejčová  

 Lidmila 416,  

 Maruše 387, 

Krejčovský Jan 342,  

z Krmrejtu 

 Jakub 195 

 Verpule 195 

Kropáč z Rožmitála 40 

Krška  

 Jan  198, 54-56, 205, 59 

 Václav (Vaněk) 239, 241, 244, 263, 

119-122, 271, 291, 324, 430 

Krušín 341,  

Krušina Tomáš 322 

Kříž 63, 76 

 viz Kovář 

 Berunský 75 

 Mihule 372, 375, 376, 379, 380, 382, 

383, 384, 386, 387, 388, 389, 390, 

392, 393, 394, 395, 396, 397, 399, 

400, 402, 403, 404, 405, 407, 409, 

411 

Kuba 22, 31 

Kubec viz z Mirovic 

Kubele 71, 72, 431, 445 

 Jan 445 

Kučera Šťastný 366, 367, 368, 369, 370, 373, 

374, 375, 376, 378, 387, 388, 390, 392, 397, 

398, 399, 401 

Kuchta 4, 116, 445 

 Jíra 90 

 Štěpán, jeho děd 90 

Kulhavý viz Krejčí 

Kulíšek 177, 306, 310, 341 

 Havel 154, 161, 163, 174, 176, 31-33, 

184, 186, 192, 195, 208, 68-73, 251, 

252, 107-113, 265, 270, 428 

 Jan 123 

 Matěj 244, 264, 268, 270, 128-135, 

284, 304, 347, 355 

 Václav 303, 304, 311, 312, 316, 317, 
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173, 321, 322, 323, 326, 327, 328, 

334, 335, 336, 339, 343, 344,  345, 

346, 347, 348, 349, 350, 352, 354, 

417, 418, 419, 420, 421, 424 

Kulíšková  

 Anna (viz Z Řezna) 297 

 Markýta 304, 355,  

Kup Voldřich 415,  

Kutina Jan 369, 375, 376, 109r  

Kužvart  

 Adam 380, 382, 411, 413 

 Jan 66 

Kužvart 431 

 Jan 114, 129 

Kužvartová 444 

Květoňová viz z Hořian 

Lacina 334, 

 Matěj 233, 282, 283, 313, 317-124 

Lapka 2, 54 

Laštovička 280, 294, 295, 323, 353 

 Michal 259, 260, 299 

Laurin 107 

Lazebník 431 

 Pavel 45 

Liberský Melichar 412 

Lidmila Ješková 347 

Linhart 76, 78, 106, 122, 142 

Linková 435 

Lisovice  38, 39, 136 

Litáček Martin viz z Mirovic 

Litoměřický viz z Písku 

z Lokšan 315 

 Adam 373, 377, 378, 381, 386, 389, 

393, 394, 396, 397, 398, 399, 405 

 Ferdinand 141-143, 298, 300, 303, 

305, 309, 310, 316, 173, 321, 326, 

327, 329, 339, 350, 352, 355, 365, 

366, 404 

 Jiří 389, 401, 402, 403 

 Jiřík 296 

 Kateřina 262, 263, 266, 270, 272, 273, 

275, 276, 278, 283, 428 

 Lidmila 406, 407, 408, 411 

z Lomnice Jan Praktykář viz Praktykář 

z Lomu Keruňk Pavel 123 

Lorenc 318 

Loštický Lukáš 361, 362, 364, 368, 370, 378, 

383 

Loučetí 156, 201, 213, 221, 257, 264, 269, 

271, 278, 309 

Louny 124 

Louzník Jan 330 

Lovčí viz z Věšína 

Lovčík viz z Boru 

Ludrda 56, 2, 436 

 Petr 47, 72, 84 

Luhů Kobeda 

 Fridrich  384 

 Pavel 384 

Lukáš 77 

Luže 119 

Lys 146 

 Jan z Hlubyně 112 

 Václav 95, 97, 112, 131, 142, 144, 

152 

Lyzna 58, 2 

 Jan 35, 61 

 Petr 61, 2, 438 

 starý 58, 62, 65 

Máj žid 2, 48, 68, 111,  

Malík 

 Jan 22 

 Martin 94 

 Šimon 42, 50 

Malíř Mchal 417 

Málkova Matěj 57 

 Kateřina 57 

 Václav 57 

Malovec viz z Chejnova a na Winterberce 

Marek žid 342, 367 
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Marek, kněz 85 

Markolt 22 

Markvard z Nestrašovic a z Martinic 80 

Markvart žid 223 

Marš Závěšínský z Rožmitála 27 

Maršová Mářie 27 

Martin 2 

Martínek 2 

z Martinic Černoch 339 

 Soukup Šimon (propojit) 373 

 Vondrášek Martin 373 

Martinice 81, 106, 133, 256, 304, 310 

Maruňka Havel 310 

Maryta Jan 102 

Mařeková Marie 445 

Mařík  

 Adam 413 

 Beneš 180, 184, 203, 68-72 

 Václav 345, 351, 353, 354, 357, 358, 

359, 360, 364, 365, 366, 367, 369, 

370, 371, 372, 373, 374, 377, 379, 

392, 415 

Maříková Anna 392 

Mašek 190, 231, 99 

Mašek 95, 104 

Mašková viz z Kasejovic 

Máta z Hlubyně 110 

Matěj 2, 6, 431 

Matouš 294 

 Janek 268, 345 

 Jan 323 

Matúš 130, 431 

Mečíř Jakub 301, 312, 313, 317-174, 323, 

324, 325, 326, 327, 329, 334, 335, 418, 419, 

421, 423, 426 

Menhartka Dorota 297 

Meruňka Jiřík 57 

Michálek  

 Jan 369,  

 Petr 373, 380 

Mika viz z Pravic 

Mikš 2, 22, 33 

Mikšek 445 

Mikšík 2 

Mikuláš 2, 55, 84 

Milostná dědina 126 

Milota 27, 28 

z Mirotic Hubáček Martin 423 

z Mirovic 

 Kubec Matěj 395,  

 Kubec Václav 395,  

 Bílá Anna 419 

 Bílá Kateřina 419 

 Vojtěch 419 

 Formánek Jan 426 

 Řezník Havel 426 

 Litáček Martin 426 

Mirovský Adam 360, 361, 362, 373, 376, 377, 

378, 383, 384, 386, 393, 394, 396, 397, 398, 

401, 404, 405, 407, 410,  

Miska Matěj 3 

Mitrnoš (Mitrnos, Mitrnoss) 123 

 Jan 5, 90, 92, 94, 95, 98, 105, 117, 

123  

Mitrovský Hyněk viz z Nemyšle 

Mlynář 155, 100 

 Bartoň 194 

 Brož (syn Dubů) 241, 259, 315 

 Dub viz Dub 

 Jan 326, 327, 328, 330, 331, 419, 421, 

422, 423, 424 

 Mach 11 

 Mašek viz Mašek 

 Matouš 18 

 Pavel 80 

 Smíšek 18, 175, 194 

 Šimon 158, 190, 196, 206, 80 
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 Vacek 80 

 Vít 194 

 Zuna 100 

Modlík 

 Kovář 97 

 Jakub 95, 96, 78 

Modřejovice 12 

       Jan 86 

Morava Šimon 37 

Moravová 133 

 Anna 37 

Mračna Václav 123 

Mráz Jan Ponický 382, 410, 411, 412, 413,  

Mydlář 2 

 Tomáš 368, 371, 372, 381, 383, 384, 

386, 392, 393, 394, 414 

 Václav 45, 58, 64, 70, 77, 83, 84, 93, 

440 

z Myslovic  

 Jan Žitín 244, 252, 254, 256, 265, 

270, 272, 273, 128-130, 280, 283, 

285, 286, 299, 306, 425, 428 

 Mikuláš 123 

Myšek 445 

Myška 111 

Naběráč, Jan 22 

Nečtiny 123 

Nechvalic Jiřík 33 

Nejmar Mikuláš (Neumar) 245, 251, 252, 

107-109, 111-113, 262, 263, 119-124, 428 

Nejmarová Dorota 

Němeček  

 Jakub 292, 371, 416, 418 

 Mikuláš 371, 381,  

Němečková Dorota 371 

Nemyšle Mitrovský Hynek 123 

Nestrašovice 80 

Nevrátil Jan z Žihobec 93 

z Nikldorfu  

 Valentin Šnobl 333, 349, 352 

 Šnoblová Sabina 352 

Nochpár 381 

 Adam 361, 366, 386, 387  

 Jan 361, 366, 369, 377, 378, 381, 

390, 393, 394, 414 

 Ondřej 300, 351, 353, 354, 361, 362, 

366 

Nochpárová Kateřina 366 

Novák Havle 124-127, 281, 297, 298 

Novodvorský 33 

Ocas (Oczas, Woczas) 2, 56, 166, 131, 146, 

436 

 Brož 71, 105, 111, 113, 138-141, 

143, 144, 146 

 Jan 35-40, 43, 60, 71, 72 

Ocas viz Brož  

Ohař 13 

Olková 443 

Ondrovič Jan 399 

Ondřej rychtář (Vondřej) 126 

Oruda (Oruda, Woruda) 55, 2 

 Jan 36 

 Petr 58, 77, 111, 134 

 Václav 39, 42, 43, 45, 58 

Orudka Václav (Worudka) 46, 47, 53, 55-58, 

60, 61, 63, 66, 70, 76, 79, 84, 99, 101, 105, 

108, 109, 110, 115-120, 122, 123, 125-128, 

130, 133, 136, 137, 146, 431, 440, 445 

Oubustová Kateřina 317 

Ovčín Cyprián 314 

Panocha 2 

Pavel, rektor 138 

Pavlík 22 

Pavřka Drátvice 22 

Pecka 2, 63, 81, 169, 195, 431 

 Beneš 176, 196,  198, 220, 227, 83-

85, 235, 241, 244, 430 

 Jan 3, 19, 53, 61, 69, 94-96, 103, 

433, 440, 445 

 Tomáš 308, 310, 313, 315, 323, 324, 
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325, 334, 335, 344, 345, 346, 347, 

348, 349, 350, 415, 416, 417, 420, 

421, 423 

 Vít 264, 121-123, 128-131, 134 

Pecková 

 Lidmila 297, 310 

 Václava 22 

Pečenka, Martin řezník 35 

 Jakub 35 

Pech 3 

Pecha 78, 136, 431 

Pecháň (Pecháně) 2, 31, 159, 262, 124 

 Havel150, 146, 152, 191,  195, 196, 

55-57, 205, 63-65, 214, 215, 70-74, 

223-78, 230, 231, 233, 235, 239, 

248, 251, 252, 107-109, 277 

 Jan 345,  

 Matěj 25 

 Píša 27 

Pechánik 146, 431 

 Hynek 76 

 Havel 153, 160, 162, 163, 167, 168, 

170, 171, 39 

 Matěj 58, 61, 63, 71, 72, 75, 76, 55-

57 

 Peše 9, 16, 122 

Pekař  

 Bohúš 43 

 Jakub 243, 250, 254, 115-117, 119-

121, 123-131, 281, 283, 285, 299, 

303, 304, 306, 310, 324, 327, 331, 

339, 342, 425 

 Jan 343, 346, 347, 348, 355, 357, 

358, 363, 364, 378, 417, 418 

 Jíra 44 

 Matěj 112, 194 

 Matouš (Matúš) 33-35, 37-39, 44-46, 

196, 52-54 

 Prokop 23 

 Petr 61, 65, 70, 75, 138-140 

 Petřík 46, 62, 65, 67, 83, 144, 440 

 Vávra 38 

Pekařová  

 Markéta (Markýta) 57 

 Voršila 378,  

Penízek 245, 333, 344, 394, 396, 431 

 Mikuláš 239, 265, 293, 301, 303, 

304, 312, 315, 338, 340, 344, 346, 

347, 348, 350, 352, 355, 109r , 415, 

416, 417, 418, 421, 425 

 Pavel 128, 132, 144, 150, 160, 162, 

169, 176, 182, 191, 193, 199, 200, 

208, 220, 229, 230, 253, 108 

Perníkář  115, 119, 136, 197 

 Jan 150 

 Pavel 206, 209, 210, 213, 218, 219, 

221, 223-78, 227, 245, 246, 252, 

257, 259, 260, 265, 311 

Perníkářka  197 

 Kateřina 72 

Peše 2, 3, 111 

 Jan 58 

 řečený Lapka 54 

Pešek Matouš 308 

Pešík z Komárova 102 

Petr, rychtář 65 

Petřík 2, 78, 111, 441 

Picek 323, 337, 431 

 Jan 104 

Pikhart Matouš 200 

Pirna Jiřík Kluple 326,  

z Písku  

 Tlapa Václav 421 

 Litoměřický Martin 421 

Pitrof Kašpar 376,  

Pivničník Štěpán 100 

Pivovarník Jan 103, 113 

Plachta Jan 40 

Plachtová Kateřina 40 

Pněvský Mikuláš 35 

z Pňovic  

 Havlena Václav 97 



 284 

 Slepý Mácha viz Slepý Mácha 

 Šimon??? Martin 418 

z Počapel 

 Král 123 

 Král Jan 341 

 Poustrva 329 

 Řehoř 12 

 Škorně viz Škorně 

 Vaněk 88 

Počapský Tobiáš 405 

Polák Matěj 74 

Ponický viz Mráz 

Poříčí 52, 143, 200, 209 

Poříčí viz Smysl 

Postřiháč 336,  

 Blažek 167, 25 

 Jan 33, 417 

 Šebestián 264, 268, 301, 312, 313, 

319-174, 326, 327, 328, 330, 331, 

334, 335, 417, 422, 424, 425 

 Šťastný 196 

Postřiháčová  

 Anna 417 

 Dorota 417 

 Kateřina 417 

 Lidmila 417 

Poustrva viz  z Počapl 329,  

Praktykář 2, 22, 78 

 Jan z Lomnice 35 

 Jan 27, 28, 30 

z Pravic 

 Myslivec Šimek 418 

 Mikovic Havel 418 

Prokop 88 

Protiva 24 

Protivová 32 

 Máře 24 

Provazník  

Provazník Rubím 60 

 Zachariáš 379, 402 

Provazníková Anna 424 

Předbor Petr 27 

Přerubenic Hrabání Jaroslav 69 

z Přestavlk a Chlumčan Vladislav 

Chlumčanský  413 

Ptáček 59 

 Martin 62, 64, 65 

z Račína a Strýčkovicích Jetřich 107 

 Maruše 107 

Rada 7, 8 

Radenín 36, 118, 133, 137, 155, 169, 173, 

221, 263, 276, 312, 316 

z Rakové Kateřina 86 

Rataj 

 Petr 2 

 Václav 20 

Ratásko 2 

Razedlnice 36 

Rektor Řehoř (Rétor, Rét) 292, 299, 344, 346, 

347, 348, 349, 350, 417 

Rokycany  

 Marek 35 

Roleso 194 

Ros Václav 402 

Rosa Blažej 271, 135 

 Mikuláš 337 

Rosová Kateřina (Roska) 402 

Lidmila 337 

Roubík (Roubil) 

 Blažek 204, 58 

 Jan 244, 261, 263, 119-123, 128-131, 

133-136, 141-147, 297, 299, 309, 

310, 342, 425, 427, 430 

 Mikuláš 52-55, 204, 205, 60 

 Václav 187 

Roubíková Anna 309 

Roubil 433, 434 

 viz Roubík 

Roudnice 35 

Roudnická  

 Dorota 230, 347, 350,   

 Eliška 114r 
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 Kristýna 350, 360, 114r 

Roudnický 143  

 Adam 360, 384, 388, 390, 400, 414,  

 Daniel 360, 384, 114r 

 Havel 114 

 Jakub 300, 337, 342, 350, 351, 353, 

354, 355, 356, 358, 359, 360, 363, 

364, 367, 368, 368, 369, 370, 371, 

372, 373, 374, 375, 376, 383, 384, 

388, 394, 396, 400, 415, 416, 417, 

420 

 Matyáš (v textu i!!!) 114r 

 Pavel 83  

 Petr  211, 214, 218, 221, 229, 230, 

241, 97-102, 111-114, 347, 428, 430 

 Viktorín  360, 384, 388, 400, 403, 

404, 409, 413,  

Roušer Jiří 122r 

Rožmitál pod Třemšínem 13, 30, 40, 432, 433 

z Rožmitálu  

 Dědků Jan 418 

 Janoušek Jiří 418 

 Vondra Martin 418 

 Marš 30 

 Kropáč 40 

 Valenta 432, 433 

Rulík Václav 129 

Rybka 111 

z Rýzemberku a ze Švihova na Nalžovech 

Fridrich Švihovský 366 

Řebřina 333, 349, 350, 352, 378 

 Brož 406, 408 

 Petr mlynář 332, 356 

Řeháb 27 

Řezáb 320 

z Řezna  

 Anna Štenclová 355 

 Alžbeta 365, 373 

 Šebestián Štencl 173, 321, 329, 332, 

355, 360, 365, 373, 415, 417, 421, 

423, 425 

Řezník 

 Bartoš 323, 328 

 Firmián 348 

 Florián 128-131, 281, 297, 298, 309, 

310, 328 

 Petr 314 

 Václav 250, 353 

Řezník 

 Havel 22, 31, 33 

 Jan 125 

 Kříž 46, 67, 77, 78, 81 

 Lukáš 75 

 Martin Pečenka 35 

 Mašek 20, 84, 89, 93, 94, 105, 106, 

110, 125 

 Pecha 20, 46, 67, 83, 84, 89, 94, 96, 

101, 104, 108-112, 114 

 Petr 92 

Řoun Jan 139, 155, 159, 167, 168, 170, 171 

Řounek  

 Jan 157, 158 

 Petr 208, 224, 225, 228, 229, 235, 

244, 248, 250, 252 

 Havel 326 

Řounková Kateřina 208 

Sádlo Jindřich v Kladrubech a Bubovicích 

395 

z Sádonic Voldřich 40 

Sachota Simon (SSachota) 89 

 Matúš 89 

Sachotová Marta 89 

Samoel (Samoel, Samuel, Samohel) 48 

Sarer Jan 413 

Sedláček Václav 292, 293, 310, 426 

Sedlář 2, 37, 67, 111 

 Augustýn 384, 415 

 Václav 383 

 Petr 42, 52, 57, 70, 84, 105 

Sedlářík Marš 118 
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Severín 316 

Shejbal (Shajbal, Shybal) 58, 126 

 Martin 89 

Shejbalka (Shybalka) 136, 145, 431, 434, 445 

Shrbený viz Vlach 

Sicek 2 

Sipple Šebestián 400 

Sirovátka Šťastný 364, 368, 369, 383,  384 

Siříštko (SSirzistko) 2, 43, 45, 56, 443 

Skal Krašovský Jan 377 

Skalice a v Boru Skalský Jan 313, 314, 334, 

335 

Skalský viz ze Skalice a v Boru 

Sládek  

 Adam 342, 370, 421 

 Mikuláš 222, 242, 115 

Sládek Ondřej viz z Bělčic 

Sladovník 

 Mikeš 30, 31 

 Mikuláš 39, 41, 43, 54, 57, 58 

 Štěch 101, 114, 124, 126, 128 

 Tuoma 33, 36- 38, 41, 43, 57, 17 

 Vaněk Tuoma Zbynický 22 

 Vaněk 27 

 Vávra 66, 110, 442 

 Vojtěch 30, 31 

Slepý Mácha 43 

Smolka viz Vávra  

Smysl 2 

Smysl ze Záluží a Poříčí 92, 132 

 Václav 128 

Sochovice 59 

Sochovský 77, 431 

 Hynek 78, 82 

 Jan 62, 83, 89-95, 98-101, 103, 112- 

114, 118-120, 125-128, 440 

 Petr 132-135, 140, 143, 144, 

148,149, 151, 153 

Solopisk  

 Trčka Šimon 427 

 Trčková Kateřina 427 

Soukeník  

 Jakub (Kouba) 177, 42 

 Jindřich 64 

Soukeník viz Crha 

Soukup Bartoň 355,  

Staczia Ferdinand 355, 356 

Staněk 257, 258, 263, 266, 267, 271, 296  

 Jan 323 

Staňková 342 

ze Starého Sedla  

 Jiří 395, 

Straka Šimon 334, 335, 342, 350 

Stráž 123, 169, 220, 221, 246, 303 

Strýčkovy 107 

       Jiešek 27 

Střelcová Kateřina 51 

Střelec 2, 145, 436 

 Jakub 43, 44, 47, 56, 57, 60, 437, 439 

 Martin 35, 39, 40, 43 

 Mařík 75, 76, 445 

 Ondřej 142, 148, 155, 157 

 rychtář 145 

 Vouza 111 

 Jan148, 199, 241 

Střeleček 431 

Sus 

 Jan 201, 204, 205, 209, 211, 218, 

224-79, 230, 241, 242, 250, 251, 

254, 255, 257, 259, 264, 265, 289, 

298, 300, 429, 430 

 Martin 316, 340,  

Svatoň 2, 31,  

Sviták Václav 26 

z Svojšína Jan 30-32, 34, 64, 85, 86, 118 

 Jaroslav 34 

 Petr 32, 42 

 Václav 24 

z Svučic Štván 

 Havel 426 

 Jan 426 
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Svučice  444 

 Blahút 444 

 Václav 444 

Sýkora 2 

Sýkorová Anice 58, 62 

Šachota (SSachota) 70, 78, 91, 105, 134, 141, 

431 

Šalomoun žid 187, 188 

Šarapata 416 

Šavrda Pavel 342 

Ševkovský 404 

Šídlo Matěj 312 

Šierek 22, 36 

 Vaněk 30 

Šilhánek 2, 53, 61, 71, 78, 111, 125, 155,  

431, 440, 445 

 Václav 63, 64, 66, 73, 75, 76, 94-96, 

101, 120, 126, 140-143, 443 

 Petr 220 

Šilhánik Václav 43, 118, 119 

Šimon 2, 49, 53 

Šípek Jiřík 363, 364 

Šiřátko 32, 34 

 Jan 24 

Šitlík 2 

Škorně 417 

 Václav 303, 306 

Škorňová Kateřina 306 

Škraba Jíra 58, 62, 76, 100, 115 

Škrabka 161, 163, 169, 192, 195, 207, 214 

Škřináček (Skřináček) 

 Václav 235, 237, 244, 248, 251, 252, 

258, 266, 428 

Šlosová Anna 301 

Šnobl 365 

Špaček 431 

 Jan148,149, 162, 170 

Špalíček Václav 419 

Šťastníček (Šťastný) Ondřej 369, 370 

Šťastný 111, 127, 135 

Štefl 111 

Štěch 83, 84, 103, 120, 123, 125, 127, 129-

130 

 Sladovník 101, 114, 124, 126, 128 

Štencl viz z Řezna 

Štěpán 307 

 Jíra 168 

Štěpánek 2, 157, 277, 307,  353, 431, 444 

z Štermberka, Anna 32, 33 

Štětina 9, 11, 431 

Štrouf Jakub 412,  

Štván viz ze Svučic 

Švec 13, 20 

 Dopil 129 

 Holý 26 

 Hubka 445 

 Lukáš 26 

 Petr 47 

 Prokop 50, 69 

 Václav 50, 73 

Švec viz Andělík 

Švihovcová 18 

Švihovec 444 

 Václav 141, 142 

Temný 117, 431 

 Jan 96, 97 

 Václav 56-60, 62-66, 216, 218, 227, 

229, 232, 241, 244, 430 

Tesař 

 Blažek 226, 232 

 Matěj 2 

Tichý 303, 339 

 z Bubovic Kříž 392 

 Longin 272, 328 

 (děti Longinovi – Jakub, Jiřík, Anna, 

Apolona, Dorota, Kateřina - 328, ) 

Tkadlec 

 Vacek 22 

 Jíra 115, 132-136, 141, 144, 145 

 Štěpán 116 

Tlačisvět Jan (Tlaczyswiet, Tlacziswit Jan) 36 
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Tlapa viz z Písku 

Tobiáš, kněz 444 

Tochovice 241, 283 

Tomášek 56 

Toušková 93 

z Touškové Blahna Tůma 239 

Trčka viz ze Solopisk 

Trnka 265, 295 

 Matěj 139 

Truhlář  

 Franc 340, 346, 350, 351, 415, 417 

 Jiřík 267, 329 

 Václav 101 

 Vít 392,  

Třeboňský Samuel 399, 402, 411 

Třeštěný viz Třeštík 

Třeštík (Třeštěný) 239, 293, 294, 417, 431 

 Bartoš 241, 244, 430 

 Jiřík 295, 173, 321, 316, 342, 420, 

421 

 Václav (Vaněk) 196, 51-59, 230, 

232, 233, 257, 258, 264, 281, 294 

Třeštíková  

 Kristýna 239, 240, 257, 258, 264, 

281, 294 

 Markéta (Markýta, Maruše) 258, 

281, 294 

Tuoma 2, 431 

Uhlík 2 

Uhry 235 

z Újezda 104 

z Újezdce viz Voruda 

Uzdář Picek 48, 68 

Václav (manžel Markýty Kulíškový) 355 

Václav 2, 294 

Václav, kostelník 85 

Václav, písař 421, 423, 428 

Vácha 2, 35, 53, 104, 431 

 Jíra 156, 13 

 Václav 156, 160, 162, 163, 169, 25 

Valíř Michal 295 

Valš Jonáš 382, 411, 413 

Valta 2 

Vanuch viz z Boru 

Varvažrovský Václav 395 

Vaváček Jiří 73 

Vavák 2 

Vávra 37, 252, 296, 311 

 Smolka 317 

Vávrová Mandaléna 317 

Vejmluva  

 Jiřík 87-89, 241, 244, 249, 250, 267, 

268, 282, 330, 338, 430 

 Kovář 124 

z Vejšenfeldu  

 Anna Marie 400 

 Jan 400 

 Jiří 400 

 Volf 400 

Velek 443 

 Janek 28 

Verbota 444 

z Věšína  

 Držka Mikuláš 418 

 Držka Václav 418 

 Forman Marek 418 

 Lovčí Pavel 418 

z Veveří Fišar Severín 95 

Vilém Loubským z Lub a na Zalužanech 428 

Vinopal Štěpán 338,  

Vířích 183, 74 

Vít 95, 179 

Vížek Simeon (propojit s Krbem – téže osoba) 

300; 361,  

Vlach  

 Shrbený 136 

 Šimon 272, 326,  

Vlachová Lidmila 326, 334,  
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Vlček 431 

Vlk 2 

Vobžíra 353,  

 Václav 263, 119-122, 278, 132 

Vojta 267, 325,  

 Daniel 300, 351, 353, 354, 356, 357, 

369, 415,  

Vojtěch 2, 22 

z Volenic Jan 88 

Volenice 17 

Volšanský Václav 382, 411, 412,  

Vondra  

 Jan 382, 411, 412, 413,  

 Václav 413,  

 viz z Rožmitálu 

Vondrášek Adam 364, 390,  

Martin viz z Martinic 

Vopselka 196, 140 

 Jan 195, 210, 218, 232, 239, 244, 118 

 Ondřej 263, 119-121, 270, 272, 282, 

285, 286, 141-144, 294-149, 301, 

309, 312, 313, 324, 325, 333, 334, 

335, 340, 345, 346, 347, 348, 348, 

415, 419, 420, 421, 422, 423,  424, 

425, 426, 427 
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Voršila Jan 334,  
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 Jan 140 

 Petr 8 

 Václav 396, 405, 407, 413, 

 Vaněk 195 

 Vít 64-66, 216, 218, 220, 221, 226, 

227, 82-87, 263, 264, 119-127, 129-

131, 134-136, 295, 297, 299, 301, 

311, 316-322, 326, 327, 328, 329, 

330, 331, 332, 333, 347, 351, 353, 

354, 358, 359, 360, 363, 364, 365, 

369, 377, 379, 381, 415, 417, 420, 

421, 422, 424, 425, 427 

Vorudka (Orudka, Oroudek, Voroudek, 

Orutka) 192, 209, 263, 316 

 Bláha 126 

 Blažej 286, 302, 359,  

 Petr 26 
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33- 182, 195, 51-53, 59-62, 222, 223, 

226, 235, 239, 240, 244, 251, 258, 

281, 138 

 Václav 161, 163, 178, 181, 190, 193, 

206, 207, 209, 224, 225 

Vorudová  

 Anna 275, 129 

 Barbora 417 

 Lidmila 394, 396,  

Voříšek Jan 300, 356, 415,  

Votava 431 

 Jan 6 

Voučušková 329,  

Vrábě Vrábský Bohúš 67 

Vrábí Hynek 315 

Vrbová Voršula 75 

Vřesovic Eliška Běštinová 360,  

Vševily 3 

Vydrnos Jan 8 

Vyduna 

 Bohuslav 6, 7 

 Jan 362, 

Vydunová Voršila 362,  

Vyšek 21, 431 

z Winterberka viz Andělík 

z Hořian Květoňová Anna 419 

Záběhlice 156 

Zábranský Václav 99 

Zajíc  

 Jan 351,  

 Ondřej 351,  
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Zákon 431 

 Jan 84, 101, 114, 116, 117, 119, 120, 

123, 125131, 133-118, 146 

 Mikuláš 213 

Záloha 2 

Záluží 30 

Zámečník 168, 193, 96 

 Hanuš149, 155, 156, 159, 160, 172, 

178, 179, 181, 182, 192, 193, 243, 

253 

 Jan 185, 187, 189 

 Pavel 297, 255, 299, 301, 309, 310, 

316-318, 323, 324, 325, 333, 342, 

350, 421 

 Zikmund 108 

 Michal 63 

Zámečníková Anna 24 

Zatřděl Janek 137 

Závěšínský viz Marš Závěšínský 

Zbeňka, manželka Kováře 93 

Zbynický Sladovník Tuoma viz Sladovník  

Zcestný 431 

Zdichal 309 

 Jan 356, 357, 358, 359, 360, 361, 

362, 363, 364, 368, 369, 371, 372, 

373, 377, 378, 383, 384, 386,  387, 

388, 389, 392, 393, 394, 414, 

Zedník  

 Jan 232, 283, 308 

 Koubek 308 

 Matouš 17 

 Zedník Matěj 2 

Zelená Markéta 367,  

Zelený  353,  

 Jan 243, 248, 249, 251, 252, 259, 

260, 320, 321, 334, 335, 343, 346, 

348, 349, 350, 367, 417, 419 

 Martin 300, 314, 351, 353, 354, 356, 

357, 358,  359, 360, 361, 362, 368, 

370, 371, 378, 379, 381, 388, 396, 

398, 399, 400, 401, 415,  

 Šimon (Šimek) 208, 209, 67-74 

 Václav 342, 373, 374, 375, 376, 379, 

381, 383, 386, 393, 394,  403, 418 

Zelený 2, 54, 431 

 Jan 62, 65 

Zelibman žid 68 

Ziga (Ziga, Zika) 57, 58, 62, 99, 100 

Zima Jan 143 

Zmrhalík Jan 76, 151 

Zmrchal Petr (Zmrchal, Zmrhal) 2, 31, 35, 37, 

431, 443, 445 

Zmrzlík viz ze Svojšína 

Zmučeném 36, 106 

Znenáhlo  

 Petr 279, 280, 287, 293, 296, 309-

311, 331, 338 

 Adam 363, 374 

Zoubek Jan 94 

Zouhod Mikuláš 330,  

Zpekl 416,  

Zub 287, 336,  

 Havel 325,  

Zvohaře Mareš 13 

Žáková 2 

Žáková Marta 343,  

Žebřina 132 

Železný Jan 79, 88 

Ženíšek Vondřej 312 

Žežulka Jan 19 

Žihobce 93 

Žitín viz z Myslovic 

z Životic Petr 84 

Žofie 389, 396, 

Žole 29, 51, 135, 156, 160, 185, 199, 200, 

221, 251, 265, 280, 286, 295 
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Závěr 

Už si nepamatuji, kdy jsem se o této knize dozvěděla poprvé, ale už tomu 

bude deset let, co začala poutat můj zájem. 

V článku, který shrnoval archeologické výzkumy v městě Březnici v 90. 

letech 20. století, stála věta o tom, že je škoda, že městská březnická kniha není 

lépe zpracována a archeolog se nemůže ve svém průzkumu lépe opřít o informace 

právě z tohoto, naštěstí zachovalého, pramene. A obsah knihy to jen potvrzuje. 

Stačí jeden zápis, jedno slovo, aby se hned vědělo, kde stávala šibenice, nebo že 

se jedná o první zmínku o židovském hřbitově a podobně. Samozřejmě, tak 

například ten židovský hřbitov, bylo velmi pravděpodobné, že musel existovat, 

když je Březnice známá dlouhou historií zdejšího židovského osídlení, ale přeci 

jen není nad to, mít to černé na bílém. 

K přepisu knihy jsem přistupovala zodpovědně tak, abych co nejlépe 

zprostředkovala čtenáři její obsah v rámci edičních pravidel. Kromě již edice 

samotné nesměly v této práci chybět ani kapitoly o typologii a povaze pramene, 

jeho vnější vzhled a vnitřní struktura, paleografický rozbor.  Připojila jsem i dva 

rejstříky, jeden jmenný společně s místními a pomístními názvy, druhý věcný.  

Jak bylo psáno na začátku tohoto konce, kniha je zajímavá svými 

střípkovitými informacemi, které se v ní skrývají. Genealogovi jistě přijdou vhod 

jména obyvatel, stejně tak ocení numizmatik informaci, že Burian Janeček 

nakupuje za groše míšenské a vzápětí prodává za říšské tolary, či i příznivci 

regionální historie do zápisů v knize rádi nahlédnou. 

Právě i já jsem se snažila co nejvíce z jejího obsahu vytěžit a získanými 

informacemi doplnit "bílá místa" z dějin šlechty pozdního středověku, ale hlavně 

pokusit se co nejvěrohodněji ukázat život v tomto městě po dvě století.   

Tato edice je psána právě proto, aby i ostatní badatelé měli k tomuto 

prameni lepší a snazší přístup a mohli jej více využívat při sestavování obrazů 

minulosti.      
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Obr. č. 1 – Městská kniha 

 

 

 

 

 

 

Obr. č. 2 - Filigrán 
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Obr. č. 3 -  Fol. 10r - písař A, Jakub 
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Obr. č. 4 – Fol. 15v – písaři C, D, B 
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Obr. č. 5 – Fol. 17v – písaři B, E, N 
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Obr. č. 6 – Fol. 46r -  písaři G, H 
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Obr. č. 7 – Fol. 40r - písař F   

 

 

 

 

 
 

 

Obr. č. 8 – Fol. 72r – písař J, Blažej Andělík 
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Obr. č. 9 – Fol. 84v – písař K, Václav Krejčí a písař L 

 

                  
 

Obr. č. 10 – Fol. 97v - písař M 
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Obr. č. 11 – Náhrobník Zdeňka Zmrzlíka ze Svojšína v Bubovickém kostele 
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Obr. č. 12 - Náhrobník Jana Zmrzlíka ze Svojšína v Bubovickém kostele 

 

 

 

 

Obr. č. 13 - Náhrobník Jana Žitína z Myslovic v Bubovickém kostele 
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Obr. č. 14 – Březnické městské pečeti a jedna rychtářská 
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Obr. č. 15 – Polohopisná mapa, K. Baumruk 

 

 

 

 


